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ADABIYOTNI O RGATISHDA O QITUVCHINING O RNI.

Nabiyeva Shaxzoda Rustamovna
Surxondaryo viloyati Termiz shahar
A-umumiy o’rta ta’lim maktabi ona tili va adabiyot fani o’ qituvchisi

Annoatasiya: Ushbu maqolada ona tili va adabiyot o qgituvchisi bo’lish sirlari hagida
ayrim ma lumotlar keltirilgan.

Kalit so’zlar: o’z kasbini sevmog'i, pedagogik faoliyatga qobiliyati bor, ijodkor,
ishbilarmon, bolajon, vatanparvar, talabchan.

Kadrlar tayyorlash milliy dasturilda ko'tarilgan barcha tadbir-u amallar
respublikamizning aqgliy salohiyatini oshirishga garatilgan ekan, bu eng avvalo, o gituvchi
kasbiga bo’lgan munosabatni tub jihatdan o zgartirishni, uning ma naviy - axlogiy va aqgliy
kamolotini oshirish lozimligini taqozo etadi.

Demak, bu fikrlarni ilmiy-nazariy tahlil qilish, shunday xulosalarga olib keladi:
Birinchidan-ona tili va adabiyot o'qituvchisi o'z kasbini sevmog‘i, pedagogik faoliyatga
gobiliyati bor, ijodkor, ishbilarmon, bolajon bo'lmog‘i;

Ikkinchidan — milliy va umuminsoniy gadriyatlarni yaxshi anglaydigan va mukammal
egallagan, diniy va dunyoviy bilimlardan ogoh, ma'naviy-axlogiy barkamol inson sifatida
obro - e'tiborga ega bo'lmog‘i;

Uchinchidan — iymon-e'tigodi butun, har ganday ogimlarga va ko rinishlarga o°zining
gat'iy munosabatini bildira oladigan, eng muhimi O zbekistonning mustaqil davlat sifatida
maydonga chigishiga ishonadigan va boshgalarni ham ishontira oladigan bo"lishi;

To'rtinchidan - ona tili va adabiyot o’qituvchisi vatanparvarlik g‘oyasi bilan
sug‘orilgan bo'Imog‘i va o'z tarbiyachilarini ham ana shu yo'lda fidokorlikka undamog‘i;

Beshinchidan — pedagoglik kasbiga doir bilimlarni, ya ni psixologik, pedagogik
mahoratni, ilmiy-nazariy va amaliy bilimlarni puxta egallagan bo'lishi;

Oltinchidan — bolalarni sevish, ular ruhiyatini yaxshi bilishi, shuningdek, ularning
yoshi va individual xususiyatini hisobga olgan holda, ular bilan muomalaga kirisha olishi;

Yettinchidan - ona tili va adabiyot o'gituvchisi erkin va ijodiy fikrlay olishi,
talabchan, adolatli bo'lmog‘i;

Sakkizinchidan - ona tili va adabiyot o qgituvchisi odobli, iboli va hayo sohibi bolish
bilan birga, o'z tarbiyachilarini ham ana shunday sifatlar bilan qurollantirishga harakat
qilmog‘i;

To qgizinchidan - ona tili va adabiyot o qgituvchisi 0z so ziga va gilayotgan ishiga
bolalarni ishontira oladigan, obro -e'tiborli shaxs bo'lmog-i;

O ninchidan-ona tili va adabiyot o qgituvchisi o'tkir suxandon, mantiqiy fikrlovchi,
o qgituvchilarga berilishi lozim bo’lgan ma’lumotni izchil va ketmaketlik prinsipi asosida
yetkazishi;

O'n birinchidan - ona tili va adabiyot o gituvchisi madaniyatli, estetik didli bolishi
bilan o'zining tarbiyalanuvchilari uchun ibrat bo'lib qolmog*‘i lozim;
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O'n ikkinchidan — ona tili va adabiyot o gituvchisi zamon bilan hamnafas tarzda
barcha sohada bo layotgan yangiliklardan boxabar va axborot texnologiyalaridan samarali
foydalana olishi kerak.

Agar o’gituvchi ana shunday sifatlarni o°zida mujassam gila olsa, Kadrlar tayyorlash
milliy modelida gayd etilgan,qgoyilgan talablarga to'liq javob bera oladi deyish mumkin.
O qgituvchilik kasbini egallash uchun, albatta, tabiiy qobiliyatlar bilan birga, jismoniy, ruhiy
xislatlar ham shakllangan bo'lmog‘i darkor. Aks holda o'qituvchilik kasbini tanlagan
bunday shaxslardan na jamiyatga, na o zgalarga hech ganday manfaat bo'Imasligi turgan
gap.

Pedagogik faoliyatning mazmuni,asosan, yosh avlodni hayotga, mehnatga tayyorlash
uchun xalq oldida, davlat oldida javob beradigan, bolalarga tarbiya berish uchun layoqatli,
talab doirasida barcha agliy va axlogiy salohiyatga ega bo’lgan, maxsus tayyorgarlikdan
0'tgan shaxslarning alohida faoliyatiga aytiladi. Anigroqg qilib aytganda, o gituvchilarning
mehnat faoliyati komil insonni tarbiyalashga garatilgan murakkab va ziddiyatli va uzoq
davom etadigan jarayondir.

Badiiy adabiyot 0°z holicha inson hayotiga bevosita kerak emasday bo’lib tuyulsa-da,
amalda insonning odamiylik martabasiga yuksalishi uchun xizmat giladigan ma naviy
sifatlarni shakllantirishda muhim o’rin tutadi. Chunki badiiy adabiyotda inson ruhiyati aks
etadi. Binobarin, o'z ahlida ezgu ruhiy sifatlarni garor topdirmogchi bo’lgan millat ta'lim
muassasalarida adabiyot o gitishni imkon gadar samarali yo'sinda tashkil gilishga e tibor
garatadi. Negaki, adabiyot yordamida bilvosita shakllantirilgan ma naviy sifatlar inson
ruhiyatining ezgu bo’lishiga olib keladi. ezgu ma naviy fazilatlar esa, shaxs takomilining,
binobarin, jamiyat taraqqiyotining omilidir.

Aynigsa, inson omilining salmog‘i ortib, bir odamning qo’lidan ulkan yaxshiliklar
ham, tengsiz yovuzliklar ham kelishi mumkinligi yoshlarga imkon gadar ko prog ezgu
sifatlarni singdirish kerakligini taqozo etadi. Binobarin, adabiyot o'gitish metodikasi
fanining predmeti muhim ijtimoiy salmoq kasb etadi. Badiiy asar o qishga doimiy ehtiyoj,
adabiyotdan xabardorlik, o giganlarni tushunish va tahlil gila olish hamda bu xususda istasa
og‘zaki, istasa yozma shaklda ravon fikr bayon qila bilish millat ahli intellektual rivojidan
dalolat bo'ladi. Shuning uchun ham adabiyot o°qgitishni samarali yo'lga qoyish
o quvchilarning o zlashtirishini yaxshilashga qaratilgan didaktik tadbirgina bo’lmay,
yoshlarda ezgu ma'naviy sifatlar tarkib toptirishga yo naltirilgan umumilliy ahamiyatga ega
yumushdir.

Mustaqillik arafasida va undan so'ng yaratilgan adabiyot darsliklarida asosiy e'tibor
0 quvchilarga o'zbek adabiyotining nagadar boy va jozibali ekanini anglatishga garatildi.
SHuningdek, bir milliy adabiyot namunalariga mehnatkashlar adabiyotil, saroy adabiyotil
va diniy mistik adabiyotl tarzida qarama-garshi qo'yib yondashish an"anasi barham topdi.
Ko'p asrlik o'zbek adabiyotiga umumiy badiiy boylik va millat ma naviyatini
shakllantirishda baravariga gatnashishi mumkin estetik imkoniyat tarzida yondashildi.
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MAKTABGACHA TA’LIM YOSHIDAGI BOLALARNI HAR TOMONLAMA
TARBIYALASHDA BADIIY ADABIYOTNING AHAMIYATI

Sulaymonova Nozima Nodirjon qizi

Farg’ona davlat universiteti o’ qituvchisi
Ahmadjonova Sevaraxon Shuhrat qizi

Farg’ona davlat universiteti

Maktabgacha ta’lim yo’nalish talabasi

Annotatsiya: Maktabgacha ta’lim — ta’lim tizimining ilk bo’g’ini, barkamol shaxs
shakllanishi uchun — ilk poydevor. Kelajagimiz egalari bo’lgan bolalarni tarbiyalash davlat
ahamiyatiga ega bo’lgan jarayondir, chunki unda jamiyatning barcha a’zolari ishtirok
etadilar. Shuning uchun ham respublikamizda ushbu jarayonga xususan, maktabgacha
ta’lim tizimiga katta e’tibor qaratilmoqda. Bolalarga bilim va tarbiya berishning asosiy
manbalardan biri kitobdir. Kitob kichkintoylar fikricha hamma narsaga javob beruvchi
vosita sifatida tan olinadi. Bolalarga atalgan kitoblarning magsadi ularga tabiat ato etgan
his-tuyg 'ularni o’stirishdan iborat. Bunday kitoblarning bilvosita ta’siri bolalarning aqliga
emas balki ularning his-tuyg ‘ulariga qaratilmog’i kerak. Badiiy adabiyot bolalarni aglan,
axlogan va estetik tarbiyalashda ta’sirchan qurol sifatida xizmat gqiladi, bola nutgining
rivojlanishiga ulkan ta’sir ko’rsatadi. Shuning uchun maktabgacha tarbiya yoshidagi
bolalarga o’qib beriladigan marn tili badiiy jihatdan puxta, tushunarli, aniq va ravon,
bolaning so’z boyligini oshirishga yordam beradigan bo’lishi zarur.

Tayanch so’z va iboralar: badiiy adabiyot, xalqg og’zaki ijodi, badiiy til, matn tili,
tasviriy vosita, badiiylik, she riy obraz, xarakter.

Bugungi kunda maktabgacha ta’lim tashkilotlarida bolalarni badiiy asarlar bilan
tanishtirish, ularda kitoblarga nisbatan mehr-muhabbatni oshirishga katta ahamiyat
berilmoqgda. Davlat talablari asosida va yurtboshimiz tomonidan ilgari surilgan 5 ta muhim
tashabbus doirasida ishlar to’g’ri yo’lga qo’yilib, samarali tarzda olib borilmoqda. Aynan
to’rtinchi tashabbus esa yoshlar ma‘naviyatini yuksaltirish, ular o°‘rtasida kitobxonlikni keng
targ‘ib qilish bo‘yicha tizimli ishlarni tashkil etishga yo‘naltirilgan. Kelajak avlodning
bolalik chog‘idan kitobga mehr uyg‘otish, mustaqil fikr va keng dunyoqarashni
shakllantirish ularning hayot yo‘llarining faravon bo’lishida mustahkam zamin yaratadi.
Komil inson bo’lib shakllanishida asosiy o’rin tutadi. Badiiy adabiyot bolalarni har
tomonlama tarbiyalashning ta’sirchan vositasi bo’lib, u ular nutqini rivojlantirish va
boyitishga ulkan hissa qo’shadi. Badiiy adabiyot she’riy obrazlar orqali bolaga jamiyat,
tabiat hayoti, insoniy his-tuyg’ular va munosabatlarni tushunishga yordam beradi,
emotsiyani boyitadi. Badiiy adabiyot maktabgacha yoshdagi bolalarda insonparvarlik his-
tuyg’ularini — hamdarlik, yaxshilik, kichiklar, ota-onalar va oilaning katta a’zolariga
nisbatan g’amxo’rlik ko’rsatish kabi hissiyotlarni shakllantirishga yordam beradi. Bolalar
badily asarlardan estetik va axlogiy tasavvur oladilar. Bolalar adabiyoti deganda
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yozuvchilar tomonidan ularga mo’ljallab yozilgan maxsus asarlarni tushunamiz.
Shuningdek, katta yoshdagilarga atalgan, biroq bolalar ma’naviyatini boyitadigan, ularga
ma’rifiy - estetik zavq berishi mumkin bo‘lgan asarlar ham bolalar kitobxonligini tashkil
etadi. Shunga ko’ra, bolalarga atalgan badiiy asarlar ularning xarakter xususiyatlarini to‘la
namoyon qilishi bilan bir gatorda pedagogika va psixologiya fanlari bilan uzviy alogada
bo‘lishi, demakki, muayyan ma’rifiy estetik g‘oyani ilgari surish lozim. Bolalar
adabiyotining yana bir muhim xususiyati uning pedagogika bilan mahkam
bog‘langanligidadir. Bolalar adabiyoti talablari bilan birga pedagogika talablariga ham
alohida e’tibor berilishi lozim. Ana shu talablar asosida yaratilgan g’oyaviy - badiiy yuksak
asarlar bolalar uchun eng gimmatli kitoblar hisoblanadi. Zero pedagogika bilan bolalar
adabiyotining magsad va vazifalari mushtarak: yosh avlodga chinakam agliy - axlogiy
estetik va jismoniy tarbiya berishdir. Bolalar yozuvchilari bolalarga mos, ularni
gizigtiradiganva ulkan ishlarga ruhlantiradigan asarlar yozib, yorgin, kuchli badiiy obrazlar
yaratib, yosh avlodning ongi, xarakteri va irodasini o’stirib chiniqtirishda va har qanday
giyinchiliklarni yenga oladigan, mehnatsevar kishilar qilib  tarbiyalashda xalqqga,
davlatimizga katta yordam berishlari zarur. Hozirgi zamon bolalar adabiyotining eng yaxshi
asarlari katta badiiy kuchi, boy, ravon, obrazli va ifodali tili bilan ajralib turadi. Shu sababli
bunday asarlar kitobxonning sevimli do‘stiga,hamrohiga aylanib qoladi. Ma’lumki badiiy
asar o‘quvchilarni estetik did va tushunchasini shakllantiradi, shoir ijodiga havas hissini
oshiradi. Bolalar uchun ravon til bilan yozilgan badiiy asarlar uning g‘oyaviy mazmunini
tushunishga yordam berishi bilan birga kitobxonning nutqini o‘stiradi, boyitadi, xalq tilining
kuchi, boyligi va go‘zalligini bilib olishga imkon beradi. Ona tiliga muhabbatini oshiradi.

Badiiy adabiyotning ajralmas bo’g’ini hisoblangan xalq og‘zaki ijodi namunlarini
o‘rganish bola dunyoqarashining kengayishiga yaxshi ta’sir etadi. Insoniyatning tarixiy-
hayotiy tajribalari shuni tasdiglaydiki, xalq orasida inson fazilatlari azaldan ikki ma’noda:
jjobiy fazilatlar va salbiy illatlar ma’nosida keng qo‘llangan. Har ikkalasi ham butunlay
boshga-boshqga tushunchalar bo‘lsa-da, ular inson faoliyati va axlogida muntazam ravishda
alohida-alohida namoyon bo‘lib boradi. O‘zbek bolalar adabiyotini o‘rganish bevosita
o‘zbek xalq og‘zaki ijodini o‘rganishdan boshlanishi bejiz emas. Chunki folklor —
adabiyotning ibtidosidir. Folklor asarlarida xalgning ma’naviy olami aks etadi.

Bilamizki, maktabgacha tarbiya yoshdagi bolalar giziggon va intiluvchan bo’ladilar,
so’z va iboralarni osonlik bilan eslab qolishga va ularni 0’z kundalik hayotda qo’llashga
intiladilar. Bola so’z va iboralar ma’nosini hamma vaqt ham to’la anglay olmasada ,
lekin lug’at boyligini huddi shu yoshda to’play boshlaydi. Shuning uchun bu yoshdagi
bolalar uchun yoziladigan kitoblarning tili, ayniqsa, benugson bo’lishi zarur. Bu
yoshdagi bolalar kitoblarida ishtirok etuvchilar - odamlar, so’zlovchi parrandalar,
hayvonlar, hasharotlar, gullar, shuningdek, kundalik hayotimizda uchrab turuvchi
predmetlardir. Bu hol esa bolalarning olam sirlarini bilishga bo’lgan qiziqishini yanada
oshiradi. Ko’rinib turibdiki, bolalarga tezda tushuniladigan, ularning, badiiy nutqini
o’stiradigan, takror tovushli so’zlarni ohangdor qilib ayta bilishga yordam beradigan
kitoblar g’oyat muhim. Ayni shu yoshda bolada kitobga, badiiy adabiyotga mehr
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tuyg’usini uyg’otish qaysidir ma’noda uni komil inson bo’lib yetishishiga ko’makchi
bo’ladi. Zero, bolalar badily asarlarni o’qiganida yoki kichik yoshlarida esa ularni
yaqinlaridan eshitganida unda asar qahramonlariga qayg’urish, yaqinlari va atrofidagi
insonlarning kayfiyatini paygay olish, insonparvarlik his-tuyg’ulari, birovning dardiga
sherik bo’lish, yaxshilik qilish, adolatsizlikka nisbatan qarshilik ko’rsatish, halollik,
yovuzlikdan qochish, oilasiga, xalqiga yordam qo’lini uzatish kabi insoniy fazilatlarning ilk
belgilari rivojlanadi. Vaholanki, bolaligidanoq bunday ijobiy fazilatlar bilan tanishib, yillar
davomida uni o’z ongiga singdirib, mustahkamlab borayotgan bola kelajakda ham turli
sinovlarga duch kelganda doimo to’g’ri yo’ldan boradi, yaxshi insonlar bilan yondosh
bo’ladi.

M.Gorkiy “Adabiyot-bolalarga maqolasida” bolalar kitobini bunday xarakterlaydi:
“Bolalar uchun sodda va ayni vaqtda yuksak mahorat bilan yozilgan, o’yinlar,
hisoblashlar, qiziqtirishlar uchun material beradigan she’rlar kerak. Hozirgi zamon
bolalar kitoblari ustalarining she’rlari bilan bir gatorda, xalq og’zaki ijodining yaxshi
namunalaridan tuzilgan bir necha to’plam nashr etish zarur”. Badiiy asarning bola
tarbiyasidagi yana bir o’rni kitob mutolaa qilish yoki asarni 0’qib berayotgan insonni
tinglash bolalarda sabrlilik, bardoshlilik ko’nikmasini rivojlantiradi. Ko’pincha bolalarda
biror bir vogea- hodisani bayon etishda keraksiz so’zlardan takror va takror foydalanishiga
duch kelamiz, aynan shu holatda ham badiiy asar bolaning lug’at boyligini oshirishda
amaliy yordam beradi, ravon nutq rivojlanishiga sabab bo’ladi. Bolaning lug’atida
avvallari 1shlatmagan so’zlar paydo bo’lib ular bola nutqiga joziba qo’sha boshlaydi va
kelajakda notiglik qobiliyatini rivojlantirishga ilk qadam vazifasini o’taydi. Badiiy asar
mutolaasidagi yana bir bola tarbiyasiga ta’sir etuvchi omillardan biri shaxsiy fikrni
bildirish ko’nikmasini shakllantirishdir. Albatta agar o’qilgan adabiyot obrazlari haqida,
asarning asl mohiyati uning bizga bermoqchi bo’lgan sabog’i nima degan savollarga bola
0’z1 javoblar topishi kerak bo’lsa baxs munozaralarda ishtirok etib haqiqat tagiga yetishi
lozim bo’ladi. Badiiy asarlar bir so’z bilan aytganda bolaning betakror o’qituvchisidir.
Asarlardagi beozor hazillar, qizigarli jumlalar, sanoqli she’rlar bolaga pedagogik ta’sir
ko’rsatishning samarali vositasidir, dangasalik, qo’rqoqlik, o’jarlik, injiqlik, fagatgina o’zini
o’ylash kabi salbiy xislatlarga qarshi yaxshigina “malham” bo’ladi.

Shu o’rinda ta’kidlab o’tish joizki, yuksak saviyali kitob , unga mos ishlangan
rasmlar bilan ham bolalar xulgini, didini, ularning dunyogarashini shakllantirish, kishilar
bilan munosabatini yaxshilashda muhim rol o’ynaydi. Shunday qilib, bolalar uchun
yozilgan asarlar atrofdagi muhitni , hayotni bilishga va uni sevishga, bolaning zehnini,
ongini yuksaltirishga yordam beradi, ularning lug’at boyligini oshiradi va nutqini
o’stiradi . Jamiyki bolalar uchun yozilgan badiiy asarlar bola qalbiga kirib borib doimo
uni yaxshilik sari yetaklaydi va bu bolaning kelajakda ham el-yurt uchun nafi tegadigan ,
aqlli, dono, yaxshi inson bo’lishiga eng yaxshi ko’makdosh bo’ladi.
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NATIVE LANGUAGE AND ITS SKILLS PLAY AN CRUCIAL ROLE
DURING LEARNING ADDITIONAL FOREIGN LANGUAGE CANNOT BE
UNDERESTIMATED

Alijonova Marxaboxon Qaxramon qizi
Student of philology faculty, Uzbekistan State World
Languages University Tashkent, Uzbekistan

Annotation: This article is dedicated to the importance of native language for
learning another additional language. Additionally, influences of native language on word
recognition in a second language are written in this material. The main aim of the article is
to emphasize the importance of native language skills and presents the easy and beneficial
ways, methods to learn additional language with the help of native language skills.

Key words: foreign and native languages, sociolinguistic, bilingualism,
psycholinguistic, dialect, competence, improvement.

...our native language is like a second skin, so much a part of us we resist the idea that
it is constantly changing, constantly being renewed.
Casey Miller

Learning foreign languages has become more important over the last decades. Due to
internationalisation and globalisation it has become important for everybody to master more
languages than one's mother tongue. Language studies that used to be available only to a
select group of pupils are now considered to be of importance to all pupils. We are thus
witnessing a change of focus in the teaching and learning of languages towards making
foreign languages more accessible, an issue. Although the use of mother tongue was banned
by the supporters of the direct method at the end of the nineteenth century, the positive role
of the mother tongue has recurrently been acknowledged as a rich resource which, if used
judiciously, can assist second language learning and teaching. In this article, clearly
expressed that interpretation to the target dialect which emphasizes a as of late instructed
dialect thing may be a implies to fortify basic, conceptual and sociolinguistic contrasts
between the local and target dialects. In his see, indeed in spite of the fact that this
movement isn't communicative, it points at progressing exactness of the recently learned
structures. Essentially, this investigate pointed at examining the impact of interpretation
from L1 to L2 on the exact utilize of the structures. Improvement in language learning
hypothesis has brought almost modern perspectives on the shared relationship between
mother tongue and remote language learning. Customarily the way of with respect to this
relationship has been based on psycholinguistic speculations, primarily concerned with
creating perspedives as analogies of dialect securing in mother tongue and remote language.

-The great foreign learner is able of utilizing the advantage of knowledge and
understanding accomplished, both in mother tongue and foreign languages, to advance
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create competencies within the to begin with dialect as well as in other dialects. A great
number of pupils, be that as it may, are incapable to do this unless this can be made an
express issue.

-Creating learner independence through self-directed learning seems to work better in
open learning circumstances, where the instructor pulls back frorn controlling the learning -
here respected as both exercises and outcome - than in ordinary settings. Open learning
circumstances loan themselves better to explicating how understudies go approximately
learning a dialect. They open up for the learners' generation, based on their possess learning
projects and personal potential, instead of attempting to live up to external demands and
expectations, and they provide instructors the vital space to examine learning forms.

From English:

The assignment of improving pupils generally dialect competence is common to all the
dialect courses. The points and approaches of all the language syllabuses are therefore seen
as being interrelated. To begin with language and remote dialect educating are in this way
based on a shared see of dialect, in which outside dialect learning isn't only viewed as
abilities preparing but too as an instructive prepare, including socialisation and the
improvement of dialect mindfulness and social awareness. The syllabus in English is based
on the language-learning foundations laid when understudies learn their to begin with
dialect, on involvement pupils have as of now picked up through contact with other dialects
and cultures both at school and somewhere else, and on content competence which pupils
have procured through learning their to begin with language.

From German and French:

Learning German/French is one of the school's arrangements for enhancing the pupils'
by and large dialect competence. Instructing of their first dialect and outside dialects is
based on the same see of language, in which is centered upon not just aptitudes but too
common education, mingling, and the development of dialect and social awareness. The
course in German builds on the establishments for language learning which understudies
have created within the learning of their mother tongue and of English, the involvement
they have as of now acquired through contacts with other dialects and societies both in
school and somewhere else, and on the content competence which they have acquired
through their consider of Norwegian and English.
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“MIROT UL-MAMOLIK” ASARINING O’RTA OSIYO XALQLARI TARIXINI
O’RGANISHDAGI AHAMIYATI

Davlatov Nuriddin
Samdu tadgigotchisi,
Samarqgand davlat universiteti, Samargand, O ’zbekiston

«Mir’ot ul-mamolik» asari Turkiya, Hindiston, Afg’oniston, O’rta Osiyo va Eron
mamlakatlarida XVI asrning o’rtalarida yuz bergan siyosiy vaziyat, o’zaro diplomatik,
savdo va iqgtisodiy munosabatlar masalasiga oid gimmatli tarixiy materiallarni o’zida
mujassamlashtirgan asar hisoblanadi. Bu asarning yana bir zo’r ahamiyati shundaki, asarda
ikki mustamlakachi mamlakat — Portugaliya bilan Turkiyaning XVI asarda Arabiston va
aynigsa Hindistonni o’z ta’sir doirasiga olish yo’lida olib borgan bosqinchilik siyosati
haqgida bir muncha muhim ma’lumotlar bor. «Mir’ot ul-mamolik» asari muallifi Seydi Ali
Rais ko’p janglarda qatnashib shuhrat qozongan mashhur dengizchi, zabardast turk
admirallaridan biri edi. Shu sababdan ham bu asarda muallifning ruhi dunyoqarashi sezilib
turadi. «Mir’ot ul-mamolik» asari o’sha zamon O’rta Sharq feodal davlatlari hisoblangan
Turkiya, Hindiston, Afg’oniston, O’rta Osiyo va Erondagi siyosiy vaziyatni yaxshi bilgan,
o’zaro feodal kurashlari, o’rta asr dengiz floti, suv janglarining o’ziga xos tomonlari,
quruglikdagi harbiy feodal kuchlarining muvozanati, davlatlar o’rtasidagi diplomatik va
harbiy munosabatlardan xabardor bo’lgan kishi tomonidan yozilganligi tufayli nihoyatda
muhim asarlardan biri hisoblanadi. Bundan tashqari Seydi Ali Raisning o’z davrining
mashhur geografi bo’lganligi asarning ahamiyatini yanada oshiradil.

«Mir’ot ul mamolik»ning yana bir zo’r ahamiyati shundaki, bu asarda ikki
mustamlakachi mamlakat - Portugaliya bilan Turkiyaning XVI asrda Arabiston va aynigsa
Hindistonni o’z ta’sir doirasiga olish yo’lida olib borgan bosqinchilik siyosati haqida
birmuncha muhim ma’lumotlar bor. Shuning uchun ham shu masala hususida gisqacha
to’xtalib o’tish lozim. Seydi Ali Rais Misr kapudani qilib tayinlanib, Portugaliyaning
Suvaysh kaialidagi kuchli flotiga garshi yuboriladi. Seydi Ali turk flotinnng mag’lubiyati
bilan tamom bo’lgan bu harbiy dengiz kampaniyasidan so’ng, Turkiya flotining omon
golgan kemalari bilan Gujarot va Shimoliy Hindistonga boradi va keyin u yerdan O’rta
Osiyo, Eron, Ozarbayjon bo’ylab sayohat qiladi. Bizning diqqatimizni jalb qilgan «Mir’ot ul
mamolik» kitobining zamirida ana shu safar yotadi. U o’z kitobida bu majburiy safarda
ko’rgan kechirganlarini mufassal bayon qilish bilan birga, 0’zi bosib o’tgan O’rta Sharq
davlatlarining siyosiy vaziyati, feodal munosabatlari va ayrim tarixiy solnoma mualliflari
diqgatidan uzogda qolgan ijtimoiy hayot masalalarini yoritib, tarix fani xazinasini bir
muncha boyitdi. Uning bu safari Zahiriddin Boburning o’g’li Humoyun podshohning
(1530—1656) Shimoliy Hindistondagi davlatlar ustidan hukmronlik qilgan davriga to’g’ri
keladi. Seydi Ali Rais 0’z asarida Xumoyun podshoh hukmronlik qilgan davrdagi Hindiston
tarixini yoritib ayrim hollarda esa 0’zi shohid bo’lgan hodisalarga mufassal to’xtaladi.

! Seydi Ali Rais. «Mir’ot ul-mamolik». Toshkent. 1993. 6-bet.
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Tarixiy vogealarni bayon etish jihatidan Seydi Ali Raisning bu kitobi Gulbadan
begimning «Humoyunnomay» asarini ma’lum darajada to’latadi. Seydi Ali Rais keltirgan
tarixiy voqealarni o’sha zamonda Hindistonda Bobur qizi Gulbadan begim tomonidan
yozilgan “Humoyunnoma” dagi ma’lumotlar bilan tagqoslab ko’rilsa, Seydi Al
ma’lumotlarining nihoyat ishonchli va qimmatli ekanligi yaqqol ko’rinadi®. Seydi Ali Rais
ko’rgan yoki eshitgan tarixiy faktlarni chuqur zehn bilan to’g’ri va ob’ektiv bayon qiladi.
Masalan, u Sind viloyatining hokimi shoh Xusayn mirzoning Humoyunga garshi yuritgan
tashqi siyosati va Humoyun podshoh panohiga o’zini tortgan Iso Tarxon munosabatiga
to’xtaydi. Ma’lumki, Sind viloyatining hokimi bilan Xumoyun podshoh o’rtasida bo’lgan
munosabat masalasiga Gulbadan begim ham to’xtab o’tgan edi. Lekin “Humoyunnoma”da
keltirilgan vogealar, xronologik jihatdan ancha ilgarigi yillarni o’z ichiga oladi. Gulbadan
begimning yozishicha. Humoyun podshoh o’zaro feodal kurashlar natijasida yengilib,
Shimoliy Hindistondagi Dehli va Agra singari mashhur shaharlarni Sherxonga topshirib
qo’yadi va o’zi Sind viloyatining yerlariga ko’z tutadi. Lekin shoh Xusaynning bu davrdagi
siyosiy va igtisodiy mavqeyiga hali putur yetmagan bo’lib, u Humoyun podshohning “Sind
viloyati chegaralaridan joy berish” haqidagi talabini rad qila olish darajasida kuchli edi.

Gulbadan begimnmng so’zlariga qaraganda, shu davrda Humoyun Sind viloyati
hokimining moddiy yordamiga juda muhtoj edi. Shu sababdan u 100 ta tuya evaziga Sindni
tashlab Qandahor tomonga ketishga rozilik beradi. Lekin Seydi Ali kitobida keltirilgan bu
ma’lumotlar va biz yuqorida bayon gilgan vogealar Humoyun podshohning Hindistonda
taxt uchun olib borgan kurashining ikkinchi etapini, ya’ni Humoyunning Dehlida o’z
ukalarining taxt uchun kurashini bartaraf qilib, Shershox oilasi qulidan hokimiyatni tortib
olib, siyosiy vaziyatini tiklab olgan vaqtga to’gri keladi. Shunday qilib, Seydi Ali keltirgan
faktlar Xumoyun podshox davri tarixini sistemaga solish, o’sha davrdagi Hindistonning
ichki ahvolini to’g’ri anglashga keng imkoniyat beradi. Seydi Ali Rais kitobining yana bir
muhim tarixiy ahamiyati shundaki, Seydi Ali Rais Gujarot, Sind, Lohur va Agrada bo’lib,
o’sha o’lkalarda yuz bergan muhim tarixiy vogealarning shohidi bo’ldi. Seydi Ali Rais
qaysi viloyatdan o’tmasin, o’sha yer hokimining maxsus ijozatisiz bir gadam ham boshqga
tomonga jila olmaganligini hikoya qiladi. Bundan ko’rinishicha, Shimoliy Hindiston garchi
Boburning katta o’g’li Humoyun podshoh qo’lida bo’lsa ham, uning ta’sir doirasidagi
feodal knyazliklar 0’z viloyatlarini mustaqil idora qilganlar.

Seydi Ali 0o’z davrining yetuk kishisi, iste’dodli sarkarda bo’lgani tufayli, qaysi
viloyatga bormasin. viloyat hokimlari undan o’z maqsadlarida foydalanmoqchi bo’ladilar.
Katta maosh, zo’r martaba va lavozimlar berib, uni 0’z viloyatlarida butunlay olib qolishga
harakat qgiladilar. Seydi Ali Rais Xumoyun va uning saroyidagi kishilarning fan va
madaniyat arboblariga bo’lgan katta xurmatlari masalasiga to’xtab, Humoyun podshohning
adabiyotga munosabati haqida ayrim fikrlar bayon qiladi. Seydi Ali Rais Dehlidan yo’lga
chiqib, Lohurga, keyin mashhur Qobul yo’li bilan Peshovar, Lamg’onga keladi. Undan
keyin Andarob, Badaxshon, Toligon va Hisori Shodmon orgali Movarounnahr viloyatiga

2 Azimjonova S. Seydi Ali Rais va uning “Mirotul mamolik” asari hagida. Toshkent. 1963. 30 bet.
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o’tadi. Seydi Ali Rais 0’z asarida Movarounnahrning o’sha zamondagi ahvoliga ham to’xtab
anchagina mufassal ma’lumotlar keltiradi va bu bilan O’rta Osiyo tarixini ko’p faktik
materiallar bilan boyitadi. Shu tufayli «Mir’ot ul mamolik»ning Samarqand, Buxoro va
Xorazm feodal davlatlarining ichki kurashlariga bag’ishlangan qismlari ham diqqatga
sazovordir. Seydi Ali Rais Toshkent xoni Navro’z Axmad Barogxonning Shahrisabz,
Samargand va Buxoro® uchun olib borgan kurashlariga to’xtab, Baroqxon huzurida
Istanbuldan yordam sifatida yuborilgan 300 turk askari® borligini aytadi. Bu fakt bir
tomondan Turkiya sultonining Barogxon bilan harbiy ittifogi mavjudligini bildirsa, ikkinchi
tomondan, O’rta Sharq feodal davlatlari o’rtasidagi o’zaro iqtisodiy, siyosiy va madaniy
alogalar darajasini aniglashga yordam beradi.

Seydi Ali Raisning bu muhim asari kamchiliklardan ham holi emas. Muallif Turkiya
feodal davlatining eng yuqori zodagonlar tabagasiga mansub shaxs edi. Shu sabasli u butun
umrini davlat arboblari orasida, podshohlar huzurida o’tkazdi. U o’z kitobida O’rta va
Yaqin Sharqdagi feodal davlatlarining ichki va tashqi siyosatlari, o’zaro munosabatlari,
saroy hayoti, ayrim vyirik davlat arboblarining dunyagarashlari kabi masalalarga mufassal
to’xtaydi. Lekin kitobning biron joyida ham Hindiston, Afg’oniston, Movarounnahr,
Ozarbayjon, Eron va boshga yerlardagi mehnatkash xalq hayotini ochib beradigan
materiallarni  uchratmaymiz. Albatta, bu narsalar uning fikridan yiroq, uning
dunyoqarashiga zid bo’lgan masalalar edi®. Sinfiy jamiyat sharoitida yozilgan har ganday
asar mana shunday ruhda bo’lib, hukmron sinfning maqgsad va manfaatlarini ifoda qilgan.
Seydi Alining bu asari ham mana shu ramkadan chigolmagan. Shunga qaramay, «Mir’ot ul-
mamolik»o’rta asrning tarix, adabiyot, geografiya va etnografiya fani xazinasiga katta hissa
qo’shgan asardir.

ADABIYOTLAR:

1. Seydi Ali Rais. «Mir’ot ul-mamolik». Toshkent. “O’zfanakadnashr” 1993.

2. Azimjonova S. Seydi Ali Rais va uning “Mirotul mamolik” asari haqida. Toshkent.
1963.

3. Ahmedov B. O’zbekiston tarixi manbalari. T. “O’qituvchi” 2001.

4. Davlatov N. «Mir’ot ul-mamolik» asari va unda Navro’z Ahmadxon siyosiy
faoliyatining yoritilishi. //”Tarixshunoslik — manbashunoslikning dolzarb muammolari//
Respublika ilmiy-amaliy konferensiyasi materiallari.Samargand, 2017.

* Ahmedov B. O’zbekiston tarixi manbalari. T. “Q’qituvchi” 2001. 305 bet.
* Davlatov N. «Mir’ot ul-mamolik» asari va unda Navro’z Ahmadxon siyosiy faoliyatining yoritilishi. //”Tarixshunoslik —
manbashunoslikning dolzarb muammolari” Respublika ilmiy-amaliy konferensiyasi materiallari.Samargand, 2017. 19 bet

> Seydi Ali Rais. «Mir’ot ul-mamolik». Toshkent. 1993. 36-bet.
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ONATILI O'QITISHNING AHAMIYATI.

Enazarova Dilfuza Abdurahmonovna
Qashgadaryo viloyati Shahrisabz tumani
6-umumta’lim maktabi Ona tili va adabiyot fani o’ qituvchisi

Annotatsiya: Ushbu magolada ona tili va uni o'gitish , ona tili boshga fanlarni
o'rganish vositasi sifatida va bolaning shakllanishida ona tilining ahamiyati hagida
ma’lumotlar keltirilgan.

Kalit so’zlar: davlat tili , yangi tahrirdagi Qonun , boshga fanlarni o'rganish vositasi,
aloga vositasi , ona tili ta'limi mazmuni , ma'naviyat belgisi.

Har bir fan o'z o'rganish ob'yektiga, magsad va vazifalariga ega bo'lib, o'ziga xos
alohida ahamiyat kasb etadi. O'zbek tili o'gitish metodikasi ham o'quvchilarga ona tilidan
bilim va malaka berish yo'llarini o'rgatadi. O'quvchilarga o'zbek tili grammatikasi, leksika
va fonetikasi hagida ma'lumot berish va bu jarayonda olingan bilimlarni amalda tadbiq
etishni o'rgatish o'zbek tili o'gitishning muhim vazifalaridandir. O'quvchilar amalda xatosiz
yoza olsalar, ifodali o'giy olsalar, adabiy tilda so'zlay olsalargina ularning ona tilida olgan
bilimlari hagigiy va mustahkam hisoblanadi. O'quvchilarga shuningdek, tinish belgilarini
to'g'ri go'yish, o'z fikrlarini anig va tushunarli bayon etishni o'rgatish ahamiyatlidir, aks
holda o'quvchilar savodsiz bo'lib koladi.

Eng avvalo, O'zbekiston Respublikasi fugarosi bo'lgan har bir inson o'zbek tilini
bilishi kerak, chunki u o'zbek bo'lishi yoki bo'lmasligidan qgat'iy nazar kishilar bilan ijtimoiy
munosabatlarga kirishadi va mulogotda bo'ladi.

O’z ona tilini bilmagan kishi, "ona", "vatan" kabi tushunchalarning mohiyatiga
tushunmaydi, bu kishi hech gachon "men o'zbekman™ deb faxrlana olmaydi. O'z ona tilini
bilmagan xalq nafaqgat kelajagini barpo etadi, balki o'z tarixini ham bila olmaydi. O'tmishsiz
esa kelajak bo'Imaydi. Bir olim shunday degan ekan: "Agar xalgni yo'q gilmoqchi bo'lsang,
uning tilini yo'qotgin”. Demak, o'z tiliga ega bo'Imagan, ona tilini bilmagan xalq hech
gachon xalqg bo'la olmaydi. O'quvchilar ona tilini qunt bilan o'rganish orgali fan asoslarini
ongli o'zlashtirib, fikr doirasini kengaytirib umumtaragqiyot darajasini uzluksiz oshira
boradilar. Ular gayerda ishlamasin, gayerda o'gimasin, baribir o'zbek tiliga murojaat
giladilar. Ona tili barcha bilimlarni o'rganishda eng muhim vositadir, u insonning ijtimoiy
hayotida uchraydigan barcha ishlar uchun zarurdir. Ona tili boshga fanlarni o'qitish vositasi
hamdir. Jamiyat tarixi, tarbiyaviy va boshga gumanitar fanlar ham ona tili yordamida
o'rganiladi.

Ona tili bolaning umumiy taraqqgiyotida ham, bilim va mehnatga havasini uyg'otishda
ham ahamiyatlidir. Ona tili, aynigsa, uning yozma shakli butun madaniyatimiz boyliklarini,
fan-texnika yutuglarini avaylab saglovchi va avloddan avlodga yetkazuvchi yagona
xazinadir, ya'ni u orqgali biz milliy gadriyatlarimiz hagida ma'lumot olishimiz, bugungi fan
taraqgiyoti natijasida vujudga kelayotgan yangiliklar bilan tanishishimiz mumkin.
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Demak, adabiyot ham, tarix ham, madaniyat ham-hamma meros ona tilida
o'rganiladi. Bundan tashgari, ona tilini chuqur va to'la o'rganmay turib boshga bir chet tilini
puxta o'rganish mumkin emas, chunki 0'z ona tilini bilmagan inson o'zgalar tiliga tushuna
olmaydi. Chet tilini o'rganishda esa ona tiliga giyoslab o'rganish katta samara beradi.
Demak, biz o'zbek tili vositasida boshga chet tillarini o'rganish imkoniyatiga ham ega
ekanmiz.

Yuksak ma'naviyatli va madaniyatli kishini, avvalo, uning og'zaki va yozma nutqi
boshgalardan ajratib turadi. O'quvchilarning ijodiy kuchi va bilish qobiliyatini, mustaqil
ishlash malakasini oshirishda ham ona tili alohida ahamiyatga egadir. Bundan tashqgari, ona
tili o'gitish o'quvchilarni g'oyaviy-siyosiy jihatdan tarbiyalashda ham alohida o'rin tutadi.
O'quvchilar maktabga kelgunlariga gadar ham ona tilidan foydalana olish ko'nikmasiga
ma'lum darajada ega bo'ladilar. Maktab ona tili kursi esa bolalardagi ana shu ko'nikmalarni
rivojlantiradi, takomillashtiradi va adabiy til normalari tomon yo'naltiradi. Ona tili orgali har
bir o'quvchining nutq gobiliyati o'sib, so'z boyligi oshib boradi. O'quvchilar ilmiy, siyosiy,
badiiy kitoblarni o'gish bilan o'z bilim saviyalarini oshirib boradilar. Bu, albatta, til orgali
amalga oshadi. Grammatika o'gitish va nutg o'stirish bo'yicha olib borilgan ishlar
o'quvchilarning fikrini tartibga soladi, ya'ni mantigiy fikrlashga, bilimlarini yozma va
og'zaki tarzda magsadga muvofig ravishda bayon etishga o'rgatadi. O'quvchi ona tilini
o'rganib borib, dunyoni bilish va fikrni shakllantirishning eng qulay vositasi bilan
qurollanadi. Shubhasiz, ona tili bilan jiddiy shug'ullangan kishi yuksak saviyali, madaniyatli
bo'ladi, chunki ona tili, aynigsa, o'quvchining aqliy mehnat malakalarini o'stiradi.

Xulosa aytish mumkinki, ona tilini o'quvchilarga o'qitish juda katta ahamiyatga ega:

1. Ona tilini o'gitish jarayonida o'quvchilarga fonetika, leksika, morfologiya, sintaksis,
punktuasiya, uslubiyat kabi bir gator til bo'limlarining jihatlari hagida ma'lumot beriladi,
ularning o'xshash va fargli tomonlarini faxmlashga o'rgatiladi, tilning jamiyat hayotidagi
ahamiyati, taraqqiyoti hagida ma'lumot beriladi.

2. Ona tili o'qgitish o'quvchilarning mantiqiy fikrlashini o'stirishga yordam beradi.

3. Ona tili o'gitish orgali o'quvchilarga so'zlarga ehtiyotkorona munosabatda bo'lish
o'rgatiladi.

4. Ifodali o'gishga o'rgatiladi.

5. Ona tilini o'gitish o'quvchilarning savodxonligini o'stirishga yordam beradi. Ona
tilini o'gitish kabi masuliyatli kabi vazifa pedagoglarning zimmasiga yuklatilgan ekan, bu
mas'uliyatni his gilgan holda sidgidildan, jonkuyarlik bilan xizmat gilish zarur.

ADABIYOTLAR RO'YXATI:

1. Barkamol avlod-O'zbekiston taraqqgiyotining poydevori. Toshkent, "Shark"
nashriyot matbaa konserni, 1997 yil.

2. Ibrohimov A., Sultonov X., Jo'rayev N. "Vatan tuyg'usi”, Toshkent, "O'zbekiston",
1996 yil. 3. Musurmonova O. "Ma'naviy qadriyatlar va yoshlar tarbiyasi”, Toshkent,
"O'gituvchi”, 1996 yil.
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INGILIZ VA O’ZBEK TILLARIDA SO’Z YASALISH HODISASI VA LEKSIK
DERIVATSIYA

Shaptakova Adolatxon Shuxratovna

Samarkand Davlat Chet tillar instituti

Tarjima nazariyasi va amaliyoti fakulteti

sinxron tarjima yo ‘nalishi 1-kurs magistranti

Samarkand shahar 1-sonli IDUM ingliz tili fani o qituvchisi

Annotatsiya: Ushbu maqolada ingliz va o zbek tillarida so ‘z yasalish usullari, -en fe’l
suffiksining qadimda va hozirgi zamon ingiliz tilida qo’llanilishi, derivatsiya, ya'ni so’z
yasalishi va buyuk tilshunos olim V.4.Zvegintsevning leksik-semantik derivatsiya
to’g’risidagi qarashlari hagida so’z boradi.

Kalit so’zlar: ingliz va o zbek tillari, so’z yasalishi, derivatsiya, V.A.Zvegintsev.

Ingliz tilida so‘z yasalishining semantik, fonetik, abbreviatsiya, affiksatsiya,
konversiya, kompozitsiya kabi usullari mavjud. Bu usullar davriy nugtai nazardan ikki
guruhni tashkil giladi:

1) tarixiy (diaxron) yasalish: semantik, fonetik, abbreviatsiya, konversiya,
kompozitsiya usullari;

2) zamonaviy (sinxron) yasalish: affiksatsiya kabilardan iborat.

Semantik usul. So‘zning bir turkumdan boshqa turkumga ko‘chishi asosida yangi so‘z
yasalishidir.

Fonetik usul. So‘z tarkibida yuzaga keladigan fonetik o‘zgarishlar asosida yangi
ma’noli so‘z yasalishidir. Bu usul orqali so‘z yasalishida tilning tarixiy taraqqiyoti
davomida so‘z tarkibida tovush o‘zgarishi natijasida yangi so‘z hosil bo‘ladi.

Affiksatsiya usuli. Bu usul bilan o‘zakka so‘z yasovchi qo‘shimchalar qo‘shish orqali
yangi so‘z yasaladi. So‘z yasovchi qo‘shimchalar o‘zakka qo‘shilib kelish o‘rniga ko‘ra ikki
turli bo‘ladi:

a) so‘z yasovchi ort qo‘shimchalar,

b) so‘z yasovchi old qo‘shimchalar o‘zak oldidan qo‘shilib yangi so‘z yasaydi.

Abbreviatsiya usuli. Murakkab so‘z birikmalarini turli usullar yordamida qisqartirish
orqali yangi so‘z yasalishidir.

Kompozitsiya usuli. Birdan ortiq mustaqil ma’noli o‘zak morfemalarning tobelashgan
holda qo‘shiluvi, birikuvi orqali yangi so‘z hosil qilinishidir . Bunday yasama so‘zlar ikki
yoki undan ortiq mustaqil ma’onli o‘zak morfemalar ishtirokida hosil bo‘lsa ham,
yaxlitligicha bitta lug‘aviy ma’no ifodalashga xizmat qiladi. Ular tuzilishiga ko‘ra qo‘shma
so‘zlar deyiladi. Kompozitsiya usuli bilan yasalgan qo‘shma so‘zlar ot, sifat, ravish va
gisman fe’llarda keng tarqalgan. Ularning qismlari har xil va bir xil so‘z turkumlaridan
tuzilishi mumkin.

Konversiya usuli - bu boshqa so’z turkumlaridan qo’shimchasiz so’zlar yasalish.
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Bundan tashqri, En fe’l suffiksi qadimgi davr ingliz tilida an, -ian, -nian formalarida
qo’llanilgan. Masalan: swetan, gladian gadimgi davrda bu suffikslar ot va sifatlardan
yasalgan. Hozirgi ingliz tilida —en suffiksi yangi fel so’zlarni yaratishda keng
qo’llanilmoqda.

Masalan: quienten-tinchlanmoq, broden-kengaymoq, lighten-yengillatmog, fatten-
semirmog.

Qadimgi davr ingliz tilida ar, -ian, -nion suffikslaridan ot va sifat so’zlarga biriktirib
oson yangi fel so’zlarni yasash mumkin edi. Lekin hozirgi ingliz tilida bunday xususiyat
yo’q. Hozir —en suffiksi fagat sifat so’zlarga qo’shilib fel yasaydi.

Hozirgi o'zbek tilida so'z yasashning asosan ikki usuli ajratiladi:

1) affiksasiya (yoki morfologik) usuli;

2) kompozisiya (yoki sintaktik) usuli;

O'zakka so'z yasovchi qo'shimcha qo'shish orgali yangi leksik birlik hosil gilish
affiksasiya usuli bilan so'z yasashdir. Masalan: mevali daraxt, serhosil yer kabi
birikmalardagi mevali, serhosil yasama so'zlar bo'lib, ular meva o'zagiga -li, hosil o'zagiga —
ser affikslarini go'shish orqgali yasalgan so'zlardir.

Ikki va undan ortig so'z formalarining (ko'pincha mustaqil so'zlarning go'shilib (yoki
tizilib) bir so'zga aylanishi kompozisiya usuli bilan so'z yasashdir. Masalan: belbog',
oshgazon, mehmondo'st, so'z boshi, bir yuz o'n, ahd gilmoq, bir oz va boshqalar.

Yugoridagilardan kelib chiggan holda ingliz va o’zbek tillarida leksik derivatsiya
hodisasini qisqacha ko’rib chigsak.

Derivatsiya, ya’ni so’z yasalishi- asos va hosila struktura munosabatini tagozo etuvchi
jarayon hisoblanadi. Ushbu xususiyat asosga xos qaysi leksik-semantik komponentning
yasama so’z uchun ichki forma wvazifasini o’tashini aniqlash imkonini beradi. So’z
yasalishida bu tillararo mushtarak bo’lsa ham, asos so’zga xos leksik-semantik
komponentlardan gay birining ichki forma sifatida tanlanishi har bir tilning milliy
xususiyati, shuningdek, har bir shaxsning individual dunyoqarashi bilan bog’liq holda
amalga oshadi.

V.A.Zvegintsevning kuzatishlarida bunday tafovut boychechak so’zining yasalishida
asos bo’lgan ichki formaning qiyosi orqali qayd etiladi. Xususan, boychechak so’zi: ingliz
tilida (snowdrop) «qorni teshib chiquvchi» kabilar ichki formaga ega bo’lishi uning tillararo
tafovutlanishidan dalolat beradi.

Bundan xulosa qilib aytadigan bo’lsak, narsaga xos u yoki bu belgining ichki forma
sifatida xizmat qilishi derivatsion jarayonni vogelantiruvchi subyektning ilk tasavvuri bilan
bog’lig bo’ladi hamda aynan ana shu belgi yangi yasalgan so’z uchun leksik-semantik
tayanch sifatida xizmat qila oladi. Yasama so’z obyektiv ma’no kasb etgach, ichki forma
uning tarkibiga singib ketadi.
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ONA TILI DARSLARIDA QO’LLANILADIGAN VA O°QUVCHILARNING
TAFAKKURINI YUKSALTIRADIGAN ZAMONAVI1Y PEDAGOGIK
TEXNOLOGIYALAR

Komilova Feruza Pirnafasovna
Toshkent shahar Olmazor tumanidagi
298-maktabning boshlang’ich sinf o qituvchisi

Annotatsiya: Mazkur maqolada ona tili darslarida qo’llaniladigan va
o’quvchilarning tafakkurini yuksaltiradigan pedagogik texnologiyalar hagqgida fikr
yuritilgan.

Kalit so’zlar: Ona tili, pedagogik texnologiyalar, o’qituvchi, metodlar, interaktiv.

Shuni ta’kidlash kerakki, ona tili darslarida noan’anaviy darslarni olib kirish va uni
ta’lim mazmuniga singdirish, dars o’tishning yangi-yangi usullarini topish Davlat ta’lim
standartlari talablarini bajarishga zamin yaratadi.

Noan’anaviy darsning asosiy yo’nalishlari:

- o’quvchilarga mustaqil fikr yuritishni o’rgatish;

- o’quvchi fikrini bir nuqtaga jamlash;

- o’quvchilarda fan asoslari, yutuqlari to’g’risida aniq tushuncha hosil qilish;

- olgan bilimlarini amaliyotda qo’llash va boshqalarga o’rgatish va hokozo.

Noan’anaviy darslarni esa interaktiv metodlar va o’yinlarsiz tasavvur etish qiyin, zero
bular darsning o’zagini tashkil etadi. Masalan, murakkab mavzuni o’quvchilar ongiga
osongina yetkazish uchun “Aqliy hujum”, “Zakovat”, “Zig-zag”, “Interfaol”, “O’yin dars”,
“Munozarali bahsli dars”, “Sayohat dars”, “Musobaga dars”, “FSMU”, “Baliq skeleti”,
“Charxpalak” kabilarning o’quv jarayonida qo’llash alohida ahamiyatga ega. Yugqoridagi
fikrlarni inobatga olgan holda bir nechta interfaol metodlardan namunalar keltirib o’tamiz.

“0Oq terakmi ko’k terak” o’yini. Bu o’yin bolalar sevib o’ynaydigan o’yinlardan
biri bo’lib, uni ta’lim jarayonida ham qo’llash mumkin. Mazkur o’yin bolalarni tez
fikrlashga, topqirlikka o’rgatadi. O’yindan leksikologiya, morfologiya bo’limlariga oid
mavzularni o’rgatishda foydalanish mumkin. Omonim so’zlar mavzusi o’rganilgach,
mavzuni mustahkamlash uchun shu o’yin o’tkaziladi. O’yin quyidagicha tartibda
o’tkaziladi.

Sinf ikki guruhga bo’linadi. O’qituvchi oldindan omonim ya’ni shakldosh so’zlar
yozilgan karton qog’ozlarni, ularning ma’nosi yozilgan karton qog’ozlarini, shuningdek,
boshqa so’zlar yozilgan qog’ozlarni ham tayyorlab qo’yadi. O’yin qoidalari tushuntirilgach,
0’yin boshlanadi. 1-guruhga omonim so’zlar yozilgan qog’ozlar beriladi. 2-guruhga esa shu
so’zlarning ma’nosi va ayrim boshqa so’zlar yozilgan qog’ozlar beriladi. 1-guruh 1-
raqamdagi ot so’zi yozilgan karton qog’ozni ko’taradi va 2-guruhga qarab “Oq terakmi ko’k
terak?” — deydi. 2-guruh esa ot so’zining ma’nolari yozilgan va ularga aralash holda
berilgan so’zlarni (o’t-olov, o’t-maysa, o’t-harakat, o’t-quyosh) ko’tarib “Bizdan sizga kim
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kerak?” — deb javob berishadi. 1-guruh a’zolari bu so’zlar ichidan o’t-olov, o’t-maysa, 0’t-
harakat so’zlarini ajrata bilishlari va ularni ushlab turgan bolalarning nomlarini aytishlari
kerak. Masalan, “Sizdan bizga Begali, Abduqodir, Inomjonlar kerak”- deydi.

Agar 0’t so’zining ma’nolarini to’g’ri topishsa, o’sha so’zni ushlab turgan o’quvchilar
1-guruh tomon o’tadilar. Ular xatolikka yo’l qo’yishsa, so’zlarni tanlagan o’quvchilar 2-
guruhga o’tadilar. Agar omonimlik so’zning ma’nosini qisman topishsa, ball to’liq
berilmaydi. Shu bilan o’yinning 1-bosqichi yakunlanadi. 2-bosqgichda 2-guruh
o’quvchilariga yoz, tuz omonim so’zlari yozilgan qog’ozlar beriladi. O’yin yuqoridagi
tartibda o’tkaziladi. O’yin tugagach, har ikki guruh to’plagan ballar aytilib, g’olib guruh
aniqlanadi va rag’batlantiriladi.

“Oq terakmi, ko’k terak?” o’yinidan antonim so’zlar, uyadosh so’zlar, ibora
mavzularini o’rgatishda ham foydalanish mumkin. Morfologiya bo’limida fe’l, ot, sifat, son,
olmoshlarning ma’noviy guruhlari yuzasidan o’tkaziladigan mustahkamlash darslarida ham
bu 0’yin yaxshi samara beradi.

“0’z o’rningni top” o’yini. Bu 0’yin o’quvchilarni sezgir, zukko va topqir bo’lishga
odatlantiriladi. O’yinda ishtirok etish uchun o’quvchi mavzuni yaxshi o’zlashtirgan bo’lishi
lozim. Aks holda, o’yindan chiqib qoladi. Ana shuni o’quvchi his qilsa, unda ilmga qiziqish
ham orta boradi.

Mazkur o’yindan tilning barcha sathlarini o’rganishda foydalanish mumkin. Jumladan,
leksikologiya bo’limida ma’nodosh so’zlar mavzusi yuzasidan o’tkaziladigan
mustahkamlash daqiqalarida shu o’yinni qo’llash magsadga muvofiq bo’ladi. O’yin
quyidagi tartibda o’tkaziladi. O’qituvchi bir necha ma’nodosh so’zlar guruhini tanlaydi.
Masalan, yuz, bet, aft, bashara, chehra; quyosh, kun, oftob; avval, ilgari, oldin, burun;
ataylab, atay, jo’rttaga, maxsus. Bulardan bosh so’zlar ajratib olinadi va 4 ta o’quvchiga
beriladi. Demak, to’rtta o’quvchi bosh so’z yozilgan qog’ozni ushlab to’rt joyga turadi.

Qolgan so’zlar aralashtirilib qo’yiladi. Sinf o’quvchilari ham to’rt guruhga bo’linadi
va har bir guruhga bitta bosh so’z biriktiriladi.

Masalan, 1-guruh o’quvchilariga yuz so’zining, 2-guruhga avval so’zining, 3-guruhga
quyosh so’zining 4-guruhga ataylab so’zining ma’nodashlarini topshiriladi. 1-guruh
o’quvchilari navbat bilan chiqib, aralash holdagi so’zlar ichidan bet, aft, bashara, chehra
so’zlarini topib yuz so’zi yozilgan qog’ozni ushlab turgan o’quvchi yonidan, ya’ni “Bosh
so’z” yonidan o’rin oladilar. Qolgan guruh a’zolari ham o’yinni shu tarzda davom
ettiradilar. O’qituvchi guruhlarning topqirlikni qanday bajarganliklarini tekshiradi, o’z
o’rinlarini to’g’ri topgan guruhlarga to’liq ball, o’rin topishda adashgan guruhlarga esa
pastroq ball go’yiladi. O’yinni biroz murakkablashtirish ham mumkin. Buning uchun
ma’nodosh so’zlar ichiga ma’nodoshlik qatoriga mansub bo’lmagan so’zlar ham aralashtirib
yuborilsa, o’quvchilarning kerakli so’zni topib olishi gisman murakkablashadi. Bu ish
o’quvchilar bilimiga, iqtidoriga qarab belgilanadi.

Uyadosh so’zlar, shakldosh so’zlar, iboralar mavzusi bo’yicha ham bu o’yin shu
tartibda o’tkaziladi.
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Yugqoridagi ko’rib o’tgan interaktiv metodlar mavjud bilimlarni o’quvchilar ongiga
samaraliroq usullar orqali yetkazish, berilgan bilimning oson, puxta va tez o’zlashtirilishiga
zamin yaratish, o’quvchilar ongida mantiqiy fikrlash, ijodkorlik va ravonlikni

shakllantirishga yordam beradi.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO’YHATI:

1.B.X.Xodjayev. Umumiy pedagogika. Toshkent 2017-yil

2. Tolipov O’, Usmonboyeva M. Pedagogik texnologiyalarning tadbiqiy asoslari. — T.:

2005-yil
3. A.H. Nazirov. “O’qitishning yangi pedagogik texnologiyalari” Toshkent-2008




PEDAGOG

RESPUBLIKA ILMIY-USLUBIY JURNALI

HOW TO CREATE CREATIVE LESSONS FOR CHILDREN- SOME BENEFITS
TO INCREASE THEIR INTERESTS IN EDUCATION

Maftuna Ashirova O’tkir qizi
Uzbekistan State World Languages University
Philology and Language Teaching: Faculty of English

Annotation: This article gives information about how to create innovative class and
some profits to grow interests of children. Additionally, there is some advice which help to
make creative lessons which are arousing interest of pupils to education.

Key words: creative lesson, rules, interesting activities, no hesitation, improving
knowledge, exploiting new methods.

Introduction:

Creative pedagogical- creative and creating methods understood. "Create" - the
meaning of the word, creative thinking, technical design, creativity, learning responsibility
in the process, creativity, creative pedagogy. Today, creating creative lessons play
significant role amongst young generation because teachers show own qualification via
classes. Therefore, they try to improve ability and organize lesson with activities and
various gifts for pupils. Inventive lessons help students to understand the main topic and
they will not be bored during the lesson and they will not notice how time passes and
moreover the teacher should inspire all the students and even academically poor pupil
should be interested in the lesson. Sure, they can increase children’s interests.

5 main stages for this option:

1. Structure the lesson more effectively.

First of all, teachers should take the lesson plan. When they first started the course last
lesson by bringing students to conduct a short question and answer form of debate. It
strengthens the memory of the past through the repetition of the lesson, the teacher students
to stay in mind that their lessons percent increase further. These students better grasp the
topic, and strengthen memory. After repeated theme, the plan threw the schedule full
coverage of the new theme, and students more interested in preparing for interesting
materials. So, by doing following methods, this course is organized effectively.

2. Assessment for learning.

To develop the pupils, they must first be evaluated. Because this system is useful for
increasing children’s knowledge and arousing interest. There are a number of features,
principles, and strategies for assessing students. This method increases the student to attend
classes and try to get a higher degree.

3. Attract attention.

The teacher should be addressed to the attention of their students to listen to the theme.
So that they fully understand the contents of the subject. As for the teacher, hobbies, news,
videos, and during the course of surprises to offer. The purpose of the attention and interest
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of the students will be involved. After the completion of the survey on the subject, or to
answer the challenge, such as the use of technologies appropriate.

4. Show students the right way to learn the subject easily.

It is important to inform students about topic strategies. In particular, they should be
assisted by a teacher to study the available resources and show a study guide. This method
increases the level of learning of students and does not waste time searching information on
the internet.

5. Creating necessary timetable.

The teacher should create for himself each day a list of things he will use during the
lesson, concepts and ideas that students need to learn. Basically, the teacher should set a
time for each task when preparing a lesson plan. If there is a lot of time, additional
engagement with the students should answer every question asked by the students. Only
then can the teacher achieve his goal.

Most good students are not created to be good students beforehand. Their knowledge
of the influence of some creative lessons and find his place in life increases. When it comes
to school education, course and lesson of the child to participate in any mood to learn the
most important role to play, but a good majority of children working in high positions in the
future. Most importantly, the ability to place and manipulate any child can become a good
reader. Although increasing students’ interest in a lesson can lead some challenges, it has its
benefits and affects their participation. In addition, their interest in learning increases.
Surely, lack of interest is a global problem. This can be due to emotional difficulties, not
understanding the topic of the lesson, sitting carelessly in class, and family issues. At times,
this feeling is simply seen as boredom. But for life to go smoothly, it is inappropriate to
spend it with different pleasures. Because such influences the psychology of the student and
leads to the extinction of his interest in education. That is why parents should always
monitor their children’s attendance, their child's teaching status, and of course, the teacher's
creative approach is an important factor for this. It is up to the teacher to ensure that
students explore the topic in-depth if creative lessons can increase children’s interest in life
so that they can learn more and find ways to connect with everyday life as much as
possible.
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THE DESCRIPTION OF NATURE IN ENGLISH AND UZBEK POEMS

Kodirova Gulshan
Termez State University Uzbekistan Student

Abstract: This article analyzes the artistic aspects of the depiction of nature in the
poems of the poetry in English and Uzbek languages. The brief explanation and analysis is
given of two famous poems in both languages.

Keywords: lyrics, metaphors, poetic syntax, imagery, poetry of nature, verses.

When we take the time to examine the beauty of the world around us, we are able to
see parallels within our own lives. One who in tune with nature is in tune with the practice
of living. Nature moves in a spiral as do our personal lives. It is important to spend time in
nature because in this way we can become aware of its wisdom. If we ignore the beauty of
nature and spend all our time in an urban jungle, our stress levels go up and we begin to feel
as if we are made out of the concrete that we see all around us.

The power, ingenuity, and sheer beauty found in nature has always fascinated
mankind. When we look at powerful ocean waves rolling in, we cannot help but feel small
and powerless in comparison. Mighty trees in a vast forest inspire feelings of insignificance
and awe. Animal mothers taking care of their young make us question the cruelty with
which we sometimes treat one another. The truth is, nature can teach us many valuable
lessons. It can also lead us to wonder, did this beautiful earth with all of its natural treasures
come about by chance or was it created?

Nature is one of the great themes of poetry, and also provides poets with a storehouse
of vivid and useful images. But what are the finest nature poems in the English language?
Whether it’s the Romantics like Wordsworth and Keats, the Victorians with their growing
awareness of the natural world through geological and evolutionary scientific discovery, or
more modern and contemporary poets writing about a landscape marked by suffering as
well as beauty, English poets have often been drawn to the world of nature for inspiration.
Throughout history, poets have written about the beauty of the seasons and our natural
world. Today, with nature under global threat, it's important to treasure its wonderful fragile
variety.

‘Autumn Rain’ is not one of D. H. Lawrence’s most famous poems. He wrote a great
deal of poetry, and whilst some of it falls short of the greatness we associate with his novels
and short stories, ‘Autumn Rain’ shows his delicate control of poetic syntax and his
inventiveness with imagery. Here is ‘Autumn Rain’ and a few words of analysis.

Autumn Rain

The plane leaves

fall black and wet

on the lawn;
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the cloud sheaves

in heaven’s fields set
droop and are drawn
in falling seeds of rain;

the seed of heaven
on my face
falling — I hear again

like echoes even
that softly pace
heaven’s muffled floor,

the winds that tread
out all the grain

of tears, the store
harvested

in the sheaves of pain
caught up aloft:

the sheaves of dead
men that are slain

now winnowed soft
on the floor of heaven;
manna invisible

of all the pain

here to us given;
finely divisible
falling as rain.

‘Autumn Rain’ was published in the magazine The Egoistin February 1917, but
written the previous autumn. The First World War was raging, and this may lurk behind the
reference to ‘dead / men that are slain’ and the unusual description of the skies as ‘heaven’s
fields” — perhaps summoning the Elysian Fields, the abode of the dead in Greek mythology
which was reserved for heroes who died nobly in battle.

The short lines and three-line stanzas of ‘Autumn Rain’ run on — the whole poem is
one meandering sentence — and give the vague impression of falling raindrops on the page.
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The rhymes are uneven, although they begin more regular,
with leaves/wet/lawn and sheaves/set/drawn and so on. Throughout, the emphasis is on
falling, a word which, as ‘fall’ or ‘falling’, comes at us four times in this short poem.

The image of the rain in ‘Autumn Rain’ is complex: we begin with the falling leaves
of the plane tree (it is autumn, after all) foreshadowing the falling of the droplets of rain; the
rain itself is depicted in earthy terms, as ‘seeds’ falling from heaven (heaven itself has
‘fields’, remember), and then as tears (‘the grain / of tears’), and then as ‘sheaves of dead /
men that are slain’. (Note that Lawrence writes ‘men that’ rather than the expected ‘men
who’: the men have been reduced to things, bodies that have been slain.) The bodies of
those dead men, probably those killed (or ‘fallen’, as Laurence Binyon’s poem had it) in
battle, are refined or ‘winnowed soft’ in heaven, with the men being almost reincarnated as
the falling raindrops, those ‘seeds’ of heaven.

This image is a little too clever for its own good and risks being overly convoluted.
But ‘Autumn Rain’ is nevertheless a fine poem, even if it tries to do too much with its
central image. It hints at the dead of the Great War without directly becoming a ‘war poem’.
It is a grounded nature poem but also one which is open to the numinous or transcendent.
Lawrence’s poetry appeared in the earliest imagist anthologies earlier on in the First World
War, and in ‘Autumn Rain’ we see an imagistic eye for detail.

Besides English poets, there are a lot of writers who based their lyrics on the topic of
nature. One of the brightest examples is Abdulla Oripov.

Although the Hero of Uzbekistan Abdulla Oripov is not among us, he is a human
creation is still in our focus. “It is a sign of a person's state of mind and mood

It takes a lot of talent. In this respect, Abdulla Oripov's talent is unparalleled™[1.

Kazakhboy Yuldosh. An open word. Page 658]. If we look at the work of the poet, we
are struck by nature, witnessed the human psyche and, of course, imaginary waves in the
blossom of nature we will see in the poet's poems, the lyrics of nature are so vividly
expressed that the reader finds himself feels like living in the same landscape in the same
environment:

Oh, how beautiful you are,

The first light that gives you is the sun.

Steam clouds pearl snows,

A head placed on a high peak. [2. Abdulla Oripov. Selected Works, VVolume One, page
16].

The landscape (image of nature) depicted in the above verses is like a painting by an
artist appears in front of the reader. The analogy given to the snow in verse 3 is the pearl.
You can feel the snow glistening like a pearl. Not just an analogy. If we pay attention to the
art of depiction, the clouds due to the height of the mountains to see the mountains on his
shoulders and the first rays of the sun to reach him possible. The end of this poem is as
follows:

Oh, you mountains, charming mountains,
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You have captivated my young heart.
Youth, sing happiness,
You inspired my creativity

It is also understandable that his creativity in the beginning, the poet described natural
landscapes without social motives - in an optimistic way. The poet's work is diverse and
colorful in which life, creativity, human image and challenges and as well as imaginative
images expressed in a way that is related to the composition of nature are given.
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O‘ZBEK TILI FANI, VA UNI O‘RGANISH BO‘LIMLARI

Otajonova Ozoda O'rinboyevna
Xorazm viloyati Urganch shahar
15- sonli maktab, o'zbek tili fani o 'qituvchisi

Annotatsiyasi: Magqgola o ‘zbek tili fanini xalgining milliy adabiy tili, bo ‘limlari
fonetikasi va bo ‘limlarini o’ganish magsadida yoritilgan bo’lib, hozirgi o ‘zbek adabiy
tilining asosiy hodisalari haqida izchil ma ’lumot berish magsadida yoritilgan.

Kalit so’zlar: fonetik, leksik, grammatik, urug * tili, til vositalari, shevalar, dialektlar.

O‘zbek tili o‘zbek millatining tili, o‘zbek milliy madaniyatining ko‘zgusidir. O‘zbek
tili oltoy tillar oilasining turkiy guruhiga mansub bo‘lib, u chuvash, gagauz, bolqon turklari,
ozarbayjon, turk, garaim, qrim tatarlari, turkman, qozon tatarlari, truxmen, boshqird,
qgorachoy-bolgar, qo‘miq, no‘g‘oy, qoraqalpoq, qozoq, uyg‘ur, tuva, tofalar, yoqut, xakas,
kamasin, shor, cho‘lim, qirg‘iz va boshqa tillar bilan fonetik, leksik va grammatik
xususiyatlari jihatidan bir gator umumiylikka ega.

Misol tariqasida o‘zbek va tuva tillarida 1 eksik birliklaridagi quyidagi o‘xshash
holatlarini ko‘rsatish mumkin: kurt (tuva)-qurt (o‘zbek), adeig (tuva)-ayiq (o‘zbek),
uzun(tuva)-uzun (o°‘zbek), cheilan(tuva)- ilon(o‘zbek), inek(tuva)-inak (o‘zbek dial.), qara-
dorug(tuva)-qora to‘riq(o°‘zbek) va b oshqgalar. Shuningdek,

turkiy tillarning har biri boshqalaridan o‘ziga xos muhim fonetik, leksik va grammatik
xususiyatlari bilan ajralib turadi.

O‘zbek tili o‘zbek xalqining tarixiy hayoti bilan bog‘liq holda rivojlanib,

taraqqiy etib, boyib keldi. Tilning urug® tilidan milliy tilgacha taraqqiyotining turli
bosqichlarida uning vazifasi o‘zgarib, kengayib boradi. Jumladan, o‘zbek tili ham o‘z tarixi
davomida bir necha davrni boshidan kechirdi. Tilshunos olimlar o‘zbek adabiy tili haqida
fikr yuritganlarida, uning o‘zbek tili dialektlari, oddiy so‘zlashuv

tili va jargonlaridan tamoman farq qilishini, mazkur xalq vakillari uchun umumiy
ekanligini ko‘rsatishib, adabiy til umumxalq tilining ishlangan, so‘z san’atkorlari tomonidan
sayqallashtirilgan va ma’lum bir me’yorga solingan shakli ekanligini ta’kidlaydilar. Hozirgi
o‘zbek adabiy tili o‘z tarixi davomida katta bir davrni bosib o‘tdi. Olimlar o‘zbek adabiy
tilining tarixini uch davrga bo‘lishadi. Bular:

I. Qadimgi turkiy adabiy til.

II1. Eski o‘zbek adabiy tili.

II1. Hozirgi o‘zbek adabiy tili

Hozirgi o‘zbek adabiy tili o‘zbek millatining milliy adabiy tilidir. O‘zbek milliy tili
tarixan tarkib topgan ijtimoiy hodisa bo‘lib, 0‘zbek millatiga xos hamma 5 til vositalarini,
shu jumladan, barcha o‘zbek shevalarini va dialektlarini ham birlashtiradi. Tilda bo‘ladigan
o‘zgarishlar inqilobiy yo‘l bilan emas, evolyutsion tarzda, asta-sekin yuz beradi. Bunda til
leksikasining yangi so‘zlar hisobiga boyib borishi bilan birga undagi ayrim so‘zlarning
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iste’moldan chiqib ketishi jarayoni ham kuzatiladi. O‘zbek tili ham avval urug® tili, gabila
tili va elat tili tarzida yashab rivojlanib keldi. Ma’lumki, millatlar kapitalistik
munosabatlarning yuzaga k elishi bilan bog‘liq holda tashkil topa boshlaydi. Millatlarning
tashkil topishida uning asosiy elementlari-yagona madaniyat, yagona hudud bilan birga
yagona til birligi-milliy til ham shakllanadi.

O‘zbek adabiy tili leksikasi asosan quyidagi usullar vositasida rivojlandi:

1. O‘zbek tilining ichki imkoniyatlari asosida yangi so‘zlar yaratish hisobiga. Yasama
so‘zlar tuzilishiga ko‘ra sodda yoki qo‘shma so‘z bo‘lib, turli tushunchalarni anglatadi:
jangchi, quroldosh, limonzor, haydovchi, sinfdosh singari, shuningdek,-v(-ov),-chi,-chilik,-
shunoslik,-kor kabi affikslar vositasida yasaladigan so‘zlar ko‘paydi.

Ichki imkoniyatlarga o‘zbek tili dialektlari va shevalaridan so‘z olish ham kiradi.
Adabiy til leksikasida bo‘lmagan so‘zlar ayrim hollarda dialekt va shevalardan olinadi.
Masalan: otar, qo‘ton, yelvizak, simbag‘az, murg‘ak kabi.

O‘zbek tili lug‘at tarkibidagi juda ko‘p so‘zlarning ma’nosida s emantik

siljish ro‘y berdi, ular yangi ma’nolarda qo‘llana b oshladi: iymon, domla, murabbiy,
tarbiyachi kabi.

2. Boshqa tillardan so‘z va iboralarni o°zlashtirish:

a) so‘zlar to‘g‘ridan-to‘g‘ri o‘zlashtiriladi: biznes, prezident, broker, kosmos va
boshqalar;

b) kalka usuli bilan o‘zlashtiriladi: rodilnery dom — tug‘rugxona, otdelenie svyazi —
aloga bo‘limi, toplivo — yoqilg‘i, zaochno — sirtqi kabi. O‘zbek adabiy tilining fonetik
tizimida ham sezilarli darajada o‘zgarishlar yuz berdi. Jumladan, tovushlar birikuvining
yangi qonuniyatlari (unli bilan unlining,undosh bilan undoshning, unli bilan undoshning
birikuvi kabi) hamda ayrim yangi tovushlar paydo bo‘ldi. Hozirgi o‘zbek adabiy tilida
singarmonizm-unlilar ohangdoshliligi qonuniyati deyarli yo‘qoldi. Til oldi e fonemasi
chuqur til orqa x tovushi bilan yonma-yon kela boshladi: sex, texnika, chex kabi. O‘zbek
tiliga xos bo‘lmagan ikki unlining birikib kelish hodisasi yuz berdi: zoolog, kakao, aeroport
kabi.

So‘z o‘zlashtirish tufayli bo‘g‘inning yangi turlari (so‘z boshida va so‘z

oxirida ikki yoki uch undoshning qator kelishi) paydo bo‘ldi: stu-dent, punkt, test,
tekst, matn kabi.

“Hozirgi o‘zbek adabiy tili” kursining maqgsadi o‘zbek milliy tilining yuqori shakli
bo‘lgan hozirgi o‘zbek adabiy tilining asosiy hodisalari haqida izchil ma’lumot berish,
ularning muhim xususiyatlarini ko‘rsatib berish va taraqqiyot yo‘llarini belgilashdan iborat.
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FE'LGA QO SHILIB QO LLANILADIGAN -(a)r+-mi+-siz SHAKLINING BADIIY
MATNDA VA AYRIM TURKIY TILLARDA QO LLANILISHI

Sevara Tangrbergenova
QQDU magistranti f.f.n.
Shuhrat Abdullayev
QQDU o qituvchisi

Annotatsiya: Maqolada -(a)r+-mi+-siz affikslar qo ‘shilmasining o ‘zbek badiiy
adabiyotida hamda gardosh turkiy tillarda qo ‘llanilishi giyoslandi.

Kalit so‘zlar: sifatdosh affikslari, arxaiklashgan affikslar, badiiy uslub, so ‘roq
yuklamasi, shaxs-son go ‘shimchalari.

Qadimgi turkiy obidalarda sifatdosh affikslarining 75 xilda qo’llanilganligi
tilshunoslarimiz tomonidan tadgiq gilingan. Vaqt o'tgani sari affikslar soni birmuncha
kamayib borgan. Hozirgi o°zbek adabiy tilida sifatdoshlarning quyidagi shakllari mavjud: -
gan, -(a)r, -(u)vchi, -mish, -ajak, -asi/-gusi.

-gan affiksi to'la ma noda sifatdosh bo'lib, hozirgi o'zbek tilidagi eng faol sifatdosh
shakli hisoblanadi.

-(@)r shakli mavjud darslik va adabiyotlarda umumzamon, doimiylik ma nosini
ifodalovchi (aytar gap, ketar odam) sifatdosh shakli sifatida garaladi. Lekin bu shaklning
kammahsulligi va uni olgan sifatdosh ko proqg sifatga yaqin turishi o’zbek tilshunoslari
tomonidan etirof etilgan. Chunki «uning yordamida sifatdosh hosil bo'lishi o'zbek tilida
juda kam uchraydi. Mazkur ko'rsatkich yordamida qo llaniluvchi ayrim so zlar fe'ldan
ko'ra sifatlarga juda yagin turadi: ogar suv, so nmas hayot kabi. Hozirgi-kelasi zamon
felining keladi, ishlaydi va keladigan, ishlaydigan tipidagi shakli kelib chiggach, bu shakl (
-(@)r ) yordamida yasaluvchi sifatdosh hozirgi zamon fe'liga aylangan» (“O'zbek tili
grammatikasi”, I tom). Demak, -(a)r shaklini arxaik sifatdosh shakli sifatida garashga to’la
asos bor [1].

-(u)vchi affiksi gadimgi va eski turkiy tilda go llanilgan -gusi affiksining o°zgargan
shaklidir: -gusi > -(gu)vchi/-(u)vchi.

-mish, -ajak, -asi/-gusi affikslari hozirda to'la arxaiklashgan affikslar hisoblanib,
badiiy uslubda go’llanilib kelinmoqda. -ajak/-ajaq affikslari 0°g uz va gipchoq lahjalaridagi
shevalarda ham faol go'llaniladi.

Biz tilimizda ko p qollanilayotgan -gan affiksi yoki kam go’llaniluvchi arxaiklashgan
sifatdosh affikslarga diqgat garatib o'tirmasdan, -(a)r sifatdosh shakliga go shilib keladigan
-mi sorog Yyuklamasi hamda shaxs-son go shimchalarining goshilib kelishini tadqiq
gilamiz.
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Hozirgi o'zbek tilida qo’llaniluvchi -(a)r sifatdosh affiksi gadimdan qo llanilib
kelinmoqda. Bu affiksni gadimgi turkiy obidalarda quyidagi variantlarda ko ramiz: -r, -ur, -
ir, -ir, -ir, -ar, -dar, -yur, -yir. Navoiy asarlarida -r, -ar, -ur shakllarini ko' ramiz. Bu
affiksga so'rog yuklamasi bilan shaxs-son qo shimchalari go’shilishini Navoiy baytlarida
uchratamiz:

Firoq vaqtidur, ey ko zlarki, emdi qon yig lang,
Bilurmusizki, bukun ne kishidin ayrilasiz?

Ushbu baytda -ur sifatdosh affiksiga -mu (hozirda arxaiklashgan) so'roq yuklamasidan
keyin -siz 11 shaxs ko plik qo shimchasi hamda -ki yuklamasi qo shilgan: -ur+-mu+-siz+-ki.

Navoiyning yana bir baytidan misol keltiramiz:

Demangiz, ahbobkim, gilmasmusen bas yig lamoq?
Kim manga tengri nasib etmish tuganmas yig lamog.

Bu baytda bas gilmoq qo'shma fe'lini ko'ramiz. Qilmasmusen so zi kelasi zamon
gumon shaklidagi bolishsiz shakl hisoblanadi. Ya'ni birinchi baytdagi bilurmusizki so zi
bolishli, gilmasmusen sozi bo’lishsiz savol shaklini ifodalaydi (-mas+-mu+-sen).

Badiiy adabiyotlarda kelasi zamon gumon shaklidagi bo'lishli savol shaklini
uchratamiz.

Misollar: 1. O shanda siz menga... she riyat tilsimini ochg uvchi kalit berurmisiz? 2.
Siz boshga beklarning rizoligini olishda Bobur mirzoga ko mak berurmisiz? 3. Minba'd
sadoqgat saglay olurmisiz?! 4. Sohibgiron bobokalonimiz Amir Temur Jo jixon avlodidan
bo'lgan To xtamishxonga gancha yaxshiliklar gilganini bilurmisiz? 5. Agar bunga
ko'nmasangiz, Mahmudxon yuborgan qo shin bilan jang gilurmisiz?! 6. Men hozir neki
tilasam, bajo keltirurmisiz? 7. Men senga kitoblar sovg'a gilsam o qurmisen? (Misollar P.
Qodirovning “Yulduzli tunlar” romanidan olindi).

Ko rinib turganidek, -(u)r (hozirda -(a)r ishlatiladi) kelasi zamon affiksiga -mi so'roq
yuklamasi qo’shilib, izidan -siz 1l shaxs ko'plik shakli (hurmat manosidagi sizlash)
go shilgan. Yettinchi misolda Il shaxs birlik (senlash) shakli qo’llanilgan (o qi+r+mi+sen).
Bu roman tarixiy janrda bo’lganligi uchun, muallif asarda tarixiy so zlar, eskirgan so zlar
(arxaizmlar) va go shimchalarni go’llagan. Hozirgi o zbek tilida -(a)r affiksidan keyin -mi
so roq yuklamasi qo’llanilmaydi. Ya ni borarmisiz emas borasizmi tarzida go’llaniladi.

-gay istak mayli affiksi -gay+-mi+siz shaklida qo’llanilib, -ar+-mi+-siz shakliga
sinonim bo’la oladi: Navro'z bayramigacha ulgurgaymisiz? (P. Qodirov). Siz saroyga
shayxulislom bo’lib borgaymisiz? (P. Qodirov)

-ar+-mi+-siz shaklining bolishsiz shakli -mas+-mi+-siz shakli hisoblanadi: O g lingiz
bularga garshi necha barobar katta kuch bilan chigganini bilmasmisiz? (P. Qodirov).
Hozirgi o zbek tilida bu shakl ham go'llanilmaydi. Ya ni bilmasmisiz emas bilmaysizmi
tarzida qo’llaniladi.

O zbek she riyatida ham bu shakllar gollaniladi. Xususan, XX asr o zbek she riyatida
ham -(a)r+-mi+-siz(-san), -mas+-mi+-siz(-san) shakllari go llanilganligini ko'ramiz. H.
Olimjonning “Oygul bilan Baxtiyor” poemasidagi quyidagi satrlarga e tibor beraylik:

Sen meni demasmisan?
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Oygulim emasmisan?

Ko'rinib turganidek, demasmisan sozida -mas+-mi+-san affikslar qo shilmasi
mavjud. E. Vohidovning “Ko hinur” nomli she'rida bu affikslar qo'shilmasining bo’lishli
shaklini ko ramiz:

Sen zabunlar sanog ini
O'ylarmisan, Ko hinur?
Ming yillarning sabog ini
So ylarmisan, Ko hinur?

Hozirgi o'zbek tilida bu affikslar go'shilmasi fagat badiiy adabiyotda gollanilishi
bizga ma’lum. Lekin bu shakl ayrim qardosh turkiy tillarda hali ham qo’llanilmoqgda.
Hozirgi turk tilida sifatdoshdan keyin kelib, alohida yoziladigan misiniz/musunuz Il shaxs
ko‘plik shakli mavjud. -r sifatdosh affiksining misiniz shakliga qo‘shilib qo‘llanilishini
ko‘ramiz: Yiiz yasiniza kadar yagsamak ister misiniz? (Qo‘llanmadan). — Yuz yoshgacha
yashashni istaysizmi?

Istarmisiz so‘zi o‘zbek she’riyatida uchrab turadi. Shams Tabriziy g‘azalidan bayt
keltiramiz (forsiydan Asgar Mahkam tarjimasi):

Ohan olar oyinagar, zaxm yetkazar unga sharar,
Istarmisiz bizni magar, sizni bu siz ko rdim ravo.

Qadimgi turkiy tilda -r sifatdoshining -yur/-yiir shaklli variantlarini hozirgi turk tilida -
yor tarzida ham ishlatilib, unga musunuz shaxs-son qo shimchasi qo shilib kelishini
ko'ramiz: Peki, siz kiminle konusuyorsunuz, biliyor musunuz? (Qo‘llanmadan). — Xo'sh,
kim bilan gaplashyapsiz, bilasizmi?

-ar+-mi+-siz shakli turkman tilida -er+-mi+-siziiz shaklida qo‘llanilishini ko‘ramiz:
Yone welin, siz ony maria rowa gorermisitiiz? (“Gorogly”dan). — Ammo siz buni uni menga
ravo ko'rasizmi?

“siniz” shaxs-son qo‘shimchasi hozirgi qozoq tilining ayrim shevalarida qo‘llaniladi:

barasifitiz. Lekin turk va turkman tillaridan farqli ravishda so‘roq yuklamasi shaxs-son
qo‘shimchasidan keyin qo‘shiladi: barasuiiz ba?

O‘zbek tilshunoslari tomonidan turkiy tillarning qiyosiy-tarixiy grammatikasiga oid
ko‘pgina ilmiy ishlar qilinib, kitoblar chop etilgan. Bu kitoblardagi ma’lumotlardan
foydalangan ~ holda, ushbu  maqolamizda hali tilshunoslarimiz ~ tomonidan
umumlashtirilmagan ba’zi bir masalalarni yoritishga harakat qildik.
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SIMULTANEOUS INTERPRETATION AND ITS FEATURES ( ON THE BASIS OF
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Abstract: A number of articles discuss the current shortage of simultaneous
translators, what to look for, such as translation, and the reasons for the types of production
to be translated.

Keywords: translation, simultaneous interpretation, synchronous methods,
synchronous reasons.

Synchronos is Greek for one-time, periodic, meaning syn-together + chronos-time,
period. Simultaneous interpretation is the process by which an interpreter must interpret
what the speaker is saying while they are speaking. There is no delay between the
commentary and what the audience receives. The interpreter may pause for more than a
word or two behind the speaker. This type of interpretation is commonly used in reports
made at the United Nations. Even simultaneous translation is often used in presidential
speeches or at any major international conference. It is also the source language of the
activity that produces the first and final translation based on the translation and the one-time
exposure to the expression in the translation. The two most common methods of translation
are simultaneous translation, which is done during exposure to the source language and is
translated sequentially. The “language” of simultaneous events and gestures needs to be
defined, especially by translators and interpreters. It should also be noted that G. Salomov,
“Introduction to the Theory of Translation” It has been proved by relevant evidence that the
language of the same period can be described independently of the time factor and linguistic
changes. While many online educational programs began with the advent of web
conferencing tools, people can learn in different places at the same time. For example,
instant messaging or live chat, webinars, and video conferencing allow students and
teachers to collaborate and learn in real time. And this is known as interpretation. This
interpretation may also mean translating sign language into another language. An interpreter
is therefore a person who translates the source language into the language to be translated.
The interpreter performs this process simultaneously, i.e., in “real-time” or sequentially, i.e.,
when the speaker pauses after completing several sentences. There are also three styles that
are widely used in the world. These are:

« Simultaneously

*in series

» whispered
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Clearly, the interpreter’s goal is to successfully convey any semantic element as well
as the tone of the speaker’s speech, as well as to record the intent of the speaker’s message
to the recipients. When it is necessary to interpret written speeches or lectures, it is
understood that frequent use of pre-translated texts. Simultaneous translation is one of the
most common types of translation in the world, and the interpreter must do his best within
the time allowed by the speed of speech, while not disrupting the natural flow of the
speaker. That means simultaneous interpretation.

Simultaneous interpreter is one of the most demanding professions in the world. With
only a good knowledge of two languages, the nuances of correct interpretation in a stressful
environment will not easily emerge. If there is an unknown term or phrase, there is no time
to consult a dictionary. The translator translates with full confidence in his or her speaking
skills. Therefore, improvisation is important in this work. When we talk about the
importance of simultaneous interpretation, simultaneous translation helps to overcome
language barriers around the world. No matter what language a representative or
ambassador speaks, you can now easily track the speaker in real time using simultaneous
translation. The reasons why simultaneous translation is important are as follows:

* Provides effective communication

« Communication completeness

* Saves time

« Simultaneous translation

Synchronous learning is a learning event in which a group of students is involved in
learning at the same time. Before technology, which also allows for the creation of a
synchronous learning environment, most online learning is done through asynchronous
learning methods.

In conclusion, simultaneous interpretation, of course, requires a great deal of effort and
effort. To do this, when we are translating simultaneously, it is important to know what the
speaker is emphasizing and how the words are related, in other words, not to speak “street
language”. Also, when translating, interpreters should be able to save time and explain
simultaneous translation to the listener with accurate information.
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THE WAYS OF TEACHING ENGLISH VOCABULARY TO PUPILS IN PRIMARY
SCHOOL

Tojixalov Humoyun Abduxamidovich
English teacher of the school 2 in Tashkent, Ohangaron

The young learners need to get English vocabulary from early ages. Because of their
first time of getting English lesson, teacher must be patient in presenting vocabulary to
them. In this Methodological recommendation, there are some interactive ways of teaching
new words to beginner learners. These can be very helpful for English teachers.

To make the students becomes easier in learning English vocabulary it is better to give
them new vocabulary less than ten. : “as few as eight to twelve new item maybe appropriate
(eight for elementary, twelve for advanced) per sixty minutes lesson for truly productive
learning to take place” (McCharty, 1990: 117). It is wise not to introduce more than ten.
Words are often remembered in groups which have something in common.

According to the opinions above, it is important to introduce the young learner about
language vocabulary earlier. And to make it successful, it is important to list the words in
one group that have something in common, such as groups of foods, drinks, animals, day
and others. The arrangement of a few word into one group make the students easier to
remember the vocabulary with the meaning.

In order to help young learners learn vocabulary effectively, we need to employ a
range of strategies. First, we need to think why the young learner wants to know the words
we teach as they are much more likely to remember them if they need them or want to use
them. One way to help young learners learn new words is to explore ways of recording
vocabulary. Show learners some examples of picture dictionaries, words with sentences in
English explaining what they mean and mind maps linking words and ideas. Discuss why
these strategies are helpful. Encourage the learners to use these strategies when noting down
new words.

Another interactiv way is "acting Out Verbs" . Teaching verbs and adjectives with a
picture can be ambiguous. If you show a picture of a girl in a red shirt running to teach the
verb ‘run’, students may get confused and forever associate ‘girl” with ‘run’ or ‘red’ with
‘run’! Ideally, teachers will act out the vocabulary words which are verbs and/or show
several videos of the verb in action. Once the students understand that the teacher is
demonstrating an action, the students can practice conjugating the verbs in various
sentences during the study phase. The activate phase could include a bag filled with cards
with verbs on them. Students could reach into the bag and choose to either draw or mime
the verb to his/her classmates as a game of Pictionary or charades.

Teaching Adjectives Using Opposites. For adjectives, use of contrast often helps. If a
teacher is trying to show an adjective like ‘light” she will have to contrast it with ‘heavy’ or
‘dark’. This contrast could be represented on slides or flashcards, but it is a good idea to
have several versions to clarify what attribute is being illustrated. For example, when
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teaching an adjective like ‘old’, you may contrast an old car and a new car, placing an ‘X’
over the new car and circling the old one. But to be sure the students don’t think it is to
illustrate dirty versus clean or cheap versus expensive, you may have to have a few other
contrasting pairs, like an old lady and a young lady or an old paper and a new paper. For the
study phase, gap-fill exercises, whether oral or written, would be useful to verify if the
students understand they are learning a descriptive word. The activate stage could include
pair work where students describe a painting that their classmates have not seen. Each pair
would read their descriptions aloud whilst the other pairs try to draw what they hear being
described.

Another interesting way is the game " Odd one out". The rules of this game is the
followings:

Write up four words on the board, one of which is the odd one out, e.g. cheeky, happy,
curly, nice. 'Curly' is the odd the out because it describes physical appearance and the others
all describe character. Get your learners to make their own examples and test each other.

Next game is called " Telephone” . It is also very helpful game for using learning
process. In this game, teacher should Put learners in a circle. Whisper a word to the learner
on your left. They whisper the word to the person on their left and so on. The last person to
hear the word has to write it on the board — see if the word is the same or if it’s changed!
Change places to give everyone a go.

If we want our young learners to be effective learners of vocabulary, we have to invest
in teaching them strategies that help them to remember the words and produce them when
they need them. Using the strategies above will help them develop their vocabulary and
increase the total number of words they know.
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TECHNOLOGY INTEGRATION IN THE CLASSROOM

Allayorov Xudoyor Birodar O’g’li
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Annotation: This article is about the technology use and its benefits in the lessons.
There are various views about using computers, laptops, DVD, and many others, but their
role is great in teaching. Some recommendations were illustrated in this article in an
interesting way.

Key words: Technology, integration, classroom, students, computers, teachers,
teaching, whiteboard, book.

UHTET'PALIYS TEXHOJIOTHUI B KJIACCE

AnnaspoB Xyaoép buponap Yriamn

V3bexckuii 2ocyoapcmeennwiii

VHUBepcumem Mupogulx s3vlkos Dunonocus u npenoodasanue
UHOCMPAHHBIX A3bIKOG: (DAKYIbMEm AHAUNUCKO20 A3bIKA

AHHOTAMA: DMo cmamuvs 00 UCNOIL30GAHUU MEXHOJIO2UU U ee NPeUMyecmeax 6
ypokax. Cywecmagyiom pasiuynvle 63271510bl HA UCNOIb308AHUE KOMNbIOMEPOS8, HOYMOYKO8,
DVD u mHoeux opyeux, Ho ux poiab 8 obyuyenuu eenuxa. Hexomopwie pekomenoayuu Ovliu
NPOUNTIOCMPUPOBAHDBL 8 IMOU CMAMbe UHMEPECHBIM 00PA30M.

KiaroueBble cioBa: Texnonocus, ummezpayus, Kidacc, CmMyoOeHmsvl, KOMNbHOMepbl,
yuumeins, npenooasarue, 00cKd, KHu2d.

Technology integration in the classroom — NOT BABYSITTING

Quiz time: Is there any difference between plugging a toddler into a Disney movie to
keep him quiet and plugging a student into an educational gaming site to keep him quiet?

Answer: Very little...IF the content of the web game is disconnected from the
curriculum for the grade level.

I have known far too many teachers who consider playing computer games either on or
off the internet to automatically be a valuable exercise in teaching with technology rather
than a potential time-waster. It's kind of like handing out a coloring book...fun, perhaps, but
coloring - and computer gaming - are not standards.

And...when students are using computers...teaching and mentoring is still required. All
too often, the computer lab is "teacher paper correction time" rather than instructional time.

To be fair, many teachers are uncomfortable with technology and are trying to expose
their kids to something, even if they are not quite sure just how to make that happen
effectively.
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| also want to be clear: games have their place, and can be a component of multimedia
in the classroom, but they must be an enhancement to instruction, not a replacement...see
my "World Maths Day" example below.

So how should we be using teaching with technology correctly to leverage it's benefits
without abusing it?

Guidelines for Teaching with Technology

The recommendations I'll be covering in this section are built around three guiding
principles regarding technology:

It must be engaging. This one is easy to achieve...the kids love anything to do with
computers or laptops in the classroom...or any types of digital equipment and the
accompanying software.

It must be in the hands of children. This is a big one. Children learn best with hands-on
implementation rather than passively observing teacher demonstrations.

It must tie into curriculum standards. It's the "hook™ that grabs their interest and makes
them persevere through technology frustrations...all while they are learning content whether
they intend to or not.

Here's an example of the second and third points combined to illustrate what's
possible: enhanced interactive whiteboard use. Yes, the kids are using technology in the
classroom hands-on when they manipulate items or work problems on the board and that
alone is engaging. But allowing them to design their own mini lesson plan for reading to
show the rest of the class using Smart Notebook take-home USB bracelets...that's hands-on
engagement.

I'm fully aware that for many teachers, figuring out how to use an interactive
whiteboard themselves is a challenge, but before you dismiss my example as unrealistic,
consider this:

There will be no room in modern society for people who are not comfortable with all
aspects of computers and being connected through technology. None. There is not a single
job above the menial labor level where a worker is not required to interact with technology.
And the higher you go up the scale on skills, the more you are required to use it.

So when teachers make minimal effort to put technology in the hands of kids in a
meaningful way, we are not meeting our obligation to prepare them to be successful in the
world of today. And there are so many options for integrating technology, as you can see in
this list of elementary teacher websites.

REFERENCES :
1. J.Dockstader (2007) “ What is successful Technology integration?’’

2. Yu.Chien. (2013) “ The integration of technology in the 21* century.”
3. Vega Vanessa. (2013) “ Technology integration Research Review.”
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C¥3 )KO3UBACHU BA AJIUB MAXOPATH

MaxxkamoBa Illaxno3a TyiiundaeBHa

Towkenm moausa uHcmumymu

“V36ex 6a xopuacuii muniap”’ kagpeopacu yKumysuucu
Boiimyponosa Jlo6ap TypcyHnooii Kuzu

Towkenm monusi uncmumymu manabacu

MymT03 anabuéTuMus puBOXKHIA, AHUKCA YHAA SHTH KaHP XMCOOJIaHTaH pealruCcTHK
XUKOSHUHI FOKCAK YYKKWIra KyTapuiauIIuAa, KamoJl TOINHWIIKJA YJIKAaH Cy3 CaHbATKOPH,
Oyrok anu6 A6aymna KaxXxopHUHT XH3MatTiapu KaTtTa OyIiu.

V36ex anaObueTH ynkaH TapakKUET OOCKMYMHM OormuaaH keuupa€traH XX acpHUHT
20-30 wmwrapuaa xyamu Aomymna Komupwii y30ek poMaHumnmwuruga, Xamsa XakaM3oJa
Huésuit npamaryprusma, UynmoH mebpusTHIa UCIOX scaranu cuHrapu Aoxymia Kaxxop
XaM JMUK TYpPHUHT KWYUK >KaHPU XUCOOJAHTAH XUKOSYWIMKHUHT TapaKKUETUTa YIIKaH
xucca kymau. Aonymia Kaxxop acapiapu Y3WHUHT anaOuil ry3aiaurd OujiaH WHCOHHU
y3ura OCHUXOST >Kal0 ATaaAWraH, THJIMHUHT MYKaMMaJUIUTH Xamja CaMUMHIIATH OWiiaH
XasSHKOHJIAHTHPAJIUTAH IHKOJ HabMyHalapuaup. Anu0 acapiiapHd MyTojaa KUJITaHUMU3
capu ToOOpa SIHTU-SHTH KUppaiapy Kaiid dTUIaBepau.

AbGnymna KaxXOpHUHT XHKOSIHABUCIMK CaHbAaTH OW3 WKOAKOp &I aBlOA YUyH
ubpatnu Maktabd OYnuO Koiau. ATUOHUHT, allHUKCA, CYy3 yCTHAA HILIAll Taxpubdacu
Tyraimac cabokaup. by xakuma Omun EKy6OB myHaan €3aau : “Tun Mmacanacuja y3uMm
y4yH Oup Hapca onumn makcanuaa AOaymna Kaxxopuu kynra onaman“. by tabspud 0exus
anitunmarad. YuHaan xam €3yBuM acapiapuga Myaind HyTKA XaM, IEPCOHAXK HYTKU XaM
yTa caiKkajd TONTaH, KOJUIra COJMHTAaH FHUINTAAW NUIIUK Ba TEKUC OYIMO, YHUHT
OMpOpTaCUHU ATIMAILITUPHUII XaM, OJIMO Talmian xaM MyMKuH sMac. Yunaaan xam A.Kaxxop
XUKOSUTADUHU YMPOOKUN KHIJITAH CUpPJIap KOMIOHACHHUHT OJIMOC YCTYHJIApU - YHHUHT CY3
yCTUa UIUIALINAIUD.

Aunb XUKOsUIapu Y3UHUHT MX4YaM Ba PaBOHJIMTH OWJIaH KUTOOXOH KanOura Ba OHrUra
Te3 Ba OCOH Kupub Oopa onaau. Cabadu €3yBUn XUKOSJIAPUHUHT aKCapUATH TaOUui, Xamia
VyTa TymyHapiau. A6aymia Kaxxop xank TUIMHM OCHMXO0S AXIIU Ounap, Kaapijap Ba yHTa
MabCyNMHUAT OunaH €Hjomiap 5a4. Acapiapuaa OupopTa Cy3 ONIMKYAIUTH Ce3WIMAC/H,
uxdyaM uOopaiapiaH TAIIKWJI TONTaH TACBUPJIAP MAabHOJOPJIUTA OWIaH HCTaJTaHHJIaH
KYIpOK Ma3MyH kacO 3tanu. Macanan, €3yBunHUHT “Tomoina 00F” XUKOscuIa LIyHAal
amu3on Oop : TOOM KOuMO KOJITaH alJoKud XaMmpakyidHud Imaxapaarua ‘“‘Pomancka”
TOMOIIA0OFUHUHT KOpOoBYNH “HO3uMHM KeKcalnukKAaH Kypa KYNPOK KYPryduK FHOKUMIIA0
tanutaran” . lllynra yxmam kyn nbopanap OuinaH TacBUpAaiau.

AmuGHMET “Vikap” HOMIM XMKOSCHMIAA OOp HYFM ydTa HEpPCOHAX KATHAIIAMM.
KyrOunngnunos, 3aprapoB Ba yKyBum Cysp. YnapHuHT Xap Oupu ¥y3ura Xoc HYTK
WHAUBUAYAJUIUTUTA Ora. E3quI/I KaxXpaMOHJIapura ‘“MKKd TaHKUI4YKM X JeraH W30XJaH OOIIKa
tabpu¢ Oepmaiian. Mkku TtaHkugum cyxOaraa Imaxmar YHAUHUHHHT 3apapud, Enuiap
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TapOusicu, amabuér Tyrpucuga ¢ukp anmamaau. CyxO0aTHUHT xap Oup MasMyHHUIa
YJIAPHUHUT KyJla CaBOJACU3NIUTU a€H OYmaau. MacanaH, miaxMar YWMUHU Xakuja KYI ram
Kketap 3kaH, KyrOuaauHoB V3MHUHT OyHIaH Oup Heua W1 MykKaanaM boOokoHOB OuiaH
VitHaO, pakuOM OXHU 0O Kyiica XxaM YWHWHHU JaBOM STTUPUO YHH IOTTAHJIMIUHU ailTHO
MakKTaHaJW. Y3WHHHT MaxopaTura TaH Oepran KyTGumanHOB “myHgan  O6epu
YyitHamaluran 0yiub keTauM. X Y1l aHa KOJJIUPIUM, HUMa OynTu?” aeiiau. 3aprapoB yHTa
xamaapanuk oungupuimn mapt. “Ulynu aditudr, noe3gna xkonmudaumu?” neiinu. by epaa
YHUHT Tanu 3aprapoBHU OWJIMMCHU3IUTHUHU Owinupanu. byHnalt xapaktepaaru mucosiap
€3yBUMHHMHT Xap Oup XuKoscuga Kyruiad yupaiiau. Aaud XUKOSJAPUHUHT OUPUHYU
nbopacuHy YKUIIUMHU3 OWIaH “SHIUM HUMa OYinaau?” neraH caBoJl TyFuiaau. Aaub sca Oy
caBoira >xapo06 Oepuiira momuiaMaiau. Macanan: “Huco OyBu 3pu Ynub WKKuTa €Il
6onacu Owran konmu” (“bomicu3 omam™). Takmupaa xangaih Oymap skaH? “OT MyHKHO
keTuO VYHraru OwiaH Imaraira Kajauauaa, oraHa0 OWp Heuya Kaaujgara yiaa Koiaan”
(“Mactan™). Dracu cormu? by &rm kKanmok Oymamu? “myHmail KuanO AXmaa IOJIBOH
enrunaaurad 6ynan” (“Kyp xy3uuHr oummumm’). AHa xomnoc! “COTBOJIMHUHI XOTHHU
orpud xongu” (“bemop”). Duam Huma Oynaau? “Kammup TOHTr KOpoHFycuaa TypuO
Xyku3man xabap onau. O! ... Xykus ityk ...” (“Yepu™).

Bynapnan sxkon KYpuHUO TypuOAMKH, XUKOSJApHM OOLUIaHWIIWAA KUTOOXOH[IA
IOKOpUJArd CaBOJl Ba XHUC-XasHKOH maiao OVymamu. By daszunmatr AGmymia KaxXxopHHHT
XUKOSUTApUTaruHa Xoc sMac. AJMOHMHT pOMaH Ba KUCCAJapu XaM aHa IIyHAal TyryHJaH
OonutaHuy 3bTUOOpHU TopTaau. Aciuna A6aymia Kaxxop ¢gakat MaB3y TaHiall, Fos Ba
oOpa3 siparuin 6opacuparuHa sMac, 0amku yHHM Ty3aTHIIIa XaMm yTa WHXKUK Ba TainabuaH
WKOJKOp OYnraH. YHUHI OUTTa CY3HU Ty3aTUII y4yyH OyTyH caxu@aHH KalTa KydyupraHu
Kubpué Kaxxopona, Caun Axmas Ba OolIKaTapHU XOTUPAIAPUIAaH MabIyM.

Xynoca KuaubO alTranma, agub Xa€TiMK BakTHIA Y3 Kyau OunaH TapTuO Oepuirad
ONITA J>KWIUTUK acapiiapy MaXKMYaCUHMHT (pakaT OWPUHYM SKWITUTHHA XHUKOsUIapJaH
Tamkuia TtonraH. JlekuH, OapuOup, onTUAaH OUP WXKOJ camMapacd YHUHT E3yBUMIUK
kuédacunan OenrunoBun 6omr omun 6Yimub Konaérup. A.Kaxxop y3uHuHr aitummya: “Kanbd
Xapopaty OWJlaH WINTWJIIMAraH, JapJlicu3, SXTHUPOCCH3 €3WIIraH COBYK acapiiap’’ra MyTJaKo
Kapm 314, LIyHuHT yuyH y XaMm Oup Y3WHUHT WKOJ] HAMYHACH yCTHUJA MyXTa UIUIAJIH.
bu3z yHuHT acapiapu Ba XUKOSJIApUHU YKUTAaHUMH3/A E3yBUM MaxopaTura siHa Oup 0op TaH
OepmacaaH WI0KUMU3 HYK.
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TURKIY XALQLARNING YOZUV TARIXI

Xojmatova Xurshida
Andijon viloyati, Bulogboshi tumani
32-umumiy o'rta ta'lim maktabi ona tili va adabiyot fani o qgituvchisi

Annotatsiya: Ushbu maqolada turkiy xalglarning yozuv tarixi va ularning paydo
bo'lishi hagida umumiy ma’lumot berilgan.

Kalit so'zlar: piktografik, ideografik, So’g’d, moniy, braxma, ko'kturk, o0 rxun-
enisey yozuvlari.

Asosiy gism

Insoniyat tarixida yozuv amaliyotini piktografik, ideografik, bo’g’inli yozuvlar
boshlab berdi. Fonetik yozuv esa lingvistik bilimlar takomillashgan davrga to’g’ri keladi.
Turkiy xalglarning yozuv madaniyati tarixida butun boshli yozuvlar tizimi amal gilgan.
Ba'zi yozuvlar xalgning madaniy, ijtimoiy-siyosiy yuksalishi, davlat va jamiyat taraqqiyoti
ta'sirida yuzaga kelgan bo’lsa, boshqa birlari diniy ta'sirlar yoki qo’shni xalglar bilan
bo’lgan aloqalar natijasida yuzaga kelgan. Qadimgi turklar moniy, brahma, suryoniy kabi
yozuvlarni qo’shni xalqglar bilan bo’lgan diniy munosabatlar tufayli gqabul gilgan. Uyg’ur
xati esa 0’zga bir madaniy, iqtisodiy munosabatlar tufayli shakllangan.

So’g’d yozuvi aslida so’g’dlar foydalangan. Keyinchalik undan turkiy xalglar ham
foydalangan. Bu yozuvdagi turkiy yodgorliklar kam saglangan.
Moniy yozuvi melodiy 247-yili Bobilda Moniy boshchiligida yangi dinga asos solinadi va
shu davrdan boshlab Suriyaning Palmira shag’rida qo’llanilgan moniy yozuvi ham amalga
kiritilgan. Ushbu yozuv moniy dini bilan birga Markaziy Osiyoga kirib kelgan. Yettinchi
asrga kelib, moniy dini uyg’ur xoqonligining rasmiy dini sifatida qabul qilingan.
Moniychilar tavbanomasi* Xuastuanift” ning ayrim qo’lyozma nusxalari, ayrim she'riy
parchalar bizgacha yetib kelgan.

Braxma yozuvi bo’g’inli yozuv bo’lib, gadimgi sanskritcha asosida shakllangan.
Turkiy xalglarga buddizm ta'sirida kirib kelgan.

Ko ’kturk yozuvi. Turkiy xalglarning eng gadimgi yozuvi. Fanda noma'lum bo’lganligi
uchun “run yozuvi” deb, keyinchalik “turkiy run yozuvi”, “qadimgi turk yozuvi”, “ko’kturk
yozuvi” topilgan o’rniga garab “urxun yozuvi”, “enisey yozuvi”, “o rxun-enisey yozuvi”
nomlari bilan ham yuritilgan. Ibn Arabshoh o’zining “Ajoibu-I-maqdur fi navoibi Taymur”
(Temur falokatlarida gismatning qiziqgliklari) deb atalgan kitobida ushbu yozuv va uning
nomi haqgida gisqa ma'lumot berib shunday fikrlarni bayon gilgan: “Xitoyda ularning
(turklarning) “dulbarchin” deb ataladigan yozuvi bor. Ko’rdim, harfi qirq bitta. Ko’pligining
sababi, ular qgalin va ingichka (tovush)larni, shuningdek ayirgichlarni (alohida) harf
hisoblaydilar, natijada qo’shimchalar va har bir qo’shimcha harf tug’ilgan”. Ko’kturk
yozuvi hagidagi dastlabki ma'lumotlar gollandiyalik olim Nikolas- Kornelisson Vitsenning
(1641-1717) asarida uchraydi. U gollandiyalik elchixona xodimlari bilan 1664 yilda
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Moskvaga kelib bir yil yashadi. Moskvada turkiy xalqlarga oid materiallar yig’ib,
keyinchalik shu materialar asosida «Shimoliy va Janubiy Tartariya» nomli asarini yaratdi.

Xulosa o'rnida shuni aytish mumkinki, turkiy yozuvlar ajdodlarimiz kabi ko hna va
gadimiydir.

Verxoturdan (hozirgi Sverdlovsk viloyati) uncha uzoq bo’lmagan joyda noma'lum
alifboda yozilgan bitiklar mavjudligi gayd qilingan. Mahalliy aholi bu yozuvlarni
«bitigtosh» deb atagan 1675-yilning boshlarida Rossiyaning Xitoydagi elchisi bo’lib
ishlagan Nikolay Govrilovich Spafariy gaydnomalarida ham Enasoy daryosi bo’ylaridagi
toshlarga  o’yib  bitilgan noma'lum  yozuvlar haqida  ma'lumot  uchraydi.

Rus olimi Semen Ulyanovich Remezov 1696-yilda Sibir yerlarining xaritasini
chizayotib, bir joyga «o’rxun tosh» deb belgi qo’yadi. Noma'lum yozuvda bitilgan bu tosh
xaritada chegara vazifasini o’taydi.Ko’kturk yozuvlari haqidagi birmuncha to’liqroq
ma'lumotni asirlikka tushgan shved ofitseri Filipp logann Tabbert-Stralenberg (1676-1747)
beradi. U 1711-yilda asirlikka tushganidan keyin Sibirning adminstrativ va iqtisodiy
markazi bo’lgan Tobolskga yuboriladi. Filipp logann Tabbert-Stralenberg u yerda 12 vyil
yashab, Sibirda yashovchi xalglar haqidagi juda ko’plab materiallar yig’adi.

Shunday qilib, Qadimgi turkiy tillart. 2 xil: adabiy va og‘zaki so‘zlashuv (dialektal)
tillarni o°z ichiga oladi. Adabiy tillar, 0°z navbatida, 2 ga: keng makonda tarqalgan va uzoq
vaqt amalda bo‘lgan tillar (Markaziy va O‘rta Osiyoda) hamda kichik hududlarda tarqalib,
o‘zaro yagona an’ana bilan bog‘liq bo‘lmagan tillarga bo‘linadi. Og‘zaki so‘zlashuv va
dialektal turdagi tillarda yaratilgan yodgorliklarga gqaraganda adabiy Qadimgi turkiy tillarda
yaratilgan yozma yodgorliklar miqdori anchagina ko‘p. Bu nomutanosiblik, birinchidan,
turkiy elat va xalglardagi tarixiy, ijtimoiy va madaniy jarayonlarning jadalligi bilan bog‘liq
bo‘lsa, ikkinchidan, turkiy xalqlar davlat tuzilmalarining rivojlanish darajasi hamda ularning
yuksak darajadagi kitobiy savodxonligi bilan bog‘ligdir.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO'YXATI:

1. Sobirov M. “Munozarali dars-davr talabi” ilmiy-metodik to plam. Toshkent. 1993.

2. O'zbek xalg magol va matallari, Toshkent, 1995.

3. Abduraxmonov G*. “Hozirgi zamon o zbek tilining adabiy usullari haqida”, O‘zbek
tili va adabiyoti. 1992,

4. O zbek tilining izohli lug ati. 1-2 jildlar,
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METOA ITPOEKTOB U UCCJIEAOBATEJIbBCKASA JEATEJIBHOCTD
CTYJAEHTOB B OBYYEHUU NTHOCTPAHHOMY A3BIKY

A. lllarocynosa

ooy.kagheopwr «lledazozcuxa u ncuxonoeus» TI'VB
P.Xaiinaposa

cm.npenooosamens Kageopwvl

«lleoacoeuxa u ncuxonozusi» TI'VB

B coBpemenHoM wmupe, rie MOCTOSIHHO W C OOJBIIOW CKOPOCTHIO MPOUCXOMIST
M3MEHEHHs TIPAKTUYECKH BO BceX cdepax, CTajio TpeOOBaHHEM BPEMEHHU TaKOe KauyecTBO,
Kak MOOWJIBHOCTh B IIHPOKOM CMBICIAE 3TOro cioBa. W BbIcIIas IIKoJia HE cTala
uckimoyeHneM. B 3agauy npodeccopcko-npenosaBaTenbCcKoro cocTaBa BXOAUT HE TOJBKO
oOydeHHEe CTYACHTOB, UCIOJb3ysd TPAAWIIMOHHBIE M TPOBEPEHHBIE BPEMEHEM METOJIUKH
oOydeHusi, HO U pa3paboTKa, MPUMEHEHHUE HOBBIX METOJMK OOYYEHHUS C MCHOJIb30BaHUEM
HOBBIX U aKTYaJbHBIX TEXHUYECKUX JOCTHXKCHHUH IJI TOTO, YTOOBI MOJIOJIbIE CICIIUATUCTHI
IpU yCTpoicTBe Ha paboOTy OBLIM KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIMH W JIETKO CIPABIISLIUCH C
TpeOOBaHUSAMHU, PEIBABIIEMBIMI COBPEMEHHBIM MUPOM.

OrpomMHyI0 NOMYJISIPHOCTH B TIOCTIEAHEE BpEeMsl PUOOpETaeT METO ] MPOeKTOB. [IpoekT
MIPEICTaBISIET COOOW CaMOCTOSITENBHO IUIAHUPYEMYIO U peallu3yeMylo CTyJIeHTaMHu paboTy,
B KOTOPOW peueBO€ OOIEHHE OPTaHUYHO BIUJIETAETCS B MHTEIUICKTYAJIbHO AMOIIMOHAIBHBIN
KOHTEKCT JAPYroil nesiTelbHOCTU. TakuMm 00pa3oM, MPOEKT IMO3BOJSET pPeamn30BaTh MEXK
MPEAMETHBIC CBSA3U B 00yUYEHUHM HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, PACIIUPUTH MTPOCTPAHCTBO OOIICHUS
MOCPEICTBOM OIOPHI HA MPAKTUYECKYIO IEATEIbHOCTb.

PaGota Han mpoekTom - mporecc TBopueckuil. CTy/IeHThI, aKTUBHO B3aUMOJICHCTBYS
IpYT C APYrOM, OCYIIECTBISIOT MOMCKOBYIO NIEATEIBHOCTD C IO PEIICHUS] TUYHOCTHO
3HaYUMOM TpoOsieMbl. DTO TpedyeT OT HHUX B TOJABISIONIEM OOJBIIMHCTBE CIIydacB
CaMOCTOSATENBHOIO TMEPEHOCA 3HAHWM, HABBIKOB M YMEHHUM B HOBBIM KOHTEKCT MX
TBOPYECKOTO HCMONb30BaHusA. ClieoBaTeNbHO, y CTYACHTOB pa3BUBAETCA TBOpPYECKAS
KOMIIETEHI[USI KaK IOKa3aTelb KOMMYHHUKATHMBHOIO BJIAJICHUSI MHOCTPAHHBIM s3bIKOM. B
X0JI€ BBITIOJIHEHHS MPOEKTA PEIIArOTCA MPOOJEMBI CPEICTBAMU MHOCTPAHHOTO SI3BIKA, YTO
MO3BOJISIET HE3aMETHO JUIsl CTYJICHTOB MPEOI0JIeBaTh S3bIKOBOM Oapbep. TBopuecku padboras
HaJl MPOEKTOM, KaXKIblil CTYAEHT, JaXe C HU3KUM YPOBHEM BIIAJICHUS WHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM M TICUXOJIOTMUECKHM MEHEE€ aKTHUBHBIM, IMOJIy4yaeT BO3MOXHOCTh MPOSBUTH
COOCTBEHHYIO WHUIIMATHBY, (PaHTA3MIO, aKTUBHOCTh M CAMOCTOSATEIBHOCTH B pEIICHUU
npobiemsl. [IpoekTHass paboTa MO3BOJIAET UCKIIOUUTH (POPMATBHBIA XapakTep H3ydeHUs
S3bIKa W aKTHUBU3UPYET B3aMMOJICUCTBUE CTYACHTOB ISl JTOCTHXEHHUS MPAKTUYECKOTO
pe3ynbrara 00y4eHHUs SI3bIKY.

[IpoekTHast pabora mpumaét mporeccy oOy4deHHs] JTUYHOCTHO OPUCHTHPOBAHHBIA M
NeSATeTLHOCTHBIM XapakTep W B TOJHOW MEpe OTBEYaeT HOBBIM IelsM oOydeHus. OHa
co3MaéT YCJIOBHS, B KOTOPBIX TMpoIecc OOyYeHHs HHOCTPAHHOMY S3BIKY 110 CBOUM
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OCHOBHBIM XapaKTEepUCTHKaM MpUOIMIKAeTCd K IMPOLECCY €CTECTBEHHOI'O OBJIAJICHUS
SI3bIKOM B ayTEHTUYHOM SI3bIKOBOM KOHTEKCTE.

[IpoeKT 1eHeH UMEHHO TeM, YTO B XOJI€ €ro BBIMOJIHEHHS CTYACHTHI ydarcs paboTaTh
CaMOCTOSITEJIbHO, MPUOOPETAIOT OMBIT MO3HABATEILHOM M YYEOHOUM NEATENbHOCTH, 4YTO
SBJISIETCS. HEOOXOAMMBIM KOMIIOHEHTOM 00pa3oBaHusi B HacTtosimiee Bpems. Ponb
MpernojaBaTeNsl 3aKiI04aeTcs B IMOCTOSHHOM KOHCYJIbTaTUBHOW momomu. B mporecce
MPOEKTHOM pabOThl OTBETCTBEHHOCTh 3a 00yYEHHUE BO3JIaraeTcsi Ha KaxJO0ro CTyAEHTa Kak
WHJMBH/IA U YJ€HA TPOCKTHOM TPYIIIHI.

[IpoekTsl, mpegHa3HAaYEHHBIE 111 00yYeHHUS SA3BIKY, 00JIa1al0T KaK OOIIKUMHU AJI BCEX
MPOEKTOB YEPTaMH, TaK U OTIUYUTEILHBIMU OCOOCHHOCTSMH, CPEIU KOTOPBIX TJIaBHBIMU
SBIIIOTCS CIIEYIOIINE:

-ICIOJIb30BAaHUE SI3bIKA B CHUTYaIUSX, MAaKCHUMAaJbHO MPUOIMKEHHBIX K YCIOBUAM
peaIbHOTO OOIIECHMUS;

-aKIEHT Ha CAaMOCTOSITENIbHOM paboTe ydamuxcsi (MHIUBUYaTbHON U TPYIITIOBOMA);

-BBIOOp TEMBI, BBI3BIBAIOLIEH OOJIBIION MHTEpEC ISl YYalllUXCsl U HEMOCPEICTBEHHO
CBSI3aHHOM C YCIIOBUSIMHU, B KOTOPHIX BBITIONHSACTCS MPOEKT;

-0TOOp SA3BIKOBOI'O MaTepuaja, BUIOB 3aJlaHUi M TIOCIEAOBATEILHOCTH pPalbOTHI B
COOTBETCTBUU C TEMOM U LENbIO MPOEKTA; HATJIAIHOE MPECTABICHUE PE3YJIbTATA.

B wmertomudeckoil nmTepaType BBIACNIAIOTCS CIEAYIOLIUME dTambl pabOThl HaT
MIPOEKTAMH:

e OnpeneneHne TeMbI IPOEKTA.

e OnpeniesnieHrie MpoOIEMbI U LIETH MPOEKTA.

¢ O0CyX/I€HHE CTPYKTYpPHI IPOEKTA, COCTABJICHHE IPUMEPHOTO IJIaHa pabOTHI.

[Ipe3enTanusi HEOOXOAMMOTO SI3BIKOBOTO MarepHalia W MPEeIKOMMYHUKATHBHAs
TPEHUPOBKA.

Co6op nHpopManum: oOpalieHne K yKe UMEIOIUMCS 3HAHUSM U )KU3HEHHOMY OIIBITY,
pabora ¢ WCTOYHHKaAMU WHGOPMAIMU, CO3JaHUE COOCTBEHHOM CHCTEMBI XpaHEHHUS
MH(pOpPMAaLIHH.

Perynsipupie BCTpeuu, BO BpeMsl KOTOPBIX ydaluecs OOCYKIAIOT MPOMEXYTOUHBIE
pe3yNbTaThl, TMpernojaBaTelb KOMMEHTHUPYET TIPOJCIIaHHYI y4yalluMHCs  paboTy,
KOPPEKTUPYET OMIMOKM B YHNOTPEOJICHUHU S3BIKOBBIX €IWHHI], MPOBOIUT MPE3CHTALUIO U
0TpabOTKy HOBOT'O MaTepHalia.

[loaroroBka mnpe3eHTallMM MNPOEKTa - BBICTABKH, BHAEO(UIbMA, paguoIepeaayu,
TeaTpaIbHOTO MPEICTABICHUS, IKOJIBHOTO Mpa3IHUKA U T.1.

JleMoHcTparisi pe3yslbTaTOB MpOeKTa (KyJIbMUHAIIMOHHAs TO4YKa paboThl HaT
MIPOEKTOM).

[Ipu oLeHKM MpoeKTa MPOU3BOJUTCA KOHTPOJb YCBOCHHS SI3BIKOBOIO Marepuaia U
pa3BUTUS PEYEBOM M KOMMYHHMKATHUBHOM KOMIIETEHIIMH, KOTOPBIA MOYKET NPOBOAUTHLCS B
TpaJAULIMOHHON popMe TecTa, HO ¥ OOIIYIO OLEHKY IIPOEKTa, KOTOpasl KacaeTcs CoAepKaHus
MPOEKTAa, TEMbl, KOHEUHOI'O pPe3ysibTaTa, Yy4acTUsl OTIEIbHBIX YYallUXCs B OpPraHu3aluu
MpOeKTa, paboThl yUUTENS U T.1.
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PaccmaTtpuBass BO3MOXKHOCTH HMHTETPAIMKM MPOEKTOB B TPOILIECC OOyUYEHHUS S3BIKY,
MOYKHO BBIJIEJIUTh TPH OCHOBHBIX NToAX0a. [IpoeKT MOXkeT:

® IICITOJTH30BaThCS KaK 0JIHA U3 (OpM BHEAYAUTOPHOM pabOTHI,

® CJTY)KUTb aJbTEPHATUBHBIM CIIOCOOOM OpraHu3alli y4eOHOro Kypca,

® HTETPUPOBATHCS B TPAJAUITMOHHYIO CUCTEMY OOYUCHUS S3BIKY.

[IpuMepaMu TPOEKTOB MO HMHOCTPAHHOMY S3BIKY, HCIOJB3YIOIIMMUCA Kak (opma
BHEAYJTUTOPHOU pabOThl, MOTYT CIY)KUTh BCEBO3MOXKHBIE KOHKYPChI, BUKTOPUHBI, y4acTHe
B MEpOIPHUATUSIX, CBSI3aHHBIX C KAaKUMHU-THOO COOBITHSMH B JKH3HHM Kjacca, TPYIIIHI,
y4eOHOro 3aBEJICHUs], TOpOja, MOJTOTOBKA TBOPUECKUX BEYEPOB, KOHIIEPTOB, BHICTABOK,
OTYETHBIX MEPONPUSATUN HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE U T.II.

[IpoekThl, BKIIOYEHHBIC B TPAJAWIIMOHHBIC KYpPCHI, MPEACTABIAIOT cO00i Hamboiee
OpPraHMYHBIM BapHaHT MHTETPALUU MPOEKTHOM METOJUKU B YUEOHBIN MpPOLECC, TOCKOJIBKY
MO3BOJIIOT UCITOIB30BaTh MaTepHal yueOHOTO Kypca JJis OpTaHH3alMH CaMOCTOSITEIHbHOM
paboThl yueHUKOB. [Ipu 3TOM BakHO, YTOOBI MPOEKTHI OBUIM OPUEHTHPOBAHBI HA TOJIHLKO Ha
BHEIIHWW HATJAIHBIA pE3yibTaT, HO U JCHUCTBUTEIBHO PEaTU30BBIBAIIM OCHOBHBIC
MIPUHIIMAIIBI METO/Ia MPOEKTOB W OPraHWYHO PEIajd 3aJayd 0oO0ydJaromero U TBOPYECKOIO
Xapakrepa.

CIIUCUOK JIUTEPATYPbI:

1.0xonb B. BBenenue B o0myro 1uaakTuky. - M.: Beicmas mkosna, 1990.
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MHOCTpaHUEB. - M.: Pycckuii s3b1k, 1990.

3.HoBble megarornueckiue ¥ MHPOPMAIIMOHHBIC TEXHOJIOTHH B CUCTEME 00pa30BaHUS:
Yuebnoe nmocobue / E.C. Tlonar, M.IO. byxapkuna, M.B. MouceeBa, A.E. [lerpoB; nox
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INPUMEHEHUE UHTEJUIEKTYAJIBHBIE CUCTEMBI YIIPABJIEHUS HA
OCHOBE HEUETKOM JIOTUKHA

I'.b.Maxmy/oB,
J.FO.AdxyHna3apoBa
Hasoutickuii 2cocyoapcmeenbiii 20pHbill UHCTMUMY M

AHHaTOUMA: B cmambe paccmompen 0630p cucmem 5KCMpeManbHOo20 YNpasieHus, a
makoce cucmem YnpasieHus HelUHetuHbIMU 00beKmamu co CmMayuoHapHoU Cmamuyeckoll
xapakmepucmuxou. B kauecmee s¢pghpexmusnoco annapama cunmesa cucmem YnpaeieHus
PACCMOMPEHHBIX 00bEKMo8 npediiazaemcs UCNONb308AHUE annapama Heuémrou 102UKU.

CrnenuanucTsl 4acTO CTAJIKUBAIOTCS C HEOOXOAMMOCTBHIO PAcUE€TOB MPU HAIMYUU B
YpaBHEHUAX HEUETKO 3aJaHHBIX [MApPaMETPOB MWJIM HETOYHOW TEXHOJOTMUYECKOU
nHpopmanuu. Bo3Hukaromye mpu 3TOM HapyIICHUS] PaBEHCTB, OATaHCOBBIX COOTHOIICHUM
U T. JI. IPUBOJST K HEOOXOJIUMOCTH BaPbUPOBATh HEKOTOPHIMU MapamMeTpamMu JJisi TOYHOTO
yIOBJIETBOPEHHUS 33a/IaHHBIX YPaBHEHHUI U TOJYYEHHs MPUEMIIEMOro pe3yibTaTa. Takoro
poJia CUTyallud MOTYT BO3HUKATh KaK BCJIEICTBHUE HEIOCTATOYHOW M3yUYEHHOCTH OOBEKTOB,
TaK ¥ U3-32 y4acCTHUs B YIpaBJICHUM YeJOBEKa WK rpymibl juil. OcoOeHHOCTh MOJ00HBIX
CHUCTEM COCTOMT B TOM, UYTO 3HAYHMTENbHAs 4YacTh WHGOpMAIMKM, HEoOXoAaumas i HX
MaTeMaTHYE€CKOTO OMHUCAHHUsA, CYIIECTBYeT B (opMe NpEACTaBICHUN WIM TOXKEJIaHUU
sKkcriepToB. HO B sI3bIKE TPaIUIIMOHHONW MaTeMaTUKH HET OOBEKTOB, C TIOMOIIBbIO KOTOPBIX
MOHO OBLJIO OBl JIOCTATOYHO TOYHO OTPA3UTh HEUETKOCTH MPEACTABICHUN SKCIEPTOB.
WNHo¥t moaxon onupaercs Ha MPEANOCHUIKY O TOM, YTO 3JIEMEHTaMU MBIIUICHUS YeJloBeKa
SIBJIAFOTCSL HE YHMCJIA, a DJIEMEHTHI HEKOTOPHIX HEYETKUX MHOKECTB HIIM KJIACCOB OOBEKTOB,
JUISL. KOTOPBIX TEPEXOJ] OT «IPUHAMJEHKHOCTH K KIACCY» K «HEMPUHAJICKHOCTU» HE
ckaukooOpa3eH, a HenpepbiBeH [1, 2]. TpaaunnoHHbIe METOJBI HEIOCTATOYHO MPHUTOIHBI
JUIS aHalu3a TMOAOOHBIX CHCTEM HMEHHO TOTOMY, YTO OHU HE B COCTOSIHUM OXBaTUTh
HEUYETKOCTh YEJIOBEYECKOTO MBINUICHHUS W ToBeAcHUs. [losiBneHue ammapata HEUETKOU
JIOTUKU B KOPHE MEPEBEPHYJIO B3TJISAJ HAa TEOPHUIO YIPaBIEHUA KaK Ha CTPOTU MaTema-
THUYECKHI amnmapar.

B 3aBucumoctu 0T cmocoba TOMYyYEeHHS JIOTHYECKUX BBIBOJOB U3 HEUYETKUX
CJIOBECHBIX MPaBUJI PA3IMYaAOT J[Ba BHJA (Pa3u-peryisaTopoB: pealu3yroife KOHIICTIIHIO
Mampanu u peanusyroniue konuenmuio Cyreno. [1o konuenun Mamaanu ¢a3u-peryasarop
BbIpa0aThIBaeT YETKOE, OJJHO3HAYHOE YIpPaBJISIOlIee BO3JACHCTBUE C MOMOIIBIO MPOLEAYPHI
nedazudukamuu. B perymsarope CyreHo, KOHKPETHbIC 3HAUEHHUS  YIPABISIONIETO
BO3JICCTBUS BBIUMCIISIOTCS, KaK anreOpanueckas PyHKIMs BXOJHBIX IepeMeHHbIX. Ha puc.
1 mokazaHa (yHKIHMOHAIBbHAS CTPYKTypa CHUCTeMbl (ha3u-ymnpaBieHUs, MOCTPOCHHOW Ha
ocHOBe KoHmenuuu Mawmaanu. Bes ucxomHas sMmmupudeckas nH(opMaius o CTpaTeruu
yhpaBlieHUus XpaHUTcs B Oyioke «bas3a mpaBui» B BHUAE MPaBUI YCIOBHOTO JIOTMYECKOTO
BeiBos1a «ECJIN..., TO...» (anrn. - «IF..., THEN...»), koTopsie popmynupyrorcs Ha OCHOBE
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THIATEJILHOTO M3YYCHHsI OOBEKTa YIPABJIICHUS W 33Ja4d YIPABJICHHS, MyTEM aHKETHOIO
oTpoca CHenUauCTOB-TEXHOJIOT0B, Xopoiio 3Hawomux TOVY [1, 2, 3].
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Puc. 1. @ynxkyuonanvuas cmpykmypa ynpasisaiouezo ycmpoicmea (YY)
6 cucmeme ¢hasu-ynpasieHus

B 6ma0ke HOPMHPOBKH (bI/IKCI/IpOBaHHBIe 3HAQUYCHUA COCTaBJLAOIIHNX b, BEKTOPHOIO

CUTHaJla OMIMOKH & =X;—X  HOPMHPYIOTCS YMHOXXEHHEM Ha COOTBETCTBYIOIIHE
maciurabusle kKoohpuuuentsl K, <1. Brok ¢asudukanmu seigaer 3aauenus OII moceliok
A—u,;(¢;), COOTBETCTBYIOIIME (PMKCHPOBAHHBIM 3HAYEHUAM BCEX I-X COCTABISIOMIMX

&; COOTBETCTBYIOIINE (PUKCUPOBAHHBIM 3HAYCHUSM BCEX I-X COCMABIAIOWUX &; BEKTOPHOTO

CUTHaJIa OLITUOKH ¢ .

OcHOBHBIM 0JIOKOM (a3u-perynsropa sBisercsd 00K UHGEepeHI-IPOUEeAYPhl, B
KOTOPOM BbIpabaThIBAIOTCSI HECTPOTHE JTOTUYECKHE BBIBOJIbI B COOTBETCTBUM C UCXOAHBIMU
npaBuiaMH, cHOPMYIHPOBAHHBIMU 3KcrepTaMu nmo gaHHoMy TOVY: ¢ moMompio cor30B
«A», «MJN», T. €. C TMOMOIIBID COOTBETCTBEHHO OINEpAlMd MUHUMHU3AIUUA H
MaKCHUMU3AI1H, BCE YACTHBIE MOCBUIKHM OJTHOTO MpaBuiia 00BEAUHAIOTCS B OOIIYIO TIOCHUIKY;
3aTeM i1 KaKJIOro IpaBUja OCYIIECTBISAETCS OINepalus aKTUBALUU - [0 aJITOPUTMY
Mampaanu omnpeaensiercs HWCTUHHOCTb 3aKJIOYEHUs, KOTOopas HE MOXKET ObIThb Oouiblile
pPe3yJIbTHPYIOIEH MCTUHHOCTH OOINEH MOCBUIKM JTaHHOTO IpaBHJIA; HAKOHEI, HAaXOIUTCS
yceu€HHas pesynbtupytomas @I Bcex mpaBui. B 3ToMm ke 0JI0ke ¢ MOMOIIBIO OMEpaluu
«MJIN», T.e. omepauuu MaKCUMHU3ALMH, TPOUCXOJUT OObEIUHEHUE (arperupoBaHUE)
YACTHBIX BBIBOJIOB B OOIIMN BBIBOJ, KOTOPOMY COOTBETCTBYET pe3ynbTupytomas DIT
g, (Y) -

B Onoke aedazuduxanuu no ¢popmyie (1) BeIUUCHSIIOTCS (GUKCUPOBAHHBIE 3HAYEHUS
HOPMHPOBAHHOTO  BEKTOpa  YMPABISAIOIIEr0o  BO3ACHCTBUS  ),*, KOTOpBI  3areMm

JICHOPMUPYETCSI ICTICHUEM BCEX COCTABIISIOIIUX Ha «CBOW» J-€ KO3 PUIHUEHTSI K, , <1.
. Iy uppnay
V= _— (1)

| 1pp pdy
Hecmotpss Ha Oonbiioe pasHooOpa3ue MOAXOJO0B K TOCTPOCHHUIO CHUCTEM (das3u-
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yIpaBlieHUs U Ha MpeodiiajaHue SBPUCTUUYECKUX MPHUEMOB aJrOpUTMM3AIMK 33a/1a4 (a3u-
yOpaBJiCHUsI, MOXXHO TE€M HE MEHE€ BBIACIUTHh CIEAYIONIUE OOBIYHO BBHITIOJIHSEMbIC
MpoLeayphl CUHTE3a (pa3u-peryniaropa.

1. [TpenBapuTenbHO U3YYAIOT OOBEKT PETYIMPOBAHUSA, €TO TPAAUIIMOHHYIO MO-
JIeJTb 1 OTIBIT TEXHOJIOTOB I10 €T0 AKCIUTyaTaIluH;
2. Bpibuparor m3Mepsiemble (HaOMIOJacMble) BBIXOAHBIE IEPEMEHHBIE Xj MU

YIPaBIIAIONIME BO3ACHCTBHA Yj, YCTAHABIMBAIOT MX NpeJebl W3MEHEHUs W IMOJ0MparoT
MacmTaOHble KOA(DPUIMEHTHI, O00ECIEUnBAIOIIME HOPMHUPOBAHHE BCEX INEPEMEHHBIX B
orpeneaéHHOM Oe3pa3MepHOM auamna3one (Hampumep, [-1, 1]);

3. CdopmynupoBanHbie TpaBuiia MPOBEPSIIOT HA MX IMOJHOTY, HEMPOTHBOPEUH-
BOCTb M U30BITOUHOCTH;

4, B ciydae 1ByX BXOAHBIX IEPEMEHHBIX X; U X, COCTABISIOT TaOIHIIbI JIMHTBHC-
TUYECKUX TPaBWUJI, YCTAaHABIWBAIOUINE COOTBETCTBUE MEXIy JMHTBUCTUYCCKUMU
3HAYEHUSMU BXOJIHBIX U BBIXOJHBIX TIEPEMEHHBIX;

) Rule Editor:
 File Edit View Options
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Puc. 3. Buo nosepxnocmu ynpasienus neuémxkoti Mooeau 3aTeM 10 MOoJy4eHHON

C uenbl0 BBISBICHUS OCHOBHBIX IMAapaMETPOB TEXHOJOTHMYECKOTO IMpoIllecca,
BIIMAIONINX Ha KOJIMYECTBO OTXOJOB IIPOM3BOJCTBA IPOBEACHBI HCCIEIOBAaHUSA IPO-
M3BOJICTBA KaK OOBEKTa yIpaBi€HHs. YKa3aHO Ha BO3MOXKHYI HEIMHEHMHOCTH
XapaKTEPUCTUKHU TOAOTPEBATENSI Ta30B. DKCIIEPUMEHTAIbHO BBISIBJICHO, YTO CTaTHYECKas
XapaKTEPUCTUKA PEaKTOpa UMEET SIBHBIM HKCTPEMAIIbHBIN XapaKTep.

[IpoBenén 0030p CUCTEM 3KCTPEMAJIBHOTO YIPABJIECHUS, a TAKKE CUCTEM YIPABICHUS
HEJTMHEWHBIMU OOBEKTaMHU CO CTAllMOHAPHOW CTATUYECKOW XapaKTepHCTUKOU. B kauectBe
b (deKTUBHOrO ammapaTa CHHTE3a CHUCTEM YIpaBICHUS PACCMOTPEHHBIX OOBEKTOB
IIpEeJIaraeTcs UCIOJIb30BaHUE allllapaTa HeYETKON JIOTUKH.

JIMTEPATYPDI:

1. Pomun Cepreiti HuxonmaeBuu «Pa3paboTka HMHTEIUIEKTYalbHON  CUCTEMBI
YIpaBIIEHUs MPOU3BOJICTBOM allETHIIEHaHAa OCHOBE alapaTa HEYETKON JIOTMKU C Y4eTOM
sKoJOTHYECKHX (akTopoB» Juccepramus. Mocksa - 2006

2. 3ape JI. «IloHsITHE TMHTBUCTUYECKOMN NIEPEMEHHON U €r0 MPUMEHEHUE K MOHATUIO
npubamkEHHOro pemenus» M.: Mup, 1967. 168 c.

3. Epémenko IO.M., Ilomemenko J[.A., ComomoB C.B., «O06 onrumuzanuu
CTPYKTYpPbl ~ CHUCTEMBI  3KCTPEMAJIBHOIO  PEryJupOBaHUs MpoIEecCa OKOMKOBAaHUS
okatsiieity. [Ipubopsl u cuctemsl. Ynpasnenue. Kontpouns. Inarnoctuka, 2005r.
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HHIJIN3 BA V3BEK TUJLIAPUIA OT CY3 TYPKYMMU SICAJIUILITHU
TUIIOJIOT UK YPT AHHUIII

AxmenoB Oiioex CanopoaeBuy ,

V3bexucmon oasnam xcaxon muiiapu yHusepcumemu npogeccopi,
Qunonoeus ¢harnapu dokmopu,

Mup3oxugoBa Hozuma Yiayroexk Kusu,

V3bexucmon oasnam xicaxon muniapu yHusepcumeni,

2 Kypc mazucmpamypa manabacu

AuHaTanus: Kuécranaémean muinap yeam OOUIUSUHUHE KYN KUCMUHU OM CV3
MypKyMuea Maucyo cy3nap mawkuil Kuiaou 6a sHe mes 00uud 60pysuu cy3 mypKymu xam
om cy3 mypkymu xucoonawaou. Huenuz ea ysbex muanapoa om cy3 MYpKYMU aACOCAH
apurcayus, komnozuyus, KOHEepCcus 8a Kuckapmma omaap époamuda acanraou. FOxopuoa
KeImupuiean yCyuiapoan 3He Maxcyioopu agguxcayus ycyau Xucooianaou.

Kanut cy3nap: aggukcayus, xomnosuyus, xoumseepcus, om scosuu cygpguxcap,
Gevi, cugham cyz mypKymu, cepmaxcyi 6a Kammaxcyn agpghuxcaap.

WNurmm3 Ba y30ek TWIapwaa OT ¢y3 TYpKyMHJArd JeKcemallap sCOBUM acOCHH CYy3
scoBun ycyiap addukcanus, KOMIO3UIKs, abOpeBUanus Ba KOHBEPCHS XHCOOIaHAIH.
WNkkana Twima xaMm IOKOpUJard ycysiapjaH SHT (aon cy3 sicam ycynu adduxcanus
xucobnanaau. MHrmu3 Tiomaa ot scopun cydurciap 30 ra skua 6ynmo, ¥30ek Tuiauaa Oy
kypcatkud 50 Tarada Oopaau. MHrmu3 tunmuaa ot scoBun cyddukciap, acocaH, oT, Gpeb,
cubaT Ccy3 TYPKyMHIArn cy3iapra KyImimb Kemamd. Y306eK THIHZA 3ca OT SICOBYH
cypdukcnap, acocan, or, ¢ewn, cudar Ba Xapakar Homu (opmacumaru Qebiapra
Kymuianb ot scad kenaau. MHrou3 Ba y30ek Twuiapuaa OT scoBuu cyddukciap aHUK Ba
MaBXyM MabHOIU oOTiIap sicab kemamAddukcamus, cysra npepukc €xku cyddukciap
KYIIWIMIIN OpKaJIM SIHTU CY3 scam ycynunup. Adduke opkanu cy3 sicaml wirapujiaH Ba
XO3UPTrH JaBpra Keiaud Xam SHIH CY3 SCAIIHUHT 3HT daoi iynu 6ynub kenmokaa. Adduke
opKaJH ¢¥y3 sicarn 3 iy OumaH:

V3aknan Herus spaTu;

bup Herm3gan 6omIKa HETHU3 XOCUIT KHJTHIIL;

Kymma y3akman sicam opkanu 6ynaau. [5;29]

Macanan:

y3akaaH sicamn (temup+uu; work+er)

Herus3zad sicaml (TepuM+un; helpless+ness)

KyIIMa y3akaaH sicaii (Temup iyn+uu; breathalyz+er)

Xo3upru y30ek agabuii Tunuga ot sicoBun cypdukcmap 50 ra AKUH, UHIIIN3 THIHIA
sca OyHmaéi cyddukcnap conu 30 ra sxuaaup. Mkkama Tuiaga MaBXyd OT SICOBYU
apukcrapHUHr Oapyacw SIHTH JIeKceMa scamia Oupaek KaTHamaBepmaimu. Typiu
JaBpiapAa yIapHUHT (aoi-MIacCUBIMTH Typiuda O0ymanu. Adduxcanus cy3 scaaummHAHT
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SHT YHYMJIM TypH Oyjca Xam, JIGKUH YHUHT YHYMCH3 MOJEIIapd XaM MaBxyz Oyiaau.
NHrnm3 tunupard Maxcyijaop OT SICOBYM KylmMMuanap Ae0 KyHuJarwiapHu auTHIINMU3
MyMKHH: -ance(enterance), -er(miner), -or(elector), -ist(pianist), -ion(communication), -
ian(russian), -tion (connection), -ation (organization), -sion(collision), -ssion (admission), -
ing(cooling), -ity(similarity), -ism (patriotism), -ness(darkness). V36ex tmmmma osca
KyHuJard OT sICOBUM KYIIMMYalap MaXCyAOpJHUK OWIaH SHTH JIEKCEMAa XOCHUJ KWJIHIIIA
Xu3Mat Kwiaa: - yd(moiraun), -nom(roptaom), -Ma(kypcarma), -rud(tupruy), -mM(qugam),
- muK(AyCTIINK), -dmiHK (rajiaunink), -xoHa(comcaxona), -kop(1omukop), - co3(coarcos), -
mryHoc(turyHoc). [y skymianan, Maxcymnaop adduKciaap XaM cepMaxcyll Ba KaMMaxcyJl
adbukcnapra OYauMHaAM, KOJITaH OT sicoBuu adPukciap sca Maxcya OyaMaraH KylnuMuasiap
ne6 xucoOnaHanu, S-HU OyHAaM KymuMyanap cy3 sicail QyHKIUSICHHHI TYXTAaTTaH.

V36ex TMaMmarM Yy3nmammMa OT SCOBYM KYIIMMYanap, AacocaH, TOXKHK THJIMJAH
y3iamran KymuMyanapaap. Mucosa yuayH: - co3 (coatcos), -ay3 (>THKIY3), Kal
(apaBakam), -myHoc (YnkamryHoc), -mapBap (BaraHmapBap), - OoH (Tapo3uOOH), -KOp
(xacockop), -na3 (comcamas) [32;141].

WNurnu3 Ba y30ex Tuiiapuja OT sScoBUM cydukciaap Typiu cy3 TypKymiapHuaarua
cy3napra Kymuiaub oT scami MyMKuH. WHIM3 TUIMaara ot scoBuu cypdukcimap acocaH
ot, pebi, cudar Ba COH cy3 TypKyMIapura KyIIuiaiu.

Ot+cydbdukc=or: (orman ot scamumu) -dom(serfdom), -eer/ier(profiteer),
ess(poetess),  -ful(bucketful),  -ics(linguistics),  -ism(heroism),  -ist(canoeist),
hood(brotherhood), -ship(fellowship), -ian/ese (Russian, Chinese), -age(voltage),
debnt+cybdurc=ot: (bebnman ot scanumu) -ee(employee), -er(reader), - ing(translating), -
ant/ent(assistant), -ist(typist), -ion/tion/ation/sion/ssion (assertion, elongation, admission), -
age(assemblage), - ment(arrangement), -ure(pressure), -ance/ence(dependence, disturbance),
- al(arrival).

Cudart+cypdurc=or: (cudarman ot scamumu) -dom(freedom), -ism(realism), -
ness(softness), -cy(efficiency), -ity(solidity) [13; 301].

Contcyhdurc=oT (COHIaH OT sicaJUIIK 03 yupaiiau): -er (oner, fiver).

V36ex THIMIA XaM MHIJIM3 THIMAATHACK OT SCAIl HETM3M cH(aTHIa acoCcaH OT, Peb,
cudar, xapakaT Homu popmacuaaru Gpeniap Ba COH XU3MaT KUIAJIH.

Ot+cypdukc=or: (oTHAH OT sAcCaNMIIM) -yHu(amyiayd), -JIUK(TYBOXJIMK), -
YUIUK(MMAKYWINK),  -rapuymidk(ucpodrapunnuk), -momr(iyamomn), -3op(rymsop), -
noH(TynmoH), -NOK(YTIOK), -XoHa(€TOKXOHa), -HOoMma(aiibHoma), -OoH(OOFOOH), -
Kop(O6uHOKOp), -XYp(TUBOXYp), -Kam(MexXHaTKaIl), -yHoc(aaqadueéTuryHoc), - co3(coarcos),
-na3(o1mas), -rox(0pomMrox).

Oepntcypdurc=or: (pebnaman oOT sgcanmuim) -K/K/MK/MK/yK/ak/ok(0Oe3ak, HCTaK,
nyprak, 60apok, OyTOK, OVEK, KEMTUK, HYpUK, KEKUPHUK, EPUK, OMUMK, KecaTHK, OyHpYK,
O0ynak, €rok), -ma(aliupma, UCUTMA), -UH/YH/OH (KOpPHWH, KYIIWH, OWUIIWH, TYT'YH, TY30H), -
KWH/KYH/FUH/FyH (OOCKWH, TYCKUH, TOIIKUH, YYKYH), -FUY/KAY/THY/KUY (KUPFUY, YIUPFUY,
KUCKUY, TYTKUY, KYJJIUPTU4, KypcaTKW4), -4(WMILIOHY, CEBMHY), -UHAU(IOBUHIM), -
KW/FU/Fy/Ku/TH (4OTIKW,  CHUIIFH, YPFY, TENKH, CEBIH), -KOK/Kak/Tak (OOTKOK,JIIKaK,
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WJITaK), -ak/J0K (KeKUpAaK, KOBYPAOK, ~YHK(EMMHYHK), -Ma4oK (O€KMHMA4oK), MHUII
(YT™MHIL, KUJIMUII), -MOK/Mak(MJIMOK, YepTMak), - MIi(dmiiail, Topaiuii), -B/yB(CHHOB,
KUCTOB, YHJIOB).

Cudar+cyddukc=ot: (cudarnan ot scanuiin) -4yu(EnFoHun), -ya(onaya, Ku3uiva), -
a(Ky¥ka), -MUK(II0IJTUK, CATIOMATIINK), ~UIIIMK(ap30HYIIINK), - TapuInK(OemMa3zarapumink).

XapakaTt HoMH popmacuaaru pebia+cyphukc=or: (Xapakat HOMHU

dopmacugarun ¢ewigaH oT scanuiiu) -4yu(OOlIKapyBYM, aildgoBuM, OOFJIOBUM), -
YIIAK(ETUITMOBYMITUK, KSITUIITMOBUMIIHUK).

Cont+cydpdukc=oT (COHIaH OT SCATUIIHN 03 yUpahu): -TUK(TypTIUK, OUPITHK)

®ONTATIAHUITAH AJABUETJIAP:

1. A6ayasuszoB A.A.TunmyHocnukka kupui Hazapuscu. T.:Ilapk, 2010 i. 262 6

2. AxmenoB O.C. Marnm3 Ba y30ek TWUiapuaa COJUK-00KXOHA TEPMUHIAPUHUHT
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“FOCY® BA 3YJIAUXO” JOCTOHUHUHT XAMJI KHCMHUHUHI BEPWINIIN
(OTAXUH TAPKHMACH KYJIE3MAJIAPU ACOCH/JIA)

TypcynanueBa Myciaumadony AOTYBOCHT KH3H
Apab gunonocuscu ykumysuucu
Towxenm dagnam wWapKUYHOCIUK YHUBEPCUMEmU

AnHoOTanusA: Yoy maxonaoa Ozaxuti momonuoan mapicuma xuounean “FOcyg ea
3ynaiixo” odocmonunune xamo Kucmu Komuii momonuoan é3unean acauam OUNaH
KYAE3Manap acocuoa Conummupud, maxiui KUIUHeaH.

Kanut cy3nap: “FOcygh ea 3ynaiixo”, xamo, Kyaésma, mapaicuma, aciusm, bacmana,
oatim.

Opatna MymMTO3 MEPOCMMU3/Ia XaMJ Ba HAbT KUCMJIApU acapiiapia aHbaHABUIIMKHU
kacO araau. Ymly kKucmiap O0anuuii Ba WIMHI acapiap ydyyH Xoc. XamJl Ba HAbTHHHT
aKOMHNO, IONPOHATUK YU OMIIaH €3UITaHIIUTUTa IOKOPU/IA TYBOX OYIITHK.

[lapk kuTOOAT aHbBAHAJIAPH Ba UCIIOM JaBpHUAA SpATHIITaH KUTOOJIAPHUHT aHbaHABUM
KOMITOHETIIapura Kypa xap Oup acap “omoOu tacHudara’ra sra Oynumm kepak. “Kurobdbat
caHbpaTuaa acap spatuin ogodu (“omobu TacHU(” €km “omobOu Tabaud”’) ra KaTTUK PUOS
KrinHTraH. Ono0u TabIuHUHT Tamadnapu OyHIak:

Acap kaiicu coxara oujl OyiIMacuH AJUIOXHUHT HOMU OWJIaH, SbHH ‘“OUCMUILIOXUD
paxMoHHp paxuiimM” ne0d Oomnutanrad. JIekuH, mIyHra Kapamai, aiipum MmyTtadakkupiap ¥3
acapyHu OHa Tuiaujgaru Oacmana OwiaH 60LunaraHnap”6. Oraxmit OGacmanaHu
“bucMuIIIaxXup poXMaHUp poxuiiM™ nies apad Tuiuaa 6epras.

Ky#inna yHuHr Tabaunm Ba Tax) My OUiiaH TaHUIIIAMU3:
o )l\ e )S\ &) e

el gl Sl g a5 (S e S8l (e

el 5] Bl (A 23 gusdl

Bucmunnaxup poxmanup poxum

Mawn yn Kywuman ke 0oMuUM OOHUHE YIMYUL

Pomum ageyuu xyw agpconune yamuw (M30T 2a)

Xamna kucmuga sparran Omjoxra MakTOB, YHUHT cudatiapu, MEXpHUOOHIIUTH,
SATOHAIIUTH, PAaXUMIWIINTA Kabu ry3an cudatiapu KeATUPUITaH. YHIAru XamJ KucMmu 27
OaifTHU Tawkua 3Taau. YHaaru “bucmummnaxup Poxmanup Poxum™ cy3unman cyHr ymoOy
acapHu kupuil yuyH OJJIOXAaH Ky4 Ba UpoJa cypap dKaH, afabuET MaiiIoHN KeHT Oup nana
6ynca Oraxuii KaMTapiMK fo3acuaad yHjaa oup Kym 0ynu6 non seHu “lOcyd Ba 3ymaiixo”
acapyHU Tap>KUMacura KUpUIIaETraHuHU KeITHPMOKIA.

Al 5 bl (e Basl

Crend Sl bl & o

e 4l 158 Caalh 8

®Fannesa C., Comnko K. E3ys tapuxu Ba kuro6ar cansari. — T., 2013. — B. 49.
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A Sl e 8 s

Hwumea man my3y6 ac6o6 ea onam

[O3umea agpuax xunoune 606 nevmam

Kunub xuzmam xabynu oupna mymmos

Cyarcyouneoun menu smoune cap agpos (M30T 26)

MabiiyMKH XadKUMH3Ta XOCIHMK Xap Oup wuira kupumuil skapaéHuaa OioxnaH
épaaM CypaluIHK, yIiia kapa€Hiaapuaard y3ura XOC MAIIaKKaTiId WYJIHU OCOH KEYWIIWHU
tunamayp. oup Ba Moxup TapkumoH Oraxuil Xam ymoOy acap TapKMMacuja ys3ura
XOCJIMK OMIIaH EHJAIITaH X0JaT/aa YUpOIn Tap3ia Tap>kuMa acap siparranaup. FOkopuaaru
OaitfTiapnaru y3apo Kodusgoin cy3inapHu apad cy3napura KeITUPUIITHU MabKyJl KYpHUHTaH,
sbHH ac000 Ba ojaT- ac000 Ba yCcKyHaylap, HabMaT, MyMTO3-3HT SXIIUCH, appo3 cy3napu
OunaH, Oy XaM MaTHHU Y3UTa XOCIUTHAYD.

atia ) L o 18l o

pliy adia Sl sia

S5 S, Saali L s

Sise 535S alyy Ky S5l

G ol ae e Cpaali

O pdl Al CaSia s il

Wynunoa capoco aiinab sconum,

Manyp avinaoune yawim aKuUHUM.

Tunum Homa aunaOuHe 3UKPUH2EA 30KUD,

Kunubcan wiykpune ouna Kynemym muckap.

Tunumoun o2u3um mexp uiubd WupuH,

Kunubcan xuxmam una nykm mazun. (M30T 2a)

Oxopunaru OGaiitnapaa xam Kypuin MyMKHHKH, OIjioxra OUp HWITHM TaBaKKal
KWIWIUTAK OWJIaH YHUHT HYJIMHM OCOHJIMKHM THJIAI JIO3UMJIMTHTA amall KWJITaH X0Ja
&3unran. Tunma 3ukp, KYHTYyJAa MIyKp uia ymoly acap Tapkumacura kupumaérran Oraxuit
TUJINIaTd MEXPUHHU COUMIIN Y9yH XUKMAT JIYKMAaCUHU SIpaTTraHAaH CYpalluIurd 5ca MAaTHHU
y3ra xocauru O6unaH axxpanud Typaau. Yoy Oaitinapna xaMm apabuil, ¢opcuiiBa TypKuii
CY3JIapHU yupaTHil MyMKUH.An0aTrTa Oy KoQusi Ba MaTH Ma3MYyHHU Y4yH TaHJIaHUO OJITaH Ba
XYJUTA XO3UPTU BaKTJEK YIIOy cy3iap THII KaTjamra y3Jalirad ecak xaM Oynasu.

Xama KucMiapuaaru 6atnapaa Kya€3MallapHUHT Jespiau Oapuacuia OUp Xui aMmMo
MATHIIYHOCJIMK HYKTaW Ha3zapuaa aupuM cys3iapAard y3rapuiulapHd KypHII MYMKHH.
Macanan:

OHu HOMUOe auiap HcOMHEOOH Myum

Emoxoun xom onu kypeonu y mexui

Mamnea wiykpuoa xyw eyuumopauk oup

L Iyxpmonano wupun kopaux 6up (M30T 26)

HapBokepa “FOcyd Ba 3ymnaiixo” moctonmnu kymiab &yBumnap KypboH snuzonu
acocuaa €3ran 0ynu6, Oraxuit xam Oy Hapcanu JXomuit €njomniran ycyiaaek, SbHUA agaduit
acap cuaruga xXajJkKKa €TKa3HIIHU MabKyn Kypranayp. OIIoxgaH CeHMHT WYNHWHIA MEH
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capcoH Oyncam xaMm, MeHM Y3MHMHI MapXaMaTUHTAaH HUPOK KUJIMAaruH Jies TabKuijap
skaH. [ampmarm OalTiapuaa 3ca ailHaH TapKUMOHTA KEpPAKIMIU KypoJl MIUPUH CY3-y
TOMAFOHJIMK MaXOPAaTHUHU YHTa OepraHjiurura mykKpoHaIuK KeITUPMOKIA.

Hapsokea “KOcyd Ba 3ynaiixo” Tapkumacuja Kupuiml Kucwmiapu Oraxuil y3u
TOMOHHUAAH E€3uiiraH Oynuo, y Xap Oup kymiacuja XOJUWKKAa TaBakKayl KWIHO &3a€Tranu
KenTupuob O6epa oyraH:

8 Cpulis o IS R

i ad salba Gl Glhe

Aeap KyHenum muiuouHn Ho2axouu,

Aén ynca xamo xap ne HUUWOHU

Tapxuma sxapaénuga xap Oup TapKUMOHJAH y3raya maxopar kacO Tanad KUIyBYH
aneMeHTiaap MaBxkya. OraxuiiHu OKopujard OalTHM TapKMMacu 53Mac, ailHaH Y3u
TOMOHHJIAH E€3WTaH OalTIIap aMMO JIOCTOH Tap>KUMAachIac Y3W XOXJAaraHJIeK YWKHIIUHU
X0XJ1a0, UIITHKO KHIMOK/IA.

“KOcyd Ba 3ynaiixo” acapuHu aciusT Kyjiaé3Mmacura Kapanauran Oyicak sisbHU JKoMuii
ToMOHHJAaH(OPC TWIKA E3WITaHKapaiauran OYicak, y aBBaJlO MYKaJIIuMa KHUCMJIaH
Oomanu0, yHaa 13 Gaiitnan nbopar.

S aal (5 4xie ol

clai gl (s 4y Ol K

pelanie ol o 5l sy

atled (S 5 she K nis

Onnoxu ymuo yHUACUH OYUH,

Maney 6020an eynHu Kypcameun.

bozum yn 2ynua nabu una xynroupeun,

Ba 6y 2yn una oumozumnu myammap xuneun. (M34K 1)

KoMulHMHT cy3 OOIIMHM KUCMHUJA XaM acapHu &3umra kupumaérranga OioxaaH
Majiaj1 cypail ypra acpiap aHbaHaCHIaH Keln0 YMKKaH X0J1a E3raH.

Keituarn yu 0606u xampn kucmiapu OYnmu® yuaa OJJIOXHM yIyFlami, YHUHT
cudaTinapuHu KenTupuO yTraH. YHAa UKKUHYM O000u 28 Oaidt Oynca, yuuHuM 000U xam
mryHjai, 4-606u 5ca 13 GalTHHM TalIKWIT ATTaH.

Baszn, kodus, mewpuii canbariap, o0pa3inu THJI — OyJapHUHT XaMMacu acapHUHT
Oaauuitnuru sMmacmu? BaxonaHku, OymapHU Tap)KUMajia cakjiall XaKkujaa 11y cy3 OOMMHUHT
¥3uma xam aiTub yrunran-ky! Oraxwii “OaiT- OapOalT” TapkuMa KWIAUM, JeraHaa 0ab3u
KUPUII 000JapHHM caKIam €Ki KUCKApTUPHUIITHY XaM Ha3ap/a TyTMaras.
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CHET TILINI O'RGANISHDA "INTERFERENTSIYA"™ TUSHUNCHASING
O'RNI

Xidiraliev Husain Rozmatovich
Toshkent Davlat Shargshunoslik universiteti,
Arab filologiyasi kafedrasi o'qgituvchisi

Tayanch so'zlar: ona tili, chet tili, ta'sir, grammatika, fonetika, so'z boyligi,
semantika, stilistika, lingvistika, o'quv jarayoni, natija, samaradorlik.

Hech ganday chet tilini o'rganish jarayoni ona tilisiz amalga oshirilmaydi. Ushbu
jarayonni eng samarali tarzda tashkil gilinganda, shundagina ona tili chet tilini o'rganishda
yordam beradi va unga xalaqit bermaydi.

Buning uchun talabalarga chet tilini o'rganish jarayonida ona tili bilan bogliq bo'lib,
duch keladigan asosiy muammolarni o'rganish va bilish kerak.

Interferentsiya tilshunoslikda bir tilning ikkinchi tilga ta'sirining natijasini anglatadi.
Jumladan, bu ona tilining ta'siridan kelib chigadigan til tizimlarining o'zaro ta'siri, ona tili
bo'Imagan tilning me'yordan chetga chigish tizimidir.  Tilshunoslar interferentsiyani
lingvistik tizimlarning o'zaro ta'sirini tushunadilar, bunda bir tilning ayrim tuzilmalari yoki
elementlarining boshqgasiga nazorat gila olmagan holda o'tkazilish holati mavjud bo'lishida
aks etadi. Ushbu hodisa og'zaki va yozma nutqda o'zini namoyon gilishi mumkin.

"Interferentsiya (lot. Inter - o'zaro, o'zaro va ferio - teginish, urish) - ikki tilli til
sharoitida til tizimlarining o'zaro ta'siri, ona tili ta'siri ostida ikkinchi (chet) tilning normasi
va tizimidan chetlanishda ifodalanadi... "

Chet tilni o'rganadigan kishi kamdan-kam hollarda til aralashuvi fenomeni bilan
uchrashishdan gochadi. Odatda ona tili chet tiliga ta'sir giladi. Interferentsiya og'zaki va
yozma nutgda, shuningdek, barcha lingvistik darajalarda o'zini namoyon gilishi mumkin.

Olimlar interferentsiyani bir necha turlarga ajratadilar: fonetik, semantik, leksik,
grammatik, imlo, uslubiy, lingvistik va madaniy, ijtimoiy-madaniy.

Interferentsiyaning ba'zi turlarining misollarini ko'rib chigsak.

1. Talaffuzdagi xatolar (fonetik aralashuv). S.l. Bernshteyn xorijiy til talaffuzini
o'zlashtirishdagi qiyinchiliklarning asosiy sababini «talabalar xorijiy nutqidagi tovushni o'z
ona tilining fonetik tizimi prizmasi orqgali idrok etishlari bilan anigladi. O’z ona tilidagi
tovushlarni eshitish va talaffuz gilishning ko'nikmalariga ega bo'lib, ular xorijiy nutqdagi
g'ayritabiiy tovushlarni o'zlarining til qoliplari va nagshlariga moslashtirib, ifoda
etishadilary.

Ta'limning dastlabki bosqgichida, ya'ni nutgning fonetik tomoniga e'tibor garatilganda
ham, keyingi o'rganish jarayonida ham chet tilidagi tovushlar o'rniga ona tilidagi tovushlarni
tasavvur qilib, ularni ifoda etish osonroqdir.
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Bu tilning lingvistik me'yorga himoya funktsiyasi kiritilganligi sababli sodir bo'ladi.

Ikkinchi til fonetikasini o'rganishda yuzaga keladigan muammolarga katta e'tibor
bergan, taniqli tilshunos N.S. Trubetskoy: “Birovning nutqini tinglaganda, eshitgan
narsalarimizni tahlil gilishda biz beixtiyor bizga yaqgin bo'lgan ona tili «fonologik elak»dan
foydalanamiz. Va bizning «fonologik elak» chet el tili uchun juda ham to'gri kelmasligi
sababli, ko'plab xatolar va tushunmovchiliklar yuzaga keladi. Chet tilidagi tovushlar bizdan
noto'g'ri fonologik talginni(interpretasiayni) oladi ".

Fonetik interferentsiya misollarini chet tilini o'rganishning dastlabki bosgichida deyarli
har bir darsda eshitish mumkin. Avvalo, bu ona tili ta'sirida ba'zi bir xorijiy so'zlardagi
urg'u joyining o'zgarishida aks etadi.

2. Semantik xatolar. "Tarjimonning yolg'onchi do'stlari*

Dunyo tillarining ko'pchiligining so'z boyligi tarkibida ikki yoki undan ortiq tillar
uchun umumiy bo'lgan so'zlarning ko'pligi mavjud. Umumiy so'zlarning mavjudligi ma'lum
tarixiy sabablarga bog'lig - ba'zi tillarning umumiy Kkelib chigishi, turli tillarda
gaplashadigan xalglarning kundalik va madaniy mulogoti natijasidir. Yangi tushunchalarni
belgilashda yunon va lotin tillaridan olingan so'zlar keng go'llanilgan.

Tarjimonning soxta do'stlari - bu ikki tilda yozilishi yoki talaffuzi o'xshash, ko'pincha
kelib chigishi umumiy bo'lgan, ammo ma'no jihatidan farq giluvchi juft so'zlar.

Semantik interferentsiya so'z ma'nolari darajasida namoyon bo'ladi. S So'zlovchiga
ma'lum bo'lgan hodisalar chet tilida ona tilidan fargli ravishda aks etishi bilan bog'liqdir:

So'z tallafuzlarining tutashgan holati(ammo ma'no jihatidan farglanishi):

elInglizcha " look "(garash) va ruscha "nyk"(piyoz) so'zi

o"eclektr" so'zi ingliz tilida "elektr" degan ma'noni anglatsa, rus tilida esa
"annextpuk(kasb nomi) bilan bir xil talaffuz, ammo ma'nolari xar-xil/

e Francuz tilidan olingan «artist» - so'z, ingliz tilida "rassom", rus tilida "aktyor" degan
ma'noni anglatadi.

earabcha "+ »»" (jazaaun) "mukofot, mukofot" so'zi, 0'zbek tilida "jazo" so'z ma'nosini
anglatadi.

earabcha "»s5¢2 " (mafhumun) so'zi "tushunarli, aniq" so'zi, o'zbek tilida "tushunarsiz,
tushunarsiz" so'z ma'nosini ifodalaydi.

2. Boshga tildan olingan so'zning(zammctBoBaHHOE ci0BO) Ma'nosini 0'zgartirish.
So'zlar, odatda, ba'zi yangi tushunchalarga nom berish uchun boshga tildan olinadi.
Ko'pincha bunday so'zlar ma'nosi o'zgaradi. Ingliz old-timer so'z (keksa odam, faxriysi)
ko'plab tillarda tor ma'noda ishlatiladi — masalan «eski mashina» ma'nosimda.

3. lingvistik-hududiy xatolar. Shuningdek, lingvistik va madaniy interferenciyalar
mavjud bo'lib, lug'aviy noto'g'ri tushunishdan iboratdir. Hagigat shundaki, muayyan tilda
so'zlashadigan odamlarning ongidagi har bir so'zning orgasida ma'lum bir tasvir
yashiringan. Masalan, "the first floor" «birinchi gavat» britaniyalik avtomatik ravishda
birinchi gavatning ustida joylashgan gavatni tushunsa, birinchi gavatning o'zini esa
odatdagidek "the ground floor", deb nomlaydi. Shunday qilib, tushunchalarni bir tildan
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ikkinchi tilga o'tkazmaslik uchun, til o'rganuvchilar odatda so'zlar bilan cheklanib golmay,
har bir so'zlar orgalaridagi tasvirlar bilan tanishishga intilishadi.

Shunday qilib, biz bilganimizki, lingvistik interferentsiya - bu boshqa tilni o'rganishda
bir til me'yorlarini o'zlashtirish, bu muammo bo'yicha tadgigot olib borgandan so'ng, biz til
interferentsiya hodisasi tilning deyarli barcha darajalarida namoyon bo'lishini anigladik.
Shuning uchun chet tilini o'rganayotganda ona tilining ta'sirini hisobga olish va undan
chetlanishga harakat qilish kerak.

Chet tilni o'rganishda lingvistik interferentsiya ta'sirini kamaytirish juda giyin vazifa,
ammo autentik, audio o'quv materiallari, gazeta, jurnallar, Internetdagi materiallardan
foydalanish, shuningdek, magsadli tilning xususiyatlari bo'yicha ishlarni to'g'ri tashkil etish
interferentsiyaning sezilarli darajada pasayishiga olib keladi

Interferentsiya - bu ona tilining himoya funktsiyasining namoyon bo'lishining
natijasidir. ~ Ushbu hodisaning mohiyatini tushunish sizga tillarning o'zaro ta'sir
mexanizmini tushunishga imkon beradi. Bu, 0'z navbatida, giyinchiliklarni engish
strategiyasini ishlab chigishga yordam beradi. Boshida aytilganidek, ona tili chet tilini
o'rganishga yordam berishi kerak, xalagit bermasligi kerak.
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APOLIPOPROTEIN L1 GENE (APOL1) G1 AND G2 RENAL-RISK ALLELES
(RRAS) WITH SYSTEMIC LUPUS ERYTHEMATOSUS WITH LUPUS
NEPHRITIS

Nazarova Nigina Otabek gizi

Assistant, Department of faculty and hospital therapy No. 2

Tashkent Medical Academy, Tashkent, Uzbekistan

Jabbarov Azim Atakhanovich

Associate Professor, MD, Department of faculty and hospital therapy No. 2
Tashkent Medical Academy, Tashkent, Uzbekistan

Summary

Goal. To study Apolipoprotein L1 gene (APOL1) G1 and G2 renal-risk alleles (RRAS)
are associated with end-stage renal disease (ESRD) with lupus nephritis (LN)

Material and methods. APOL1 RRAs were genotyped in 30 healthy blood donors
(controls) and 30 cases with LN from three outpatient clinics. Two single nucleotide
polymorphisms in the G1 (rs73885319; rs60910145) and an indel for the G2 (rs71785313)
variant were genotyped. This was a prospective cohort study of 30 SLE outpatients who
sought care . Adult patients who met 4 American College of Rheumatology criteria for SLE
were genotyped for APOL1 and followed longitudinally for SLE activity as measured by
the Safety of Estrogens in Lupus National Assessment-Systemic Lupus Erythematosus
Disease Activity Index (SELENA-SLEDAI) hybrid and organ injury as measured by the
Systemic Lupus International Collaborating Clinics Damage Index (SDI) at baseline and
every 6 months for 1 year. Outcomes of interest were kidney function, SDI and case fatality.

Results Assuming a recessive inheritance, the APOL1 high-risk genotype (2RV)
associated with end-stage renal disease (ESRD) at an OR of 14 (p=0.008). These patients
accrued more SDI points particularly in renal and neurological domains. The SDI was
81.3% higher in 2RV patients compared with ORV or 1RV patients despite no difference in
SLE activity (p=0.01). After a 12-month period of observation, 3/12 (25%) of the 2RV
patients died compared with 2/88 (2.3%) of the ORV or 1RV carriers (OR=13.6, p=0.01).
Deaths were due to end-stage kidney disease and heart failure.

Results. The frequency of APOL1 RRAs LN cases did not differ significantly from
healthy controls, few participants had 2 RRAs. In the sample, 84.6% of LN cases and 82.9%
of controls had 0 RRAs, 13.4% and 15.3% had 1 RRA, and 2.0% and 0.4% had 2 RRAs,
respectively. LN cases with >1 APOL1 RRAs had similar baseline characteristics and renal
responses to treatment, yet faced higher risk for progressive chronic kidney disease (CKD)
to an eGFR <30 ml/min/1.732 compared to those with 0 RRAs (11.1% with 0, 29.6% with
1; 50% with 2 RRAs, p=0.005). Although glomerular lesions and activity scores on initial
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kidney biopsy did not differ significantly between individuals based on APOL1 genotype,
chronicity scores, tubular atrophy and interstitial fibrosis were more severe in those with >1
RRA.

Conclusion. Although initial kidney lesions and treatment responses were similar, a
single APOL1 RRA with LN was associated with increased risk of advanced CKD and
possibly more tubulo-interstitial damage.
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CHINGIZ AYTMATOV ASARLARIDA INSON OBRAZI

Babajanova Shahnoza
Xorazm viloyati Yangibozor tumani
19-maktabning ona tili va adabiyot fani o'gituvchisi

Annotatsiya: Mazkur maqolada Chingiz Aytmatov asarlarida inson obrazi hagida
fikr-mulohazalar bildirildi.
Kalit so‘zlar: Kalom, kitob, Nayman ona, Edigey, manqurt, Kazagap,ko'ngil .

Chingiz  Aytmatov  ulkan sanatkorgina emas,balki jasur inson  ham
bo lgani uchun  ana  shunday  vaqtda  odamiylik  odamlikdan  baland
ekanligini, kechagi kunini eslagmaydigan, bobolarning udumlari bilan
faxrlanmaydigan , ularga amal qgilmaydigan kimsalar na oti va na zotini
biladigan manqurtdan  farqg  gilmasligini ~ Sobitjon va Jo'lamon timsollari
misolida juda ta'sirli aks ettirdi. Ko 'nglining eng tubidagi yuksak ezgu tuyg ular ifoda
etilgan bu romanga X asrda yashab o'tgan arman yozuvchisi Grigor Narikatisining
“Musibatnoma” kitobidan “Bu kitob jism-u fig onimdir mening, Bu kalom jon-u jahonimdir
mening” satrlarining epigrif qilib olinishida ham teran ma'no bor. Chingiz Aytmatov uchun
ham bu roman “jon-u jahonning o'zi edi. Asar chindan-da jahonga mashhur yozuchining
dilidagi oh-u fig oni, jonini o'rtagan dardlari, alamlari bayonidir. Kitobda odam degan
mavjudotning azizligi, uni tarixiy ildizlaridan , tilidan, g ururidan mahrum qilish joniga
gasd etishdan ham dahshatli jinoyat ekan yovqur Nayman onaning tengsiz tengsiz fojiasi
asosida aks ettirilgan.

Chingiz Aytmatovning buyuk yozuvchiligi shundaki, siyosatdan
tamomila chetda turuvchi, siyosiy muammolar hal gilinadigan joylardan minglab chagirim
yirogda umr kechiruvchi kamtargina odam ham aslida siyosatning ta'siridan holi
bo lolmasligini Bo'ronli Edigey misolida juda ishonarli aks ettirgan. Edigey kechagi kunini
unitmagan, bobolar amal gilgan yuksak udumlar asosida yashashga o°zida kuch topa
oladigan chin insondir. Uning ezgu insoniy sifatlari giyinchiliklarga garamay marhum
Kazangapning vasiyatini bajarishga o°zida kuch topganida, ganchalik g azablanmasin, o'lik
bor joyda janjallashmalikga qudrati yetganida, Sobitjonning gap-so zlariga munosabatida
yaqqgol ko rinadi.

Ezgu insoniy tuyg ulardan mahrum, odamning ko nglini his
etmaydigan : bobolar go llagan udumlarni mensimaydigan, kechagi
kunidan uzilgan, ammo o'zini ilg or fikrli ziyoli hisoblaydigan Sobitjon Manqurtning
zamonaviy va xavfli nusxasi ekanligi ham juda ta sirli

ko rsatilgan. Kazangapni dafn etish jarayonida, marhum bilan vidolashuv onlarida, Allohga
munojot gilgan o'rinlarda tasvirida Edigey tabiatiga xos yuksak insoniy xususiyatlar
namoyon bo’lgan. Xullas, bu roman odamning odamligini ta'minlab turadigan asosiy
gadryatlar hagida dard bilan bitilgan o"Imas asardir.
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Chingiz  Aytmatov 0z asarlarida oddiy mehnat kishilari  ishchilar,
chorvadorlar dengizchilar, ziyolilarning obrazlarini chizadi. Lekin jamiyat faqgat
shulardangina iborat emas. Atrofimizda oddiy temiryo'lchi bilan birga tekinxo'rlar, o'z
mehnati bilan kun kechiradigan dehqgon, yuk tashuvchi, kosib, paxtakor, oshpaz, nonvoy
bilan yonma-yon kasb-korining tayini bo’lmagan fosig, arogxo'r, firibgar muttaham,
tovlamachilar ham “yetarlicha” topiladi. Bulardan ko z yumib otib bo Imaydi. Ularning o'z
amollari, 0°z nuqgtai nazarlari va 0’z manfaatlari bor. Yozuvchi insonlarni mehnatkash yoki
nomehnatkash tanballarga ajratmaydi. U odamlarning ganday din, ganday mazhab, ganday
siyosiy-partiya vakili bo'lganidan gat'iy nazar, shavqatli va shavqgatsiz, insofli va insofsiz,
dono va nodon odamlarni 0"z asarlarida yorgin ko rsatadi. Boshgacha aytganda, odamga u
shunchaki odam  bo'lganligiga emas, balki insoniy  mohiyatiga, ganday
odamligiga garab hukm chigaradi. Yozuvchining asarlarining o'ziga xos yana bir tarafi
ularda ko ngilga uradigan gayerdagi bema'no oldi-qochdilik uchramasligidadir.

Umumta’lim maktablarida ushbu asarning o‘qitilishi o‘quvchining dunyoqarashi,
ma’naviyati, obrazli fikrlash darajasining rivojlanishiga katta ta’sir ko‘rsatadi. Darslikda
asardan parcha berilgan bo‘lib, o‘quvchi uchun bu yetarli bo‘lmaydi. Mavzu o‘tilishidan bir
hafta oldin asarning to‘liq kitobini o‘qish maqgsadga muvofiq bo‘ladi. Asarning to‘liq
matnini o‘qish o‘quvchining asarni to‘lagonli tahlil gila olishi demakdir.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO*YXATTI:
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2.Bogijon To'xliyev "Adabiyot o'qitish metodikasi™ T.2012
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CHARACTERISTIC FEATURES OF THE USE OF ZOONYMS IN
PHRASEOLOGICAL UNITS OF THE RUSSIAN AND ENGLISH LANGUAGES

Khudoyberganova Nodirakhon Olimjon gizi,
2" year Master’s student
of the Uzbekistan State World Languages University

Zoonyms (names of animals) are one of the most important layers of vocabulary in all
languages of the world. Characterizing his behavior, feelings, states, a person resorts to
comparison with what is closer to him and similar to himself - the animal world.
Phraseologisms with the names of animals in Russian and English reflect:

1) physical qualities, capabilities: rus. «CHIbHBIN / BEIHOCIHBBIN KakK JIOIMIAgb»- €Ng.
"(as) strong as a horse / ox"

2) Appearance: rus. «OCHUHas TaJlus», «YCPHBIN KaK BOPOH.

3) Character traits: «chatter like a magpie»; rus. «ynpsiMblii Kak ObIK, OCEI»; «ynepcs
Kak Oapany.

«Cunning/sly as a fox»; «a sly fox»; «Master fox»; «a sly dog», «an old fox», «play
(the) fox»- rus. «XuUTpBIA Kak JHCa», «IIPUKUABIBATHCS JUcoi» umn «Jluca IlatpukeeBHay.
They say so about a cunning, double-minded person, a deceiver. The fox in Russian folklore
is a symbol of cunning, clever mind, which is reflected in the language. The second
component - Patrikeevna - specifies, makes the meaning of the main component more
expressive. The definition goes back to the name of the Lithuanian prince Patrikei, who
insidiously and cunningly sowed enmity between the Novgorodians.

4) Intelligence: «stare at smth. like a sheep does at a new gate», rus. «ycraButbes /
cMmotpeTh / rsiiets kak / 6yaro / cmoBHO / TOUHO OapaH Ha HOBBIE BopoTa» - Stupidly, with
bewilderment, not understanding anything, in confusion, stupidly looking at someone. The
ram and the sheep have long served as a symbol of a foolish person. This comparison was
also used by the ancient Greeks. In Aristophanes, one of the characters says that he
imagined a meeting of sitting rams, meaning the Athenians were rams. The ram is
considered such a stupid animal that it allegedly does not recognize its yard if a new gate is
installed, and therefore looks at them for a long time, not daring to enter.

5) Human actions: «rush round like a squirrel in its tread — mill»; «run round like a
squirrel in a cage»; «work round the clock to keep the wolf from the door»; «be busy as a
bee/a beehive/a beaver»; «be busy as a cockroach on a hot stove»; rus. «Beprerbcs /
KpYKUThCA Kak Oenka B kosece». The saying about a squirrel in a wheel has developed from
the custom of catching it and keeping it in a cage for fun. In order to follow in captivity for
her fast habits, light jumps, a wheel is built in the cage.

The semantics of linguistic units with zoonyms can be concretized, in particular,
before the designation of individual human traits (stupid, talkative, experienced,
hardworking, etc.). Negative. Cunning: fox — nuca; cat — kor, komka; goat — ko3a,
ko3en. Stupid: ass — ocein; sheep — oBna, 6apan. Coward: hare — 3asiir; MOUSE — MBIIIIb.
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Chatty: magpie — copoxka; Stubborn: mule — wmy; sheep — osma, Gapan. Positive.
Hardworking: dog — cobaxka; bee — muena. Experienced: dog — co0axka.

A characteristic feature of the zoonyms of the studied languages is a high degree of
idiomaticity and imagery with a strong nominative content. This leads to the fact that
zoonyms similar in denotative meanings in different languages differ in figurativeness, since
associative representations of animals in different languages do not coincide. Cases of
coincidence are extremely rare, and, as a rule, go back either to a common source for the
English and Russian languages, or are the result of a single perception of the world, similar
cultural, national and historical characteristics. In general, the traditional choice of zoonyms
in the phraseological fund of the Russian and English languages has much in common both
in terms of the theory of nomination and in terms of evaluative connotation.

Many negative connotations associated with the names of animals in Russian and
English are the same: «(As) cunning/sly as a fox» — rus. «Xutpsiii kak nuca»; «Get along /
with smb. / like cats and dogs», «Live / lead a cat-and-dog life», «Fight like cats and dogs»
— rus. «Kak komrka ¢ cobakoi».

Common connotations based on observations of animals arise independently in
different languages and testify to the universality of human thinking. However, the “vision
of the world” may be different for different peoples (especially speakers of unrelated
languages), and then the name of the same animal acquires different connotations. A classic
example of such a discrepancy is phraseological units with the noun "elephant”, which in
English and Russian has become a symbol of clumsiness and ponderousness: rus. “Bectu
cebst kak cioH B nmocynHou naBke” (rude, awkward); while the Hindus have an elephant as
"a symbol of grace".
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BOOK IS SPRING OF BRILLIANCE

G'ulomova Shoxsanamxon G'ayratjon gizi
The student of Uzbekistan State World Language Unjiversity

""Take a good book to bed with you- Books do not snore™
Thea Dorn.

Annotation: Immediately,book is great miracle, spring of brilliance and its role which
people can reach to perfection is incomparable .If we speak about books ,some information
which is really interesting datas about books takes our attention. According to history , "no
one can steal books "because they are not thief if they still books according to good
intention.

Key words: Precious books, History ,statistic information ,young generation , dignity
,Libraries ,peak problems.

According to statistics information people who are over 45 years old buy books over
the world . Thus, we can realize precious sinks forward to the old.

Looks play a quintessentially rule in every students live by introducing them to a
world of imagination, providing knowledge of the outside world,improving the Reading
,Writing and speaking skills as well as boosting memory and intelligence. The importance
of books in our life cannot be undermining for they not only have in broadening our
Horizons but also act as a dude ways of connecting us with the world around us. They
function as survival kits the influence us and leave an impact on us .

Books are packet with knowledge they give you life lesson, they teach you about
hardships, love, fear and every little thing that is a part of life. Books have been here for
centuries and contain the knowledge of our past civilizations and cultures

One of the great reasons that signify the importance of books in our life is that books
act as our best friends. Friends are one of the most important parts of our life . We cannot
imagine our life without the companionship of a good friend. Similarly, a book is like the
best friends that constantly inspired us to become the best version of ourselves Books
enrich our mind with knowledle just like a good friend . We can learn a lot from books and
they can help us in over coming our failures as well as shape our minds.

The importance of books in our lives is not limited to the knowledge it provided us
.Books also bring change in our personality, develops us into our betters sleeves and gives
us lessons to cherish lifelong .Here are some of them:

1.Self-confidence

2. Better understanding of yourself

3. Emotionally strong and expressive

4. Mental visualization

5. Sense of identity
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6. Keeping a wild imagination

7. Always staying curious

The advantages of books are not just limited to our personal lives , they can also help
us in our professional growth . Engaging regularly with Books can help us in building our
vocabulary as well as give us the confidence to conduct ourselves in front of groups of
people.

If you are an Avid Reader you will get to create your own perspective one which will
help you stand apart from others . Reading gives us an advantage of analyzing different
environments which pushes our mind to be observant. Books help in developing presence of
mind and observational skills thus Illuminating on the importance of books in our life




PEDAGOG

RESPUBLIKA ILMIY-USLUBIY JURNALI

HEIAN DAVRI ADABIYOTINING HIGUCHI ICHIO ASARLARIDAGI
TA’SIRI

Najmiyeva Pulotoy Tilavmurodovna,
Samargand davlat chet tillar instituti,
ikkinchi kurs magistranti,

Annotatsiya:Ushbu magolada Heian davri adabiyotining zamonaviy yapon
adabiyotiga ta'siri, zamonaviy ayol yapon adabiyotidagi ayol yozuvchi Higuchi Ichioning
hissiyotlari sarhisob gilingan .

Kalit so‘zlar: Heian davri, Heian adabiyoti, Yaponiyaning zamonaviy adabiyoti, Meiji
davrining ayol yozuvchisi.

Heian davri (794-1185) o’zining 400 yillik oltin davri bilan Yaponiya tarixida alohida
o’ringa ega. Heian davrida davlat poytaxti hozirgi Kyoto shahrida joylashgan va bu shahar
o’sha davr nomi bilan bir xil nomda Heian-Kyou deb yuritilgan. Heian davri o’zining nomi
bilan ham boshga tarixiy davrlardan ajralib turadi. Heian davri yapon tilidagi

[*E%] so’zidan kelib chiggan bo’lib ma’no jihatdan ushbu iyerogliflarni alohida alohida
ko’rib chiqadigan bo’lsak [3¥FZJ tinchlik” va “osoyishtalik” davri degan ma’noni
beradi. Yaponiya adabiyoti aynan Heian davrida ya’ni IX-XII asrda gullab yashnagan davr
sanaladi. Aynan shu davr keyingi avlod tomonidan “oltin asr” deb atalishing sabablaridan
biri badily so’z taraqqiyotidagi ko’tarilish yaqqol namoyon bo’lganligidadir. Bu davrda
keyingi taraqqiyot davrida ham o’z ta’sirini yo’qotmagan badiiy tamoyillar ishlab chiqilgan.
Bu kabi ta’sirlar nafaqat adabiyot sohasida balkim shu davrning butun bir jamiyatida ham
0’z aksini topgan. Jamiyatda estetik gumanistik, ijtimoiy madaniy dunyogarash hozirgi
davr avlodlarining shakllanishida ham o0’z ta’sirini o’tkazgan. Bu davr samimiylik,
go’zallik, haqiqiylik davri bo’lgan. Bu davrning adabiy an’anasi shundan iboratki uni ikki
tarkibga bo’lishimiz mumkin. Bu davr ikki tarkibiy gismning birlashuvida shakllangan
adabiy davr sanaladi. Bu ikki adabiy an’analardan biri Yaponiyaning o’zining asrlar
davomida shakllanib kelgan o’ziga xos qadimiy folklyorga tayangan adabiy an’anasi bo’lsa
yana biri Xitoyning badiiy so’z an’anasi bo’lib 0’z navbatida u ham Yaponiya adabiyoti
taraqqiyotida kuchli ta’sir o’tkazgan adabiy an’ana hisoblanadi. Aynan shu davrda Yapon
adabiyotining feminist vakillarining 0’z ijodlarini yuksak darajada namoyish eta olishgan
davr ham hisoblanadi. Chunki ushbu davrga qadar erkak yozuvchilarning ijod
namunalarigina jamiyatda yuksak ta’sirga ega bo’lgan. Heian davriga kelib yozuvning
Xitoy alifbosi(iyerogliflar)ga garaganda soddaroq shakli, Kana dunyoga kelganligi uchun
ayollar ham bu yozuvni o’rganib o’z ijod mahsullarini keng ommaga targ’ib qila olish
imkoniyatiga ega bo’lishgan. Heian davriga qadar yozilgan badiiy ijod namunalarining
gariyib hammasi rivoyat usulida va tarixiy xronologiya shaklida yozilgan. Qadimgi Yapon
durdona asarlaridan “Kojiki” xronologiya tarzida yozilgan bo’lib unda tarixiy faktlar bilan
birga mifologik rivoyatlar ham tasvirlangan. Heian davriga kelib yozilgan asarlar esa tarixiy
faktlar bilan birgalikda, jonli tasavvur uyg’ota oladigan tasvirlar bilan boyitilgan. Nasr
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janrida asarlar yozila boshlangan. Asarlarda tabiat tasviri, diniy-tarbiyaviy o’gitlar bilan
birgalikda, jonli tasvir zamini hisoblangan dialoglardan ham foydalanila boshlangan.
Murasaki Shikubu o’zning “Genji monogatari” asarida yuqorida sanab o’tilgan badiiy
tasvirlardan foydalangan birinchi muallif hisoblanadi. XIX asrga qadar “Genji momogatari”
asari tadqiqotlarda roman deb izohlanmagandi. XIX asrda Yevropa ta’siri Yaponiyaga ham
shiddat bilan kirib kelganidan keyin, Yapon tarjimoni Tsubouchi Shouyou (1859—1935)
“Genjil monogatari” asarini yangi “shousetsu” (novella) janriga to’g’ri kelishini butun dunyo
adabiyot ahliga e’lon qildi. “Genji monogatari” asari ta’sirida yozilgan asarlar juda ko’p.
Zamonaviy yapon adabiyoti vakillari Kavabata Yasunari va Tanizaki Junichiro kabi Nobel
mukofotiga laureatlari ham Yaponiyadagi yangi adabiyot ogimi bilan birga ijod
qilganliklariga garamay, milliy badiiylikni, an’analarga sodiq qolgan holda , ko’pgina ijod
namunalarini “Genji monogatari”asari ta’sirida yozishgan.Xuddi shunday yozuvchilardan
biri Higuchi Ichio (1872-1896) bo’lib u o’zining qisqa umri davomida Yaponiya zamonaviy
adabiyoti xazinasiga gimmatbaho meros qoldirgan ayol yozuvchilardan biri hisoblanadi. U
yashayotgan davr Yevropa va Amerika ta’sirida o’zgarayotgan Yaponiya davriga to’g’ri
kelsada u Yapon xaqi va mentalitetiga xos gadimiy an’analar ta’sirida tarbiyalangan
obrazlar bilan boyitilgan asarlar yaratadi. Ichioning asarlarida ayollar obrazidagi go’zallik,
ichki his tuyg’ularning  asar qahramonlari harakatlaridagi yashirin tasviri, o’smir
bolalarning balog’at yoshiga o’tish davridagi kechinmalari, ayollarning turmush
jarayonidagi qgiyinchiliklari, zodagonlar va o;rtamiyona xalq vakillarining turmush tarzlari
aniq , kitobxonga muammosiz yetib boradigan tarzda tasvirlangan.Birgina “Takekurabe”
“Tengdoshlar’asaridagi o’smir qiz obrazini gavdalantirgan gahramon qiz Midori obrazidagi
tasvirlarni o’qiganimizda, yuqorida sanab o’tilgan xususiyatlarni ko’rishimiz mumkin.

“Yoyib qo’yilganda to oyoqlarining tovonlarigacha yetadigan sochlari, hozir og’ir
tugun shaklida boshining orqa qismida yig’ishtirilgan, old gismidagilari esa baland, zich
qilib aylana shaklida turmaklangandi. Bu soch turmagining nomi qo rqinchli “shaguma”
va'ni “qizil ayiq” deb nomlansada zodagon gizlar orasida ancha mashhur soch turmagi
sanalardi; yuzlari oppoq, nozik burni ustidagi xollari va mo jazgina ogzi-yu yupga lablari
uning husniga to ’sqinlik gilolmas edi;...”

Sochlarning uzunligi Heian davri ayollari obrazidagi asosiy go’zallik ramzi sanalgan.
Bu yerda ham gahramon tasvirida sochlar turmaklangan deb tavsif berilayotganligiga
qaramay ularning uzunligidagi tasviriga ham alohida urg’u berib o’tilgan. Go’zalliknin
zodagonlar giyofasiga yaqin tarzda tasvirlamishi ham gadimiy davr nafasini sezdirib
go’yadi bu yerda menimcha.

Bundan ko’rinib turgan xulosa shundan iboratki, Yaponiya va yapon xalqining g’arb
mamlakatlaridan farqli holda, innovatsiya va yangi davr ta’sirini o’zlashtirib olishda jadal
harakat qilishsada, o’zlarining gadimiy, ma’naviy boyliklarini qattig saglagan holda
o’zgarishlarga qarab intilishadi. Bu esa o’z navbatida ma’naviy degradatsiya hodisasiga
immunitet vazifasini o’tasa ajab emas.
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LES PARTICULARITES DE L’ENSEIGNEMENT DES LANGUES
ETRANGERES

Jo‘rayeva Nilufar Shuxrat qizi
Buxoro davlat universiteti o ‘qituvchisi

Abstract: this article analysis the communicative language teaching approach,
according to teaching and learning methodologies and reveals strategies, applications of
communicative language teaching. There is provision of an effective way, which applies to
language teachers to assist in locating and establishing appropriate teaching and learning
strategies for the students.

Key words: language teaching, approaches, classroom, method, communicative
language, learners, strategies, teachers.

Résumé: cet article analyse I'approche communicative de I'enseignement des langues,
selon des méthodologies d'enseignement et révele des stratégies, des applications de
l'enseignement communicatif des langues. 1l existe un moyen efficace, qui s applique aux
professeurs de langues, aide a mettre en place des stratégies d’enseignement appropriées
pour les éleves.

Mots clés: enseignement des langues, approches, classe, méthode, langage
communicatif, apprenants, stratégies, enseignants.

Au niveau international, I’enseignement et I’apprentissage des langues étrangéres sont
deux matieres et instructions les plus importantes dans les contextes scolaires. Au fil des
siecles, un grand nombre de stratégies d’enseignement a été développé pour répondre aux
besoins des différents apprenants. Néanmoins, 1’approche communicative de 1’enseignement
des langues étrangeres est I’une des théories d’enseignement la plus importante et applicable
dans la profession enseignante des langues contemporaines. Nombreux d’enseignants des
langues étrangéres essaient d’utiliser autant 1’approche possible dans leurs classes.
Cependant, certains d’eux ne comprennent pas comment gérer et appliquer les approches
appropriées pour leurs éléves.

L’enseignement de la langue communicative est une approche plutdét qu’'une théorie.
Contrairement aux théories traditionnelles, I’approche de 1’enseignement des langues par la
communication offre un large éventail de flexibilités et d’opportunités, que les enseignant
ainsi que les apprenants peuvent exercer de temps a autre.

L’approche communicative de 1’enseignement des langues n’est pas uniquement un
phénomene occidental, mais aussi un “effort universel qui a trouvé inspiration et direction
dans I’interaction de I’initiative, a la fois théorique et appliquée, dans de nombreux
contextes différents”. Beaucoup ont soutenu que I’apprentissage des termes sociaux, les
interactions interpersonnelles et interculturelles étaient aussi importants que I’apprentissage
de la grammaire et du vocabulaire. En outre, I’apprentissage des langues ne signifie pas
seulement une formation et des compétences linguistiques, mais aussi une concentration sur
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la capacité¢ de communiquer. En d’autres termes, 1’approche communicative est au cceur du
processus d’enseignement, le processus de communication. Un grand nombre de définitions
de la compétence communicative est apparu dans la littérature de linguistique appliquée. |l
est recommandé qu’un apprenant ait besoin de savoir pour pouvoir utiliser avec succes une
langue dans un groupe linguistique.

Le principe fondamental de 1’approche communicative est apprendre dans la langue,
c’est a dire apprendre a utiliser la langue, n’est pas apprendre la connaissance de la langue.
En d’autres termes, le but de 1’approche communicative des langues est aider les étudiants a
maitriser les compétences de communication de la langue cible. Traditionnellement, la
méthode de la traduction grammaticale et la méthode directe servaient de base aux théories
d’enseignement-apprentissage des langues étrangéres. Ces méthodologies d’enseignement et
d’apprentissage ne se concentrent pas fortement sur la communication ou I’interaction entre
les apprenants dans la pratique. Grace au développement des stratégies d’enseignement
I’approche d’enseignement des langues communicative a été largement utilisée dans de
nombreux cadres d’apprentissage.

Actuellement, 1’approche communicative de I’enseignement des langues a tendance a
étre un concept centré sur I’étudiant plutdét qu’un concept centré sur 1’enseignant. La
responsabilité de 1’enseignant en classe est de diriger la communication entre les éleves via
la tiche d’apprentissage efficace. Par exemple, afin d’augmenter les possibilités de parler et
de partager une langue, de nombreux défenseurs de [’enseignement des langues
communicatif ont tendance a utiliser des activités de jeu de rdle, des présentations entre
groupes, des stratégies d’enseignement comme les outils visuels permettre aux étudiants de
la classe, méme aux enseignants de se fondre dans I’atmospheére d’enseignement.

L’ approche communicative encourage constamment les enseignants et les étudiants a
rechercher du matériel , des outils d’enseignement dans leurs communautés,
environnements et sociétés actuels. Par exemple, deux études récentes ont indiqué que les
enseignants pouvaient créer du matériel d’enseignement et d’apprentissage a base visuelle
en utilisant les communautés d’éléves comme une source.

Le matériel connexe provenant des communautés, comme les mairies, les batiments
scolaires, les centres commerciaux fait partie des matériels d’enseignement et
d’apprentissage intéressants qui permettent aux ¢éleves de partager et de discuter de leur vie
quotidienne avec leurs camarades de classe.

Au-dela du matériel d’enseignement des sociétés vivantes des ¢€leves, le chercheur a
¢galement préconisé que si les enseignants peuvent créer des groupes de discussion sur les
réseaux sociaux et des plates-formes de discussion pour que les éléves puissent s’exercer a
lire, a parler et a écrire, les €léves sont plus susceptibles de partager leurs commentaires et
leurs taches avec les autres, en particulier dans les environnements d’enseignement et
d’apprentissage.

De plus, les étudiants sont encouragés a éviter de parler leur langue maternelle afin de
participer pleinement a I’environnement d’apprentissage. Au cours de 1’exercice, on a
demandé aux ¢éleves d’utiliser le francais comme langue principale. Des erreurs de langue
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ont pu étre trouvées pendant la conversation. Les enseignants introduiraient ensuite toutes
les phrases, structures de phrases ou grammaire possibles aprés 1’exercice. Néanmoins, il
existe un grand nombre de méthodologies et de stratégies d’enseignement dans la base
d’éducation contemporaine. Bien que chaque méthode ait ses propres avantages et
inconvénients, aucune théorie ne peut convenir a tous les environnements d’enseignement,
salles de classe, communautés, écoles, régions géographiques, peuples, origines, langues,
perspectives, objectifs ou méme nationalités.

En conclusion, afin de répondre aux attentes et aux besoins de chaque groupe d’¢leves,
les enseignants et les chefs d’établissement devraient toujours essayer de développer la
méthodologie et la stratégie d’enseignement et d’apprentissage les plus appropriées pour
leurs éleves.
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THE USE OF MODERN METHODS AND THE ROLE OF PEDAGOGICAL
TECHNOLOGIES IN ENGLISH LESSONS

Absalomova Aziza Bakhodir qizi
Uzbek State World Languages University

Reforms in the field of education will also increase the effectiveness of lessons in
education and ensure the exchange of experience between advanced teachers. Increases
students' interest in science. This article is designed for English language teachers in
secondary schools, and | have effectively used a variety of interactive methods on the
subject, including pedagogical technologies. These methods, in turn, make the learning
process interesting and understandable, allowing students to quickly master the topic.

| recommend you to use it as an effective and efficient tool, as it gives good results in
the knowledge of students when | use it in my work experience. In the framework of the
implementation of the Law of the Republic of Uzbekistan *On Education™ and the National
Program of Personnel Training in our country, a comprehensive system of teaching foreign
languages, ie a harmoniously developed, educated, modern-minded young generation A
system aimed at the formation and further integration of the republic into the world
community has been created.

It is known that the traditional method of teaching is widespread in our country.
However, in the implementation of educational reforms, we can see that a number of
Advanced pedagogical practices are not popular, as traditional education fails to address
important educational issues. So you can't do it the old-fashioned way. Therefore, | think we
need to address this issue on the basis of new pedagogical technology. We as educators have
a great responsibility to take our work seriously.

So what is a new pedagogical technology and how can it be achieved? New
pedagogical technology (NPT) is something that is abstract, impossible to grasp, and not
something that can be done intelligently. This is a complex long process. This process is the
pinnacle of mastery that every teacher can achieve as a result of extremely hard work, such
as the gradual acquisition of pedagogical skills by a teacher and his or her promotion to a
higher pedagogical level.

Oral speech has a worthy place in the modern requirements of foreign language
teaching in high school. The teacher‘s focus is primarily on increasing the variety of these
exercises, making them fun, ensuring that the lesson is fun and appropriate, and engaging a
large number of students in the lesson. Games, competitions, group work, and crossword
puzzles of all kinds play an important role in the lesson and help the student master the
topic.

Lessons are creativity, but creativity is creativity not only for the teacher, but also for
the student first. Failure to actively participate in the lesson will result in the failure of the
lesson.
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No matter how much the teacher organizes the lesson based on fun, games, no matter
how hard he works, if the student is not active in the lesson, the teacher will teach the lesson
alone. Making every student creative in the classroom, encouraging them to be active in the
classroom, to participate in the lesson, to be interested in the lesson, and to always express
their ideas openly - defines a teacher‘s pedagogical skills.

You just have to be more discriminating with the help you render toward other people.
The success and quality of a lesson depends on engaging students in a particular topic,
preparing them for a new topic, and getting their attention. Therefore, it is important to
prepare students for a new topic.

By radically improving the system of teaching the younger generation in foreign
languages, training specialists who are fluent in these languages, through the introduction of
advanced teaching methods using modern pedagogical and information and communication
technologies, as well as on this basis. Conditions and opportunities are being created for
them to reach the level of world civilization and to have extensive access to world
information resources, to develop international cooperation and dialogue. There are many
views on pedagogical technologies, including the different approaches of our scientists to
this theory. Pedagogical technology is a project of the process of formation of the
student's personality, which can guarantee pedagogical success, regardless of the skill of the
teacher. (V.P. Bespalko).

Pedagogical technology is a joint pedagogical model in which all the details of the
design, formation, organization, conduct of the learning process to ensure an
unconditionally favorable environment for the student and the teacher are considered. (VM
Monaxov). In addition, many of our scientists have expressed their valuable views on
pedagogical technology and technology.

At this point, the question naturally arises as to how pedagogical technologies affect
student engagement. Pedagogical technologies affect the minds of every child in different
ways. At the same time, if the technology is used incorrectly, the child may not understand
anything or may not have enough understanding of the topic. This can make the student
bored in class. It takes a great deal of skill and hard work on the part of the teacher to use
advanced pedagogical technologies correctly and effectively throughout the lesson so that
the student can fully master the topic and not get bored in class.

In the teaching of foreign languages, modern information and pedagogical
technologies provide opportunities for creative activity, as well as the effectiveness of
independent learning. Organizing such lessons requires an active approach to lessons by
both parties (teacher and student). This, in turn, requires a great deal of hard work,
ingenuity, knowledge and skill on the part of the teacher.

In short, regardless of the form, method and means of organizing lessons, the use of
designed pedagogical technologies in the educational process not only enhances the
pedagogical experience, but also requires a systematic, technological, individual, research
and creative approach to covering the topic.
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Only then will the lessons taught by our teachers in foreign languages meet today's
requirements, and only then will they achieve their goals. In conclusion, | would like to
explain that technology and pedagogical technologies are closely interrelated and
interdependent. Pedagogical technology is a set of methods, techniques, techniques,
directions and principles that increase the effectiveness of the lesson and student activity in
the classroom.
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WJIFOP MEJATOTMK TEXHOJOTUSIJIAPHUHT JKUXATJIAPY (MHTJIN3
THUJIN TIAPCJIAPHUJIA)

I'aunosa Hapruza MamapaumMoBHa
Towxenm waxap Cepeenu mymanu
301- ymymuti ypma mavium maxmaobu
UH2AU3 MUIU Panu yKumysuucu

AHHoOTauMA: Maxonaoa unzop nedazocux MexHONOSUSIAPHUHE HCUXAMIAPYU UHSIU3
MUNU OApPCAAPUHUHE VKUMUTUWY HCAPAEHUHUHS X)CYCUAMIAPU EPUMUTLAH .

Kanur cy3nap: Hunosayuon nedacoeux mexuonoeusnap, udem muiiap, uHmepghaon
Memooaap, Uui2op nedazocux mexHoI02usIap .

V36ekucron Pecny6nukacununar GupuHun Ilpesumentn Mcmom  AGayraHHeBHY
Kapumosnunr 2012 iiun 13nexabpnaru [1K 1875 —connu Kapopu KaOyn KWIMHTaHJAH CYHT
MaMJIaKaTUMU3/1a YeT TUUIAPHU YKUTHILTA, YpraHuira Oyirad 3pTHO0p sSsHaAa Kydaiau.

Oprtumusna yeT TWUIApHU YKUTWIHIIUAA SHrUYa OOCKUY,SHTUYa AaBp OOIUIaH[IH.
Xopwxkuid TUIUIapra bTHOO0p siHa/a OPTIU. XOPHKUN TUIUTAPHU YKUTHII Ba YKYBYU OMIIUM
caMapaJOpJUTrMHU OIIMPHUILJA TYypJid KOMIETEHLHS Ba HMHHOBAI[MOH TEXHOJOTHsUIApJaH
doiinanaHuII FOSUTApU WITAPU CYPUIIIH.

Xankapo KoH(pepeHcHs WIMUN-aMaluil aHXkyMmaHiaap yTkasuia Oonutanau. byHuHr
ucOOTH YIIapoK, V36exucTon Pecniybnukacu Basupnap MaxkamacuHuHTr Kapopu, 2019-iiun
25-peBpammary  133- cowaum (apmoiimmm OuiaH TACAMKIAHTaH . — Y30EKUCTOH
Pecny6nukacuna 2019-itmia xankapo Ba pecrnyOiinka MUKUECHIA YTKA3WIAIUTaH UMUK
Ba WIMHI-TEXHUK aH)KyMaHJIap pexaculga Genrunanran Taa0upiapHU aMaira OIIUPUII Ba
V36exucron Pecnybnukacu Onuii Ba ¥pTa Maxcyc TabIUM Ba3UPIUTHHMHT 2019-iun 28-
deBpanmarn —Ba3upauk TU3UMHIATH OJUN TabJIMM Ba WIMHUN-TAJAKUKOT Myaccacajiapuja
2019-ifimnna yTKazunagural WiMHN Ba WIMHI-TEXHUK aHXyMaHIIAp PEKACUHU TaCIUKJIAIIl
tyrpucuaaru  Ne205-connu Oyiipyruaa OenrujaHrad TaaOUpilapHU amaira OIIUPHUII
MAaKCaIU/1a )KOPUM WHJIIa XOPUKUN TUUIAPHU YPTaHUIIHUHT HHHOBAIMOH TEXHOJIOTHSIApU
MaB3yCHJa XajJKapo WIMHM-aMaluid aHKyMaHiap VYTKa3Wwian. AHXyMaHIa KaTtop
MyTaxacuciaap TOMOHUJAH GUKP- MyJIoXazajap aJaMalluiIu.

Xap Oup (aHHM SHTM WHHOBAIMOH IME€JArorvuK TeXHOJIOTHsuIapAan (oiganannd
VKyBumiiapra etkazu0 Oepuil OyryHrM KyHIaru TabJUMHUHI acocui TanabnapuaaH Oupu
xucobmanaau. Xo3Upru KyHjaa MakraOnapaa uHtepdaos YHMHIApD OpKalIM Japc YTHII
aHpbaHara animaHu0® Oopmokza. MabayMKH, NapCHUHT TYpilud XWI VHHHIAp acocuiaa
VTUIMIY YKYBUYMIAPHUHT UMKOHUATIAPUHM HAMOMMIN ATHIL, TUKKATHU >KamJjall, OWJIUM
Ba KYHHKMAaJIApPMHU OLIUPHUII Ba KYWIN OYIUIUIADHHNA TAbMUHIIANIN.

Vitnn TexHonoruscuaan (oiaTaHUIIHIHT ACOCHHY YKYBUMHM (haoJUIAIITHPYBUM Ba
KaJAJUTAIITUPYBUX (HAOIUST TAUIKUI 3TAIH.
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[lcuxonornapHUHr  TabKUUIAlLIApUya,  VAUHIM ~ (AOJMATHUHT  TICUXOJOTHUK
MEXaHU3MJIApU MIAXCHUHT Y3MHU HAMOCH KHWJIMII, XaeT/na OapKapop YpHUHU TOMUIN, Y3UHU
Y31 Oomikapuill, ¥3 UMKOHUSTIAPUHU amalira OMIMPUITHUHT (QyHAAMEHTAN 3XTUCKIIApHUTra
TastHA/IN.

Xap Kanmal VilMH 3amMupuga yMyMuH KaOya KWIMHTAH TabiuM [PUHLIUILIAPH,
TaKTUKACH €THILH Kepak.

Sv’KyB ViuHaapura YKyB OpeAMETIIapU acoC KWUINMO OJIMHHUILK Kepak. VI?H/IHJIap
xapa€Huga YKyBUM OJIIMM Japcra Kaparanjaa Oy MalifylnoTra KM3MKHOpPOK CHJallaayd Ba
O6emanion ¢haonausaT KypcaTaau.

Tabkuamam J03UMKH, YWWH SHT aBaJUlo, YKUTHIIHUHT OUp YCYJIHIUP. VKquHnap
YiMHIN Aapciapra KU3UKUO KaTHamaguiap, rajgada KO30HUIITa WHTWIAIWIAp, YKUTYBUU
ylap OpKaldW VKyBUHMIa TabJIUM-TapOus Xam Oepaiu. S"KquI/I WHIIH34Ya YiWH ViiHAaO,
ranmupa oJlapKaHMaH, THUHIIA0 TyIIyHa oOJIapkaHMaH, ¢3a OJIapkaHMaH, 1e0 HWIIOoOHaAH,
KU3UKAIH.

Taxxpuba myHnaH panonar Oepaaukd, Xap KaHnal VHMHIA WIITUPOKYUIAPHUHT
MajlakacH Ba CHIUAaH KaThbUW Hazap, yiap YHFalCU3 XoyaTra TyIuo KoJaaumap.

[yauHr y49yH VYHHHHA VKYB aMaau€Tura Taa0WK KWJIUIIAaH aBBajl KyWHIarw
MIEJarOTUK-TICUXOJIOTHK Macajanap Xajl 3THINILU 3apyp.

Xap Oup VKyBUM yiHHTa Taleprapiuk KypaéTranaa KyHuaarujapHd OWIIMIIN JIO3KM:
VUUHHUHT MaKCaIuHU;VHUHHUHT BasW(pacHHM, YWHMHHUHT peXaaarn KaWch MaB3yra
TAUUTYKJIWJINTUHY; aBBAITM YWHMHJIApAA IIAK/UIAHTaH Majaka Ba KYHUKMaJIapHU KEHWHTH
VUAUHIApAa XaM KyJIJIail OJIUIIN.

bu3z OunaMusku, X03Upru TabIUM Kapa€Huaa YKyBUMd CyObeKT Oymuiu jJo3uM. byrna
KYIpOK UHTep(aoa MeToagapra YbTUOOPHHU KapaTHUIL TaAbJIUM CaMapaJopJIuTUHU OIIUPAIHN.
Wurnu3 tunu gapcenapura KYWWITaH SHT MyXUM TanadnapjaH Oupu MycTakui (pukpramira
ypratamaup.

WNuTtepdaon YHUHIAPHUHT MaKcaad, YKUTYBYM Ba YKyBUM YpTacHAard XaMKOPJIHK,
VKYBUYMHHUHI TabluM >kapaéHuaa ¢aosl XapakaTH, 3UUPAKIUTH aCOCHICH 3ca JapCHU
KU3UKapJIY Tap3/ia y3namTupuo, ¢a1a cakiiad KOJTUITHAND.

UYeT TvIM TapCIapUHUHT YKUTHIMILIH KapaéHUJ1a UIFOp NeJaroruk TEXHOIOTUsJIapHH,
uHTEp(aoa, UWHHOBALMOH  YyCyJJlapJlaH, KOMMYHHUKATHB-aXOOpOT  BOCHTaJIapHAaH
doitnananum Tanad KUWIMHMOK/A.

XycycaH, dYeT TWIMHM ypraHumga OyHmaili  axOopoT  KOMMYHHKallMOH
TeXHOJIOTHsIapAaH  GONJATAHUIIHUHT Oup KaHva ad3auIMKIapu MaBXyaaup. Tumi
Vpranuii Ba YKUTHUIIIA 3aMOHABUM TEXHOJIOTHUSHUHT POJIU OEKUECTUD.

bu3 KyiuaaruiapHu TaBcus KuJaaMu3: MHrou3 Tunm gapciiapuja MHHOBALMOH
yCyJIJapHU KYyJJlall HaTkKacuaa VKYBUMJIAPHUHT MAaHTHUKUM (ukpram KoOWIsTIapu
PUBOXKIIAHAM, HYTKW PABOHJIAIIAIN, TE3 Ba TYFPH jKaBOO OEpUIl MallakacH IIaKUIaHaH.

Bynpaii ycymiap Ba VilMHnap VKyBuMja OWIMMIa HMINTHEK yiroTamu. YKyBuHM
Japciiapra  IyxTa XO3UPJHMK KypHUINra HWHTUIaad. by 53ca YKyBUWJIApHU TablIUM
KapaCHUHUHT CyOBhEKTIapura aiiaHTUPAJIH.
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I'maAPOHUMBI 1 KU3AKA

N.HabuxonoB-yvazucmpanm

nepeozo Kypca no HanpaeieHuio
“Pyccxuti a3vix u aumepamypa ol TIH”
umenu A.Kaowipu

Hayunwiii pyxosooumens -A.A.3akupoB

AnHoTanus: Makonaoa Kuzzax soxacu euopoHUMIAPUHS KUCKAYA JIeKCUK-CEMAHMUK
MacHUpu KermupuieaH.

AHHOTaIlI/lH: B cmamwve oana Kpamkas JEeKCUKO-cemanmudeckasl KJZCZCCM¢MKCZL;M}Z
euapouwwoe ﬂDfCLL?aKCKOZO oasucda.

Annotation: The article is about lexical and semantic classification of hidronimies
Djisakh region.

Kanwut cy3nap: cuoponum, 6oxa, Kuzzax, nexcuxa, cemanmuxa, macHugh, eeoepagux
00beKm, TUMON02Us, YCUMAUK HOMU, IMHOHUM.

KiaroueBnie CJ0BAa: 2u()p0HuM, oaszuc, [cuszax, JICKCUKA, CeMaHmuKa,
Knaccuguxayus, 2eoepaghuieckuii 00vexm, 1Umoio2us, Ha36aHUus pacmeHull, SMHOHUM.

Key words: region, Djizakh, lexical, semantic, classification, geographical objects,
litology, thenames of plants, ethos.

3nech Mbl MpejuiaraeM KiacCu(UKAIUIO THAPOHUMUYECKON CUCTEMBbI J[PKHU3aKCKOTO
oas3uca U JaéM UX KPaTKYIO XapaKTePUCTHKY.

-TUAPOHUMBbI, OTPa3UBIIHNE JHUTOJOTHI0 H OCOOEHHOCTH NMOYBEHHOr0 IMOKPOBAa:
Kymapuk, Tomapsik, OKTympak.

-THAPOHUMBI, BO3HUKIINeE 0T Ha3BaHuii pacTenuii: TonOynok, Kamuimoynok.

-TUAPOHMMbI, BO3HHMKIIHE OT HA3BAHUM IHKMBOTHBIX MW NTHUI:banmukIukym,
bakaOymnaxk.

-THAPOHUMBI, OTPaKaOIINe KJIMMATHYeCKHUe, MOroJHble U BKYCOBbIE YCJIOBHUS:
HccnkcyB, CoBYKOYIOK, AUYMKKY L.

-THAPOHMMBI, oTpaxkawmue uBer: Oxcys, Kapacys, Capukcys, Ammnky.

-THAPOHUMBI, 0003HAYAIOIIHE YUCI0; YUaPUK.

-THAPOHUMBbI, BO3HUKAIOUIHE 0T 3THOHUMOB: Kunuakapuk.

—TUJIPOHUMBI, BO3HHUKILIUE OTCIIOB,BBIPAXKAIOUIMX OCOOEHHOCTH Treorpapuyeckoro
oOBeKTa:

-I10 MecTy noJioskeHus: banannapuk, Tena kyi, MHruuka apux.

-mo pasMepam reorpaguyeckux o0bexkToB: Karrakyn, Kuumkkyn, VY3yHapuk,

HyKypapuk.
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NMPAKTUYECKUM XAPAKTEP OBYUEHUS PYCCKOMY S3BIKY B
V3BEKCKOMH HIKOJIE

¥Y3akoBa 3apuda lllapubexoBHa
yuumenb pyccKo2o A3biKa U Jumepamypuvl 00ueobpasoeamenvbHoll
wxonwvl-47 2opod Anoudican

AHHOTAUMA: B cmamve pacmompenvl npakmuyeckue xapakxmepuvl 00y4enusi pyCCKOMY
A3bIKY 8 Y30eKCKOU wKoJe.

KuaroueBble cioBa: y3bexckas wWKoada, pyccKuil A3bIK, 2PAMMAmMuKka , Ydumeib
ACUXOJLO2USL.

OCHOBHBIM 3BE€HOM IMPAKTHYECKOTO YCBOCHHS PYCCKOTO SI3BIKA YYAITUMHUCS SBIISCTCS
HavajgbHas Immkoja. Ilcuxomoramum [oka3zaHO, YTO B MJIQJAIIEM IIKOJIBHOM BO3pacTe
HEPOJHBIM  SI3BIKOM  JI€TH  OBJIAZICBAIOT 3HAYMTENBHO OBICTpee ©  Jydlle,Jierde
npeojoieBaeTcs sA3bIKOBOM Oaprep. Ilockonbky 3amadya oOydeHHsS] PYCCKOMY SI3BIKY
JOXKUTCS Ha IUIEYM YYWTENss HAYaJbHOW WIKOJBI, K HEMY HpPEIbSIBISIOTCS BBICOKHE
TpeOoBaHus. Bo-miepBhIX, yUUTEIh HAYaTHbHON IIKOJIBI JODKEH CBOOOIHO BIAJAETh PYCCKHM
S3BIKOM, B COBEPILEHCTBE 3HATh €0 TEOPETUYECKH U NMPaKTUUYECKU. Bo-BTOpBIX, yduTenb
JIOJKEH XOPOILIO 3HATh MCUXOJIOTHI0O OCBOEHHUS! HEPOIHOTO sI3bIKa, CIEUU(UKY TOM HIKOJIBI,
B KOTOpPOH OH paboTaeT, y4YUTHIBaTh HHTEPPEPUPYIONIEE BIUSHUAE POIHOTO S3BIKA
y4aluxcs.

B npaktudeckom o0y4eHHH PYCCKOMY SI3BIKY OOJIbIIOE 3HAUEHHE MPHOOpeTaeT 0Toop
HEOOXOAMMOI0 pEeYeBOro Marepuasa, €ro pacrojoXeHHe, oOecleueHue, MOBTOPSEMOCTh
CJIOB, 00pa3loB MpeaoXeHui, rpammaruyeckux ¢opMm. Ilpm sTom Bemymias poiib
MPUHAICKUT OTOOPY TPEVIOKEHUH - OCHOBHOM EIMHHUIIBI PEYECBOTO OOMICHUS, WX
UCTIOJB30BAHUIO B KOHTEKCTE, TaK KaK BCE AacHeKThl s3bIka (JIeKCHKa, (OHETHKa,
rpaMMaTHKa, MPaBoOMUCaHNE) TPAKTUYECKH TOBTOPSIIOTCS B MPEATOKEHUH.

Takum o0pa3zoM, paboTa Haja MPEATIOKEHUEM SIBISETCS OCHOBHON ()OpMON YCBOEHHUS
a3blka. OJIHAaKO, MpaKTUYecKas HaIlpaBIEHHOCTh OOyUEHHUS He MCKIIOYaeT H3Y4YEeHHUS
DIIEMEHTOB TpaMMaTHKH, OO0OOIIAIONIME TE€ WM WHBIC SI3BIKOBHIC SIBICHUS. YMeEJO
oToOpaHHbIE TPAaMMaTHYECKUE CBEACHUS, MPABIIA MTOMOTAIOT YYaIIUMCS B MPAKTHUYECKOM
OBJIQJICHUU SI3bIKOM.

YpoKku pycckoro s3plka JOJDKHBI CIOCOOCTBOBATh (POPMUPOBAHHIO HABBIKOB
palMOHAILHOW  OpPTaHM3allMd  CaMOCTOSITENIbHOW — pa0OThl, KYJIbTYphl ~YMCTBEHHOTO
Tpyaa.O06pa3oBamenbHO-BOCIUTATEIPHOE 3HAYEHUE H3YYEHHS PYCCKOTO sI3bIKa B
y30€KCKOW IIKOJIE, OCHOBBI OOpa30BaHWs M BOCHUTAHHS 3aKiIaJbIBalOTCS B HaudaJbHOU
mkoje. M3ydenne rpaMMaTiKe, KOTOpast sIBISIETCS Pe3yIbTaTOM 0000IIEHUS U OCMBICIICHUS
A3BIKOBBIX (DAKTOB M SIBIIEHUH, YCBOGHUE Pa3IMYHBIX TUIOB MPEIIOKEHHH CHOCOOCTBYET
Pa3BUTHUIO MBIIUICHUS yJanuxcs. M B 3ToM OoubIast poib MPUHAIICKUT PYCCKOMY SI3BIKY.
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OT ypoBHSI peyeBOT0 pa3BUTHUS yYE€HUKAa BO MHOTOM 3aBUCHUT €ro ycremnrHas paboTa u 1o
IpYTUM NpeAMETaM (JTUTepaTypa, UCTOpus, reorpadus u Ap.) 4epe3 pycCKoe CIO0BO.

OO0yueHne pyccKOMy sI3bIKY B y30€KCKOHM IIKOJIE OJHOBPEMEHHO PEIIaeT U Ba)KHBIC
BOCIIUTATENbHBIE 3a/laud, (HOPMHUPYET y ydallUXCs JEMOKPATHUECKYI0 Mopaib. Pycckuii
S3BIK SIBJISIETCS. WCTOYHUKOM HMHTEPHAIMOHAIBHOTO ¥ TATPUOTUYECKOTO BOCIUTAHHUAL.
[IIkona HEOTphIBHA OT HAMOHAIBbHOM MOouBbl. OHA (GOPMUPYET U XPAHUT HAIIMOHAIBHYIO
KyJbTYpY, OPTaHMYHO 00oraias HallnOHaJIbHOE OOIIEUEI0BEYECKUM U OOLIEUYETIOBEUYECKOE
- HallUOHAJIbHBIM.

[ToaToMy opueHTallMs Ha HAIMOHAIBHOE JIMIIO MIKOJBl HE MCKIIOYAET, a, HA00OpOT,
OTKpbIBaE€T  UIMPOKHE  BO3MOKHOCTH I  MEXKHALMOHAIBHOIO  OOIIEHMS, 1
WHTEPHAIIMOHAIBHOTO  BOCIHUTAHMS, B3aMMOOOOTAllleHUs  HAIMOHAJBHBIX  KYJBTYD,
TApMOHUYHOTO Pa3BUTHUSI HAIIMOHAJIBHO-PYCCKOTO U PYCCKO-HAIIMOHAJIBHOTO JBYS3BIYMS U
MHOTOSI3BIYHS.

OOyueHne pycCKOMY SI3BIKY B UTOT€ CBOJUTCA K PA3BUTHIO Y Y30€KCKHX IIKOJILHUKOB
yMEHUI CBOOOIHO 00IIAThCA HA U3yYa€MOM SI3bIKE B YCTHOM M MUCbMEHHOU (popMe, UYUTaTh
XY/ZI0’)KECTBEHHYIO, HAyYHO-TIOMYJISIPHYIO JIUTEPATypy Ha PYCCKOM SI3bIKE U OCMBICIUBATH
MPOYUTAHHOE, K PACIHIMPEHHUI0 Yy JIeTel I03HAaBAaTENbHBIX HMHTEPECOB, (HOPMUPOBAHHUIO
BBICOKOHPABCTBEHHOM JINYHOCTH.

O mporpamMMe N0 PYCCKOMY SI3bIKY Jisi 2-4 KJIACCOB IIKOJ C Y30€KCKHM SI3bIKOM
oOyueHust Pycckuit i3Ik M3y4aeTcsl Ha BceX TPEX CTYMEHSIX 00ydeHHUs,

COOTBETCTBYIOIIMX OCHOBHBIM JTallaM Pa3BUTHS YUAIIHXCS:

1 crymeHs - HavaabHOE OOpa3oBaHue (2-4 KIaccChl).

2. CTyIIeHb - OCHOBHOE 0a30Boe oOpa3zoBaHue (5-9 Kacchl).

3. ctyneHsb - cpeanee oopazoBanue (10-11-12 kmaccsr).

Ha nepBoii crynenn oOyueHust yyamuxcsi TOTOBAT K TOHUMAHUIO U BOCIIPOU3BEICHUIO
AJIEMEHTApHOM pYyCCKOM peuu; y HHUX (DOPMHUPYIOT MHUHUMAIBHYIO CJIOBApHYIO U
apTUKYJSILUOHHYIO 0a3y, BRIpaOAThIBAIOT MEPBUYHBIE YMEHUS YUTATh M MUCATh MO-PYCCKH,
JJIEMEHTAapHbIE HABBIKM JIUAJIOTMYECKOM M MOHOJIOTMYECKOW peud, a TakKe HAaBBIKU
OOLIEHHS Ha PYCCKOM SI3bIKE.

Bropass crynenp o0y4yeHMs Npu3BaHa 3aJI0KUTh (DYHJAAMEHThl 3HAHWM, pPEUeBBIX
YMEHHI ¥ HaBBIKOB y4aIuxcsi, cCOpMUPOBATH 0a30BbIe © KOMMYHHUKATHBHBIC YMCHUS.

OpnHako omnpenenéHHOE COKpalleHHEe 4YacoB B y4eOHOM IUIAaHE BOBCE HE O3HAYaeT
yMeHbIIIeHHEe 00bEéMa 3HAHUM, KOTOpBIE y4yalluecs MOJDKHBI MOJIYYUTh WM OTpaHUYCHHE
Kpyra HaBBIKOB M YMEHH, KOTOPHIMU OHU JIOJKHBI OBJIAJICTh.

CyTb mepecTpOMKM Ha JTOM JTame - paluoHalu3alnMs Y4yeOHOro mpolecca,
uHAMBHAYyanu3aus W auddepennumanus oOydyenusa. PesynmpraTuBHOCTE  00ydeHUs
pPyCCKOMY $3bIKY B KOHEUYHOM wuTOre ompenaensercs 3(QQeKTUBHOCTHIO HCIOIb30BaHUS
y4eOHOTO BpPEMEHH, OpTraHU3alMeil BHEKIACCHOW W BHEMIKOJIBHOW paboOThl, a Takke
IeJICHAIPABIICHHBIM Pa3BUTHEM HaBBIKOB CAMOOOpa30BaHMS.
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V3BEK TUWINJIA IOCECCHUBJIMK KATETOPUASACH

M.U.UcmonnnoBa
Hwnob600 mymanu 156-uaxmab
UH2NU3 MUTU YKUMYEYUCU

V36ex THIHZA OCECCHBIMK KATETOPHSACHHHHT Oamuuil aqabuéTia peanu3aruscH
WHTJIN3 THINIArHAaH Y3WHUHT KOHBCHIIMOHAJUIATH, OJIUAIUTH OWIaH (apKiaHuO Typaim.
Mucon ydyH, KapaTKM4 KeJIUIIUTH TabCUpUIA TOCECCOP KEIUIIMK KYITMMYacHHH,
KOPPEJIAT 3¢a ATaIMK KYITUMYaCHHU OJTHIIIN:

Opxa momonOoan MOMOUUKIHUHZ 2ypunnazan mogyuwiu >wumunaou.(CaparaHra
xukosiap. b. 4)

Oranuk KymumyacuHUHT (1) sranuk onmomv OuiaH udojanaHuM Ba (2)3ramuk
OJIMOIIIMCU3 KOPPEINATra IOKJIaHTaH MabHO Ba KYIIMMYa OpKaJIu U oaaTaHUIIN:

— By kuwu cuznune kumunzus (1) 6ynaoup, 6ex axa?

Omabex Paxmamuune casonuea xagob bOepmail 3wuUKKa Kapaou. XacaHanuHu
XYoCpaoan y30K1amub cyHepa i#asod depou:

— Kyaumus. (2)

by cyzoan numa yuynoup Xomuo axcabaanean 30u.

— Kyauneus? (2) (Komupuii A. 6.7)

Tematuk XuXaTmaH 3ca TIOCECCHUBIWK JIOMPACHIA ATAIUK KYIIMMYacH, KapaTKud
KEJUIINTYA BOCUTACH/Ia TIOCECCOPHUHT MYJIKKA STalIMK KWJINIIY XaM udoganananu:

Maoicnuc 3ué woxuuunune yiuoa OmadexHune MexmMOHOOPUUIURY VUVH UURUIRAH,
I0KOpuoa ucmiapu ymkax 3omaapoan bowxka Xomuo, Paxmam xam Xacananu d6op 3ounap.
(Komupwuii A. 6.86)

bynnan tamkapu Oy goupana SKUHIUK (KapUHAOUUIMK, TYCT Ba OMpOIapiuK Ba OK.)
MyHOcabaTJIap XaMm aHTJIAWIIO Typasu:

— Ky6 mapmanab mexmon 06ya10um, — 0edu Kymuoop,— yi 8akmoa 6000H2U3 XaM
xaémoa 30unap. (Konupuii A. 6.6)

MyTnak srajluk KOHCTPYKIUSCH XaM OOpkH, OyH/Ia aciauaa KOppensT OyiaraHn oObeKT
cyObeKkTra aillann0 MHBEpCcHs BOCHTAacHla oiMoll OunaH ypuH anmammuanu (1), y3mux
OJIMOIITH 3Ca I1aXC COHHU OMIANPUO KEIUIIU XaM OMIIUPUO KeIMACIIUTy XaM MyMKUH (2):

Men xam 6up oti uuuoa y3 3aumnu ypuchuxu(l)ounan b6up xkamopoa Kypcam... aAmMmo
V3 anumea Kaumub kypoumku, lllamaiioa yunasauiapum, OWUKKAHIAPUM WUPUH OUp Xaén
amuwt. (Konupuit A. 6.7)

Bocutacuz KapaTKM4iuK Ba OrajdK KOHCTPYKIMSUIApM OHT OMMadom  Cy3
OMpUKMalIapy Ba CHECHI TOMpaaru cy3 OMpUKMaIApUHU TAIIKIIT KAJIAIH:

— Men yHuHe XOH KU3UHU OJuWl MAKcaou OOpauuHu Ourmatimar, — O0eou

KYAUMCUpab, — OupoK Y XOH KU3UHU 0aca ap3umanoupear tiueum smac... (Komupuit A.
0.9)
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KummuuHr ¥3 TaHacu ab3ojiap, KHHUMIIApU XaM, TaKUO IOpraH TaKUHYOKJIApH Xam
ATAIHMK KOHCTPYKIHUS OWIIaH KYJUTaHUIIATH:

Yuune Kopa 3yngpu nap écmuxnune mypauk momonuea mapmubdbcus cypamoa my3euo,
KYIOK JCUH22UNIA KURPAK OCMUOAeu MUMKOpa Ky3aapu Oup HYKmaea muKuiean-od,
HUMaoup Oup Hapcaumu Kypeam Kabu... KON-Kopa KAMOH, Ymub Kemkaw Haguc, KUunue
Kownapu yumupuiean-od, Humaoup oup napcadanuyyuear xaou... (Konupuii A. 6.13)

[ToceccuBIMK KaTETOPUSCHHUHT TMPEIUKATUB JIEKCeMalapu (dTajluK KHIMOK, Oop
OYIMOK, MaBXkyna OVIMOK, 3ra OVIMOK Ba XK.) “O0p OYIMOK~’ KOHCTPYKIHUSACH OpKAJIU
udomananumy Mabiaym Oynau. Kaiin osTtunran Oomika MpeAuKaTUB KOMIIOHEHTIIAp
KYJJTaHWITaH Oaluuii KOHTEKCTIap TOMUIMATH.

Kamma cunamnu xam uuxap, yiuuneoa mesarapune 60p 3oumu?

— bop.

— bop oynca sxwu. Bup o030an cyme sm oaub Kupey3apmau, 6apaxu numupud
gyuuneus.(Kogupuii A. 6.14)

V36ex TUTUJA aTOKJIM HCM, JKOW, HOMJapu (IIaxc HMCMH) OWIaH XaM J3raliuk
KYIIMMYacy KYJUTAHWIUIIN aHUKIAH/IU:

Opma-uHouH Ky3umea myi KypuHyp,

Hyn 6ocuwnuk Kyneunea 6up ymp Kypunyp...

3-unuu xaman, Mapzunon, Kymywuneus é3ou». (Konupuit A. 6.164)

Kunoss ypHuma ¥30ek TwiMaa STaluK KOHCTPYKIHMACHAA DSrajvK OJIMOILIM Xam
KOPPEJAT XaM Oupra KeaullIu:

— Kanu otiu, xypmananu Gepune-yu, meH CUBHUHZ KOUKOK KEAUHUHZUZHU MYMuod
kenoum! — Oeou ea uynaxka kapab: — Tyxmaue, myxmaue, unreapu meH CYUUHUUMHU
VHOUpUO onai.

— busnune Mapeunonoa xam wyHOal KeIUHUMU3 OOp 3KAH-KY, OU3 OUIMAll 0opaH
aKaumuz-0a, — 0eb meegapazuea Kapab xKyaunou ea Kyauru oyoza ouou. (Komupuit A.
6.171)

Orajvk KWIHII XaM TACKPeT OYIUIIN aHUKJIaH

Hynaxoan Ogpmo6 oiium xypunou. Iapansicucu 6owuda, yawumanou Kyauoa >0u.
Xacananu Y36ex oiium 6unan manuwoupou: (Komupuii A. 6.170)

V36ex Tmampa Makon Ba HMAMOMAanapaa  XaM  IIOCECCHBIMK  JOMPACHIArd
KOMITOHEHTJIap KEeHT KYJIaHuiaau. beo3opaukHu, omaMHUHT Y3ura TYFpu 0yiubd, Ouposra
TUJIM Ba OF3U OWJIaH kalp eTKa3Mmaiauraniapra HUCOAaTaH KYJJIaHWIAIUTaH MakoJ OyHra
Mucon O0yia onaau:

—  Heea »5uou? Ysuea myepu 6ynca. Buposea o023u  meemaca, munu
meemaca...(Capananran xukosuiap. b. §)

Cudar otmammub, KapaTKU4d KEIUIIMTHHU OJUII XOJIATH XaM HIMOMATHK MabHOJAA
6ymu6 (1), xeiimaru ypuHaa or3aku yciyona tamaddys XycycusTiapura Kypa y3rapuiira
yupaiuran KapaTkud KeJIUIIUTHHUHT IToceccopa uoganaHuiy y3ura xoc (2):

— Emonnunz (1) kyuu men ananoxka emubou-oal.. X-ax, cazuppu xaxku(2) ypcun-a!
(Capananran xukosuiap. b. 18)
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Kerma keT KapaTKu4 KeJUIIUTH BOocUTacuaa OOFMaHUO KenraH KyHuaaru MauoMaTUK
MabHOJArM MHCOJ XaMm aualiekTuk Tanaddy3 xycycustinapura kypa (1) moceccopaa
KapaTKW4 KeJIUIIUTY OUPUKUIIUHU TaCAUKIalIu:

— Iy aénou (1) maiuzunu ecynya muau yuurud6 mywcun-a. (Capananran
xukosinap. b. 18)

JlocToHy acap, spTakiapia oMMajamul KoJraH mapeMuk udojaga XaM KapaTKad
KEIUIIUTHA OOPJIMTUHU KYPHII MYMKHUH:

— Emonnunz kynu 6umou, 6upodapnap!.. (Capananras xukosuap. b. 25)

Slna Oup Kapraml Ba JabHAaTiamra xoc uOopana XaMm KapaTKU4 KEJIUIIUTUTa IOKOPU
ypry Oepuiras:

— Caeoounzuznune yuu Kyucun, — oeou Illoneon. — Bakonamumnu xaumuobd
bepune!(Capananrad xukosiap. b. 31)

Kyuma mabHOa Moaananrad Kyduaaru MUCOJIa 3¢a STaJIMK OJIMOIINUCH3 KOPPETST
OepuiraH:

byF3ura THKuUITaH a44YMK XYPCUHUKHUA WYUTa FOTAWI0 YHUHT TapamaacK KOTraH JKyH
yakMoHHUra 6etuHu Oypkanu... (Capananran xukosiap. b. 33)

SlHa Oup KapaTKU4 KENHWIIWTH OWIaH, JIGKWH STaMK acoCHAa MIaK/UIaHTUPWITaH
KAHOSUT HWOOpaJa XaM TO3ECCUBIMK KAaTETOPUSCHHUHT TOMHHAHT SKAHJIWUTHHUA KYpPHUII
MYMKHH:

— AKanenunz cagapu xapuou, sxcypasxicon!

— Kemeanune pocm 6ynacun! nou keaud osopa 6y1u6 ropma!

— Kenacu 6axop xymaeepacan! (Capananran xukosuap. b. 37)

YMyMaH oiraHia TOCECCHBIMK KaTeropuscH y30ek Tuiauaard Oaauuii acapiapia
STAIMK KOHCTPYKIMsUIapH, ndoaasapu, KapaTKHWIH KOHCTPYKIHUSIIAp, ATAIHK KWIHII Ba
ATalMK KWIHIITA XapakaT KWIAII KaOu MabHOIM JIEKCeMamapja peau3aius KUTUHUIIH,
tanadgdy3, HAMOMATHUK, JEKCUK XyCYCUSTIapura Kypa y3ura xoc SKaHJIurd MabiayMm Oyiaau.

®OMJAJTAHUJITAH BAJIUUM ATABUETJIAP PYUXATH:

1. Capananran xukosiiap. Tomkent. 2001.

2. Komupuii  A.  Vrkam  kymmap.  http://ziyouz.uz/ozbek-nasri/abdulla-
godiriy/abdulla-gqodiriy-otkan-kunlar-roman

3. Austen J. Pride and Prejudice. — LA., ASCII. — 234 p.
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PEDAGOGIKA VA PSIXOLOGIYA

REKLAMANI PSIXOLOGIK TASIRI VA UNING SABABLARI

Omonov Sherali
FarDU psihologiya kafedrasi o'gituvchisi

Annotatsiya : Magolada reklamalar va uning tasiri reklamalardagi asosiy magsad
va mohiyat tasir etish sabablari bayon etilgan.
Kalit so'zlar: dastur , reklama , ong , madaniyat , soxa , ma‘suliyat , jamoa.

Reklama bizni har joyda o'rab turadi: televizorda, internetda, ko'chalarda turli
videolarni ko'ramiz. Ularning ko'p turlari mavjud va ko'pincha ularning ongga ta'sir etuvchi
tajovuzkor tabiatiga, eng dahshatli - odamning ongiga xosdir. Reklama psixologiyasi eng
kichik tafsilotlarni hisoblab chigadi, chunki uning yaratuvchilari tomonidan go'yilgan
magsad mahsulotga bo'lgan ehtiyoj hissiyotini berish va imkon gadar ko'p nusxalarini
sotishdir.Reklamachilar yaxshi narsalarni reklama gilish uchun foydalanadigan bir necha
asosiy psixologik metodlar mavjud: xizmat yoki element. Tabiiyki, bu usullar uning
targatilishiga bog'liq: televizor, internet yoki bosma media. Birog, ularning barchasida
umumiy xususiyatlar mavjud. Ehtiyojlarni o'zgartirish. Bu erda reklama psixologiyasi
odamlarni ma'lum bir mahsulotni sotib olishda ko'prog gimmatli narsalar olishiga
ishontirishga garatilgan. Misol uchun, reklamaning tarixida telefon modelini reklama
giluvchi telefon kompaniyasining sotib olishi yaginlaringizning issigligini sotib olish bilan
tagqoslaganda ma'lum. U shunday tuyuldi: kim bilan gaplashayotganini va jilmayganini
ko'rsatadigan telefonli ayol ko'rsatildi. Keyin u telefonni qo'yib yubordi va o'zini yumshoq
adyolga o'raldi va baxtli va tinch yuz yaratdi. Keyin gora fonni ta'qib qilib, og rang bilan
bezatilgan: "Modelning nomi - sizning yaginlaringizning iligligini sezasiz". Shunday qilib,
telefon bilan birga odam sotib olinadi va harorat kerak bo'ladi, ammo bu kerak emas.
Hagigatni buzish har ganday reklamaning asosiy elementidir.

Madaniyat va an'analarning o'ziga xos xususiyatlarini hisobga olgan holda. Tovarlarni
odamlar uchun tushunarli va foydali gilish uchun ularning reklamasi tomoshabinlar uning
yabanciiyetini sezmagan holda amalga oshiriladi. Misol uchun, bolalarning qishlogda
o'ynashlari bilanog, ularning buvisini ziyorat giladigan sharbati bor. Ular daraxtdan
mevalarni yuqtirishadi va buvisi ularni sharbat bilan muomala giladi. Video madaniy
elementlardan foydalanadi: buvisining ko'ylakida, uyning orga tarafida o'ziga xos bezak. Bu
elementlarning barchasi bizning madaniyatimizga xos bo'lib, ularni ko'rish, tomoshabinlar
tovarlarni taniydigan tarzda qabul qiladi. Tovarlar va ijtimoiy mavge o'rtasidagi
munosabatlar. Ko'pincha reklama gilingan mavzularda reklama gilingan mavzuni sotib
olgandan keyin ijtimoiy jihatdan o'zgartirildi: unga boshga odamlardan hurmat ko'rsatish va
ba'zan ibodat ham bor. Misol uchun, erkaklar uchun deodorant bir reklamada bu
quyidagicha ko'rsatiladi: ayollar birinchi navbatda yigitga e'tibor bermaydilar, lekin u
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mahsulotdan foydalangandan so'ng ular bilan birga bo'lishlarini so'rayaptilar. Tabiiyki,
hagigiy hayotda bunday bo'lmaydi va hech ganday mahsulot odamning ijtimoiy mavgeini
o0'zgartirishga godir emas.

Reklamaga shaxsning ta'siri Reklamalar odamning ongini va befargligini zararli
ramkalar, yorgin ranglar va kutilmagan mavzular bilan agresif ravishda ta'sir giladi.
Reklama psixologiyasi mahsulotni tanib olish va ommaning ongida ma'lum bir biriktiruvchi
alogani o'rnatishga asoslangan. Bu muayyan vaziyatga tushib golgan odam mahsulotni eslab
golishi uchun amalga oshiriladi. Masalan, yozgi mavsumdan oldin, ichimliklar ishlab
chigaruvchilari odatda e'lon gilinadi. Ularning asosiy massasi bir hikoyaga ega: bir Kishi
issig havo bilan charchagan, keyin issiglikdan "qutgaruvchi” sovuq ichimlikka ega.

Birlashma alogalarini shakllantirishga qo'shimcha ravishda, reklama ham, odamning
mahsulotga o'ta muhtojligi sababli stereotipli fikrlash tarzini shakllantiradi. Misol uchun,
anti-sellulit kremlari va ularning reklama yaratilishidan oldin, kamrog odam bu ayol
tanasining bu xususiyati muammo deb hisoblaydi. Ammo nozik ayollarning jasadlarini har
joyda namoyish etish yangi stereotipni yaratdi: ko'pchilik erkaklar juda nozik ayollarni
yogtirmasligiga garamay, selulit yomon, ortigcha vazn yo'q.

Endi reklama fagat jurnallar, gazetalar, radio, televidenie va hatto internet bilan
cheklanib golmaydi. Aslini olib garaganda, bizni o'rab turgan deyarli hamma narsada.
Do'konlarda mahsulotlarning usuli, kartoshka chiplarining rangi va kattaligi, kiyim-kechak
narxi, radioda aytilgan nozik so'zlar aks ettirilgan. Boshga so'z bilan aytganda, mahsulotni
jozibador giladigan va diggatimizni tortadigan barcha narsalar uni ommaga etkazishning
kuchli omildir.

Reklama bizning hayotimizda shunday mustahkam bo'lib qoldi, ba'zida bizga tuz
singari tuz bilan singib ketgan ko'rinadi. Va biz keyingi reklama fokuslarini olmaysiz, ularni
bevosita darajadagi filtrlashni o'rgandik. Lekin reklama kompaniyalari uchun sarflanadigan
ajoyib pullar aksincha. Fikrning psixologiyasi va reklama ta'siri, bizning hayotimiz va
tanlovimizga samarali ta'sir gilishda davom .Reket psixologiyasi o'tgan asrning boshlarida
iqtisodiy psixologiya sohasidagi mustaqgil yo'nalish sifatida o'rganila boshladi. Hozirgi
vagtda u "iste'molchi psixologiyasi” ga kengroq yo'naltirilgan bo'lishi mumkin bo'lgan
amaliy ijtimoiy-psixologik ilmning alohida bo'linmasiga aylantirildi. Barchamiz yangi va
yangi tamoyillarni topish uchun faolroq o'rganmoqdamiz. Shunday gilib, psixologlar nugtai
nazaridan reklama kabi hodisaning mohiyati nima? Ko'rinib turganidek, ba'zi bir harakatlar
uchun dasturiy potentsial iste'molchilar oddiy, aslida. Muayyan mahsulot tanlashda sizning
go'lingiz tasodifan emasligidan shubhalanmasligingiz mumkin. Reklama siz xohlaysizmi,
xohlamasligingizdan gat'i nazar, o'z ishini qgiladi. Albatta, biz yuqori sifatli reklama hagida
gapiramiz. Iste'molchining reklama bilan bog'lig psixologiyasi juda oddiy - ko'pincha bizni
boshqarishga ishonishdan bosh tortamiz. Ehtimol, ko'plab videolar bizga ishonarli emas,
ammo zamonaviy reklama mantigga murojaat gilmaydi. Aksincha, reklamachilar sezgi va
spontan tuyg'ularning kalitini gidirmoqdalar.Hayotimiz davomida biz, har ganday turli xil
mahsulot va xizmatlarga ehtiyojni his etamiz. Muayyan faoliyatga turtki berish (bizning
holatlarimizda - sotib olish) va bu turtki . Qanday qilib biz turtki beramiz? Avvalo, reklama
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motivatsiyasi psixologiyasi deyarli har doim amerikalik A. Maslow tomonidan ishlab
chigilgan ehtiyojlar modeliga asoslangan:

asosiy ehtiyojlar biologik asosda;

xavfsizlik hissi va yaginlaringiz uchun qo'rquv yo'qligi;

ijtimoiy ehtiyojlar (birinchi navbatda - sevgi va mehrga muhtoj);

jamiyatda tan olinishi zarurligi;

0'z-0'zini anglash zaruriyati.

ljtimoiy reklamalarning psixologiyasida eng aniq g'oyalar yuqori gadriyatlar hagida
e'lon qilishdir. Deyarli barcha motivatsion modellar, ba'zilari esa uning salbiy tomonlarini
namoyish qilishadi. Lekin har doim ham motivatsiya oshkora emas. Masalan, sug'urta
reklamasi xavfsizlikka bo'lgan ehtiyojni emas, balki jamiyatda tan olingan obrazni yoki
o'zini 0'zi anglash istagini ishlata olmaydi. Kerakli (samarali) turtki izlash psixologiyada
reklamani o'rganish muammolaridan biridir.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:

1. Marketing psixologiyasi Fargona 2020 y maruza matni

2. Manejment va marketing psixologiyasi Maruza matni Farg'ona 2019 y
3.Mehnat va muhandislik psixologiyasi Farg'ona 2021 y

4. www. Ziyonet . uz
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IIAXCHUHT YMOIIAOHAJI XOJIATJIAPUHN AHUKJIAIIJIA TPOPANJIAHT
AXAMMSATH

Exyrxon Ypun6aesna Kapum:kanopa
@Dapeona [asram Yuusepcumemu
Ilcuxonoeus kagheopacu yxumyeuucu,
AHBapKOHOB A3MMIKOH AHBAPKOH YFJIH
@apeona [asnam Ynueepcumemu
Icuxonoeus tiynanuwu 2-60cKuy manabacu.

[Ipodaitnuur Oy MmAXCHUHT HOBepOan XxaTTH-XapakaTiapd Ba y3Ura Xoc
XYCYCHUSITIIapUHU 0axoJail OpKaJld YHUHT XapakaTjapuHM XaKKOHHMM Oaxomari, Oamiopat
KWINII METOJMKACH XHcoOjaHagu. Arap mnpodaiuHr MeToauHu (Qykaponap OwiaH
cyxOaTnammuiil, yJapHUHT PYXUW XONAaTHMHMU Ky3atuil cudaruna tavpudiaaHaauran Oyiica,
Oy Meron WKKHA OWp-OMpHHM TYJIAWPYBYM METOIAH, SHHH PyXHHA Ky3aTHII METOAHW Ba
cypoB (cyx0ar) MeToaMaH TAlIKWJI TONraH OyiuO, MIaxc NMCUXOJUArHOCTUKACUHHUHT TypHU
xucoOmananu. by ycynmaH WYk unoiap  opraniapu  QaonMSATHHHHT  KYTU1ab
HyHanWmuiapuaa, SKyMJIaJaH axond Kym  TyIJIaHaguTaH  jkKaMoaT  KOWIapuaa,
KypHUKJIaHAIUTaH yTa MYXUM OOBEKTIApia, >KaMoaT TPAHCIOPTHHHUHI amaijgard Oapua
Typaapua XaBGCU3TUKHA TabMUHIAIIIA (OoiiIaaHuII KaTTa axaMusIT KacO 3Tau.

[Tpodaiinuur €xku npodailIuH METOAN IIaXCIapHU TICUXOJOTHK Oaxojall, Ky3aTHIll,
yIAPHUHT XYJIKUJATH Y3rapuIIapHu Tallkd udoja Ba XaTTU-Xapakariap acocuia TaxJIHi
KWINII KaOu Oup Hewa MCHUXOJIOTHK ycyJulap/aH (oianaHral Xojjaa OJJuHIaH OamiopaT
KAJIUII UMKOHWHU OepajuraH maxc MpoQailIiHHU SPaTUIl yCYIHIUp. XO3UPTH KyHHAA
HIaxXCIapHUHT MpodaliIMHHN SIPATUIT acocuaa KYTiad 3y¥paBOHIIMK, Ky TaKpopjaHaIUraH
KOTUJUTHK KUHOSITJIApUHM OuMIa KeHr ¢oinananunanu. [lcuxomor onmummnap I1. Dxman,
B. ®pusen, M. Ilykepman Ba b.Jle [laynomnap npodaiin meTonu acocuminapu xucoOmaHaIn.
[Ipodaitnuur ycynum mnpoduiiakTHKa HHCIEKTopiapura (Gykapoiap OWIaH MYJIOKOTTa
KAPHIITaH IIaXC XaKuJa MabIyMOT OJUII, XaBGHU OJIAWHIAH OamopaT KHJIHII
UMKOHUATHHU Oepaau. lyHuHTrIeK, npodailiuar ycynTuHr MpopUIaKTHKa HHCIIEKTOPIIapH
daonuATHIA KOPUH STUIMINK KacOWH Ky3aTyBUYaHIWK, aTpo(-MyXHTHU TaxXJIMAJ KHJIUII,
KAIIWJIAPHUHT XYJIKH, [Iy0Xa YHFOTYBUM aloOMaTJapWHU aHUKJIAll, XH3MaT BaKTHIA
dbykaponap OmiaH ro3ara KejlaJurad MyaMMOJIApHU XaJl KAJTUIIIA caMapalid XUcoOIaHau.

[Ipodaiinuur OwiaH WIYFyAJaHYBYM IIAXCJIApHU ojaTAa mpodaiinepnap aed
toputunanu. [Ipodainepausr ypraaum o0bekTH cudaTuaa KyiuaaruiapHd YbTAPOd dTUII
MYMKHH: MUMUKQ; JKECTap; XaTTH-XapaKaTIapHUHT Y3Ura XOC XYCYCHSITIApU; HYTKHUHT
MICUXOJIMHTBUCTUK KOHYHUSTIAPH; BepOal MYJIOKOTHHHT MapaJMHTBUCTUK aloMaTiapy Ba
Oomkanap. Xap kannai axOopor (akar OGenrmiap, aHUKPOTH, OENTWIap TU3UMH OpKaln
Oepuaan. Y0y BOCUTaTAPHUHT OUPUHYH TypyXUTa UMO-UIIOpa Ba MUMHUKA KUPAIH.

MumuKa IO3HMHT MYJIOKOT mTalTtuiard amHamuk wudomacu. Xect (umo-umopa)
KaMHATIA WIUTA0 YMKWITaH Ba PYXHM XosaTHU uonaanaiiuran xapakar. Yiaapra kapao,
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Ou3 HHCOHHUHI Oupop-OMp BOKeara, IIaxcra, Hapcara MyHocabaTu Xakujaa Xyloca
knamu3. MIMo-HIopa OJaMHUHT HMCTakKjIapW, YHUHT aXBOJHIAH Japak OepHIId MYMKHH.
Nmo-uiopanap WXTUMOUHN IIAKIUIAHTaH Xapakariap Oyiu0, IMIAXCHUHT MCUXUK XOJIATUHU
KypcaTajiu. Yjap acocuja HWHCOHHM y €K Oy Xonauca, IIaxc, MpeaMmerra OyiraH
MyHOCaOaTHHH aHUKJIAIl MyMKUH. IHCOHHUHT MMO-HIIOpaNapy acoCHa YHUHT XOJaTHHU
TYIIYHUO OJMII MyMKAH. MHCOH TraBJaCMHUHT MHMMHKA, HMO-HIIOpA, WHTOHALUSIIAP
BOCUTACH/Ia YHUHT TICUXMK XOJIATWUHU, aWHWUKCA, XHUC-TYWUTyJapuHH H(OIaJI0BUA
Xapakamiapra maHTOMAMUKA JICHUIaIu.

Xo3up KyHra Keau® mnpodailiMHr MEeTOIM TCHXONOTMSHHHT Y30EKMCTOHAA SHIH
Vpranuiaerran TapMoru xucoOnanaau. by coxama wiamuit uznanum onu® Oopumn Tanad
stiiagu. Wuky ummap THU3MMUAa TYMOH KWJIMHYBYHM, TYBOX, jKaOpiiaHyBYM Ba OoIIka
toudamaru maxciaap OwraH cypok onmb OopHIaa TEProBUM Yy4dyH, HIyOXa YHFOTYBYH
[IaXCIIapHU AaHWKIAII, TPaHCIOPTAa XaB()CH3IMKHM TabMHUHIANI, (Qykapoigap Owiax
TICUXOJIOTUK ajoKa YypHaTHIIIA-Tpo(UIaKTUKa HMHCIEKTOPJIAPH, KUHOST COIUP STUITaH
YKOWHU TaxXJIMJI KIJIMIIA SKCIIEPT KPUMUHAIHUCTIAP, IIyOXand Xal OBUMIAPHA aHUKIIAIIIA
Hyn XapakaTH XaB()CU3IUTH XU3MaTH XOAUMIIapH, MaXKyMJIapHH KaiTa TapOusianmi, yaapra
TICUXOJIOTUK TahCUP YTKA3UIIJIA KA30HU MXKPO ITUII Myaccacalapy XOAUMIIApU Ba OoIlka
XH3MAaT XOAUMIIAPH YIyH MPOo(aliIinAT METOAH Ky/Ia XaM 3apypIup.

[Ipodunakruka uHCTIEKTOpIapu (haonudaTuaa npodaauHr ycyauaan GoigaraHuiniHu
ypraHuIgaH acocuil Makcaja Oy Typiu Toudamaru ¢ykaponap OwmaH MNpodHUIaKTHK
WIIIApHU TAIIKWAI JTUIIA YJIapHUHT y3Ura XOC XYCYCHSTIApWHH BepOan Ba HOBepOau
MYJIOKOT BOCHTaJIapuaaH ¢oiiiaJaHraH XoJia aHUKIIAIl Ba YHTa Kapab MCUXOJIOTUK TabCHUP
ATHIN MEXaHU3MUHH WIUTA0 YUKUIIIAaH nOopar. Yoy marcara S3puiiail YIyH KyHHaara
OWJIMM Ba MajakalapHU Arajuiail Bazudacu OenruaaHaau:

BU3yal (KYpHII Ba Ky3aTHII acOCHJA) MCUXOJIOTHK TalIXuc €paamMuja MaxcilapHUHT
XaTru-XapakaTiapuHu 0axomam TeXHOJIOTHICH;

XYKYKOy3apJIMK COAMp OJTHINTa MOMWJI IIaxciapra pyXudl TabCUPH OTa OJIMII
Taxpudacu;

KaJITHC, KyTHJIMaraH Ba3uATIapAa XUCCUN XYCYCUSTIAPUHE OOIITKAPHIIL;

KaMoaT JKOWIapuaa maxciapra pyXuid TabCUp YTKa3WIll OOpacujard TaxpudaliapHU
TaKOMUJUTAII TUPHIIT;

KaMUSITra 3UJ Kapalwiapd MaBXyA Xamaa XyKyKOy3apiauK COAMp JTHIITAa MOWUWIT
Oynran maxcimapHu or3akud (cy3ma wudopgamanran) cypaTu (IOpTpeTa) Ba XYJIKHAATH
anoxuja Oenruaapyu acocuia TaHUO OJIHIII,

NpOWIAKTHK XUCOO FOPUTHITAH TWIaxciap OWIaH WUl J>KapaéHuAa ylaapHU
yYpraHMII Ba yiap Xakuja arpodanda TyauK Ouiaumra sra Oy,

KamoaT JKOWIapuaa €K OMMaBUU TaaOupiap yTKa3WIaJuTaH >KoWmapjaaru mryoxa
YUFOTYBYH IIAXCIAPHUHT XaTTU-XapaKaTIapUHH YPTaHUIII,

KAMUSATra 3UJ] Xamjaa XyKyKOy3apliuK XapakaTJapuHH COTUpP OJTHINTAa MOWHII
IIaXCIIAPHUHT XaTTU-XapaKaTIapHHA HAa30paT KUJIUIII,
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XU3MaT BazudalapuHU amalira OUIMPHUIN >KapaeHuJa OIepaThB axaMusATra osra
MaBJIYMOTJIADHM OJIMII Ba YyjapjaH camapanu ¢oinananum Oopacuia Majlaka Ba
TaxxpubarapHu MIAKIAHTUPHILL

Mynokor Oy noumo yiuH. CyXOaTAOUIHUHI KHU3MKYBYAHJIMIHMHU Ba SMOLIMOHAI
XOJaTUHU Oaxojall, YHMHI ¥3 alTraHuga TypUIl, aHUK MablIyMOTJIapJaH KadoH
doiinanaHuin 3apypidrd TyFpUCHJa aHUK TylryH4ya Oepaau, OyHmail BasuaTIaH
¢doiinanannd, aHUK XapakaTHU aMajira OUIMPUIIHU KyJJaH YMKapull MYMKHH 3Mac.
Onamnap TylulaHaJWTaH >Koiiapna (a’pomopT, caBIO MapKaszjiapu, TYHTH KIyOjap Ba
yOKa30) HHUATHU Y3TapUIIUHU aHUIVIall. Arap AYKOH €KM TYHTH KiyOjapaa »Kamxkal
YUKKAHKJIA, KypKMacaH ypylira Kupral XoJuM, sIXIIM XOJuM xucoOnaaHmaiiau. Manakanu
npodusakTUKa WHCIEKTOPH OJIOMOH OpacuJaH HUATH Oy3yKJIapHM aHUKJIAIIHU Ba
MOXKapOHMHI acocuit MaHOamHu OapTtapad HTHUIIHKM OuaumK J03uUM. JKUHOSTUMHU
MICUXOJIOTUK NpodWiINHY Ty3ull. by ycyn 6apua npodailyinHr HyHaAIUIIUHUHT 0011 ME3OHU
xucoOmanaau. YHUHr Basudacu, npopuiIakTUKa WHCIEKTOPU TOMOHHUIAH MabMypUid
XyAyoJaru XyKykOy3ap ImIaxc ekd HOpo(UIaKTUK XUCOOJard IaxcIapHUHT MpoQuiin
TYTPUCHA aHUK TYIIyHYara sra Oynuil XxucobOyiaHaau, Oy 3ca NpopUIaKTUK UIUTAPHUHT
caMapacHWHHU OIIMPHUINTa Xu3MaT Kuiaau. KYIMuuiank 3XTUETCH3IMKKA Wyl KyHuO alTran
cy3napu OusiaH y3uHH (OIIl KHIIA]IH.

3urmyna @peitn OyHu TWiIIArd SHOIMINYB cudaTuaa Tabpuduarad. SHIIHIIYB, 1e0
€3raH 5111 y, y3Ura Xoc «auTUIIHA UCTaMaraH, aMMO Y3UHTHU (pomt 3TUO KysIuraH HapcaHu
udoganam Kypoau»ra annaHagu. Arap cysnaérraH ogam Ouia TypuO €1roH ramupacTran
Oyrca, MabIOCIUK OHIJIM OyMUIIM MyMKHH. Y MCTaMaraH XoJija ranupu0 Kyirad, y3MHUHT
TYIIKYH XOJaTHHHU TYLUIYHUIIW XaM, OyHra 3bTuOop OepMaciauru xam MyMKHH. SIHraummo
aUTWITaH ramiap Oyinya EIFOHHU aHMKJIANAA dXTUET Oymnuin 3apyp, ned xucobnaau I1.
DKMaH, YyHKU aHa 11y SHIJIAITYBJIAPHUHT XaMMacH XaM E€IFOHJIaH Jaonat OepaBepMaiiin.
SAurnuimyB €nroHHM (Ol KWIaeTraHW €KW KWJIMAEeTTaHWHU OJaTAa KOHTEKCTIaH Keiauo
yuku6 aHukiam MyMkuH. [y ypunaa Gomika Oup KeHr TapKajiraH XaTOHHHT OJITUHU OJIUII
Ba SHIVIMIIMO TanvpMaiauran xap Oup KUIIMHM XaKUKATryd ae0 xucoOiamacivK Xam
3apyp. Kymiap €iaron ranupaértraHuja sSHIAMIIYBra Wyn KyiMaau. Xo3upya KaHAauaup
CIFOHHMHT SHTIUINYB Owian ¢om Oynumm, KadWcuinapuaup OyHIad OYiaMaciuruHu
M30XJIOBYM Xe€4 Oup TagKUKOT amajira OIIMpWIMaraH (XaTTo TaxMHHIAp XaMm
OunaupuIMaras). EaroH mcuXonormscHTa oM aipuM TaAKMKOTIApra Kypa, Oab3umap
EIFOH TamMpaeTraHu/ia JaHran jxaBo0 Oepmaiiu, TamHU ailllaHTUpPaaAu €KW KeparujaaH
OPTUK MabJIyMOT Oepaau. bomika TaaKMKOTIApHUHT KypcaTHIIWya, OYHUHT aKCH Xam
Oynaau: akcapusT ojaMmjiap caBojra >xaBoO OepuiiiaH OyHWH TOBJAIl Ba aHUK >KaBOO
OepuIIaH KOYHII YIYyH XaJlJJaH Tallkapu aiépaupiap.

®OMJATTAHUJITAH AJIABUETJIAP:

1. E.Fo3ues. Ymymuii [Icuxonorus. TomkeHT — 2002 .
2. ®©.Conues. [Ipodaiinunr. ®ap/lVY ncuxonorus xkapeapacu — 2015 ii.
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3. A.M. Kagnukosa. [Ipodaitnuar. Mocksa — 2016 1.
4. OH AumnnHukoBa. Meroas! npogaiinuara. Mocksa — 2015 ii.

EIII ABJOJ TAPBUSICUJIA MYMTO3 MYCUKAHUHT YPHU

®epy3a Pa:xxaboBa
Pecnybonuxa mycuka ea canvam xoanexcu
“Mycuxa nazapuscu éa mapuxu’’ kageopacu yxumyeuucu, Mycuxauwyroc

Hnmnu, agnnu ooamnapea Aaxuunuk KUauob, cyznapunu muneia. Mamiapuu, XyHapiapHu
ypeanub, amanea ouiup.
Maxmya Komrapwuii

Mycuka — tabuat UHBHOM 3TraH HebMATIUpP. AWHAH Yy MHCOH KajuOWIard >HT Ty3ail
TYUFyJIapHU MYyXaccaMJIallTUPa OJIAUraH, Xaénuil TyHEHH Kal@ 3Ta OJIMII UMKOHUATUHU
Oaxi dTagurad XaémoT ojlaMH, OyTyH OOPJIMKHHA OCMOHIATHM TYPJIH FOJIAY3/Iap Kabw Kamid
ITYBYH MYBKHU3AKOp YMMOHAUP. MTHCOH Kanbu JOMMO MYyCHKa OXaHTJIapura 3XTHEKMAaHI,
Ba MYCHKAHU XUC ITHII OaXTH KYMUWIUTUMHU3Tra HacuO. bopiukHuHT Xap 6up Hadocartuga
OoXaHr cexpu Mmyxaccamaup. Omrydra IUUTApHUHT KanOura maixam OVIIyBUYH, OYMIMAC
TUJICHMHUHT OJITHH KaJUTH XaM - MYCHKAIUP.

“bu3 Y31 KUM dAUTY, KUM OYIIUK™’ JeraH IMIHOPHU OJUMHU3Ta MaKcaJ KUINO KyWraH
éuap cudaruia MIyHH aWTUIIMMHM3 MYMKUHKH, Oy THHY 3aMUH OapyaMH3HU Xapakaria
OYNIHIITa, Mappajgapra dpHIINIITa Yopnaiiy. B apinoa Xxam 31 TYFpH 1e6 OuiaraH aBion
OpPTHUJIaH HPrallvIlira HHTUIaIH.

Veub6 kenmaéTran €m aBIOAHM PyXWil KMXATHaH OapkaMoNl KWIHO TapOusIamia
acocuii 03yKa Ba3u(paCuHU MYMTO3 MYCHKA ATaJUIaiu.

lynmait kb XO3UPrd BakTaa, allHUKca €nurap ACTpajla MYCHUKAHU THHTJIANTHU
ad3an KYypuIIMHUHT cababu HUMana JeraH caBoJira, >kaBoOu cudaTuaa Kelnakak aBio]l
BAKWUIAPMHUHT KM3UKULUIApM IIyHra Moimn jeiimm mymkuamu? Exu  6ynmacam
EIUTapHUHT MYMTO3 MYCHUKA XaKUJard TacaBBypJiapuaa yHU, TYIIyHuO Oyiamac Mycuka ned
Vitnanutapumu? Anbarra, MakOMJIapUMMHM3HU THHIJAIl 3CTETUKACHU, YHHM KyWura, cysura
TymryHuo KaOyn Kuiauin €nurap ydyH OMpo3 MYMIKYJIAup. JIEKMH MUUIMNA MyCHKaMU3JIaH
BO3 KEYHIN, YyHH TYIIYHMAclUK, OXHUp-OKuOaTAa Oy CaHbaTHUHT ailHaH OW3HUHT
3aMOHaMu3/la OeroHanalluIIkra SbHU yraimamumura oiau0 keamokaa-ky. Tyrpu Oy
CaHbATHHU YpPraHyBUM Maxcyc MyTaxaccuciapu Oop. JlekuH yHu TOOOpa HCTEHMOIIAH
yuKapuO 00OpUII HATHXKAcula, OM3HUHT OHIMMM3 CHTUJI-CJNMUIMKHM KaOyn KWIMIra
yprauu0, Ma3MyHUWIMKAAH WHPOK, TAapO3WMHM TMAaJUIACHHU IOK OOCMaiauraH XaBou
MYCHKaJIapHU OHTMMH3 KaOyJl KIIIKIITa YpraHnub KonMokaa. by kerumiga €mmapHuHT U,
caBusicd, Tadakkypu, AyHEKapamu, Xaérra OYiraH HHTWIMILIAPU ¥3 aKCHUHH TOMHO,
op3yiapu myd €HFOKKA ailllaHu0 KoJiMaca d7u.
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buznarn W4y 3>bTUMH3HM THUpPHAMIUIaH OFPUKIM HYKCOHJIAPUMHU3JaH OUPHU LIYKH,
ApaTWIA€TraH UMKOHUATIApAaH Oab3una yHymiau ¢oiiganaHa ojlull TYFPU TaKCUMOTHUHU
tonMasAnTd. OMMaHMHI SBTHOOPHHM TOPTAJUraH TEJIEBUJCHHE Ba paguoja 3CTpajaa
nyHanmum ycryBop typaau. Komku sctpagammuzga OynOymiap XOHUII KHUJICa-t0, 30F71ap V3
YpHUHK Guica. Y30SKHUHT KUMINTHHE KypcaTaaurad MAIUTHIE MyMTO3 MyCHKa 3ca GekaTia
aBTOOYCHHM KyTa€TraH MygoBuyura yxmabd KoJraHIeK Ha3apuMu3aa.

AlHMKCa, KYIIa-KyIlla MaXaJUITui pajuo TYJIKUHIApU XaMJa TeaeaacTypiap MUCOIUIA
KYIIMHYa CaBUSCH MACT XACBACKOPOHA MKPOYMJIMK OWJIaH YEKIaHWII SKKOJ Ky3aTHIJIAH.
Mycuka onumu, ycto3 ®aitzymna Kapomarnu Oy xonaTHu IyHAA Tabpudaamra ypuHuo: “...
KaJ10aKku 3CTpaja BAKMLJIADMHUHI HadakaT KOHUEPT 3a/ulapd, 0ajdku paguo Ba
TeJeBHICHHeIa XaM yTa YCTYBOPJIUIH, OYMFUHU alTraHaa, KaHAauaup oOup “mycuKui
Ba00” Tycuaaru OaXTCHU3IMKAUP, - Aed TAWIXHC Kyaau. — XoJ0yku, Oy JapAHHHT
OJITMHM OJIMIIIA HT KY4YWIH BOCHUTAJIAP PAANO Ba TeJeBUAeHUE OYIUIIN Kepak”.

bu3 aiinHan €m aBnoJHM TapOMSCHMHM INAK/UIAHTUPUIAA MYMTO3 MYCHKaMH3/aH
¢doitnanann6d, wkoOUH HaTWXKamapra spuiicak Oynaau. MymTo3 MycHKa JeraHuMHU3Ja
aillHaH amryna, KaTTa allyja Ba MaKOMJIApUMH3HU Hazapja TyTraH Xojja, Ycub kenaérraH
EIUTApDHUHT OHIMJa MWUIMM MYCHUKAHM CHUHIIHAPUIN J03UM. UyHKH, MaKOMJIApHHUHT
MYCHKACH OXaHTHJa YJIYFBOPJIMK Ba WJIOXUUIUK yMyMJIAIUMO KeTaau. XO3UPrH OWU3HHHT
3aMOHaMM3/1a OyHAall MyCHKAaHU KaMoJIOTTa eTMaraH ryjaakiapAad OJIJUH YJIapHUHI OTa —
OHaJapu XaM MWUIMIUIMKHUHT HETW3W HUMaJlap/iaH uOopaTIury, HHCOHTa aKJIni-aXJIOKuil,
pyXaH Ba MabHaH TabCHp KUIYBUYM CUPJIM MJIOXUUIUK Ky4ud Oopiurura adcycku €mu oup
’Koira 60pu0, OKy-KOpaHH axkpaTa oyiafuras €maa 0yna Typud XxaMm MyMTO3 MYCHKa HUMa
SKAHJIUTUHU (paxmiaMaluranigap XaMm TajJairuHa. bu3 EnulaHMHT MyCHKAa SIIMTHIL
CaBUSICMHU TapOusIalllMMU3 KepaK. YHJAH aBBaj 3Ca yJapHUHI OTa-OHAJIapUHU >KaBOHU]IA
KaHJail MyCUKalap YpWUH OJITaHWHU TYBOXHU OYIUIN Kepak. Ynap ¢ap3aHuiapura Mepoc
KUIMO KojaupaéTraH KyH-Kymukiaap Oopacuaa adCycKdM auMHULIAAH OOILIKA WIOKUMU3
uyk. llynnait sxkan 6u3 ynapHUHT (OHOTEKACMHU MIJIJTUN Ma3MyHHU OXAHITA 3ra, ICTETHK
UM IOKOPU Ba DHT 33Ty Ta(pakKypHUHI IOKCAaK TAJKMHU MYy)KaccaMJjalllaH TaJKWHIIap
OWsIaH TYIAUPMOFUMU3 JTO3HUM.

V3napuHUHT WKOAMIT M3NAHMILIAPH GHMIIAH MabHAH TadaKKypra JpHINTaH, HIOXHil
MHBOM ITUJITaH oBo3japra sra o6ynran xopuznapumus Jlesnua boboxon, Xoxu AOmynazus
PacynoB, Cupox AwmunHoB, Mymna Tyitun TommyxammenoB, PaxpuaanH CoauKoB,
XKypaxon Cynronos, Oumnxon OraxoHoB, Tonubxon TemupoB kabunap nactiabku aBIoj
BaKwIapuaanaup. Xodusnap amryia Ba MaKOMJIapHU HKPO 3THILIJA acOCaH Fa3ajulap/iaH
yHymiu ¢oitnananaau. FazannapHuHr akcapustd pam3uil MabHOra acociaHaad. YyHKH
Fa3aJUIApHUHT 3aMHpUAA TacaBBY( TabIMMOTH Kampad ONMHAIW, SBHH XAKUKUH HIIK-
oJuloxra OyiraH yMMAaTUHUHT MyxaO0Oatuaup ne6 TacBupiaHagu. Maxkomiapaa KYNpok
Hagowuii, Jlyrduii, boOyp, ®y3ynuii, Mampad, Hogupa, 3eOynnnco, Xynaiino, YBaiicuii,
Awmupuii, Oraxuii, Mykumuii, 3aBkuii, @ypKaT KaOu MIOMPIAPHUHT WKOIUAAH YHYMIIU
doitnananmirad. Xo3upaa X0pU3NapHUHT MXKOAJAPUHU JABOM ATTHUPUIINO KenumaéTrax,
MYMTO3 MYyCHKAMH3HM JyHEra TapruG »sraétran MyHoxar Mymunea, MaxmymkoH
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Toxxuboes, Dpkun Py3umeroB, Mampad 3OpmaroB, MatHazap XynoiHazapoB, Kommia
bypueBa kabu ycto3nap MIIIUHA MyMTO3 MyCUKaMU3HHU acpad aBaiinad KeIMIIMOKIA Ba LIy
COXaHU YpranyBuu €I MYTaXacCUCIAPHUHT OWIMM OJHUILIapura Kymak Oepud
KEJIMIIMOK/IA.

Makonana kyTapuiraH MyaMMOHHUHI €4MMHHHM TOIMINra acocuil cababnapuan Oup
IIyKH, €1 aBJI0Jl TAPOUSICUHU MIAKIUTAHTUPHUIIIA MyMTO3 MyCHKalIapJaH xaM (o amaHuIil
BaKTH KeJNJIWM HazapuMuszaa. Makrabraya TabJidM Myaccacajllapya Ba YMYTabluM
MakTabnapuja xam Xo(usnap TaJKUHUIATW SHI AXIIM HAMyHaJapHU 03-037aH TUHIJAII
KYHUKMaJlapuHu TapOusuiad Oopuin kepak. bus €nutapau xampab onaéTrad wiuiatiaplaH
KAuOH KYTYJIMIIMMHM3 MYMKUH JeraH caBojl TyFujaau. KadoHku Ou3 Oolka uiiatiapra
HUCOaTaH KaMoJl TOMMO Kema€TraH rygakiap/ia Tallkd OKMMJapra Kaplii UMMYHUTETHU
XOCHJI KWJIcCaK aynbarra, OyHaal canOwii okuOaTiiap OWM3HUHT JaBJIaTUMU3AA YIFasIETraH
OMMAaHH y3Ura >kand Kuia oJIMaiau.

MWITMAIUTUHA  WYKOTraH Iaxc, Y3JWTMHUA XaM WyKoTaau. MWUMi MyMTO3
MYCHKaHU SHaJa KYOpoK Taprub KuiaMmoruMu3 pnapkop. Kaiicu wmycuka HyHanumum
OYIMIIMIAH KaTbUM Ha3ap WMHCOHJAp MWUIMM MyMTO3 MYCHMKAaHUM THHIJAranjga Kajiowra
SKUH Ba TAHUII OYJITaH OXAHTJIAp YHH KYHOYIITa COJIaIu.

XohuznapHUHI YHUTHJIMAC, capa HaMyHajapu TajailrvHa. YJapHU TeleBHACHUENA,
WHTEPHET calTiap/a Ba Typilu MUKECIArd TAHJIOBIAPHU TAlIKWJI KUIUO, XKyaa xaM KT
OMMAaHHM >Xal0 Kuaum gapkop. Mcrebaomm MyMTO3 MYCHKAaHU TapFul KHIIyBYHM EHUIap
WOKOJAVHU TapFu0 KWJIWII Ba Xap Oup MackaHiapia TapFuOOT KUJIUII JIO3UMIUD. B
aBJIOJHU MYpPFaKJIUTHJIAaH MYCHKa THHIJIAIl CAaBOJAMHM TapOusuiad Oopcak, YIapHUHT Y3U
Kalicu MyCHKa MHCOH y4yH MabHaBUU 03yKa OepuIu €KUM OepMaciIuIrMHM a)kpaTa OJIcaruHa
Ou3 onauMu3ra KyWraH MakcaaMmu3ra erraH Oynamu3. MymMTo3 MYyCHKaHW THHTJIAII
KYHUKMAaJIApUHH Y3UMHU3/1a TapOUsIacak, YHUHT acll MOXUSTUHU TYIIyHa OWjIcak, MabHOJIAp
Xa3WHACH SIIIUPUHTAH CAaHIUKHUHT KaJJMTUHU TONTaHACK Oynamus rye.

Xynoca KwinO IIyHH aWTUII MYMKHHKH, Qap3aHajapuMu3ra Mepoc KHIUO
KoiaupaéTran KyW-Kymmkiaap Oopacuaa adcycku ayuHUIIAH OOINKAa HWIOKHUMHU3 HYK.
lynpaii skan Ou3 yaapHUHT (POHOTEKACMHHU MWJIJTMN Ma3MYHUN OXaHITa 3ra, 3CTETUK U1
IOKOpH Ba SHT 33Ty TadaKKypHUHT IOKCAK TAJIKUHHU MYyKaccamJjalliraH TaJKUHIIap OWiaH
TYIIUPMOFUMU3 JIO3UM.

AJABUETJIAP:
1. O.Maréxky06oB. Makomor. T.2014, 7-6eT.
2. P.IOnycoB. Myrom canbatu Oaiipamu // XKaxon agabuéru. Urwonn-2013, 201-

Oer.
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PEDAGOG-TARBIYACHI FAOLIYATIGA KREATIV YONDASHUV.

Abduraimova Shahlo Abdimannabovna
Toshkent viloyati Angren shahar
25-umumiy o'rta ta'lim maktabi Boshlang'ich sinf o'gituvchisi

Annotatsiyasi: Ushbu maqolada zamonaviy ta’limning barcha turdagi ta’lim
muassasalarida faoliyat yuritayotgan tarbiyachi, pedagoglarning ijodkor bo ‘lishi, dars
o 'tish jarayonida turli uslubiyotini qo’llash bo yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Kalit so’zlar: Pedagogik kreativlik, pedagogik xarakter, kreativ tafakkur, ko'p
tomonlama fikrlash.

Kreativlik (lot., ing. “create ”—yaratish, “creative ” yaratuvchi, ijodkor)—
individning yangi g‘oyalarni ishlab chiqarishga tayyorlikni tavsiflovchi hamda mustaqil
omil sifatida igtidorlilikning tarkibiga kiruvchi ijodiy qobiliyati ma’nosini ifodalaydi

Shaxsning kreativligi uning tafakkurida, muloqotida, his tuyg‘ularida, muayyan
faoliyat turlarida namoyon bo‘ladi. Kreativlik shaxsni yaxlit holda yoki uning muayyan
xususiyatlarini, zehni o‘tkirlikni tavsiflaydi. Shuningdek, kreativlik igtidorning muhim
omili sifatida aks etadi.

Pedagogning kreativlik sifatlariga ega bo‘lishi uning shaxsiy qobiliyatlari, tabiiy va
ijtimoiy quvvatini kasbiy faoliyatni sifatli, samarali tashkil etishga yo‘naltiradi. Odatda
pedagoglarning kreativlik qobiliyatiga ega bo‘lishlari pedagogik muammolarni hal qilishga
intilish, ilmiy-tadqiqot ishlari yoki ilmiy loyihalarni amalga oshirish va o‘zaro ijodiy
hamkorlikka erishishlari orqali ta’minlanadi, shakllantiriladi va u asta-sekin takomillashib,
rivojlanib boradi. Pedagog ijodiy faoliyatni tashkil etishda muammoli masalalarni
yechish, muammoli vaziyatlarni tahlil qilish, shuningdek, pedagogik xarakterdagi ijod
mahsulotlarini yaratishga alohida e’tibor qaratishi zarur. Muammoli masala va vaziyatlarni
hal qgilar ekan, pedagogning masala yechimini topishga ijodiy yondashishi unda hissiy-
irodaviy sifatlarning rivojlanishiga yordam beradi. Pedagog o‘z oldiga muammoli
masalalarni qo‘yish orqali mavjud bilimlari va hayotiy tajribalariga zid bo‘lgan dalillar bilan
to‘qnash keladi. Buning natijasida o‘z ustida ishlash, mustaqil o‘qib o‘rganishga nisbatan
ehtiyoj sezadi. Pedagogning ilmiy-tadqiqot ishlari va ilmiy yoki ijodiy loyihalarni amalga
oshirishi unda kreativlik potensialini yanada rivojlantiradi. Pedagog o°‘z-o‘zidan ijodkor
bo‘lib qolmaydi. Uning ijodkorlik qobiliyati ma’lum vaqt ichida izchil o‘qibo‘rganish, o‘z
ustida ishlash orqali shakllanadi.

Zamonaviy ta’lim barcha turdagi ta’lim muassasalarida faoliyat yuritayotgan
tarbiyachi, , pedagoglarning ijodkor bo‘lishlarini taqozo etmoqda.

“Kreativlik” tushunchasi o‘zida madaniy xilma-xillikni aks ettiradi. G‘arb kishilari
uchun kreativlik, umuman olganda, yangilik sanaladi. Ular kreativlik negizida
noan’anaviylik, qgiziquvchanlik, tasavvur, hazil- mutoyiba tuyg‘usi va erkinlik mavjud
bo‘lishiga e’tiborni qaratadilar (Myordok, Ganim, 1993 y.; Shternberg, 1985 y.). Sharqliklar
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esa, aksincha, kreativlikni ezgulikning gayta tug‘ilish jarayoni, deb tushunadilar (Xui,
Sternberg, 2002 y.; Rudovich, Xui, 1997 y.; Rudovich, Yuye, 2000 y.). Garchi g‘arblik va
sharqgliklarning kreativlik borasidagi garashlari turlicha bo‘lsada, biroq, har ikki madaniyat
vakillari ham mazkur sifat va unga egalikni yuqori baholaydilar (Kaufman, Lan, 2012 y.).

Ko‘pgina pedagog-tarbiyachilar o‘zlarida kreativlik qobiliyatini mavjud emas, deb
hisoblaydilar. Buni ikki xil sabab bilan asoslash mumkin: birinchidan, aksariyat pedagog-
tarbiyachilar ham aslida “kreativlik” tushunchasi ganday ma’noni anglatishini yetarlicha
izohlay olmaydilar; ikkinchidan, kreativlik negizida bevosita ganday sifatlar aks etishidan
bexabarlar.

Ayni o ‘rinda shuni alohida qayd etib o ‘tish joizki, har bir shaxs tabiatan kreativlik
qobiliyatiga ega. Xo ‘sh, ular o zlarida kreativlik qobiliyati mavjudligini ganday namoyon
eta olishlari mumkin. Bu o ‘rinda Patti Drapeau shunday maslahat beradi: Agarchi
o zingizni kreativ emasman deb hisoblasangizda, hozirdanoq kreativ tafakkurni
rivojlantirishga garatilgan darslarni tashkil eta boshlashingizni maslahat beraman. Aslida,
gap sizning ijodkor va kreativ bo ‘Iganingiz yoki bo ‘Imaganingizda emas, balki darslarni
kreativlik ruhida tashkil etishingiz va yangi g ‘oyalarni amalda sinashga intilishingizdadir.

Patti Drapeau nuqtai nazariga ko‘ra kreativ fikrlash, eng avvalo, muayyan masala
yuzasidan har tomonlama fikrlash sanaladi.

Har tomonlama fikrlash ta’lim oluvchilardan o‘quv topshirig‘i, masalasi va
vazifalarini bajarishda ko ‘plab g‘oyalarga tayanishni talab etadi. Bundan farqli ravishda
bir tomonlama fikrlash esa birgina to‘g‘ri g‘oyaga asoslanishni ifodalaydi. Mushohada
yuritishda masala yuzasidan bir va ko‘p tomonlama fikrlashdan birini inkor etib bo‘lmaydi.
Binobarin, bir va har tomonlama fikrlash kreativlikni shakllantirishda birdek ahamiyat kasb
etadi. Yani, topshirigni bajarish, masalani yechishda ta’lim oluvchi yechimning bir necha
variantini izlaydi (ko‘p tomonlama fikrlash), keyin esa eng maqgbul natijani kafolatlovchi
birgina to‘g‘ri yechimda to‘xtaladi (bir tomonlama fikrlash).

Yuqgorida bildirilgan fikrlarga tayangan holda “kreativlik” tushunchasini quyidagicha
sharhlash mumkin:

Shaxsning kreativligi uning tafakkurida, mulogotida, his-tuyg‘ularida, muayyan
faoliyat turlarida namoyon bo‘ladi. Kreativlik shaxsni yaxlit holda yoki uning muayyan
xususiyatlarini tavsiflaydi. Kreativlik igtidorning muhim omili sifatida ham aks etadi.
Qolaversa, kreativlik zehni o‘tkirlikni belgilab beradi, “ta’lim oluvchilar e’tiborini ta’lim
jarayoniga faol jalb etishni ta’minlaydi”.
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2. Azizxodjayeva N.N. Pedagogicheskiye texnologii i pedagogicheskoye masterstvo.
Izdatelsko-poligraficheskiy tvorcheskiy dom im.Chulpana. T.; 2005.

3. Levitan K.M. Lichnost pedagoga: stanovleniye i razvitiye. Izd-vo Saratovskogo
universiteta. 1991.
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4. Mavlonova R., To‘rayeva O. Holigberdiyev K. Pedagogika. T.Oqituvchi. -2001.

NEJAT'OI'MYECKUE TEXHOJIOI'MU, UCITOJIB3YEMBIE HA YPOKAX
MATEMATHUKH B OBIIIEOBPA30OBATEJIBHBIX IIKOJIAX

BermaroBa Hunygap JpremesBna
T'opoo Tawxkenm, Animazapckuii pation
Yuumenv nauanvnvix knaccos wixonvr Ne 298

AHHOTaHI/lHI B cmanve  paccmampuearomcs neoazozauveckue mexHoJjiocuu,
ucnojbzyemvie Ha ypoKkax mamemamuxku 6 HAYAnIbHOU WKOJIE.

KaioueBble cioBa: nedacocuuyeckas MEXHOJI02UA, 06W€06pa30€am€]lea}l ukKoJja,
HA4albHAA WKoOaA, Yy4€eHUK, ydumeiv, ucpa.

CeronHss HakoIIeH OOJIBLIOW OMBIT MCHOJb30BAHMUS IE€IArOrMYECKUX TEXHOJOTH,
MOBBIIAIOIUX Y4YeOHYI0O M TBOPYECKYID AKTUBHOCTh CTYJEHTOB M OO0ECIEeYMBAIOIIMX
b deKTUBHOCTh Y4eOHOro Ipoliecca, a METOJbI, JieXkallhue B OCHOBE JTOrO OIIbITa,
Ha3bIBAIOTCSI MHTEPAKTUBHBIMM  MeTofamu. JlaBaliTe MOCMOTpUM Ha HEKOTOpPbBIE
WHTEpPAKTHUBHBIE METOJIbl, MCIOJb3yeMble Ha ypOKaX MaTeMaTHUKH, M Ha TO, KaK HX
HCIIO0JIb30BATh.

MatemaTnueckasi ppIHOYHAs Urpa

370 3aHATHE OOBIYHO MOXKHO MPOBECTH B OOJIBIIIOM pa3jiesie WM B yPOKE-TIOBTOPEHUU
B KOHILIE I'JIaBbl. B KOHIE TJaBbl y4UTeNlb FOTOBUT IMPHUMEPHI HA KapTOYKaX MAaTEpUANIOB,
M3Y4YEHHBIX B 3TOU TiaBe. Kaxkiasg kapTouka conepKuT 2-3 mpuMepa pa3HoU CIOKHOCTHU, U
KaX/IbIil IpUMEp MOMEUEH KaK «IIeHa» B 3aBUCHMOCTU OT YPOBHS CIIOKHOCTHU (Hampumep,
50 pybmneii, 100 pybnei, 200 pyOnel, ...). KomudecTBo kapTouek 3aBUCUT OT KOJIMYECTBA
Y4eHUKOB B Kiacce. CTyIeHTHl JeNaTcs Ha Tpynmbl 1o 4 4enoBeka, B cpeanem mo §-10
Tpynn B Kjacce. DTO 03HAYaeT, YTO BaM HY)XHO OyneT cuenaTh 8-10 kapTodek u3 Kaxiaou
KApTOYKHA B 3aBHCUMOCTH OT KoJIMdecTBa rpynn. Ecim tum kapt 4-5, 3TOro A0CTaTo4yHO
(utoro! 32-40 kapt). Kaxknas rpynmna noiydaer OgHy U3 KapTOYeK, T.€. B KaXXJI0u rpymnme
Oyner 4 win 5 pa3HbIX KapTOUE€K, «IIEHbD» JIOJDKHBI OBITh yKa3aHbl Ha KapTOYKax Jis
Ka)KJI0ro npumepa (Borpoca).

1-variant

1. 100
3amanue C.

2. 150
3anaHue C.

3. 200

JlomariHee -X TT.

3aJIaHue
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Ecau rpynna cHavana BbINONIHSET 3aAaHuss no Bapuanty 1, oHM mnoKa3bIBaroTCs
YUUTENI0, U YYUTEIb MPOBEPSET PEIICHHE W 3alUChIBA€T JCHBI'H, 3apaOOTaHHBIE ATOM
TPYNION, HAa TOCKE, MOATOTOBICHHON Ha JOCKe. DTOT 1-il BapuaHT OyIeT BBHIYMTATHCS U3
KaXJIOro 3aJlaHus CIEAYIONIed rpynmnel B pazMepe 25 cyMoB. TakuMm 00pa3oM, KOMaHIbI
CTaparoTCsA PEIIMTh KaK MOXKHO OOJbIIE 3a7ad B KaXKJOM BapHaHTEe M cOOpaTh OoJibliie
nener. PasnHooOpasme u paszHooOpaszue 3aJaHMii B ONIUSAX CAENAIOT  3aHATUA
YBJIEKATEIIbHBIMH.

Uepes onpenenennoe Bpems (Hanpumep, yepe3 30 MUHYT) «PBIHOK» OCTaHABIIMBAETCH,
U YYUTEh MOJCUUTHIBACT ACHBIU, COOpaHHBIE TPYMIIAMH, C TIOMOIIbIO TaOnuibl. ['pynmsl
MOTYT OBITh MPOHYMEPOBAHbI WM OHU MOTYT CaMM BbIOpaTh UM AJid Tpynmsl. ['pynma c
HauMOOJBIINM KOJIMYECTBOM JICHET MOOeXIAaeT, a OCTAJIbHbIE TPYMIbl MOJY4al0T MECTa.
Yuutenb MOXET HaOIIOAATh 32 pabOTOM, BBITIOTHAEMOM TpynnamMu, U IeMOHCTPUPOBATh Ha
JIOCKE pEIICHHE TPYII, BBIMNOJHUBIIMX 3aJaHUE, €CIIM OHU COWIM OTO TPYAHBIM WIIH
HEBO3MOXHBIM. Ecim kaxkgas rpymnmna He cMmoryia BBINOJHUTH 3aJaHUE, YUYUTEIb MOXET
MOKa3aTh WM, KaK PEIIuTh 3a/lady, ¥ YBUAETh HEOOXOAMMOCTh PabOThI Ha aHAJIOTUYHBIX
npuMepax.

3areM y4HTeNnb OIICHMBA€T YYEHHKOB Ha OCHOBE JIEHEr, COOpaHHBIX Tpymmamu. B
nATHOAJUTFHOM CUCTEME TpyIia ¢ HAauOOJBIIMM KOJIHMYECTBOM JEHEr MOXXET MOJY4YUTh 5
OYKOB, CJIEYIOILIKE 2 TPyl MOJYy4atoT 4 04YKa, CAEAYIONIME 3 TPYIIbl MOIY4YaroT 3 0uKa U
TaK Jajee.

OUHABHBIN CTOJ

1-V 2-V 3-V 4-V 5-V OO0mmii |MecTo Ooaiut

1-G 500 425

2-G 425 350

3-G 350 500
Hcnonp3oBanue merona « Mo3roBoii MITypM» Ha ypOKaxX MaTeMaTHKH.

Hampumep. Ilepen Tem, kak HayaThb oOCyxkaeHue Tembl «Pa3Mep NpaBUIBHOTO
napajuieienuneaa» B S5-M Kiacce, yYEHHMKaM MOXKET OBbIThb NPEUIOKEHO Cienyrolee
aKTUBHpYIOIIEe YIPa)KHEHUE JJI1 03HAKOMJIEHUS C TIOHATHEM 00beMa.

AxtuBHpytouee ynpaxHeHue. Kak y3HaTb, CKOJIbKO KyOUUYECKUX METPOB CO CTOPOHOM
1 M MOXET MOMECTUTHCS B OaraKHUKE rpy30BUKa JUTMHOM 20 METpOB, IUPUHON 4 MeTpa U
BbICOTOM 4 MeTpa?

OroT Bompoc Oynmer 3adaH, W CTyJeHTaM OyJeT MPEAJIOKEHO Ha HETO OTBETHUTh.
IIpouecc pearnpoBaHusi HA HETO OCHOBAH HA METO/IE «MEHTAIIBHON aTakm».

Wneun rpynnupyroTcs, a 3aTeéM COPTUPYIOTCS, YTOOBI PElIUTh MpoOJieMy WM HaWTH
oTBeT Ha Bompoc. CTyIeHTHI pabOTalOT BMECTE, YTOOBI PEIIUTh MPOOIeMy WM HAWTH OTBET
Ha Bompoc. OHU BBIABUTAIOT COOCTBEHHbIE UACH [UIsl TOMCKA JIYYIIEr0 pEIICHHUS.




PEDAGOG

RESPUBLIKA ILMIY-USLUBIY JURNALI

CnymaroTcs Mpe3eHTaluy pPa3IMYHBIX pEIIEeHUHM, pEelIeHHs] 3aluChIBAIOTCS Ha JIOCKE,
CpPaBHUBAIOTCA U BBIOMpAETCs U3 HUX Hanbosee noaxojsiiee. B utore BeiBoaA caeaH.

MeTo/1 TOJIOBOJIOMKH Ha YpOKaX MaTeMaTHKH.

[Ta3n (anrn. Puzzle - masn, mas3n) - Ha3BaHME NETCKOM WTIPHI, 3aKiIIoYarouiercs B
BOCCO3/IaHUM KAapTUHKU C TOMOIIbI0 ee 4acteil. [loaToMy Ha3BaHue 3TOro Meroja Ha
y30€KCKOM SI3bIKE MOKHO Ha3BaTh «[10COMUTH 1IeTUKOMY.

OcHoBHas uH(poOpManus IO TEME B BUJE OCHOBHOIO MPEUIOKEHUS, (POPMYIIbI,
TEOPEMBI, YpPaBHEHHUS, TUarpaMMbl M JIPYTUX 3alHCBHIBAETCS HA JUCTE OyMaru, a 3arem
JICIUTCS HAa HECKOJIbKO YacTel M CMEUIMBAETCs. YdYalllhecs HaXOAAT M M3BIEKAIOT TOJIBKO
OJIHY 4acTh UH(OPMAIIUU U3 ITHX YACTEH.

OTOT METOJl MOMOTaeT pa3BUTh Y CTYJIEHTOB TaKW€ HaBBIKM, KaK WMHTEJUICKT,
HAXOYMBOCTb, KOHIICHTPAIIMIO, AaHATIU3 M CUHTE3. DTO MOKHO JeJaTh MHAUBUAYATHHO WU
B IpyImax.

Hanpumep. Tema: Ilapamnensneie npsmble, 7 kinacc. [locie mnpoxoxaeHus Tem
«IIpu3Haku mapaaneabHOCTH TpsIMbIX» U «TeopeMbl 00 yriax, oOpa3yrooluXcs Mpu
MEPECEYCHUN JBYX MPSMBIX JUHUU C TpeThed MPSMON» CTyIeHTaMm OyIeT MpeaoCTaBlICH
Habop U3 24 kapTodek (KapTouek) cieayrollero Buaa. B cOopHuke 6 Teopem, Kaxaas U3
KOTOPBIX ONKCaHa Ha 4 JIMCTax.

Ha xapTouke 1: muchbMeHHOE U3JI0KEHHE TEOPEMBI,

Ha xapTouke 2: quarpamma, COOTBETCTBYIOIIAs TEOpEME,

Ha kaprouke 3: KkpaTkoe MaTeMaTHYECKOE H3JIOKCHUE YCIOBUA U 3aKIIOUYCHUS
TEOPEMBI.

Ha xaprouke 4: MmaTeMaTH4eCKOE 10KA3aTENBCTBO TEOPEMBI.

3amanue: 6 cryaeHTaM (WU Tpymmam) AaeTcs 6 TEOpeM W U3 3aJlaHHOTro Habopa UM
naeTcs 3a7aHre coopath HHHOPMAIIHIO TOJIBKO IO CBOEH TeopeMe.

3a cueT WUCIOJB30BAHHUS MHTEPAKTUBHBIX METOJOB Ha YpPOKaX MaTeMaTHUKH MbI
MOBBIIIAEM  HMHTEPEC  y4yalllUXCi K €CTECTBO3HAHMIO U  IIO3BOJIAEM  y4alluMcs
CaMOCTOSITEIBHO paboTarh B Kjacce. B omimuume OT TPAAUIIMOHHBIX 3aHATHIA,
HETPAAUIIMOHHBIC 3aHATUS OPUEHTHUPOBAHBI HA CTYACHUECKYIO JACSATEIBHOCTh. ITO
MO3BOJISIET CTY/IEHTaM OBITH 00Jiee TBOPUYECKUMU.

CIIMCOK MCITOJIb30OBAHHOM JINTEPATYPBI:

l.®o3umkon AnanueB. HWHTepakTUBHBIE METOJbI OOYYEHUS KOHKPETHBIM
npeameraM. TamkeHt. 2011 r.
2. Bakhtiyor.uz. IHTepakTUBHBIE METOBI ISl YIUTETICH.
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QORAQALPOQ XALQ SHOIRI ZABARDAST IJODKORLARIMIZDAN
BO’LGAN BERDAQ IJODINI O’RGANISH JARAYONINING TARBIYAVIY
AXAMIYATI

Do‘smurodova Feruza Xudayberdi qizi

Toshkent pediateriya tibbiyot institutining Tibbiy-pedagogika fakulteti
2-kurs 202-guruh talabasi

Ramazonov Olim Ixtiyor O’g’li

Toshkent pediateriya tibbiyot institutining 1-pediateriya fakulteti
2-kurs 207-guruh talabasi

Annotatsiya: Berdagning she’rlari haqiqiy ma 'noda nainki qoraqgalpoq, balki butun
turkiy xalglarning g’ urur va iftixori timsoliga aylangan.

Annotauus: Cmuxu bBepoaxa cmanu cumeonom 2opoocmu He MOAbKO KAPAKAINAKOS,
HO U 6Ccex MiOPKCKUX Hapodoe.

Annotation: Berdakh's poems have become a symbol of pride and pride not only of
Karakalpakstan, but of all Turkic peoples.

Kalit so’zlar: Berdaq shaxsi, insoniylik, adolat uchun kurash, xalgparvarlik.

KuaroueBble cioBa: iuynocms bepoaxa, wenoseunocmo, 60pvba 3a cnpasediusocms,
nampuomusm.

Keywords: Berdakh personality, humanity, struggle for justice, patriotism.

“Buyuk bobokalonimiz Abu Ali ibn Sino, bundan ming yil oldin “Dovyurak va botir
insonlar kelajakda sodir bo ‘ladigan giyinchiliklardan go ‘rgmaydi”, deb bejiz aytmagan™”.
Sh.M.Mirziyoyev

Qoragalpoqg shoiri Berdaq 0’zining barcha asarlarida ijodiy yondoshib o’ziga ustoz deb
bilgan buyuk o’zbek adabiyotining buyuk, zabardas va navgiron adiblari Alisher Navoiy,
Fuzuliy, Maxtumquli va Qoragalpoq ijodkorlari hamda shoiri Kunxo’ja Ajiniyoz kabi
shoirlarni asarlari tasirida o’zining bir gancha sherlarini yozgan. U o’z davridagi zulumli va
giynogli jarayonlariga, vogealariga, jamiyatdagi ijtimoiy munosabatlarga odilona baho
bergan shoir sifatida namoyon bo’ladi. Qoragalpoq klassik adabiyotining asoschisi Berdaq
simosi haqiqiy ma’noda Qoraqalpoq, balki butun turkiy xalqlarning g’urur va iftixori
timsoliga aylanishining sababi quydagicha talgin gilinadi. Berdagning asarlarida tenglik,
insonparvarlik, adolat va vatanparvarlik g’oyalari ilgari surilib xalgparvarlik talgin gilinadi.

Berdaq o’zining barcha sherlarida dostonlarida va butun ijodida mehnatkash xalgning
ahvoli asosiy mavzularidan bo’lgan. Shoir fagat haqigat uchun, mehnatkash ommaning
baxti va kelajagi uchun fidokor kurashchilarni orzu qilib qolmasdan ular simolarini 0’zining

7 O*zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning Oliy Majlisga Murojaatnomasi 29.12.2020
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asarlarida sherlarida ham gavdalantirgandir. Shoirning quydagi sherini olsak yani o’zining
“Xalq uchun” sherlarida xalgnig axvolini ochiq yoritib bergan va boshqa mavzularda ham
ko’plab muammoli vaziyatlarga o’z fikrlarini bitiklari orqali yozib kuyga solgan.

“1855-1856-yillarda Qoragalpoq diyorida yashagan barcha xalglar dardlarini ifoda etib
qolmasdan Xiva xonligdagi zulumlar boylarning xalq ustidan zug’umlarini o’zining sherlari
orgali ifoda etgan. Qoragalpoq diyoridagi barcha xalgni ma’naviy ozodlikka chorlab
bilimsizlikni bartaraf etishga, adolatsizliklarga qarshi kurashishga chorlab turli sherlar
dostonlar yozgan va insonning ozodlik xurlikda yashashiga umid qilib fikr mulohazalarini
oddiy tarzda kuylagan baxshidir®. Shoir 0’zi yashagan xonlik davridagi turli xil to’ntarilish
davrida qoragalpoq beylarining sotginlik va yovuzliklarini ko’rib juda kuyingan tarzda
ijodida namoyon giligan. Berdaq ijodida nafagat ijtimoiy balki muhabbat va vatanparvarlik,
xalgning orzu-magsadi hagida ham yozgan.

Berdaq o’zining barcha asarlari biz uchun tarixiy ahamiyatga ega hisoblanib ular
quydagilardir:  “Avlodlar”, “Omongeldi”, “Ernazarbiy” asarlarida shoir 0’zining
xayolotidagi gahramonlarini asarlariga tushirib jamiyatning gahramonlari gay darajada
bo’lishini yozib sheriy usul va yozma og’zak ijodi orqali xalq qaxramonlarini faxr bilan
kuylaydi. Berdaq she’riy mushohadalari va hayotiy qarashlarida mehnatkash xalgni baxtiyor
yashashini orzu qilib o’zining barcha asarlarida va sherlarida o’z fikr mulohazalarini asar
qahramonlari orqali jonlantiradi. Bugungi kuning so’zi bilan aytadigan bo’lsak vatanparvar
shoir xalqni baxtli qilish haqida o’ylar ekan, dinimizning etiqodiga muvofiq Allohdan
madad so’rab “Yordam ber” sherini yozgan. Bu she’rida Berdaq ilohiyot va ilimni
chambarchas bog’lab baxt haqida fikr yuritadi. [jodi serqirraligi bilan ajralib turuvchi adib
asarlarining g’oyaviy va badily yuksakligi bilan Qoraqolpoq adabiyoti tarixida asosiy
mavqgeni egallab qolmasdan o’zbek sheriyatida ham yuksak nufuzli mavqeyga erishgan
shoir hisoblanadi. Uning ko’pgina asarlari o’zbek va boshqa xalqlar tillariga tarjima gilinib
o’quvchi kitobhonlarni yuksak e’tirofiga ham sazovor bo’lgan. Berdaq shoirlik,
baxshichilik, sozandalikda tengi yo’q, is’tedodli shaxslardan hisoblangan.

Iste’dodli shoir, mashhur baxshi sifatida o’sha davrning boylari va boshqa amaldorlari
tomonidan taqib ostiga olingan edi. Zamonasining boylari, beklari, amaldorlari Berdagning
ajdodlari va o0’zi ham kambag’al bo’lganligi uchun shoirni yo’q qilish payiga tushishadi.
Shoir 0’zining himoyasizligini va oddiy xalq vakili bo’lgan kambag’al oilada tug’ilganini
“Bilgaysiz” degan sherida quydagicha yozadi:

Og’a beklar, yoshim o’rta,

Aytmagayman so’zni jo’rtta,

Baxt izladim o’la-yo’rta,

O’ylab fargni bilgaysiz.

Og’a beklar, shoir bo’ldim,

Gul edim, sarg’aydim, so’ldim,

Dunyoga kelib ne-ko’rdim,

& www.saviya.uz Qoraqalpoq adabiyoti. 2019 yil.
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Ohu-zorimni bilgaysiz®.

XIX asrning ijtimoiy-ma’naviy qiyofasini haqiqiy tommanodagi siyosiy tomonlari
ko’rsataolgan shoir sifatida Berdaq namouon bo’ladi. Shoirning ijod qilgan jamiyatdagi
ijtimoiy mubhiti quydagicha bo’lgan, yaniy Xiva xonlarining hukmronlik qilgan vagtlari va
yurtning rus imperiyasiga qgarshi kurashish jarayonlari Qoragalpoq xalgining sargardonligi
og’ir axvolda qolgan bir davirga to’g’ri keladi. Shoirning ijodiy faoliyatida biylarning,
otaliglarning, eshonlarning, oxunlarning va boshqa kata ma’murlarning, ya’ni boshqalarning
fikrlari va dunyoqarashlariga qarshi sherlari barcha boylarni, beklarni g’azablantirgan. Xalq
tarafdori bo’lgan Berdaqni ular 0’z tomonlariga og’dirmoqchi bo’ldilar va turli xil takliflar
ham beradi, ammo bu takliflarni ratd gilgan adib o’z tanlagan yo’lda qatiyat bilan turadi.
Shoir 0’zi tanlagan yo’l yaniy xalq manfatlari uchun har ganday harakat qilishga tayyor
edilar. Chunki, Berdagning erkin va taqiqlangan asarlari xalqga ta’sir qilishi mumkin edi.

Shoir 0’z yo’lidan qaytmasdan xalqni deya ko’p jabr stamlar ko’rgan, shu sababli uni
izidan taqib etganlar va u haqda Qoraqum eshonning ayg’oqchilari Berdaqni taqib qilib u
xaqidagi barcha ma’lumotlarni to’plab Berdaq dushmanlariga yetkazib turganlar. Bu haqda
shoir 0’zining “Oqibat”, “Bilmadim”, “Ber endi” degan asaridagi sherlarida yozgan shoirga
nisbatan gilingan nohagliklarni va adolatsizliklarni. U o’zining “Ber endi” degan she’rida
quydagilarni aytgan edi.

Chiqar bo’ldi jonim tandan,

So’rasangiz, xalqim, mandan,

Yaratgan, tilagim sandan,

Rahim qilgil zinhor endi®.

Berdimurod Qarg’abay o’g’li nafaqat demokratik shoir bo’lgan, yana u tabiatan satirik
kulgu mutoibaga boy shoir ham edi. Shoirning xazil mutoyibaga boy bo’lgan yo’nalishidagi
ijjodi gatorida quydagi ijod mahsullarini uchratamiz, Xo’jaz, Odil galmoq, Qiynalma,
Bilasanmi, Terz qaytgan, Zigna, Qush, To’yda kabi ijod namunalari bor. Bularning
hammasi xalq o’tmishi uchun samarali ijodlari hisoblanadi. Berdaq shoir o’zining so’ngi
kunlarigacha ijodini oxirigacha davom ettiradi. Xalgni gadrlagan Berdagni xalg ham uni
gadrlab nomini adabiylashtirish magsadida maktablar, kinoteatrlar, ko’chalar, nomlandi.
Berdag nomidagi Qoragalpog milliy uneversitetida va Toshkent pediatriya tibbiyot
institutida “Berdaq” stependiyasi tasis etildi.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:

1. O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyevning Oliy Majlisga
Murojaatnomasi 29.12.2020

2. Milliy adabiyotimizning iftixori adabiy maqolalari to’plami 2000 yil.

3. Berdag saylanmalari (Nukus 2003 90-bet)

4. www.saviya.uz Qoragalpoq adabiyoti. 2019 yil

? Berdaq saylanmalari (Nukus 2003 90-bet)

°Berdaq Saylanma sherlari (Nukus 2003 yil)
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BOSHLANG'ICH SINFLARDA XALQ OG’ZAKI IJODINING TARBIYAVIY
AHAMIYATI.

Ro'ziboyeva Farog'at
Surxondaryo viloyati Jargo'rg'on tumani
31-sonli umumta'lim maktab boshlang'ich sinf o'gituvchisi

Annotatsiya: Ushbu maqgolada boshlang'ich sinf o'quvchilariga xalq og'zaki ijodini
o'rgatishning tarbiyaviy ahamiyati hagida fikrlar bayon etilgan.
Kalit so'zlar: madaniyat, san'at, topishmog, masal, ertak, doston.

Ma’naviyat gqadim zamonlardan inson dunyoqarashini, xatti-harakatini, jamiyatda
tutgan o‘rnini, xalqqa, vatanga, atrofidagi odamlarga bo‘lgan munosabatini boshqaruvchi
omil hisoblanadi. Ma’naviy qashshoq kimsa hayotda ro‘y berayotgan voqealarga logayd
bo‘ladi. Loqaydlik esa tuzatib bo‘lmas oqibatlarga olib keladi. Ma’naviy gashshoq odam
uchun Vatan, xalg, oila kabi mugaddas tushunchalar yot. Shuning uchun keksa avlod,
avvalo, farzandning ma’naviy dunyosini shakllantirish chorasini rejalashtirgan. Aslini
olganda, xalq dostonlari, ertaklari, qo‘shiqlari, maqollari va boshqa o‘nlab janrdagi asarlar
yosh avlodning ma’naviyatini boyitish, uni haqiqiy inson darajasiga yetishini ta’minlash
magsadini nazarda tutgan holda yaratilgan. O‘tgan asrgacha bugungi kundagi matbuot,
o‘quv dargohlari, madaniyat markazlari, radio, televidenie, internet kabi ta’lim, ma’rifat
tizimi bo‘lmagan. Bu vazifalarni bajarish, asosan, xalq og‘zaki ijodi zimmasiga yuklatilgan.
Natijada, xalq og‘zaki ijodi xalq pedagogikasi zaminini tashkil etgan. To‘g‘ri, umumta’lim
maktablarining boshlang’ich sinflarida ham xalq og‘zaki ijodidan namunalar beriladi .

Ma’lum bo‘ladiki, madaniyat, san’at, til xalgning xalq sifatida ravnaq topishining bosh
omili ekan. Xalq ijodi esa madaniyat, san’at, tilning asosini tashkil etuvchi tarkibiy qismdir.
Shuning uchun ham 1997-yilda qabul qilingan O‘zbekiston Respublikasi “Kadrlar
tayyorlash Milliy dasturi”’da “Ma’naviyaxloqiy tarbiya va ma’rifiy ishlar” alohida bo‘lim
sifatida tasdiglanishi bejiz emas.

Unda yosh avlodni ma’naviy-axlogiy tarbiyalashda xalgning boy milliy
madaniytarixiy an’analariga, urf-odatlari hamda umumbashariy gadriyatlarga asoslangan
samarali tashkiliy, pedagogik shakl va vositalari ishlab chigilib, amaliyotga joriy etilishi
ta’kidlanadi.Qadimdan ota-bobolarimiz 0’z orzu-umidlarini turmush hagigatlari bilan
uyg unlashtirgan holda go"zal mo’jizakor manzaraga, sodda va o'ta teran mazmunga ega
ertaklarni yaratganlar. Hayot hagigati va Kishilarning ruhi, psixologiyasini o°zida aks
ettirgan ertaklarning badiiy kuchi hanuzgacha kattalar va kichiklar uchun ham birday
gizigarli, jozibali xalq kitobi sifatida ta'sir etib kelmoqgda.

Ertaklar — yaxshilikka yetaklar, deb xalgimiz bejizga aytishmagan. Ertaklarning
tarbiyaviy ahamiyati katta. Ertaklarda vogealar asosan mojizali tarzda ifodalanadi.
Binobarin, mo'jiza yoki fantaziya vogea va hodisalarni hayot bilan bog'lab, hagiqat,
ozodlik, to'g'rilik, odamiylik kabi didaktik g oyalarni tashviq etadi, syujet rivojiga kuch
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bag ishlaydi, tinglovchi e'tiborini o°ziga jalb qilib, ajoyibotlar olamiga olib kiradi, shirin
tuyg ular dunyosiga g arq etadi.

Umumlashtirilgan holda ertakka xos quyidagicha ta'rif e tirof etilgan: “Hayot haqiqati
bilan bog'lig bo’lib, fantastik hamda hayotiy uydirmalar asosiga qurilgan, didaktik g oya
tashuvchi og'zaki hikoyalar ertak deb ataladi.”

Darhagiqat, ertaklar bolalarga mo'ljallangan ijod turi bo’lib, ularni tuzilishi jihatidan
bolalarning yosh xususiyatiga ko ra quyidagicha tasniflash mumkin:

Kichik yoshdagi bolalar ertaklari (2 yoshdan 6 yoshgacha);

O'rta yoshdagi bolalar ertaklari ( 7 yoshdan 11 yoshgacha);

O smir yoshdagi bolalar ertaklari ( 12 yoshdan 16 yoshgacha).

Xalqg maqollari - boyligimiz. Ota-bobolarimizning siz bilan bizga qoldirgan
xazinalaridan biridir. Ulardan kerak o‘rinlarda foydalanishni odat qilishimiz kerak. Shunda
ular butun umrimiz davomida hamrohimiz bo‘ladi. Har bir gapirgan gapning salmog‘i
oshadi. Sermazmun, ta’sirchan, keskir bo‘ladi.

Topishmogqlar kishining tasavvuri va tafakkurini o‘stiradi, aynigsa, bolalarni topag‘on
bo’lishga, hozirjavoblikka o‘rgatadi. Topishmogqlar xalq og‘zaki ijodining boshqga janrlari,
jumladan, doston va ertaklar ichida ham uchraydi. Ular doston va ertaklar mazmunini
boyitib, ularning qiziqarliligini, o‘qishliligini ta’minlaydi. Xalq og’zaki ijodidagi doston
yoki ertak gqahramonlari bir-birlarining aqli va farosatini topishmogqlar orgali sinaydilar. Bu
hodisa ko‘proq ertaklarda uchraydi.

Topishmoglar mavzu jihatdan rang-barang bo’lib, ular olam va odam bilan bog‘liq
barcha narsa va hodisalarni qgamrab oladi. Maqol va topishmoqlar, o‘zlarining o‘xshash va
farqli jihatlaridan gat’i nazar, inson tarbiyasiga xizmat qiladi, uni ziyraklik va zukkolikka
undaydi.

Shunday qilib, o‘zbekning butun fazilati, falsafasi, donoligi, dunyoqarashi, oliy
himmatliligi, turli hayotiy vaziyatlarga munosabati maqollarda aks etgan.

Insondagi mehnatga muhabbat, ishq tuyg‘ulari qo‘shiglarda eng go‘zal ichki
kechinmalar sifatida ifodalangan. Ertaklarda xalgimizning eng oliy orzu-havaslari namoyon
bo‘ladi. Ular bilan tanishgan yosh avlod o‘zbek uchun vatan, xalq, oila, mehnat, ilm, g‘urur
nagadar mugaddas tushunchalar ekanini anglab yetadi.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:
l.Imomov K., Mirzayev T., Sarimsoqov B., Safarov O. O’zbek xalq og’zaki poetik

ijodi. —Toshkent,” O’qituvchi”, 1990.
2. Jumaboyev M. “Bolalar adabiyoti va folklor”. —T.,0’qituvchi, 1990
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PROFESSIONAL TA’LIM MUASSASALARIDA MUTAXASISLIK FANLARI
UCHUN ELEKTRON O’QUV MAJMUALARINI YARATISH HAMDA TA’LIM
JARAYONIDA QO’LLASH

Ziyayev Imomali Nigmatullayevich
Toshkent politexnika texnikumi, direktor o ’rinbosari

O‘zbekiston iqtisodiyotini modernizatsiyalash va diversifikatsiyalash davrida fuqarolar
daromadlari, turmush darajasi va Respublikada ishlab chigarilayotgan yalpi ichki mahsulot
hajmini oshirish, natijada yurtimiz mustaqilligini mustahkamlash, xalgimiz farovonligini
yuksaltirish maqsadida aholi bandligini ta’minlash uchun yangi ish o‘rinlari yaratish,
mehnat sharoitlarini yaxshilash bilan birgalikda mehnat resurslari intellektual salohiyatini
oshirish vazifalari ham bugunning dolzarb ahamiyat kasb etuvchi masalalari qatoridan o‘rin
egallaydi. Hozirgi globallashuv va tezkor axborot almashinuvi sharoitlarida har ganday
tashkilot, korxona va muassasaning zamon talablariga mos ravishda rivojlanishi
xodimlarning keng dunyoqarashi va mas’uliyatliligi, eng muhimi, rahbar va jamoadagi
yuqgori malakali kadrlarning bilimi, ko‘nikmasi, iqtidori, ma’naviyati, boshqaruv qobiliyati,
ilmiy salohiyati va boshqa xususiyatlariga bevosita bog‘liqdir.

O’zbekistonda amalga oshirilayotgan ma’naviy-ma’rifiy, ijtimoiy iqtisodiy, texnik-
texnologik hamda ishlab chiqarishdagi mehnat va kasbga bo’lgan munosabatlarning
zamonaviy bozor shakllanishiga ijobiy ta’sir ko’rsatmoqda.

Jamiyatda inson mehnatining maqgsadi, vazifalari, mazmuni, tuzilishi yoshlarni kelgusi
hayotga tayyorgarligi, ta’lim-tarbiya tizimining yangilanishini taqozo etadi.

Bo’lajak  pedagog xodimlarning kasbiy malakalarini shakllantirishda ixtisoslik
fanlarini o’qitish bilan ishlab chiqarish amaliyotini birgalikda olib borishning ilmiy-
metodik asoslarini atroflicha o’rganib chigish zaruriyatining  mavjudligi  quyidagi
magsadlarni nazarda tutadi:

> Professional ta’lim muassasalari o’quvchilariga maxsus fanlarni o’qitishda
zamonaviy axborot va innovatsion hamda yangi metodlaridan foydalanishning ilmiy-
metodik asoslarini ishlab chigish;

> Professional ta’lim muassasalari 0’quvchilariga maxsus fanlarni o’qitish;

> Professional ta’lim muassasalari o’quvchilariga maxsus fanlarni o’qitish
hamda dars jarayonida elektron, multimediali majmualardan foydalanish va yangi ta’lim
metodlaridan foydalanishning tashkiliy pedagogik va metodik shart —sharoitlarini yaratish;

Maxsus fanlarni o’qitishda, elektron va multimediyali majmualardan foydalanishda
samaradorlik faktorlarini quyidagicha ko’rib chigishimiz mumkin:

> Professional ta’lim muassasalari bilim oluvchilariga axborot texnologiyalari
fanini o’qitishda lozim bo’lgan bilim va ko’nikmalari mazmuni davlat ta’lim standartlari
asosida takomillashtirish;




PEDAGOG

RESPUBLIKA ILMIY-USLUBIY JURNALI

> O’qitish jarayonida ta’limning an’anaviy va noan’anaviy shakllari, metodlari
va vositalardan hamda yangi pedagogik va innovatsion texnologiyalardan samarali
foydalanish;

> Maxsus fanlarni o’qitish jarayonida bo’lajak mutaxasislarga zamonaviy
axborot (elektron-multimediyali darslik) texnologiyalari, igtisodiy bilimlar hamda texnik
vositalardan samarali foydalanish ko’nikmalari shakllantirish;

> Maxsus fanlarni o’qitishda ta’lim muassasasida zamonaviy elektron
komplekslardan keng va samarali foydalanish;

Bu kabi zamonaviy o’qitish texnologiyasida bo’lajak kasb ta’limi o’qituvchilarini
tayyorlash quyidagi vazifalarni 0’z ichiga oladi;

1. Mashinasozlik texnologiyasi yo’nalishi boyicha bo’lajak mutaxasislarni
maxsus fanlar boyicha egallashi lozim bo’lgan bilim va ko’nikmalari mazmunini aniqlash.

2. O’quvchilarda bilim va ko’nikmalarni shakllantirishda ishlab chigarish va
sanoat bilan birgalikda maxsus fanlarni o’qitishning pedagogik-psixologik jihatlarini
o’rganish.

3. O’quvchilarning kasbiy malakalarini va qobilyatlarini shakllantirishda
ishlab chiqarish hamda sanoat bilan bog’lab amalga oshirish metodikasini ishlab chigish.
4. Maxsus fanlarni yangi pedagogik, axborot va innovatsion texnologiyalar

asosida o’qitish metodikasi dasturlarini ishlab chiqish.

Hozirgi kunda o’qitishning yangi zamonaviy texnologiyalaridan foydalanish bilim
berish samaradorligini oshirmogda bu kabi metodlar; ilmiy adabiyotlarni nazariy tahlil
qilish, ilg’or pedagogik tajribalarni o’rganish va umumlashtirish, meyoriy va o’quv-dasturiy
hujjatlarni tahlil gilish, suhbat, kuzatish, ekspert baholash, reyting, test, pedagogik tajriba-
sinov natijalariga matematik-statistik ishlov berish metodlari.

Professional ta’lim muassasalarida ixtisoslik fanlarini o’qitishda elektron o’quv
majmualarini yaratish va qo’llash ilmiy va amaliy ahamiyati: ishidan olingan natijalardan
maxsus fan o’qituvchilarini tayyorlaydigan oliy ta’lim muassasalarining mazkur yo’nalish
boyicha ta’lim dasturlarini tuzishda, bo’lajak mutaxasislarning bilim va ko’nikmalari hamda
dunyoqarashini  shakllantirishda va kengaytirishda, umumnazariy va metodologik
muammolarni jahon standartlari talabiga mos tarzda hal etishda foydalanish mumkin.
Maxsus fanlarga oid bilimlarni kengaytirish va chuqur o’rganishga doir ko’rsatma va
tavsiyalar tizimi yaratiladi.

FOYDALANILGAN MANBA VA ADABIYOTLAR RO‘YXATTI:
1. O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019 yil 6 sentabrdagi “Professional

ta’lim tizimini yanada takomillashtirishga doir qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi PF-
5812-sonli Farmoni.

2. Ibraymov A. Masofaviy o‘qitish tizimini tashkil etish va ishlab chiqishning
o‘ziga xos xususiyatlari. O‘zMU xabarlari. — Toshkent, 2016
3. WwWw.lex.uz
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OLIY TA’LIM PEDAGOGIKASIDA ELEKTRON O‘QUV QO‘LLANMA VA
ELEKTRON DARSLIK YARATISH MUAMMOLARI

Suyumov J.Yu., assistant,

Madraximov U.Q., talaba,

Muhammad al-Xorazmiy nomidagi Toshkent axborot texnologiyalari universiteti
Farg’ona filiali

Zamonamiz jamiyatni axborotlashtirishning yuqori darajasi bilan ham o‘ziga xosdir.
Axborot texnologiyalari hayotimizning barcha sohalari qatorida ta’lim jarayoniga ham keng
joriy etilib borilmoqda. Oliy ta’lim jarayoniga axborot texnologiyalarining joriy etilishi
yangi innovatsion vositalardan foydalanish imkonini beradi. Bu esa yangi imkoniyat hamda
jarayonlarning yuzaga kelishiga sabab bo‘ladi. Ta’lim jarayonini axborotlashtirish — bu
ta’lim jarayonlarini rivojlantirishning muhim tarkibiy qismi bo‘lib, ta’lim sifatining
oshishida namoyon bo‘ladi hamda talabalarda ta’lim olishga intilishlarining kuchayishi va
rivojlanishiga xizmat giladi.

Elektron  o‘quv  qo‘llanma  arxitekturasi  kompyuterlashtirilgan  axborot
texnologiyalarini egallash xarakatidir. Elektron o‘quv qo‘llanmaning birinchi shakli matn
ko‘rinishida ishlab chiqildi. Hozirda esa uning ko‘rinishi murakkab holga yetib keldi.
Elektron o‘quv qo‘llanmaga hozirda matn, ovoz, musiqa, video va boshqga internet tarmog‘i
imkoniyatlari qo‘shib borilmoqda. U televizion va radio uzatish imkoniyatiga ega. Elektron
o‘quv go‘llanma ma’lumotlar fazosining elementi hisoblanadi.

Elektron o‘quv qo‘llanma yaratish muallifning qobilyati va ustaligiga bog‘liq bo‘lib,
har ganday murakkab tizimlarni yaratish imkoniyatini beradi. U albatta yaxshi jihozlangan
va elementlari tartibli joylashgan bo‘lishi kerak.

Elektron o‘quv qo‘llanma - asosiy elektron o‘quv qo‘llanma yuqori metodik va ilmiy
darajada yaratiladi. U elektron ko‘rinishda bo‘lib, bunda ilmiy texnika rivoji va yuqori sifat
mavjudarslik

Elektron o‘quv qo‘llanma kitob shakliga almashtirish shart ham, kerak ham emas.
Ekranlashtirilgan o‘quv adabiyotining bu janri mutloqo yangidir. Kitobni xuddi film
tomosha qilgandek tushunish mumkin. Bu janrni yangilash ham oson, ham qulay bo‘lib,
qidirish tizimiga ega. U o‘zida boy ma’lumotlar video, tasvir, ma’lumotnomalar, matnlar
jamlagan.

Elektron o‘quv qo‘llanma maksimal darajada tushunish va tushuntirilishga ega
bo‘lishi, inson miyasi, ongiga nafaqat eshitish balki ko‘rish orqali yetib borishi, kompyuter
tushuntirishidan foydalanish kerak.

Darslik — muayyan fanga doir bilim asoslarini ma’lum tartibda bayon etadigan va
yuqori ma’naviy-g‘oyaviy, ilmiy uslubiy saviyada yozilgan kitob; o‘quv adabiyotining




PEDAGOG

RESPUBLIKA ILMIY-USLUBIY JURNALI

asosiy va yetakchi turi. Darsliklar ikki asosiy guruhga bo‘linadi: o‘quvchilar uchun
darsliklar va talabalar uchun darsliklar. O‘zbekistonda o‘quvchilar uchun mo‘ljallangan
darsliklardan umumiy o‘rta ta’lim maktabi, ixtisoslashtirilgan maktab, akademik litsey,
kasb-hunar kolleji, maxsus ta’lim maktablari va maxsus internat maktablarning
o‘quvchilari; talabalar uchun nashr etilgan darsliklardan oliy o‘quv yurtlari talabalari
mustaqil hamda o‘qituvchilar rahbarligida foydalanadilar.

Elektron darslik—bu dars o‘tish va o‘quv materiallarini o‘quvchiga yetkazishning
boshqa bir vositasidir. Bu shunchaki, darslik emas, balki simbioz-darslik, ma’lumotnoma,
masalalar to‘plami va amaliyot uyg‘unligidir. O‘quvchilar bilimlarini nazorat qilish
electron darslikning o‘ziga kiritilgan. Elektron darslik yordamida o‘quvchi o‘z bilimlari
darajasini va ushbu mavzuni tushunishini baholashi mumkin. Zarur bo‘lgan holatlarda u
darhol yordam olishi yoki tushunmagan savollariga gayta tushuntirish olishi mumkin.
An’anaviy darslikdan farqgli ravishda elektron darslik axborotlarni turli shakllarda taqdim
etishi mumkin. Bu yerda o‘quv materiallarini vizual taqdim etish uchun dasturli vositalardan
keng tanloashhamda grafiklar, animatsiyalar, gipermatn, tovushli olib borish imkoni
mavjudarslik

Tadqiqotlardan ayon bo‘ldiki, Oliy ta’lim tizimida electron darslik yaratish
mexanizmlarini takomillashtirish zamonaviy yondashuv zarurligini asosladi, ya’ni Oliylarni
zamonaviy o‘quv uskunalar, kompyuter texnikasi, darsliklar hamda o‘quv-metodik
materiallar bilan ta’minlash ehtiyojlari bilan belgilandi. ED asoslari va pedagogik shartlari
o‘rganilmagan bo‘lsa, ED yaratish jarayonini samarali deb hisoblash mirinli emas. Chet
ellarda xususan, Rossiyada o‘qitishga mo‘ljallangan multimediya vositalarini yaratish
tajribalari to‘plangan. O‘zbekistonda esa Oliy ta’limi uchun bu yo‘nalishda ulardan kam
emas ammo ancha rivojlantirish lozim.

Oliy ta’lim pedagogikasida elektron darslik yaratish muammolarini o‘rganishning
nazariy asoslari pedagogika nazariyasida va oliy ta’lim amaliyotida elektron darslik
yaratish muammolarining nazariy g‘oyalari ilmiy asoslab berilgan. Xorijiy mamlakatlar
Oliy ta’limida elektron darsliklardan foydalanish tahlil qilingan hamda O°‘zbekiston
Respublikasi Oliy ta’lim Oliylari uchun yaratilgan elektron darsliklar tahlil etilgan.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:

1. O’zbekiston Respublikasi Prezidentining "O’zbekiston Respublikasida
elektron ta’lim milliy tizimini yaratish investitsiya loyihasini amalga oshirish chora-
tadbirlari to’g’risida" gi 2012 yil 16 apreldagi PQ—-1740-sonli Qarori.

2. Ishmuhamedov R., Abduqodirov P., Pardayev A. “Ta’limda innovatsion
texnologiyalar”. — T.: “Istedod” jamg’armasi, 2008.

3. Koh J. H. L., Chai C.S., Benjamin W. Technological Pedagogical Content
Knowledge (TPACK) and Design Thinking: A Framework to Support ICT Lesson Design
for 21st Century Learning // The Asia-Pacific Education Researcher. — 2015.
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MAKTAB PSIXOLOGLARI FAOLIYATI VA UNING MAKTABDAGI MAVQEYI

Karimova Ra'no Ravshanovna
Andijon viloyati Baligchi tumani
53-umumiy o rta ta'lim maktabi amaliyotchi psixologi

Annotatsiya. Ushbu maqolada maktab psixologlari faoliyati va uning maktabdagi
mavqeyi haqida so z yuritilgan. Maktab psixologi o ‘quvchilarga ustoz emas, do ‘st bo ‘lishi
kerak. O‘quvchilar oz sirlarini psixologga qo‘rqmay ayta olishlari, unga ishonishlari
lozim.

Kalit so zlar: maktab psixologlari, o quvchi, ta'lim, tarbiya, bilim.

Ma’lumki, shaxsning sotsializatsiyasi asosan maktab yillariga to’g’ri keladi. Shuning
uchun ham maktab oldiga qo’yilgan asosiy vazifalardan biri bolaning kamoloti
uchun barcha sharoitlarni yaratish, uning individual va psixologik xususiyatlarini hisobga
olgan holda ta’lim va tarbiyaning eng maqbul shakllarini joriy etishdir.

Oxirgi vyillarda O°zbekiston Respublikasi Prezidentining ko’rsatmalariga asosan
yoshlarning layogatlarini ilk yoshligidan aniglash, ular iqtidorini har taraflama o’stirish
vazifalari o'quvchiga individual yondashuvning zarurligini, o'qishning differensial
bo'lishini talab gilmogda, shunga yarasha maktab va jamoatchilik oldiga qator
muammolarni Keltirib chigarmoqgda. Testlar vositasida bilimlarni tekshirish, oliy o'quv
yurtlariga va ta’limning barcha tarmoqlariga ham test sinovlari orqali gabulning amalga
oshirilishi psixologik xizmatning tezroq yo’lga qo’yilishini talab gilmoqda.

Maktab psixologi — yosh avlodni katta hayotga to‘g‘ri yo‘naltirishda ota-ona va
o‘qituvchi bilan barobar ahamiyatga ega shaxs. Murakkab davr — o‘smirlikka gqadam
qo‘yayotgan bola, shaxs sifatida shakllanayotgan o‘smirning 0‘z olamidagi muammolariga
yechim topishi uchun yordam berishda maktab psixologining roli katta.

Bugungi kunda maktablarda psixologning foydasi amalda juda kam. Birinchidan, bu
oliy ta'lim tizimida psixolog kadrlarni tayyorlashdagi muammolar bilan bog‘lig.

Oliy ta'lim sifatsiz psixologlarni tayyorlayapti, psixologik ta'lim eski manbalarga
asoslangan, amaliyot bilan bog‘lanmagan. Talaba o°zi mustaqil izlanishga moyil bo‘lsagina,
nimanidir o‘rganib chiqishi mumkin. Hatto o‘zimni ham yaxshi malakali kadr deb aytishga
xijolat bo‘laman.

Ikkinchidan, psixologning maktabdagi mavqgeyi achinarli — unga keraksiz shaxs
sifatida qaraladi. Jinsiy tarbiya, suitsid, ijtimoiy hayotga moslashuvdagi to‘siglar, kattalar
bilan mulogot, kasb tanlashda psixologning o‘quvchi hayotidagi roli katta bo‘lsa-da, bu
amalda ko‘rinayotgani yo‘q.

Maktabda o‘quvchilar bilan ishlash uchun foydalaniladigan testlar zamondan orqada
qolgan, deb hisoblayman. Chunki hozirgi o‘smirlarning psixologiyasi bu testlar ishlab
chigilgan davrnikidan fargli. Har 20-30-yilda avlod almashadi, bu yangicha qarashlar,
yangicha ruh paydo bo‘ladi degani. 1996-yildan keyin tug‘ilgan avlod — zet avlod, tabiiyki,
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o‘zidan avvalgi avlodlarga nisbatan boshqgacha fikrlaydi, ularda psixika boshqa. Ammo ular
bilan ishlashda boshqga avlod vakillari bilan o‘tkazilgan tajribalarga asoslangan testlardan
foydalanilmoqda. Bu testlar ularning ruhiyatini ochib bera olmaydi, shuning uchun ham
qo‘llashga yarogsiz.

Shunday bo‘lsa-da, yugoridan yuborilgani uchun ham shu testlar asosida ishlashga
majbur bo‘lamiz.

Bitta sinfxonada o‘rtacha 30-35 o‘quvchi o‘tiradi. Savollar soni 50 tagacha boradigan
testlar ham bor. Psixolog ularni har bir o‘quvchiga ishlatib olgach, bittalab hisoblab
chigishi, tavsiflashi lozim. Bunga juda ko‘p vaqt va resurs ketadi. Natijada psixolog nima
qiladi? Yoki ishlangan testlarni yolg‘ondan «salbiy-ijobiy» qilib belgilaydi, yoki testni
o‘quvchilarga ko‘rsatmasdan, o‘zi shunchaki belgilab qo‘ya qoladi.

Aslida ilmiy nugtayi nazardan olganda, psixologiyaning asosiy metodi kuzatish va
suhbat hisoblanadi. Bu ikki metod bilan anigqlanmagan jihatlarnigina testdan qo‘shimcha
metod sifatida foydalangan holda aniglash mumkin. Shu sababli testlar sonini gisgartirish,
depressiya, suitsidga moyillik kabi eng zarurlarini qoldirib, treninglarga ko‘proq vaqt
ajratish magsadga muvofig.

Shuningdek, psixologiya mashg‘ulotlari davomida o‘quvchilarni kasbga tayyorlash
degan metodika bor. Bu borada testlar Yevropa modelidan ko‘chirilgan holda bizga
modifikatsiya qilingan, lekin bu modifikatsiya noto‘g‘ri qgilingan. Testlarni ko‘rsangiz, bizda
uchramaydigan, Yevropadagina bor bo‘lgan kasblardan kelib chiqib berilgan savollar bor.
O‘quvchilar tugul, psixologlarning o‘zi ham ularning mohiyatini tushunmaydi.

Psixologik mashgulotlarni o‘tkazish uchun alohida soat ajratilmagani psixolog-
0‘quvchi munosabatlarini tashkillashtirish uchun imkon qoldirmaydi.

Deylik, psixolog o‘quvchilardan ruhiy holatni aniqlashda test olishi kerak bo‘lsa,
qaysidir o‘qituvchining darsini buzishiga to‘g‘ri keladi. Ham dars buziladi, ham test
o‘lda-jo‘lda o‘tkaziladi. Yoki 20 daqiqaga mo‘ljallangan (undan ham yuqorilari bor)
testlarni 5 dagigada nomigagina belgilatib oladi. Bu, albatta, testlarning ishonchligiga,
natijaviyligiga ta'sir etadi. Ya'ni o‘quvchidagi real ruhiy holatni bilishga to‘siq bo‘ladi.
Alohida soat ajratilmagan bo‘lsa, psixolog o‘quvchi bilan gaysi paytda shug‘ullansin? Olti
soat darsdan so‘ng ham ruhan, ham jismonan charchagan o‘quvchiga psixolog treningi
yogarmidi? Shu nuqtayi nazardan, psixologning o‘quvchilar bilan shug‘ullanishi uchun dars
soatlari jadvalga kiritilishi magsadga muvofiq bo‘ladi.

Umuman olganda, maktablarda psixologning mavqeyini oshirish, uning o‘z faoliyatini
samarali tashkil gila olishi uchun muhit yaratish masalasi, aynigsa, e'tibor kamroq bo‘lgan
tuman hududlarida tubdan qayta ko‘rib chiqilishi kerak.Chunki psixolog o‘z oldiga
qo‘yilgan vazifalarni chindan ham uddalay olsa, keyinchalik kattalashib ketishi mumkin
bo‘lgan ko‘plab ijtimoiy muammolarni birinchi bosgichlardayoq profilaktika gilish mumkin
bo‘ladi.
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BOSHLANG’ICH SINFLARDA DIDAKTIK O’YINLARDAN FOYDALANISH
IMKONIYATLARI

Kulmuhamedova Malika Miralimovna
Toshkent shahar Olmazor tumanidagi
298-maktabning boshlang’ich sinf o qituvchisi

Annotatsiya: Mazkur maqolada boshlang’ich sinflarda dars jarayonida didaktik
o vinlardan foydalanish imkoniyatlari haqida fikr yuritilgan.
Kalit so’zlar: Boshlang ich sinf, 0'yin, o gish, tarbiya, didaktik.

Boshlang ich sinf o"quvchilari yosh bo'lgani uchun ularga sodda tilda tushunarli holda
bilim berish va darslarda o'yin elementlaridan foydalanish lozim. Bola hayotining asosiy
gismi o'yin bilan o'tadi. Oyinlar fagat didaktik vosita bo’Imay, bola hayotining asosiy
shaklidir. Shuning uchun biz o’yinning nozik tomonlarini egallamay turib, o'yin faoliyatini
boshgarishini o’'rganmay turib oldimizda turgan mas’uliyatli vositalarni hal gila olmaymiz.
Bola o'yin orgali materiallarning ko'rinishi, rangi, tuzilishi turli o'simlik va hayvonot
olamidagi o"zgarishlarni anglaydilar.

Boshlang’ich sinflarda turli xil fanlarda qo’llaniladigan didaktik o’yinlarni ko’rib
chigamiz.

“Sonning tarkibini toping”. O"yin mazmuni: magnit doskasida 9 ragami ko rsatiladi va
u ganday sonlardan tuzilganligi so'raladi. O quvchilar magnit doskasida ko rsatadilar.
8+1=9; 6+3=9; 7+2=9; 5+4=9. Bu o'yin orgali o quvchilar soninig tarkibini aniglashadi.
Albatta, birinchi bo'lib yechgan 0 quvchi g olib hisoblanadi.
Yozuv darslarida ta’limiy o'yinlar

“Yarimta harf”. Bir o quvchi biron-bir harfni boshlanishini doskaga chizib ko rsatadi,
ammo harflarning nomini aytmaydi. Ikkinchi o quvchi shu harfni nomini aytib, yozishni
davom ettiradi.

“To’g’risini tanlab yoz”. Doskada 1 ta harf 3-4 xilda yozib qo’yilgan boladi.
Shulardan bittasi husnixatga amal gilgan holda yozilgan bo'ladi. Doskadagi o quvchilar
to'g'ri yozilgan variantni topib, gayta yozib ko rsatadi.

“Harflar adashib qoldi”. Magnit doskaga kesma harflardan so'zlar tuzadilar. Undagi
biror harfni o’rni almashtirib go'yilgan bo’ladi. Yoniga shu predmetni o°zi yoki rasmi osib
qo'yiladi. O quvchiga shu predmetni nomini bir necha marta talaffuz gilishi, bo’g’inlab
aytishi tavsiya gilinadi va shundan so'ng adashib qolgan harf o'rniga go yiladi.

Texnologiya darslarida o'yin vositalari. Magsad: Texnologiya darsi : “Mehmon
kutamiz” Bolalarga mehmon haqida tushuncha berish, mehmon kutishda dasturxon bezash,
idishlarni yuvishga o'rgatish. Maktab oshxonasida ikkita stol bezatiladi va ‘“mehmon
kutamiz” o'yini o'tkaziladi. Bolalar 4 tadan ikki guruhga bo'linadi. Har bir guruh bolalari
idishlarni yuvishlari, vazaga salfetkalarni to"gri va chiroyli solib qo yishlari kerak bo"ladi.
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O'yin bolalarda katta qizigish uygotadi. Mehnat 0'z-0'ziga xizmat qila bilish
ko nikmalarini va estetik didni shakllantirishga yordam beradi.

Nafagat o qish, yozuv, matematika fanlaridan, balki mehnat, rasm, jismoniy tarbiya
fanlaridan ham o'yinlar o0 tkazish mumkin. Jismoniy tarbiya
Jismoniy tarbiya fanidan darslarda qo’llash mumkin bo’lgan o’yin elementlari jismoniy
tarbiya darslarida ko proq harakatli o'yinlar o'tkaziladi. Bunda xalq o’yinlaridan, milliy
o0 yinlardan foydalanish mumkin.

Masalan: “podachi” , “otishma” , “durra” , “qirq tosh” , “to’pni aylana ichiga tushir”,
“chaqqonlar” , “chavandoz” , “chillak” kabi o"yinlar o' quvchilarni Vatanni himoya gilishga,
chidamlilikka o rgatadi.

“Eng chaqqon”. O'yinda 6-8 bola gatnashadi. Tekis joyga to 'nka yoki kursi, yashik
go yiladi. Uni to'nka deyiladi. Kim birinchi, kim ikkinchiligi chek tashlab belgilab olinadi.
Bolalar to’nka ustiga o'z buyumlarini gator qilib qo yadilar. Sakrashga ruxsat berilgach 1-
bola yugurib kelib sakrayotgan bola o'z buyumini olishga harakat giladi, olib o'tsa u bir
ochko oladi. Ololmasa 0 ochko oladi agar olayotganda buyumini tushurib yuborsa oldingi
ochkosidan mahrum boladi.

Bolalar bir necha marta sakrashlari mumkin. Eng ko p ochko olgan bola g olib bo"ladi
va u “eng chaqqon” deb ataladi.

“Shaharlarga sayohat”. Bu o'yinda 8-12 yoshdagi bolalar gatnashishi mumkin.
O'yin goidasi quyidagicha: Masalan 20 ta bola bo'lsa ularni besh guruhga bo’lamiz va
ularning oldiga doira chizamiz. Har bir doira ichiga bir shaharning nomini
yozamiz. Masalan: Namangan, Buxoro, Andijon kabi shaharlar doira ichiga yozilgach,
doirachalarga 1 tadan tosh qo'yib chigamiz. Guruhlarga shaharlarni ko'rib kelining deb
topshiriladi. Shundan so'ng barcha bolalar bittadan tosh olib turli shaharlarni aylanib, yana
0z o'rinlariga kelib, qo’llaridagi toshlarni joyiga qo'yadi. Qaysi guruh bolalari toshlarni
tezroq doiraga qo ysa o sha guruh yutib chigadi.

Men “diplom oldi” amaliyotida darslarni o'yin elementlaridan foydalanib o'tishga
harakat gildim. Masalan: matematika fanidan “Qarsak”, “Baliq tutish”, “Sehrli xaltacha”,
“Mohir hisobchi” kabi didaktik o'yinlardan foydalandim. “Qarsak” o'yini. Doskaga 6 ta
o"quvchi chiqadi. O"qituvchi ko’paytirish jadvalidan savollar beradi, ya’ni 4 ga bo'linadigan
sonlarga o quvchilar garsak chalishlari kerak bo'ladi. G oliblar rag batlantiriladi. O’yin
orgali o quvchilarni topqirlik, sezgirlikka, hozirjavoblikka o rgatiladi.

Shuni ta’kidlash lozimki, o’qituvchi dars jarayonida didaktik o’yinlardan foydalanar
ckan, buning uchun albatta o’yin mazmun-mohiyatidan kelib chigibeng zarur vositalarni
tanlay bilishi kerak. Chunki didaktik vositalarning sifati, ko’zda tutilgan magsadlarga
mosligi, qulayligi va ulardan to’g’ri foydalanish mashg’ulotlar samaradorligini oshirishga
jjobiy ta’sir ko’rsatadi. Xulosa o’rnida shuni aytishim lozimki, uzluksiz ta’lim jarayonining
barcha bosqichlarida, ayniqsa, boshlang’ich ta’lim jarayoni samaradorligini oshirishda
didaktik o’yin darslaridan magsadli foydalanish o’quvchilarning o’qishga bo’lgan qiziqishi,
bilimlarni o’zlashtirishi, hamkorlikdagi faoliyati dinamikasining oshishiga, ijobiy
natijalarga erishishini ta’minlaydi.
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QAVARIQ VA LIPSHITS-GO’LDER SHARTINI QANOATLANTIRUVCHI
FUNKSIYALARNI CHEKLI ORALIQLARDA INTEGRAL METRIKADA ENG
YAXSHI SPLAYN YAQINLASHTIRISHLARINING QUYI BAHOLARI HAQIDA

Davronova Xafiza Akbar qizi,
Xatamov Axtam
Samargand davlat universiteti

Annotatsiya: Maqolada hosilasi qavariq va Lipshits-Go’lder  shartini
ganoatlantiruvchi funksiyalarning splayn yaginlashtirishlarining aniq quyi baholari chekli
oraligda tekis va integral metrikalarda isborlangan.

Kalit so’zlar: Anig baho, anig quyi baho, splayn, splayn yaginlashtirish, gavariq
funksiya, Lipshits-Go ’lder shartinin qanoatlantiruvchi funksiya, quyi baho, yugori baho.

Kirish. Faraz qilaylik, f(x) — son o’qining chekli A= [a, b] oralig’ida haqiqiy
qiymatki funksiya bo’lsin, Mf=supf(x), w(d, f) —f funksiyaning uzluksizlik moduli
bo’lsin: [0; +oo) intervalda aniglangan, w(0) = 0 bo’lgan uzluksiz kamayuvchi va yarim
additive funksiya. Agar barcha §>0, biror a, K = const = 0 uchun w(§, f) < K&"
tengsizlik bajarilsa, u holda f funksiya K o’zgarmasli « tartibli Lipshits-Go’lder shartini
ganoatlantiradi deb aytamiz va f € Lip,a deb yozamiz.

s — A oraligda m—tartibli | defektli a=<x0<x1<...<xn=b tugunli ko’phadli splayn
(yoki oddiy gilib splayn) deb aytamiz, agar

1. s — har bir [xi; xi+l], i =0,1,2,...,n — 1, oraliqda darajasi m dan oshmagan
ko’phad;

2.5 — A= [a, b] oraligda m — 1 marta uzluksiz differensiallanuvchi bo’lsa;

S(m,n A) orqali tartibi m, deffekti 1,n+ 1 tugunli barcha splaynlar to’plamini
belgilaymiz; 0<p<co uchun S;"(f, p,A) orgali — f funksiyaning s€Sm,n,A splayndan L, (A)
metrikada eng kichik chetlanishini

Snmf ,p,A=inﬂZ{>}{ f—sLpAiseSm,n,A}, bu yerda

|[f=sILpA=(A|fx—s(x)|pdx)1/p.

Faraz gilaylik, ST*(f, A) f funksiyaning seSm,n,A splayndan eng kichik chetlashishini
belgilasin. A(a,,a,, ...), C(al,a2, ...) lar bilan faqat ko’rsatilgan «,, a,, ... parametrlardan
bog’liq va C - absolut o’zgarmasni belgilaymizki, umuman olganda har xil teorema va
lemmalarda har xil bo’lgan musbat miqdorlarni belgilaymiz.

Teorema. fx=x2 funksiya ¥p, 1 = p < covabarchan = 1,2,... uchun

Snl(f,p,[0,1])>(1/16)n—2
tengsizlikni ganoatlantiradi.
Isbot. Bu teoremaning isboti quyidagi lemmaga asoslangan.
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Lemma. Ixtiyoriy [a, b] oraliq va ixtiyoriy to’g’ri chiziq L(x) =cx +d (c,d —
haqiqiy sonlar) uchun

abx2—L(x)dx>1/16b—a3

tengsizlik o’rinli bo’lib, tenglik esa x1, x12 va x2, x22 nuqtalardan o’tuvchi
Lx=a+bx—1/163a2+5ab+3b2 to’g’ri chizigda erishiladi, bu yerda x; = a + (b — a)/4,
x2=b—(b—a)/4.

Lemmaning isboti. Oson paygash mumkinki, ushbu abx2—L(x)dx integralga eng
kichik giymat beruvchi L(x) to’g’ri chizigni shunaqa to’g’ri chiziqlar orasida izlash kerakki,
uning grafigi x* funksiya grafigini ikki x1, x12 va x2, x22 nuqtalarda kesishib o’tsin, bu
yerda a < x; < x, < b. Bunday chiziglar tenglamasi

y=x12+(x2+x1)(x—x1)

dan iboratdir.

Integralni

abx2—x12—x2+x1x—x1dx=(1/3)(x2—x1)3+b—ax1lx2+

+12a2-b2x1+x2+13b3—a3=¢p(x1,x2)

oson hisoblash mumkin.

Endi quyidagi extremal masalani yechishga urinamiz: ¢(x,,x,) funksiya gachon
minimumga erishadi. Statsionar nugtalarni ushbu

dpox1=0, 2 -

gy
shartlardan izlaymiz, yani quyidagi sistemani yechamiz
—x2—x12+b—ax2+12a2—b2=0x2—x12+b—ax1+12a2—b2=0
Bu sistemaning yechimi x; = a + (b — a)/4, x2=b—b—al4 va x1=x2=a+b/2 dan
iborat.
d2¢=i=12k=1202¢@0dxidxk|a+b—a4, b—b—al

Ax1Axk=b—aAx12+Ax22>0
agar Ax, va Ax, bir vaqtda nolga teng bo’lmasa, yani ikkinchi differensial musbat

aniglangan kvadratik forma, shuning uchun @x1, x2 a+b—a4, b—b—a4 nuqtada minimumga
ega. a+b2,a+b2 nuqtada d2¢p=2b—aAx1Ax2. Bu yerdan ko’rinadiki bu nuqtada d?¢

anigmas kvadratik forma va shuning uchun unda ¢@x1,x2 funksiya na maksimumga, na
minimumga ega emas. Shunday qilib,

mina<x1<x2<b@xl,x2=@a+b—a4, b—b—a4=1/16b—a3

lemma isbot bo’ldi.

Teoremaning isboti. Faraz qilaylik s€S1,n,0,1-xkk=0n tugunli ixtiyoriy splayn-
funksiya bo’lsin. Lemma 4 ni qo’llab

01x2—s(x)dx=k=0n—1xkxk+1x2—s(x)dx>116k=0n—1xk+1-xk3, (1)

Go’lder tengsizligini qo’llab,

1=k=0n—1xk+1-xk<k=0n—1xk+1-xk313n23, yani

k=0n—1xk+1-xk3>1n2  (2)
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(1) va (2) tengsizliklarga asosan
01x2-s(x)dx>116n—-2, n=1,2,....
tengsizlikni olamiz.

Teorema isbot bo’ldi.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:

1. ®poiin I'., TlonoB B.A. Hekoropue BONpOCHI, CBA3aHHBIE C aANIPOKCHUMALMEH
crutaiH-pyHKIusaMu 1 MEOTowieHamu, Studia Sci.Math Hungar., 5. Ne1-2 (1970), 161-171

2. Jlayraser W.K. BBuaenue B Teopuro npuOamxenus ¢yakumid. JI., u3za-so JII'Y,
1977.




PEDAGOG

RESPUBLIKA ILMIY-USLUBIY JURNALI

KAIPUSTJIAP ) KAMUST MABHABUI KAMOJIOTH HETU3H

Baiismanos Adaysiia MycrajdaeBu4

I'ynucmon daénam ynusepcumemu

Hbiemumouti-ukmucoou ¢paxyiomem

“Munnuii 205, MavHasusm acociapu 8a XyKyK mavaumu”’ kageopacu yKumysuucu

Mapkazuii Ocu€ MuHTaKacu JyHE XaMmKaMUATHIA WiIMy-(aH, MagaHudr, Qancada,
IVH, anqaOueT Ba caHbaTH KaJUMIAaH PUBOXKIIAHTaH, TApUXU HUXOATIA 00 ynka cudaruna
¥3 VypHHra nsra. AKIOMJapUMH3 TOMOHHUJAH OO MOJAMI Ba MabHABUU KaApUATIIAP
gapatwirad. JlyHénaru SHr KaJAuMWUA IUBWIM3alUsIapJaH OupM MaHa NIy MMHTaKaaa
BYXY/ra KeJIraH

Mapxkazuii Ocu€ XankJapuHHHI SHT IOKCak MaJaHuil myBaddakustiapuaad Oupu
€3yBHH HUXTUPO 3TraHJMKIapuaup. by epna €3yBHUHI Tapuxu KyJa KaJuM 3aMOHJIApJaH
Oouutanrad. Munoaian aBBaiaru OMPUHYM MUHT WWIUIMK YpTajapuaa OpoMuUid €3yBH KEHT
tapkainrad. OpoMuid €3yBH Hermzuaa dca, XopasMm kennHdanuk sca Cyrn, Kymon, YpxyH-
DHacoili, VilFyp é3yBaapu ByXKyAra KelraH. E3yBHUHT MXTUPO KUIMHHUIIN, MHCOH OUIMM
Joupacu Ba TyHEKapalld KEHraluIiM Ba 4yKypjalla OOpUIIMra Xu3smaT KuiraH. Maskyp
€3yBiap acocuia OUTIIITAaH KaaJuMuil MaHOanap OW3HH OJIMC YTMUIIAATH KaapusTiap OuiaH
TAaHUIITHPUIIAA YIAPHUHT WIAU3UHU TYJIUK TYUIYHUO OJNUIIMMU3IA SKUHIAH &Epaam
oepanu. Kypunub typranumex, Mapkasuit Ocu€ XankJIapuHUHT, XyCycaH, Y30eKIapHUHT
MaJaHUATH TapUXWd WIAU3IApH, WKTUMOWH, dancabuid, axJIOKuH, JAWHUN, Oaauuii
Kapanuiapy Ba (UKpiapy IIaKJlaHa Ba pHUBOKJIaHa OOPUIIMHUHT WIK JaBpJapu KaauM
3aMoHJIapra 60pub Takanaau.

AXIO/UIADUMUZHUHT  KaJUM  WXKTUMOUM-UKTHCOAMN  xaéth, ypd-omariapu,
aHbaHaJIapy, MaJaHUSATH, TUITU, Tapuxu Oanunii-gancaduii )KUxaTaaH y3ura Xxoc Tap3zaa akce
STTHpPAUTAH OF3aKW WXKOMUETH XaM HHUXosATAa 0ol Ba xwiMma-xwiaup. Mudnap,
adcoHanap, KaxpaMoHJIap TYFPUCHUIIATH JTOCTOHJIApP, TYH Xamamiap/aa, XailKk WUFHHIApUIa,
Oaitpamiiapa, cadapiapaa alTIIraH amryia — KyIIUK Ba Jiarapiap, JUPUK mebpiaap, MaKko
Ba MaTaJljlap, Macajia Ba TONMUIIMOKIAp XalK OF3aKH MKOJUETH MAIaHUSITHUHT SHT KaJAUMTH
Ba Y30K Tapuxra osra OyiraH coxajlapuaup. YJApHUHT WKOAKOpPH, OFU3/IaH-OFHU3ra,
aBJIOJ/IJIaH-aBIIO/Ira aBailiab-acpad YTKa3yBuUM acocuii Kyd-0apuya MOAAMA Ba MabHABUM
OOMJIMKJIAPHUHT SpaTyBUYMCH, OWTMAac-TyraHMac MaHOau OynraH Xxankaup.  Tapux
KabpHUJaH, Heya-Heuya YTMUII JaBpiapjaH Ou3raya 3COH-OMOH eTHO KenraH Mudiap,
adcoHa Ba PUBOSTIAP, JOCTOHJIAP, dPTAK, MAKOJ Ba KYIIMKIAP, YTMUIIHUHT IIIYHYaKd OUp
aKc-caJiocu dMac, 0alKy XajK KYHIJIMIard KaiFy-xacpaT Ba MIOJIMKHUHT HYJIOIIN, YHHHT
OWJIMM KOMYCH, YHUHT TUHUH Ba dancaduil KutoOu xamaup.

XaJK oF3aKy WKOMUETUHUHT HaMyHalapu OYiraH spTakiap, puBOATIap Ba JOCTOHIIAD
OunaH TaHWIIAP SKAHMMU3, XaJIKAa BOKEAJApHU OJIMHAAH Kypa OMIyBUH a)K0iHO KOOMINAT
Ba UCTEHA0A OOp SKAHIUTHHH, Y X€4Y KAYOH Op3y-YMHUICH3 SIaMaraHjurvuHH, Xap JOUM
KeJa)kak TOMOH MHTHITAHJIUTUHYU aHraa0 onamu3s. Xap Ka"jaail Mud, spTak Ba a)COHAHUHT,
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KaJIUMITH pPUBOATHUHI 3aMUpUIa XaJKHUHI MyailsiH MakcaJ Ba HUSATIApPH, MaBXKYy[
WKTUMOUN-UKTUCOAMM Ba3zuaTra OyiaraH MyHocaOaTiaapy, MeEXHaT MalllaKKaTIapuHU
CHIWUTAIITUPUIL, MEXHAaT YHYMJIOPJIWIMHHU OIIMPUII Ba TYpMyIl [IAPOUTIAPUHH
AXIIWIamra OyiraH MHTWIMIUIApU AIIMPUHUO €TrraH Oynaau. Yiap XajdK OMMACHHUHT
aXOCHU, YHUHT Tajnad Ba 3XTUEXKIApU acoCHa BYXKYJra Keauinu OuniaH Oup kartopzaa, V3
HaBOaTH/a YJIAPHUHT Y3W KHUIIWJIAPDHUHT MabHABHM, aKJIWA, axJOKUH, aXJIOKUH
TapakKKMETUra TYPTKU Ba3H(pacHUHU XaM yTaraH; MEXHATHU CEBHILra yprarraH, TaOMaTHUHT
XaTapiay Kywlapura Kaplid Kypalluil Ba YyJapHM OJIJIMHU OJIMUIAH KHUIIWjiapra €paam
Oepra, oylamaa pyi 6epud TypaauraH Mypakkad Xojuca Ba skapa€Hiiap CHp-acpopiiapuHu
Ounub onMmra JabBaT 3TraH, WMHCOH, (QUKpH, Taakkypu Ba Xa€IOTHMHHM YTMHILJIAH
KeJlaykaKka TOMOH TOPTraH, Xa€éTHU CEBUILITA YOPJIaraH.

Mudnap, sprak Ba pHUBOSTIAp, TepManap, AOCTOHJAp, Oapya (OJBKIOp acapiapu
VTMHUIIHUHT 3HT KaTTa TapUXUH XYAOKATH, aXA0UIApUMHU3JIAH Ou3ra KOJraH HOIHUP
Oonukaup. XKaMUKM caHbaT acapiapyd Ba MaJaHUAT ENTOPIMKIAPUHU Xe4 HKKUJIaHMal
WHCOH KYHIVIMJArd IIOAJUK Ba KYBOHYHMHI, FaM Ba aHAYXHUHI U(}OAAacH, UHCOH aKJ-
UAPOKU JUHUI KOMYCH, OUTMAac-TyraHMac XMKMatTjap Xa3uHacH, 1e0 alTHII MyMKHH.

Mapkazuii Ocué xankiaapy OF3aKd WKOJIUETUHUHT SHT KAJIMMTH TypJiapuiaH Oupu —
mupaup. by, aitHukca, “ABecto’na udopanaHran SXUIWIMK OWiaH EMOHJIUK, HYyp OWIaH
3ynmMar, 6axT OuinaH 0aXTCU3IUK YypTacuaaru Kypail Ba Oy Kypaljga 33TyJIUKHUHT EBY3ITHK
ycTuJaH Fajnaba KO3OHHWIIM XaKUJard fosi TyHEHHHT OOIIKa Xankiapuaa OYJiraHufex,
OM3HUHTI MHUGUIap Y4yH XaMm xapakrtepiauaup. Kaija sTunummnya, SXIAINK OJIaMHUra
Axypamazna €MOHJIMK OJlaMHra 3ca AXpuUMaH OOIIYMIMK KuUiaau, 0axT Ba OaxXTCHU3IIUK,
xa€T Ba MaMOT Iy KapaMa-KapIiM Kywiap ypTacuJaru Kypall Ba YHUHI OKuOaTiapura
OOFNIMK. SIXIMMIKMK Ba EMOHJIMK Kywlapu YpTacHJIard >aHry jKajajjiap 33TyJIUK Y4yH
Kypamaguran Mutpa, Anaxura, Katomapc, XKXammua, oOpa3una Ba 6aXTCU3IUK TUMCOIU
oynran Axpumas, IeB, aJap, >KUHIap Omnad 60rmuK Mudaapaa y3 ndoaacuHu TONTaH.

O3rynuk Mudnapuna Murpa Kamuaapra Hyp, HICCUKJIUK, 0axT-caoaar 0axT dTaJuraH,
AylmIMaHiIapra JaxuiaT CoJaJWraH, KUIIWIapHU odaTaaH KyTKapaauraH KyE€ml Xyaocu
cudaTuaa, aHaxuTa 3ca €p, CyB Ba XOCWJI MabOyaacH, KaxpaMmoHiapra Ky4-KyBBaT Ba
myBaddakusaT Oaximr ASTyBUM Tap3uaa TacBuUpiiaHagu. Mudnapaa TacBUpIaHUIINYA,
Katomapc Axypamasziga TOMOHHAAH spaTUiraH OUPUHYU OJaM Ba MHCOHHST HOTHUCOIUD.
Kammmin — Muma — agonaTiny XyKMpoHmup. MMMAHMHT XyKMpOHJINK JaBPU ONTHH JaBp
xucoOmananu. Y maBpia omamiap ry€ YauM Ba KapuiIMK HAMaJUTWHHA OuuIIMaraH. Y ep
I03UHU y4 OapaBap KEHraTupaau, 4YOpBaHM Ba TYpAM XWI KYyLIUIAPHU HUXOSTIA
KylIanuTHUpaIH.

Kymunnuk Ilapk mammakatnapuga 6ynranu xabu Mapkasuit Ocuéna xaMm Kagumiaa
ep, OCMOH, Ky€Il, I0JIIy3 Ba caiiépanap Xakuaa KOCMOTOHUK MHU(Iap BYXyAra KeJraH.
VYnapaa WHCOHJIApPHUHI TaOMMM MYXHUT, KOMHOT, CAMOBMM XoJAucajnap XakKuJIaru yi-
bukpnapu, xaénornapu udoananrad. MHCOHIap TaKIupH, KAICMATHHH IOJITy3/Iapra Kapad
OamopaT KWIMII MYMKUHIWTH, 0axT IONAy3W XaKujaa KaHuaJaH-KaHda adcoHamap Ba
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puBosTIIap spaTwirad. Mudosiorusiga nHCOHIapra pusK Oepaguran ep, Hyp Ba UCCUKIIUK
Oepaauran OCMOH OEHUXO0s Yb30371aHrad, ora Kyémnira, ona sca oiira KuéciaaHras.

Mapkazuii Ocuéna Oup HeYa MUHT HWJIap OIla ro3ara KejiraH TapuXuil TapakKHET
xKapaéHuga MUQ Ba acoHalap WKOAMW KailTa WIUIAHTaH, SHIU-SHIM BOKea Ba
MabIyMoTiap, (UKp-TyIIyHUYajgap Ba Fosjiap Owian 00iuO, TaKOMWIUIAMIUO WHCOHUST
MabHaBUI MaJaHUSATHUTA XUCca OYINO KYIITUITaH.

[ynunraek, aexkoHumwink, HaBpy3 ailému Owinan OOFNMUK KaApusTiap Mapocumiap
TU3UMU cudaThaa MIAK/UIAHTaHKU ylIapJa XalKAMHU3HUHT TypMYLI-Tap3u, Op3y-yMHUIJIAPH,
ojlaMra Ba Tabuatra OyJiraH Kapamuiapyu Y3UHUHT UPOTAaCHHU TOITaH.

Xymoca YpHUAA KAAPHUSATIAPHUHT MHCOH KaMOJOTHUIa TabCUPUHH KyWUUJaru
KUXATIAPUHU KaWJ STUII MYMKHUH:

bupununnan, Kaapuatiap acpiiap AaBOMHUJA MIAK/UIAHTaH, y3UAa Iy XaJIKHUHT
MEHTAJIUTeTUHU W(oJa ITaAuraH, BaKTHUHT CHUHOBHUIAH yTraH Oapua M>KOOWMN, MO3WUTHUB
ax0opoTiIap MaXXMYUTUD;

Nkxunuuaan, KaapusTiap XadKHUHT MabHABUN OOMIUTHHUHT HETU3H, aXI0AJTapHUHT
06e0axo mepocu, xap OMp XaJKHHUHI y3Ura XOCIWIH, MUJUIMAJIUTHHH KypcaTuO TypyBuYd
KY3ryaup;

Yuunungan, kaapusatiap €m aBiaoa TapOuWscuga MYXUM YpUH TyTaJWraH, ymap
PYXUSITH Ba MEHTAIMTETUHUHT MIAKUIAHUIIUTA MXKOOMIM TabCcHp KypcaTaiuraH, Y3ITUKHU
AHTJIAIHUHT MYXUM BOCUTACH;

TypruHungan, Kaapusiap OyryHrda  rioOajulalllyB — IIapOUTHUIA,  KAMHST
MabHABUATUTA TaxAuJlap KydailraH Oup JaBpaa ENUIapHU —BaTaHMapBapiuK — Ba
WHCOHIIAPBAPJIMK pyxXuja TapOusiamiaa, “oMMaBUM MaJaHUAT XypYKIapuUIaH XHUMOS
KWINIIJA YHTa KapIllld Typa OJaJuraH MycTaxkaM XUMOsI KypOJuIup.

TypTuHungan, €uuapHU KaApuaTiap pyxXujaa TapOusiiaml OpKalud KaMHUSITAAard
WaTiapra Kapiii Kypamuil OCOHJIAIIaAH, MAaXCHUHT (aouIuru, JaXJIAOPIUTH Kydasiiu,
V3MUKIaH, MIJUTHIUIMKIaH OErOHATAIUITHUHT OJIJTA OJTMHAIH.
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BOSHLANG’ICH SINF O’QUVCHILARINING MILLIY QADRIYATLAR
HAQIDAGI TUSHUNCHALARINI SHAKLLANTIRISH

Olimjonova Gulshanoy Kosimjon gizi
Ta’lim-tarbiya nazariyasi va metodikasi (boshlang’ich ta’lim)
1-kurs magistranti, Namangan Davlat Universiteti

Annotatsiya: Mazkur maqgolad “Boshlang’ich sinf o 'quvchilarining milliy qadriyatlar
haqgidagi tushunchalarini shakllantirish” xususida so’z boradi. Chunki, yosh avlodni
ma ’nan barkamol etib tarbiyalashda shubhasiz, milliy qadriyatlarga asoslanamiz

Kalit so’zlar: Vatan, millat, xalg, jamiyat, milliy gadriyat, barkamol avlod, moddiy va
ma ’naviy meros, mustahkam iroda.

“Yoshlarimizning haqli ravishda Vatanimizning kelajagi uchun javobgarlikni
zimmasiga olishga qodir bo‘lgan, bugungi va ertangi kunimizning hal etuvchi kuchiga
aylanib borayotgani barchamizga g‘urur va iftixor bag‘ishlaydi”. Shavkat Mirziyoyev. Yosh
avlodni komillikka yetaklovchi eng katta kuch — bu kitob va hayotiy saboglardir. Yoshlarni
milliy gadryatlar ruhida tarbiyalash kelajakni, millatni va milliyligimizni bogiy ozod holda
ko’rishimiz mumkin. Vatanga sadoqat, do’stlikka ishonch, oilaga mehr — muhabbat,
kattalarga hurmatda kichiklarga izzatda bo’lish tuyg’usini shakllantirsh milliy
gadryatlarimizni asl ko rinishidir.

Dunyoda har bir xalgning asrlar, zamonlar osha yashab kelayotgan milliy gadriyatlari
bor. Yosh avlodni ma’nan barkamol etib tarbiyalashda ham shubhasiz, milliy va
umuminsoniy qadriyatlarga asoslanamiz. Jahon ma’naviy madaniyatining xilma-xil jihatlari
uyg’onish davrida juda rivojlangan bo’lib bu davrda yashab ijod qilgan sharq mutafakkirlari
Abu Nasr Farobiy, al-Xorazmiy, Beruniy, Abu Ali ibn Sino, Ahmad Yassaviy kabi
allomalar, Alisher Navoiy, Xusayn Baygaro, Zahiriddin Muxammad Bobur kabi
donishmand mutafakkirlar milliy va umuminsoniy gadriyatlarning chuqur ildizlari sifatida
xalqimizning ma’naviy merosini mustahkamlashda va rivojlantirishda muhim o*rin tutgan
va tutib kelmoqgda. Shunday ekan, milliy va umuminsoniy gadriyatlar gadimiy va tarixiy
bo’lib, uning mazmunida jinsidan gat’iy nazar, o’zga millat xalqglariga hurmat bilan qarash
dunyoning gaysi burchagida bo’Imasin, insoniyatning tinchligi va totuvligini ta’minlash, har
bir millat xalglarining o’z huquqlarini 0’zi belgilash, o’ziga mustaqil bo’lib, o’ziga xos
davlat tuzib yashash, o’z tili, dini, urf-odatlari o’ziga xos milliy qadriyatlari bilan bo’lish
natijasida inson kamolotiga erishish, shaxsni ahloqiy shakllantirish kabi yo’nalishlar muhim
o’rin egallagan. Shu o’rinda yoshlarga qadriyat, milliy qadriyatlar haqida ilk tushunchalarni
berish albatta, boshlang’ich sinf o’qituvchi pedagoglarning zimmasida bo’ladi. Chunki,
boshlang’ich ta’lim barcha ta’limning boshlang’ich asosi hisoblanadi. Maktab ta’lim-tarbiya
ishlarini har bir shaxs, jamiyat va davlat manfaatlarini ko‘zlagan holda amalga oshiradi,
o‘quvchilarning har tomonlama kamol topishi uchun qulay shart-sharoitlar yaratib beradi,
shu jumladan, o‘quvchilarning o‘z ustida mustaqil ishlashlari va qo‘shimcha bilim olishlari
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uchun imkoniyatlar yaratadi. Tabiiyki, yurtimizdagi barcha o‘quv muassasalari kabi maktab
ham o‘quvchilarida milliy hamda umumbashariy qadriyatlarni uzviy birlashtirish asosida
ma’naviy-axlogiy fazilatlarni kamol toptirish, ularni hagigiy inson, Vatanga sadoqatli
fugaro sifatida tarbiyalashga mo‘ljallangan.

Yurtimizda amalga oshirilayotgan islohotlar natijasida jamiyatimiz ozod va erkin
istigbol sari yuz tutdi, ma’naviyat va ma’rifatni rivojlantirish davlat siyosatining eng ustuvor
yo‘nalishiga aylandi. Chunki, inson, xalq, jamiyat va davlatning kuch-qudrati fugarolarning
ma’naviy-ma’rifiy tarixi, ma’naviyatning milliy-etnik asoslari, milliy gadriyatlar, xalgning
salohiyati boshlang‘ich asos — maktabdagi ta’lim va tarbiyaning natijasidir. Bola misoli oq
qog’ozga o’xshaydi, unga nimani yozsangiz shuni ko’rasiz. Darsliklarda berilgan mavzular
axloqiy tarbiya bilan yo’g’rilgan, bolaning har tamonlama mustahkam tarbiya olishi uchun
xizmat qiladi. Ularni 0’z Vatanining tarixini bilishga, uni asrab-avaylashga, yurti uchun
xizmat qilishga, tabiatini, shaharlarini, ko’chasini, mahallasini, oilasini mardonavor himoya
gilishga, uzida kuch va iroda topishga undaydi. Chunki, irodali inson mugaddas
an’analarimiz, milliy gadriyatlarimiz, moddiy va ma’naviy merosni asrab-avaylashni oliy
magsadiga aylantiradi. Shuning barobarida, tarixni, Vatanining tarixini bilgan yoshlarni
chalg‘itib bo‘lmaydi, ular irodali yoshlardir. Bizning zaminimizda yashab o‘tgan buyuk
ajdodlarimiz, xususan, Muhammad Muso Xorazmiy, Abu Nasr Forobiy, Ahmad Farg‘oniy,
Abu Rayhon Beruniy, Abu Ali ibn Sino, Mahmud Zamaxshariy, Mirzo Ulug‘bek va boshqa
allomalarimizning o‘lmas bebaho asarlari, ilmiy merosida insonlarning irodali va
kengfe’llik bo‘lishi, fagat o‘qib-o‘rganish orqaligina milliy qadriyatlarning egasi bo‘lish
mumkin, degan fikrlar qayd etib o‘tiladi. Milliy qadriyatlar esa shu millat, shu yurt xalqlari
tomonidan tarixdan e’zozlab kelinayotgan, inson ma’naviyatini boyitishga xizmat giladigan
qadriyatlardir. Milliy qadriyatlarda mehnatsevarlik, tarixiy xotiraga sadogat, e’tiqodga
hurmat, muomalada mulozamat, xayo va andisha muhim o‘rin tutadi.

Yoshlarni milliy qadriyatlar ruhida tarbiyalashda birinchidan, o’zbek milliy
mentalitetiga xos bo’lgan g’oyalar va ezgu fazilatlarni, aynigsa globallashuv sharoitida,
mafkuraviy kurashlar keskinlashgan paytda kuchli himoya qgilish va ularni zamon, davr,
taraqgiyot ruhiga moslashtirib rivojlantirish zarur. Ikkinchidan, mamlakatimizda fikrlar
xilma-xilligi, fikrlar rang-barangligi, sog’lom muhitni qaror to’tirish dolzarb
muammolardan hisoblanadi. Uchinchidan, yoshlar, xususan, yoshlar tarbiyasida e’tiborli
masalalardan biri vatanparvarlik, millatparvarlik, insonparvarlik fazilatlarini tarbiyalash va
ularni yanada kuchaytirish zarurdir. To’rtinchidan, yoshlarni milliy qadriyatlar ruhida
tarbiyalashning dolzarb masalalaridan biri yoshlarda iymon-e’tiqodni shakllantirishdir.
Chunki, xalqimiz e’tiqodsiz kishini 0’zansiz daryoga o’xshatadi.

Xulosa qilib aytganda, inson o‘z mustaqil fikriga, sobit e’tiqodiga, o‘zi tayanadigan
hayotiy milliy qadriyatlarga, bunyodkor dunyoqarashga, mustahkam irodaga ega bo‘lmasa,
turli g‘araz niyatli mafkuralarning bosimiga, tazyiqiga dosh berishi mushkul bo‘ladi. Bu
kabi ochiq yoki pinhona xurujlarga nisbatan yuksak ma’naviyatli insonlargina ziyraklik
bilan, fikrga qarshi fikr, g‘oyaga qgarshi g‘oya, jaholatga qarshi ma’rifat bilan kurasha oladi.
Bu toifa insonlarning butun vujudi, ma’naviy olami o‘z xalqining urf-odatlariga,
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an’analariga, til va madaniyatiga cheksiz mehr va muhabbat tuyg‘usi bilan sug‘orilgan
bo‘ladi va aynan yoshlikdan mana shunday tarbiyalangan bo’ladi. Prezidentimiz ta’biri
bilan aytganda, “Tarbiya qancha mukammal bo‘lsa, xalq shuncha baxtli yashaydi”, deydi
donishmandlar. Tarbiya mukammal bo‘lishi uchun esa bu masalada bo‘shliq paydo
bo‘lishiga mutlaqo yo‘l qo‘yib bo‘lmaydi”.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:

1. Baxti Ochilova. Laziz Barakayev Ma’naviyat asoslari fani (madaniy-ma’naviy
gadriyatlar mavzusi bo’yicha o’quv-uslubiy qo’llanma). Jizzax-2014.

2. Karima Qosimova, Safo Matchonov, Xolida G’ulomova, Sharofat Yo’ldosheva,
Sharofjon Sariev. Ona tili o’qitish metodikasi. Toshkent. 2009.

3. M.Hamdamova “Ma’naviyat asoslari” (Barkamol avlodni tarbiyalashda uzluksiz
ta’limni insonparvarlashtirish texnologiyasi). Toshkent. 2008.

4. S.Yo'ldosheva “Xalq urf-odatlari va an’analari”. “[jod dunyosi” nashriyoti,
Toshkent. 2003 vyil.

5. R.G‘oyibnazarov “Ta’lim-tarbiya ishlarining mushtarakligi-ma’naviy axloqiy
gadriyatlar asosi”. Ta’lim muammolari. Toshkent. 2009. 1-son.
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BOSHLANG‘ICH SINF DARSLARIDA AKT FAN FOYDALANISH

Radjapova Muhabbat Erkayevna
Xorazm viloyati Urganch tumani
12-son umumta'lim maktabining boshlang’ich sinf o ‘gituvchisi

Annotatsiya:Mazkur maqolada boshlang’ich sinflarda Aktdan foydalanish hagida
fikr-mulohazalar bildirildi.
Kalit so‘zlar: fikrlash, vosita, ta'lim, Akt, kompyuter, mantiqiy fikrlash, axborot.

Boshlang’ich sinflarda fikrlash operatsion uslubini shakllantirishda informatika
kursining roli juda muhim. Informatikaning ushbu roli harakatlari tuzilishini rejalashtirish,
axborot izlash, mulogotni rejalashtirish, axborot modellarini qurish, faoliyatni
vositalashtirish kabi dastlabki ko’nikma va malakalar to’plami ko’rinishida garaladi.
Kompyuterni o’qishda yordamchisi, ijodkorlik, o’zini ifoda etish va rivojlantirish vositasi
sifatida tushunish katta ahamiyatga ega. Katta sinflar o’quvchilarida fikrlash uslubi
shakllanib bo’ladi, yangi shakllarini ular qiyinchilik bilan gabul qiladilar. Ushbu kurs
o’quvchini axborot bilan amaliy ishlashga o’rgatishi kerak. Boshlang’ich maktabda
kompyuterni o’zlashtirib o’quvchilar undan o’z faoliyatlari vositasi sifatida boshqa sinflarda
ham foydalanishlari mumkin, kompyuterni qo’llash bilan olib boriladigan darslar ularda
qiyinchilik tug’dirmaydi.

Shunday qilib, ushbu kursni boshlang’ich maktabda o’rganish o’quv jarayonini
modernizatsiyalash, samaradorligini oshirish bilan birga, har bir o’quvchining individual
gobiliyatlarini hisobga olib, uni tabagalashtirishga imkon beradi. Taklif etilayotgan kurs
o’qituvchiga ta’limni erkin boshqarish va o’quv axborotlarini taqdim etish turli usullarini
qo’llash imkonini beradi.

Kursda loyiha-tadqiqotchilik faoliyatiga alohida o’rin ajratilgan. O’quvchilarning
loyihachilik faoliyatlari mustaqil tadgigotchilik malakalarini, ijodiy qobiliyatlarini va
mantiqiy fikrlashlarini rivojlantirishga yordam beradi; o’quv jarayonida olgan bilimlarini
birlashtiradi va o’quvchilarni aniq hayotiy muhim masalalarni hal qilishda ishtirok ettiradi,
ta’lim  sifatini  oshirish, o’qituvchilar va o’quvchilar munosabati uslublarini
demokratlashtirishga yordam beradi.

Axborot-kommunikatsiya texnologiyalari o’quvchilarni qgizigarli olamga olib kirishda
o’qituvchining imkoniyatlarini kengaytiradi, bunda o’quvchilar axborotlarni mustagqil
ravishda izlab topadilar, oladilar, tahlil giladilar va boshqgalarga yetkazadilar. Bolani axborot
bilan ishlashga, o’qishga o’rgatish zamonaviy boshlang’ich sinflarning muhim vazifasi
hisoblanadi. Boshlang’ich sinflar ta’lim jarayonida AKTdan foydalanish faqat asosiy
yo’nalishlari shakllanadi. O’quvchilarning sinfdan tashqari ishlarini tashkil etishda
AKT’dan keng foydalanish birinchi navbatda, bu turli hisobotlarni tayyorlash, sinfdan
tashqari tadbirlarni o’tkazish va shu kabilardan iborat bo’ladi.Boshlang’ich sinflar o’qish
darslarida o’quvchilar nutqini o’stirish vositalaridan biri to’g’ri uyushtirilgan qayta
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hikoyalashdir. Maktab tajribasida to’liq, qisqartirib, tanlab va ijodiy qayta hikoya qilish
turlari mavjud. Boshlang’ich sinf o’quvchilari uchun matnni to’liq yoki matnga yaqin qayta
hikoyalash ancha oson, boshqa turlari esa nisbatan qiyinroqdir. Qayta hikoyalashda o’qilgan
hikoya mazmuni yuzasidan o’qituvchining savoli o’quvchilarni hikoyaning detallari haqida,
ayrim vogqealar o’rtasidagi bog’lanishning sabab-natijalari hagida fikrlashga qaratilishi
lozim. Asar syujetining rivojlanishida gatnashuvchi shaxslar, ularning xatti-harakati asosiy
rol o’ynaydi. Bolalar asar mazmunini unda ishtirok etuvchi shaxslar va ularning xatti-
harakati, harakterli xususiyatlarini tahlil qilish yordamida yaxshi anglab etadilar.
O’qituvchining savoli asar qahramonlari nima qilgani, ularning u yoki bu xatti-harakatlari
qaerda va qanday sharoitda yuz bergani haqida so’zlab berishga, vogealarning izchil bayon
qilinishiga va o’zaro bog’liglikni yoritishga yo’naltirilishi lozim. O’quvchi o’qilgan asar
mazmunini o’qituvchi savoli yordamida aytib berishida faqat analizdan emas, sintezdan
ham foydalanadi: ayrim faktlarni o’zaro bog’laydi (sintezlaydi), bir-biriga tagqoslaydi, ular
yuzasidan muhokama yuritadi va xulosa chiqgaradi. Ko’pincha boshang’ich sinf o’quvchilari
gatnashuvchi shaxslar xatti-harakatini yaxshi tushunmasliklari, ba’zan noto’g’ri yoki yuzasi
tushunishlari natijasida asar mazmunini anglab etmaydilar. Shuning uchun ham o’qituvchi
savolni juda o’ylab tuzishi, u bolani fikrlashga, o’ylashga majbur etadigan, qatnashuvchi
shaxslarning Xxatti-harakati, voqealarning bog’lanishi yuzasidan muhokama yuritadigan,
ularni o’zaro qiyoslashga, ijobiy va salbiy tomonlarini aniqlashga yordam beradigan bo’lishi
lozim. O’quvchi asarda gatnashuvchilarning xatti-harakatini qanchalik aniq ko’z oldigan
keltira olsa, u hikoyaning asosiy mazmunini shunchalik chuqur tushunadi, shunchalik
mustaqil qayta hikoya qilib beradi.O’qilgan asar mazmunini izchil ravishda qayta
hikoyalash uning rejasini tuzishga yordam beradi. Reja tuzishda o’quvchi hikoyani tarkibiy
qismlarga bo’ladi va har qaysi qismdagi asosiy fikrni aniqlaydi. Bularning hammasi analitik
ish hisoblanadi. Keyin sintetik ishga o’tiladi, ya’ni bolalar hikoya qgismlariga sarlavha
topadilar. O’quvchilar o’qituvchi rahbarligida reja tuzish jarayonida o’qilgan hikoyaning har
bir gismida bosh va ikkinchi darajali masala nimalardan iboratligi hagida, ganday qilib
fikrni qisqa va aniq ifodalash haqida o’ylaydilar. Sarlavha topish ustida ishlash, o’quvchilar
topgan sarlavhani jamoa bo’lib muhokama qilish, reja tuzish jarayonining o’zi bolaning
fikrlash qobiliyatini faollashtirishi, unda o’z mulohazasini isbotlash, asoslash odatlarini
tarbiyalashi lozim.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO‘YXATI:
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FAN- TA’LIM TARRAQIYOTIDA INOVVATSION YONDASHUV

Shamshiyeva Barno Nigmatxodjayevna
Respublika musiga va san’at kolleji o qituvchisi Toshkent shahar

Annotatsiya:Ushbu maqolada fan-ta’lim tarraqgiyotida innovatsion yondashuv hagida
bayon etilgan.
Kalit so’zlar: Innovatsiya, akademiya, sector, mexanizm, patent

“Bugun biz davlat va jamiyat hayotining barcha sohalarini tubdan yangilashga
qaratilgan innovatsion rivojlanish yo‘liga o‘tmoqdamiz. Bu bejis emas, albatta. Chunki
zamon shiddat bilan rivojlanib borayotgan hozirgi davrda kim yutadi? Yangi fikr, yangi
g‘oyaga innovatsiyaga tayangan davlat yutadi. Innovatsiya — bu kelajak degani. Biz buyuk
kelajagimizni barpo etishni bugundan boshlaydigan bo‘lsak,uni aynan innovatsion g‘oyalar
innovatsion yondashuv asosida boshlashimiz kerak”.

O‘zbekistonda mustagqillikning dastlabki yillaridan mamlakatimiz ilm-fani, yetakchi
ilmiy maktablar, birinchi navbatda, eng yirik va muhim ahamiyatga ega tashkilot —
O‘zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasini yanada rivojlantirish uchun mustahkam
poydevor yaratishga alohida e’tibor qaratildi. Birinchi Prezidentimiz Islom Karimov
tomonidan ham gabul gilingan farmon va garorlar yangi tarixiy vogeliklarga mos keladigan
fan-texnika va innovatsiya sohasida davlat siyosatini izchil amalga oshirish uchun o‘ziga
X0s rag‘bat bo‘ldi.Ana shu rag‘batlarni amaliy qo‘llab-quvvatlash magsadida bir qator
me’yoriy hujjatlar gabul qilindi. = Mamlakatimizda ijtimoiy-iqtisodiy, siyosiy, madaniy
sohalarda bo‘layotgan tezkor o‘zgarishlar ta’lim tizimini ham tubdan isloh qilishni taqozo
etmoqda, chunki mukammal ta’lim tizimi orqali Respublikamizning kelajak intellektual
imkoniyatlarini va uni gullab yashnashi hamda rivojlanishini belgilab beruvchi yoshlarni har
tomonlama ijodkor, mustaqil faoliyat yuritadigan qilib tarbiyalashda asosiy omil bo‘lib
xizmat qiladi. Shuning uchun ta’limda eng muhim strategik yo‘nalish ta’lim
muassasalarining  innovatsion  faoliyati  hisoblanadi. Bu esa barcha ta’lim
muassasalarida,aynigsa ijodkor, yugori salohiyatli mutaxassis kadrlarni tayyorlovchi oliy
ta’lim maskanlarida innovatsion texnologiya ko‘rinishida faoliyat olib borish dolzarb
masalalardan biri bo‘lib kelgan.

Ma’lumki, “Kadrlar tayyorlash milliy dasturi”’da “...ta’lim muassasalarining resurs,
kadrlar va axborot bazalarini yanada mustahkamlash, o‘quv-tarbiya jarayonini yangi o‘quv-
uslubiy majmualar, ilg‘or pedagogik texnologiyalar bilan to‘liq ta’minlash” vazifalari
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belgilab qo‘yilgan. Mamlakatimizning taraqqiy etgan mamlakatlar qatoridan o‘rin
olishi uchun aholi ta’limini jadallashtirish va uning samaradorligini oshirish magsadi ham
ilg‘or pedagogik tadbirlardan, texnologiyalardan keng foydalanishimizni talab etmoqda.
Innovatsion texnologiyalar asosida mantiqiy fikrlash uzluksiz ta’lim tizimini
rivojlantirishning eng muhim omillaridan hisoblanadi. Ular ta’lim jarayonida ma’lum
o‘zgarishlarga, ta’lim mazmuni, sifati boyishiga va samarali tashkil etilishiga sabab
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bo‘ladigan turli tashabbus va yangiliklarning yaxlit tizimida namoyon bo‘ladi. Ilm, fan va
texnikaning jadal rivojlanishi, yangi texnika va texnologiyalarning jamiyatning barcha
gatlamlariga Kirib borishi, axborot texnologiyasi vositalarining barcha davlat va nodavlat
muassasalarida qo‘llanilishi o‘qituvchilardan uzluksiz bilim olishni talab qilmoqda.
O‘qituvchilarning faoliyati ko‘p qirrali bo‘lib, ular boshqgaruvchi, mulogot giluvchi,
yo‘naltiruvchi, tashkil etuvchi va baholovchi rollarini amalga oshirishlari kerak bo‘ladi.

Ta’lim tizimini isloh qilishning zarurligini tushunib yetish, amaliyotda ta’lim
muassasalarini innovatsion jarayonlarga qo‘shilishini taqozo etmoqda, o‘zini yaratish
imkoni mavjud innovatsion maydonda ko‘rish va eng muhimi aniq yangiliklarni
o‘zlashtirishdan iborat.

Ta’lim sohasi — mamlakatimizda birinchilardan bo‘lib faol innovatsion harakatni
boshladi. Ilm-fan va ishlab chigarishni integratsiyalashtirish, xususiy tadbirkorlar va davlat
o‘rtasidagi hamkorlik, kichik va o‘rta innovatsion biznesning xalqaro aloqalarini qo‘llab-
guvvatlash innovatsion faoliyatni keng rivojlantirishning muhim shartlaridir. Shuni
ta’kidlash kerakki, dunyoning rivojlangan davlatlarida yangiliklarning qariyb yarmi
tashkilotlar, kichik va o‘rta biznes firmalari tomonidan amalga oshirilmogda. Chunonchi,
AQSh Milliy ilm-fan fondi ma’lumotlariga ko‘ra, kichik firmalarda hayotga tatbiq
etilayotgan yangiliklar soni sarf-xarajatlar birligi bo‘yicha o‘rta va yirik firmalarga
qaraganda ancha ko‘pdir. Bundan tashqari, kichik firmalar yangiliklarni jadal o‘zlashtirish
va iste’molchilarga yetkazib berishda ham yirik firmalarga qaraganda taxminan uchdan bir
barobar ilgarilab ketgan.

Universitet va texnika institutlari ishlab chigarish kompaniyalari va firmalar bilan
birgalikda patentlangan ishlanmada o°z ishtiroki ulushini belgilab tadqiqot va innovatsion
loyihalarni amalga oshirgandagina ilm-fan va ishlab chigarishning integratsiyalashuv
jarayoni katta samara beradi. Yevropa patent idorasi tomonidan berilgan barcha xalgaro
patentlarning 85 foizi aynan shunday hamkorlikdagi ishlanmalar ulushiga to‘g‘ri kelishi
ham bejiz emas.

Jahon tajribasi shuni ko‘rsatmoqdaki, har tomonlama rivojlangan innovatsion tizimga
ega mamlakatlardagina innovatsiya jarayonlari samarali amalga oshirilib, texnologiyalar va
boshga ilmtalab mahsulotlar tijoratlashtirilmoqda. Bu jarayonda davlatning ishtiroki,
igtisodiyotning real sektori va yetakchi kompaniyalarning innovatsiya faoliyatini qo‘llab-
quvvatlashi muhim ahamiyatga egadir. Zero, ilm-fan davlatning texnik taraqgiyoti va
jamiyatning  ijtimoiy-iqtisodiy  rivojlanishini  ta’minlaydigan ushbu integratsiya
mexanizmining asosini tashkil giladi.

Xulosa o‘rnida shuni ta’kidlash joizki, bugungi kun innovatsion texnologiyalarini ilm-
fan va ta’lim sohasida muvaffaqiyatli qo‘llanilsa, yangi yosh avlod ana shu jahon
tajribasi asosida saboqg olib, ulg‘aysa, davlatimizning ertangi istigboli, kelajagi yorqin
bo‘lishiga shak-shubha yo‘q.
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O’QUVCHILARDA KOMPYUTER O’YINLARIGA TOBELIK VA ULARNI
BARTARAF ETISHNING PSIXOLOGIK USULLARI.

O’rinboeva Zuhra
Farg’ona tumani 3-sonli maktab amaliyotchi psixologi

Bugungi kunda davlatimiz sog’lom avlodni tarkib toptirish masalasiga alohida e’tibor
gqaratmoqda. Sog’lom avlod deganda jismoniy, ma’naviy, aqliy jihatdan sog’lom avlodni
tarkib toptirish nazarda tutiladi.

Taraqgiyot jadal kechayotgan bir paytda kibernetika kishilarning kundalik va ish
faoliyati sohasiga jadallik bilan kirib bormogda. Elektronlashtirish kishi faoliyatida ijobiy
samaralarga erishish uchun keng imkoniyatlar, qulayliklar  yaratib bermogda. Bu
kishilardan informatsion axborotlardan foydalanish madaniyatini shakllantirishni talab
etmoqgda. Chunki bu kishi ma’naviyatida 0’z aksini topadi.

Keyingi olib borilgan tadqiqotlar shuni ko’rsatadiki, ayrim kishilar virtual tizimdan
shu darajada foydalanmoqdaki bu ularning shaxsiy va professional hayotiga ziyon
etkazmoqda. Kishi psixik sohasida kibernetik tobelik yuzaga kelmogda.Buning bir
ko’rinishi internetga bog’lanib qolishlikdir. Chet el olimi Yang internetga tobelikning Sta
turini ko’rsatib o’tadi.?

1. Kiberseksual tobelik. Bu Kkattalar bilan bu sohadagi mulogot yoki
Kiberpornografiyaga tobelikdir.

2. Kibermuloqotga tobelik. Virtual do’stona muloqotga, interaktiv o’yinlar,
anjumanlarga ishqibozlik. Bunda real do’stlar va oila o’rnini «virtual sohadagi do’stlar»
egallaydi.

3. Tarmoqqa haddan ziyod jalb bo’lmoq. Bu 0’z ichiga tarmogqli qizg’in va jo’shqin
o’yinlarga berilib ketish, interaktiv kim oshdi o’yinlariga tobelikni oladi.

4. Informatsion ortigcha yuklanish. Ma’lumotlarni olish borasida vebsaytlarga kirish
va manbalardan ma’lumotlar olishga haddan ortiq jalb bo’lish.

5. Kompyuterga tobelik. Kompyuter o’yinlari va programmalashtirishga shunday
bog’lanib qolishlikki, bu uning xayolidan ketmaydi, miyasiga o’rnashib qoladi.

Kishini kibernetik tobelikdan xalos etish borasida psixologik yordam ko’rsatish
zarurati tug’iladi. Bu psixologik sohada kiberterapiya, deb yuritiladi. Kiberterapiya o0’z
ichiga kibernetikaga tobelikni davolash metodlari va usullarini oladi. Bunda psixoterapevt
kuzatuvida mizojning o’zi ishga layoqatli sub’ekt hisoblanadi. Ya’ni mizojning 0’zi o’zini
davolashni amalga oshiradi.

Psixoterapiya sohasidagi nazariyalar  tarmoqli qizg’in o’yinlar va kompyuter
o’yinlariga tobelikni o’ziga xos talqin etadilar. Tarmogqli qizg’in o’yinlar va kompyuter
o’yinlariga tobelikni bartaraf etish ikki yo’nalishda amalga oshiriladi.

Birinchidan; mijozning kognitiv(bilish), emotsional, xulg-atvor sohasida yuzaga
kelgan o’zgarish va buzilishlarni bartaraf etish, psixologik davolash.
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Ikkinchidan; tarmoqli qizg’in o’yinlar va kompyuter o’yinlaridan o’zini tiyishga olib
kelish.

Tarmogli gizg’in o’yinlar va kompyuter o’yinlariga tobelikni bartaraf etish quyidagi
bosgichda amalga oshiriladi:

1) samara beruvchi muloqot o’rnatish, mijozni hamkorlikka jalb etish, davolanish
motivatsiyasini vujudga keltirish;

2) tobelik alomatlarini shakllatish mexanizm iva sabablarini sharhlash;

3) davolash va bartaraf etish ishlarini mo’ljallash;

4) tobelik alomatlarini yo’qotishga qaratilgan jarayonda o’zgarishlarni yuzaga
keltiruvchi metod va texnikalardan foydalanish;

5) erishilgan ijobiy natijalarni mustahkamlash.

Tarmogli qizg’in o’yinlar va kompyuter o’yinlariga tobelikni bartaraf etishda
qo’yidagi metodlardan foydalaniladi.

Qarama-qarshi shartlantirish. Bu tipdagi metodlardan biri sistematik desensibilizatsiya
bo’lib, u noto’g’ri javob reaktsiyasiga nisbatan qarama-garshi reaktsiya hissini ishlab
chiqishga qaratilgan. Masalan, xavotirlanish ( bezovtalanish ) hissini yo’qotish uchun
psixoterapevt mijozini garama-qarshi reaktsiya holatidan bo’shashga o’rgatadi. Keyinchalik
jtimoly turmushda odam bunday vaziyatdan bo’shashi orqali muammoni echish yo’lini
topishi mumkin.

Operant metodlar. Bu metodlar Skinnerning kerakli xulg-atvor turiga asta-sekinlik
bilan yaginlashtirish printsipiga asoslangan.

Xulg-atvorni vujudga keltirish metodi. Mijozning ko’nikmalarini har tomonlama
o’rganib chiqish orqali uning uchun ahamiyatli sovg’a hadya qilish mumkin.

O’z-0’zini nazorat qilish metodi. Magsadga mos harakat uchun tashqaridan emas,
balki shaxsning 0’zi tomonidan mukofotlash yuzaga keladi.
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EIIJIAPJA XVJIK OFUIIN BA TAPBUSA BY3WINIIMHUHT OJIIMHU OJIAII
BYVUNYA IPOPUITIAKTHK TAPABUPJIAPHUHT AHPUM NKTUMOMUI-
MCUXOJOI'UK XYCYCHUSATJIAPA

AO0aypaxumMoB AHBap A0ayBaxo0 Y¥iiu
Vsbexucmon Pecnybauxacu MUB
Axaodemuscu 3 Kypc Kypcanmu

Mabnymku, Oonamap Ba Ycmupiap ypracuaa XyJdK OFUIIMHUHT OJITUHU  OJIMII
TagOWpiapyd SHr aBBajoO, XYyJK OFUIIMHU KEJITUPUO YHMKApaauraH MIapT-MIapouT Ba
cababmapuu Oaprapad KWIMIIHKA TaKo3a KWIaad. MacalaHuHT J0a3apOauruaaH Keiaud
YUKKAH Xo0Jiga OYryHru KyHaa OyTyH nyH€ MHKECHAa, 1y kymiaaan PecmyOnukamuzna
BOsITA €TMAaraHjap ypracuja XyJK OFUIIMHWHT OJIIUHU OJUII Oopacuia OMp KaTop WIMHN
Ba aMaJIMi KUXAT/IaH aCOCJIaHTaH Yopa-TaJA0upap uiuiad YyukuiaMokaa. PecnyOnmukamusia
Oy #HyHanmumaa onub OopuiaéTran aManuil umapaad oupu cudatuga TOMIKEHT MIaxpu,
BHJIOSITIIAP Ba TyMaHJIap/ia BOsira eTMarasyiap OuiiaH UILIal KOMACCHSUTAPUHUHT TY3UITHIIN
Ba ylapHUHT (QaoiusTuHu Oenrunam Tyrpucuiaa Basupnap Maxkamacu TOMOHUJAH KaOyl
KWIMHTaH XYXOKaTHHHT KaOyJ KWIMHUIIM Ba Ym0y XyXokarna ‘“‘Bosra eTMaraHiap
Ypracuaa KoHyHOy3apiukiapra 6apxaMm OepHIll Ba YJIapHUHT OJMHU OJUII’ Ta KapaTUITraH
npodunakTuk Yopa-taadupiap Oonamap Ba ycmupiap € Ba WHIWBUIYAI-TICUXOJOTHUK
XYCYCUSTIIApUHU XHCOOTa OJlraH Ba Xap TOMOHJIaMa WMWK acOCJIaHTaH XoJja HIuiad
YUKWINIIA Ba YIAPHUHT TabCUPUYAHJIMK Japa)KaCUHU OUIMPHUIINTa aloXuja 3bTUOOP
KapaTUiCcuH”, 1e0 TAbKUUTAHUIIIMHN KYpPCAaTUIll MYMKHH. XaKUKaTAaH XaM YCcuO kemaétran
€I aBJIOJHUHT APTAHTH KYHUMU3, KEIKATUMU3HHUHT JTaBOMYWIAPU SKAHJIUTUHUA XHCOOTa
onmaauran Oyicak, Oomamap Ba YcMupiap ypracuuard Typid XuJdl FaWpUKOHYHUH, IIy
KyMIIaaH  OKUHOSTUYMIMKHUHT —OJIIMHU  OJIMINra KapaTwirad Mpo(HIaKTHK dYopa-
TaIOUpPJIApHN HIILIA0 YUKHIN, Xap KAUYOHTHIAH XaM Joi3apd myammo cudaruga HaMoEH
o6ynamu. KysaTtunuiapumusgan MabliyMm OYIuIIM4Ya, BOsiTa €TMaraHjiap XKUHOATYMWIMTUHU
OJNJIMHU OJIMIIA OJHT aBBAJO, JKUHOSTYWIUK XYJIKUHUHT VOKTHMOUWH-TICUXOJIOTHK,
WHIUBUYATI-TICUXOJIOTHK, COIIMOJOTHK, XYAYOUH Ba KPUMHUHOJIOTHK XYCYCHUSITIApUHU
xucobra onmumt tanad stunaau. IyHUHTIEK, BOosITa eTMaraniap ypracuaa ro3ara KelaéTran
KOHYHOY3apJIMKJIADHUHT OJIIMHKM OJIUII HWIUIApU YMYMHH Ba MaxXCyC-UHAMBHUAYalT Tap3jaa
onub Oopunuinu OWJIaH XapakTepiaHaau. YMYMUW WXTHMOUN dYopa-Taadupiapra
KAMUSATHU WKTUMOUM-UKTUCOAUN KUXATIAH PUBOXIIAHTUPHIL, CHUECHM OapKapOpIMKHU
TabMUHJIAII, XAJIKHUHT TYPMYII Tap3W Ba MHKPO MYXUT MYHOCAOATJIApUHU SIXIIIHJIAII,
byKapolapHUHT MaJaHH-MabHaBUM Ba Mabpu(Uil CATOXUATHHHU YCTUPHII Ba OomIKaIap
Kkupaad. Maxcyc-uHAUBUyal XapakTepjaard Tanoupiaap cudarmma sca Oonamap Ba
VCMUpPIAPHUHAT 1IaXC XYCYCHUATIAPH, YIAPHUHT TCUXOJIOTHICH, TyHEKApaliu, Kaapusriap
OpUEHTAIMSCH, Xa€TUH  TMO3WIMSICH, OHIJIMIIMK Japakacd Ba  KTUMOUWMIIAIIYB
XYCYCUSTIIApUHU XUcoOra oJITaH XOJiJa 4opa-TaJOupiiapHU WIUIA0 YMKHIN Ba KyJUTail
tymyHwiagy. [Ipodunaktuk dYopa TagOWpiapHH WNUIA0 YWKHINA BOSATA €TMaraHiap
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ypracuga XyJIK OFHMIIMHUHT KenuO® 4YuKumuraya Oynran paspra, Oy JnaBpaa onu0
Oopwiaguran yMymud TapOusBMM  TajxOupiapra, yJapHM —TaKOMWUIAIITHPUIITaA,
TabCUPUYAHJIMK JapaXaCHHHU OIIMUPUINra alloXujaa 53bTUOOp KapaTHIl JIO3UM OYIaau.
HlyHuHT y9yH XaM BOsiTa €TMaraHiap ypracuja ro3ara KenaéTrad XyJIK OFUIITHHUHT OJAMHA
onuInaa ymoly OpajHK JaBpU MYXHM axaMHAT KacO STUIUTUTHHUA YHYTMAacCIUTHMHU3 Kepak.
Bosira ermarannap ypracuaa XyiaK OFUIIMHUHT OJITUHU OJUINTa KapaTWiraH MpoQIIaKTHK
qopa-Tanoupiap TabMaTHHU TYNIYHUII YYyH aBBAJIO yJIApPHUHT OONUIAHUII TaBPUHU, YHHHT
OOBEKTMHU XamJa XYJIK OFUIIMIa 3ra Oyiran Oosamap Ba ycMmupiap IIaxcura KaHjaau
TabCUP KYPCATULI XYyCYCUSTUHU OWINO OoNuIl Tanad 3Tuiaau. Ymly MacalaHd €quIl YIyH
TabMKUil paBUIIA IMAXCHUHT MOTHBAIMOH COXACHTa ajloKaJop OyiraH MabIyMOTIapAaH
doitnananumra TYrpu Kenaad. JKUHOSTUMIMK XYJIKH MOTHUBALMSICH KallcMAMp MabHOJA
MAXCHUHT YMYMHH HYHaIWIIM Ba Ba3uAT YpTacHUIard y3apo ajokacura OOFIHK OViaaw.
bynnan kenmn0 9uKkuO alTHII MyMKHWHKH, XUHOSTUMINK XYJIKA MOTHBAITUSACH KPUMUHOTEH
Ba3UATra HUCOATaH MIAXCHUHT WKOOWHN HYHANUIIM Ba (a3uaTIapuHUHT cycaitnmmura, $hao
KPUMHHOTEH Ba3uATiIapra HUcOAaTaH IIaXCHUHT WKOOMN WHyHanumu Ba (asunamiapu
OeKkapopiurura, KpUMUHOTEH Ba3uATIAp OMIIaH MIAXCHUHT cajlOWii XUCIaTIapHu YypTacuaaru
¥3apo ajJoKaJ0pIIMKKa Xam/Ia MAaXCHUHT KPUMUHOTEH MyHAIHUIIN Kabu Kyaa Kymiad Oomka
OMMWJUIap acocuaa HaMmo€H Oynaau. Bosira erMaraH >KMHOATYWIAP HIAXCUHUHT yMYyMUUN
WYHAIUIIY TaXJIWIA KUHOSTUUIMKHUHT OJIIMHYU OJUINTa KapaTWiraH npo(UiIakTUK Yopa—
TaaOoupiIapHu HadakaT KUHOATUMINK XYJIKH Ba cajJOMil WiutaTiiapra sra OynaraH OoJanap Ba
Yemupnap ypracuaa onul Oopuill, OaIKu COFJIOM XYJKJIM Ooyiajiap Ba ycMupiap ypracuia
XaM ylapHu onu0 OOopuIl 3apypUsSiTUHU KypcaTamau. YOy QukpaaH KYypUHAIUKH, YCMHUP
TOMOHHM/IaH COAHMP OSTWITaH >XUHOWN XapaKaT-yHHHT XYyJIKWUTa 3Mac, OajlKd CHUTyallnoH
Ba3UATIIapra Kypa CcOOUp OTUATaHIAa YCMUpP UIAXCUHUHT WxXoOud cudarmapu Ba
KUHOSATYWIMKHUHT ~ COAUpP OTWIMIMra cabad OynyBuM oMWwuUiap TYFPUCHAATH
MabiayMoTiapHu Oepmaiiau. [lyHunrnek, OyHnmail BasusiTiapaa YycMmupaa TapOUsSBUN
npodunakTuk Taadupiap onub OopwiraHga Xam >KHHOWUN XapakaTHUHT OJJIMHU OJIHINTa
€pnam Oepu6d Oynmaitan. UIyHWHT y4yH XaMm CHUTyallMOH BasusATiapra OOFIUK Oyirax
KUHOSTIIAPHUHT OJIMHU OJTUIIJIA YCMUP MIAXCUHUHT XYCYCHUSTIIADUHU, YHHHT KOO K1
canbuii (asmatiapHu xamja YJIapHUHT XapakTep XyCYCHSTIApUHU XUCcOOra ojraH xoija
WII TYTHII MaKcaara MyBO(UKIUTUHU YHYTMAacIuK Kepak. LIlyHuHTAeK, YCMUp IIaxcuaar
OMOIMOHAT OEKApPOPIUK, KY3FalyBUAHIMK XyCYCHUSITIIapura Oapxam Oepuilra 3IpHUIIHII
Xama yrnapja ¥3 XarTuxapakaTiapuHu Oollkapa onuil Ba (ukpiam KOOWIUSTIApUHU
PUBOXJIAHTUPHIL CYTYyallMOH BasusATiapra OOFiIMK Oynaran Oonamap Ba ycMupiap
KUHOSTYWIUTHHUHT OJITMHH OJIMINA MYXHMM XucoOnmaHanu. Bosira eTrmaranmapaa Xyik
OFUIIIN XapaCHH MIaxXc XYCYCHTIapu OWjaH TalllKU MYXUT BOKEa-XOJMcalapu ypTacuaaru
Mypakkab OoFaHUILIN kapaéH 0Yynub xucobnanaau. by xapa€uma yecMup maxcu cyoObekT
cudaTuia TalIKU MYXHT axOopoTiapuHu KaOyn Kuiaau Ba KakTta wnuiaign. OOBEKT
cudaTuaa dca TAlIKA MYXHUT DJIEMEHTIIAPH IIIaxcra TabCUP ATYBUYM JIIMMEHT cudaruia
udomanaHaay. YCMUpP IMAXCHHUHT FKTHMOMI-TICHXOJIOTHK XYCYCHSTIApH LIYHAAH y3ura
XOC HMMKOHHMSITIApTa Jrakd, y Oab3aH IMMAXCHUHT COFJIOM MYyHOca0aTiapu Ba COFJIOM
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TypMyILI Tap3uHU Oenruiaca, 6ab3aH 3ca HOCOFJIOM XYJK-aTBOPHUHI KEIUO YMKHUIIN y4yH
UMKOHUSAT sApaTaiu. YOy XycCycHuATiap ycMmupiapia Failpy KOHYHUH XYyJK-aTBOPHUHI
KeIM0 YMKKUIIMHUHT OJJIMHU OJIMINra KapaTWwiraH ICUXOJIOTMK-TIENaroruk »XUXaTAaH
TabCUpPUYaH TAJOUpPJApHU WMUUIA0 YMKHILI 3apypypUATHHHM Kypcartanu. Bosira ermarannap
¥pracuga XUHOSTUMIMKHUHT OJIIUHU OJIMII TagOMpiapyu camapajopiurd Ba yJIApHUHT
TabCUPYAHJIMIY SHT aBBAJIO, YCMUP IMIAXCUAArH WXKOOMH (azunatiap, WKTUMOUN ¢oiganu
OXTUEXK Ba KUZMKUIUIAPHUHI I[IAK/UIaHTaHiaurura Oornuk Oymamu. Iy mMabHOIa VKyB-
TapOUsABUIl TaaOupiap Ba MAIIFyJOTJIap BOsSra €TMaraHjiap >KUHOSTYWIMIMHHM OJJIMHU
OJIMILHUHT JacTiaa0ku npoduaakTukacu cudaruia Xu3maT KWINIIH Kepak.
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HHCTUTYIIUOHAJI BA CIOHTAH JUCKYPCIA MYPOXKAATHUHI'
CTAHIAPT YCYJLJIAPU

PaBmanoBa PabHo XannamoBHa
“bownaneuy mavaum’’ Kagheopacu yKumyeuucu
Hasouii oasnam nedacoeuxa uncmumymu

AHHOTauMA: Maxonraoa UHCMUMYYUOHATL 84 CHOHMAH OUCKYPCOA MYPOICAAMHUHS
cmanoapm ycyuiapu, Hymuti MyI0KOm SmuKem OUpIukiapu oup eaxmuuHe y3uoa Xam
mun, Xam HymK xooucaiapu cugamuoa HAMOEH OVYIUWU KeHe MAaxaul KUIUHSAH.
Llynunedex, mun mawy8yuiapu moMOHUOAH 6egocuma 6a OUNBOCUMA CATLOMAAUUUL,
OUANO2UK HYMEK MAMHU CUHMAKMUK KOuoaiapea Kamvuil amanl KUIUHeaH X010d
WAKIIGHUWMY  XaKUuoa QuKkp 1opumuieaH.

Kamut cy3nap: Kommynuxamwm, uHymxuii smuxem KOuoaiap, UHCMUMYYUOHAT
OUCKYpPC, OUANO2UK HYMEK, 6€80CUmMAa 6a OUNBOCUMA CATOMIAUIULL.

STANDARD METHODS OF APPEAL IN INSTITUTIONAL AND SPONTANEOUS
DISCOURSE

Annotation: The article comprehensively analyzes the standard methods of
addressing in institutional and spontaneous discourse, the manifestations of speech
communication etiquette units as both language and speech phenomena at the same time. It
is also thought that direct and indirect greetings by linguists, the text of dialogic speech is
formed in strict accordance with the syntactic rules.

Key words: communicative, speech etiquette rules, institutional discourse, dialogic
speech, direct and indirect greetings

CTAHJAPTHBIE METO/bl MHCTUTYIIMOHAJBHON U
CIIOHTAHCKOM JIMCKYPCE

AHHOTaIII/ISI: B cmamuve 6CECMOPOHHE NPOAHAIUIUPOBAHDBI cmaHOapmeze Memoobvl
06paW€H1/lﬂ 6 UHCMUMYYUOHATIObHOM U CHOHMAHHOM duCKypce K NpoOA6IEeRUIO e()umm
pedueeoco  KOMMYHUKAUUOHHO20 omuKkema KdaK A3blKoB0o2cO0 U pedesoco gbeHOMeHCl
00H06p€M€HHO. Taxorce cuumaemcs, 4mo npu npAmMomM U KOCEEHHOM npusemcmeuu
JIUHSBUCTO8 MEKCM OUAN0CUYECKOU pedu qbopmupyemwz 6 Ccmpozcom coomeemcmeuu C
CUHMAKCU4YeCKumu npasuiamu.

KiroueBblie cJ1oBa: KOMMYHUKamue, npaesuia pevesoco amukema,
uHcmumyb;MOH(lJlebllZ ()uCKpr, ouanozuyeckas PEeUb, npAmoe U KOC6EHHOE npuesenicneue.

Kamusar kumucu y3 Taxxkpubacura TassHraH XO0JJa XaTTH-XapakaTJIapHU capajalll,
yCTyHJIapH €KUM eTaKYMJIapUHU PHUBOXKIAHTHUPUIN XaKuJa asajjaH KaurypuO Kelnras.
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Hatmxana ynapHuHr Oapkapopiiapy >KaMUSTHUHT 0J00-axJIOK KoHJajapujaa XaTTH-
xapakatiap MebEpiapu cudaruia MyxpianuO Koiarad. Xo3upra kenubd ymoly Koujanapra
pHOST KWIMII KaMHST KUIIMCHHUHT Oypd Ba Basudanapura ainanrad. Lllynmait xatTu-
Xapakariaap Karopura HYTK Ba3uATH XaM Kupaau. JKamusaT KUIIMCH MaJaHUuM alloKa
KYHUKMaJapyuHu  MyBaQ(GakusITIM TapakKUi STTUPHUII MakKcaauia HYTKUH ASTHKET
dbopMynanapu, makiulapura MyHTa3am paBHILIA dXTUEK ce3u0 kenaau. KaMusIT Kumiapu
TOMOHHJIAH MIIJIA0 YMKWITaH Ba MYCTaxXKaMJIaHTaH HYTKUM 3TUKET KOWJANApu AaHHUK HYTK
MOMEHTH/Ia Ba3usATra ulapTiaHTaH, TEMAaTUK JKUXATAaH Owupriamirad, KOMMYHHKaTHB
WYyHANTUpWITaH Xama JTUANOTHK OWUpNHMKIap aoupacuiua ys3apo OorfaHTaH Ba ¥3apo
MYTaHOCUO OWPIIMKIAPHUHT KYIl KUpPaJIX JUCOHUM MUKPOCUCTEMACUINDP.
KoMmmyHMKaHTIap MaBKera HyHaITHpWITaH MYJOKOTAA Y3WHM TAHWTHIL, MYJIOKOTIA
YCTYHJIMKKA SPUIIMII MaKcaauga HYTKUM MYJIOKOT 3TUKEeTHra To0opa CUHTUIINO KeTraH
MypoKaaT ycyJulapuJaH OHIJIM Ba OKWJIOHA (oipanaHumra xapakaT Kujgaau. MylokoT
ATUKETHU KAMUSTHUHT KYXHA Y3Ura Xoc 0apKapop MyJOKOT KOJMILIAPUHY TAIIKWI KUITYBUU
JUCOHMNA OUpIMKIAp MakpocucTeMacuaup. MynoKoT Koiumiapu cudaTuaa HaMOEH
OynanuraH JIMCOHUN OWpIMKIAp XKaMUAT KULIWIAPU YpTacuAa YIAPHUHT MKTUMOUMN
MaBKEH Ba drajularaH ypHHra kKapa® pacMuii Ba HOpacMHM BasusATIapAa Y3apo HYTKHUH
MyHOCa0aTJIapHU amMaJira OLUUPHUIL YUyH XU3MaT KUJIau.

CoccropHUHT “YMyMHI THILIYHOCIHK acapuiard CX€MacH ILiaxciaapapo MYJIOKOTHH
taBcuruam ydyH acocuit MaHOamup. Ym0y BasusTIa HINTUPOK ATAETraH MYJIOKOT
SraJlapUHUHT XapakaTu (aonm Ba cyct OYynmbO, ynmap Vypracuaaru ¥y3apo TabCcup,
MyHOcabaTJIap ajloxujaa JMCOHUI CUCTEeMaHH BYXKyAra Kentupaau. Tuia .. .HyTKIaH XyAIu
WKTUMOUN XYCYCUMJIMK/AAaH, WKKMHYM Japakaiu caTxJaH (apK KWITaHU CHUHTapu
dapknaHany; HYTKUH (DAOIMATHUHT MKTHUMOUM caTXy jkaMoanap ypTacuja Ty3WIraH
KenuuryB Tydaitnu mapxyaaup’[baunos, borateipeBa, Mypat, Pamoa, 2015:24].

NHcTuTtynmoHan Juckypc — oJamyap ypracugard MYJIOKOTHHUHI  Maxcyc
KIIMIIEeNIaHTaH Typu. Ynap Oup-OupiapuHu TaHUMaau, OUPOK YOy cOlmyM MebhEpiapura
MOC Tap3Ja MyJIOKOTra kupuimaawiap. KynuHua maxcuid MyJIOKOT MauIlIi MYJIOKOT
OunaH Oupramagu. Y3apo TaHMII OJaMiIap YpTacHjaa, HOMAWIIMH Tap3aa XaM MYIOKOT
amanira omajau. Xap KaHiaail MyJOKOT KYI YJIUOBIM XyCYCHUSITTra 3ra. AHUK HYTK MYJIOKOT
XKapa€HuZa MyJIOKOT TUIUIAPUHU @KPaTUII MIAPTIM Ba TAJAKUKOTUWIMK MaKCaanaa aMajra
omnpuiagd. MHCTUTYyLMOHAN MYJOKOTHM amaira OIIMPUII >KapEéHUIA HIITHPOKYMIAP
MaHEeKeHJIap/ieK xapakar kuianu”.[Kapacuk, 2000: 5-6]

HyTkuii MynoKOT 3THUKeT OWpiuKiIapu OUp BAKTHUHI Y3uAa XaMm THJ, XaM HYTK
xoaucanapu cudaruia HaMo€H OYIMINM yIAPHUHT Y3Ura XOC XyCYCUSIT — UKKA TOMOHJIaMa
TabuaTra 3ra SKaHJIUTMHU TacAMKIalau. M30xau jyratinapra KHpUTWITaH Kyniaad IyHaan
HYTKUI MYJOKOT 3THKET OMpiHKiIapu Ou3ra ynap Xakyjaard MabjiyM Oup macaiajapra
OWJIMHJINK KUPUTHUINTA UMKOH Oepamu. VMHTIM34a w30XJM JIyFatiapaa Oupnuknap EHuma
KaBC MYMTra OJIMHTAH co/oe OCNTHCH YJIApHUHT CY3JallyB HYTKATa MAHCYO SKAaHIWTHUTa
umopanup. Maskyp Makonaaa TaxJawira TOPTWITaH TWJI TAallyBUMJIApd TOMOHMIAH
O6eBocuTa Ba OMIBOCHTA CAJOMIIAIINII, KYTJIAI, OJIKHUIIIIAII, XalpIalinIl, TaOpUKIIaIl, y3p
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cypain, Tuinak Ouaupuin kabu ypd 6yiaud 6opa€tran omar Ba pacM-pyCyMIIapHH amajra
OLUMPHUIL YUYH XU3MAT KWIAETTaH HYTKUI ATUKET OUPIMKIAPH UCTEHBMOJ JOUPACUHUHT yTa
KEHIJIMTY yJIAPHUHT TUJITa MAaHCYO SKaHJIUTUJIaH XaM JlanoiaT Oepaiu.

MynoOKOTHMHT  Xap KaHAall KYpUHHIIN Ba TYpJIapud — MYJOKOT Ha3apHUsACUHUHT
ypranum oO0BEKTH XHUcoONaHaau. XO03UpAa yHra HUCOATaH MKKM XWiI EHJALIYB BYKYATa
KeNraH: “MexaHuK MapajgurmMa yuyyH mynroxkom — Oy axOOpPOTHUHT acocwil MaHOalaH KO
épramua OMp TOMOHJIamMa WYHANTUPWITAH XOJJ1a y3aTWIMIIM Ba YHUHI MYJIOKOT 3racu
TOMOHHU/JIaH KaOyJl KWJIMHULIUINDP.

Amanuérna sca  MYJNOKOT CyXOaTAONUIAPHUHT XaMKOPJIUKAArd  (HaosusTUIup.
XaMKOpJIMK acocuJia MabJiyM OMp deraparaya MIak/UIaHTaH YMYMHH Kapainuiap, anbarTa,
MaBXKyJa Hapca, OyloM Ba BOKeajapra Oynran ¥y3apo MyHocabarnapnaH uGopaTaup”
[Karmikun, 2010: 8]

TunHUHT acocuil KUCMIapuiaH Oupu OYJIraH HYTKUM MYJIOKOT 3THKET OUpJIMKIapH Ba
MYpO’KaaTHUHT TYPJIM IAKJUTApU CUHTAKTUK caTXra TYFpUAaH-TYFpU anokanopaup. HyTkuii
MYJIOKOT 3TUKETHHHHI UCTAJIraH OMPIIUTH Tarnaup.

Jluanoruk HYTK MaTHUHU &€3yBHa Oepull Xe4 KaHJal KUWWHYWIUK TYFIUpMaiiiau.
MOHOJIOTUK HYTK MaTHU CHHTapH JUAJIOTMK HYTK MaTHH XaM CHHTaKTHK KOWaajiapra
KaThbUM aMall KWIMHTAH XOJiJa IIaK/UTaHTUpWiIaaud. Jluajnoruk HyTK OupiukiIapu €3ma
MaTHJA COJlIa Tal — MYyaisiH THJI KOHYHHUSITIIApH acoCHZla XaM rpaMMaTHK, XaM TOBYIIHMA
MaK/UIaHTaH TYJAaKOHJIM HYTK Oupiauru cudatuaa HamMo€H Oymamu. HyTkwit Mymnokor
ATUKET OMPIUKIApU MUK/ TalNIApHUHT MaKCcaJHU KaHAal udonanammura Kapad 3 toudacu:
Japak ram, cYpokK ram Ba OyHpyK TramiapHd; 5SMOLMOHAIMKKA Kypa: 3MOLMOHA,
AMOLIMOHAN OYyJIMaraH ramjap; ralulapHUHT BOKEJIMKKAa MYHOCAa0aTH JKUXATHIaH: TacAHK
raf, MHKOp rai; Ty3WIMIIUra Kypa cojja; ralylapHUHI rpaMMaTHK acocura kypa oup Ooru
Oynmaknu Ba WKkM Oom Oymaknm;, ram Mydajgapu TabuaTura kypa Oynakiapra
aXpaTWIaurad Ba aXpaTWiIMailuraH; ralHUHT KOMMYHUKATUB Ba3uATUTa Kypa TYJIUK Ba
TYJIUKCHU3 TaIUIAPHHU YYPATUIIT MYMKHH.

Jlnanoruk HyTKHU €3yBJa TYFpU MyXpJalija THHHUII OCITUJIAPUHUHT YPHU OCHHUXO0S
karrta. “Canomyialinir’ MaB3yCHAArd rypyxra JOUp XaMMa y4yH yMyMUW OYJraH AMagorHu
MHUCOJ TAPUKACK]IA XaBOJIa 3TaMU3:

A. Canom! Axeonnap xanau?

B. Axww. Paxmam! Y3uneus xanoaii?

Ymly ramnap rpaMMaTHK acociiap MINTHPOKUTA Kypa Oup Oomr OYnmakiau €Kd WUKKU
oot Oymaxiau, TYIUK €KU TYJIUKCU3 OYIUINN XaM MyMKWH. YOy rariapaa 0o 6ynakiap
— Jra Ba KECUMHUHT TYJIMK HMIITUPOKH, Xap MKKaJlacuJaH OUPUHUHT €KM HMKKAJIACUHUHT
UIITUPOKU YMyMaH TabMHUHIJIAHMACIIUTYA XaM MYMKHH. BHPOK MaTH Ma3MyHHU yJapHU OCOH
aHUKJalra UMKoH Oepaau. Macanan, Oup-Oupiiapura TaHui OYiraH cyxoaTIonIapHUHT
“TaHUIIUIT Ba3HSITHJIATH MYJIOKOTHTa YbTHOOP KapaTaauraH Oyicak, yiap HYTKHJIa UKKA
Oom Oynmaknu TYAMK Ba TYJIMKCH3 Xamjaa yMyMaH Oomr OYyiakiap WIITHPOK 3TMaraH
rarmiapHu Ky3aTHIIMMHU3 MyMKHH. BUpOK KOHTEKCT Ma3MyHH Ou3ra 0ol OyiIakjiapHU OCOH
aHUKJaIra KyMaKJama/n.
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Pean xaétuii HyTKHI MYJIOKOT Ba3MsITIIapua CyXO0aTAOIUIAPHUHT TYJIUK Ba TYJIUKCHU3
rariapJiad yHymuin oiiiananraHiIukIapuHUHT TyBoxu 0ynamu3. Kuécnanr:

A. Canom!, Menune ucmum Anopa (éxu Men Anopaman.)

b. Tanuweanumoan mamuynuman.

A. Canom, Men prunod

B. Men xaM marnuweanumoan XypcanomaH.

HyTknit MynmokoT 3THKET OMpIMKIapU MYypo’KaaT MATHUHUHT IIAKUIAHUIIAJA OUp
0ol OYNaKiIy ram makiuaa Oyaumm MyMKUH. Y0y 0o OYIakHUHT 3ra KU KeCUMITUTHHU
aHUKJIalll KUWUHYWIMK TyFaupagu. bynpail xonatnmapna Oomka ranm OyiaakjJapUHUHT
UIITUPOKU TabMUHJIAHMATAHJIUTUHUHT OOMCH ylapra 3XTUEKHUHT OYJIMaraHJIurujaagup.
["an Tapkubuaaru MaBxya 0yimak OyTyH Oup OO KOHTEKCT Ma3MyHHUHHU Oepa oJiaju.

bup Oom Oynaknu ram TapkuOumaru “Oom Oymak” ot OunaH wudomamaHraHga
HOMHWHATUB ranra aiinanaau. Kym xoinmapaa oTra aHUKJIOBUM BasudacuHu yTaétran cudar
Ma3MyHaH cuHTHO keTaau. KyH BakTiapu akc 3Tras “cajJomialiuin’ MaB3yCHIard Ba3usTra
QJI0KAJI0p HYTKUH MYJOKOT 3TUKET OUPIUKIAPH MHCOJ KEITHPAMU3:

A. Xatipnu mone.

b. Xaiipnu momne.

Kecumnuk — ram ydyyH SHr MyxuM Oenrd. YmOy OEIrMHUHI MHUKAODP KUXaTIaH
UIITUPOKU TaIUIapHUHT COJjIa Ba MypakkaOiuruHu Oenrmnabd Oepamu. Jlemak ram copna
OynIuIIM YydyH YHra OMTTa KECUMHUHT HIITUPOKU eTapiv. ['amHUHT Ma3sMyHHHH €I,
KCHraUTHPHUILA UKKUHYU Jlapa)xaiau OYIaKJIapHUHT UINTHPOKU Xam Mmyxumaup. lllynra
Kypa ran TapkuOuaa 6omr 6yaakiap OumaH OMp KaTop/a MKKUHYH Aapakayid OViIakIapHUHT
XaM HIITHPOK STUIIM YJIAPHUHT COAJA €MUK SKAaHJIWTWHHU acociauau. AWHaH HIyHIAl
coalla MUFUK XamJaa cojajaa €WK ramiap HyTKUM MYJIOKOT ITHKET OUPIUKIAPU TAIIKUI
Tanu. “Po3unuk - HOPO3UIUK MaB3yCH OCTUIATU I'ypyX TapKUOUTa KUPUTUIITAH OUp Heua
OMPIMKIAPHUA MUCOJI TAPUKACUAA KEITUPAMU3:

Jlonuép. Posuman. Men xam.

Hypoex: Ynuanuk posu smacman.

WNHrnm3 tunuaarun MaBKya HYTKHE MYJIOKOT STUKET OUPIUKIAPU — COJIAa WHUFUK EKU
ENUK, UKKU 06011 OYIaKIu TYIUK €KUM TYIUKCU3, Oup Oomn OVimakiu, napak, Cypok Ba OyHpyK
rarapaup. Yiap X03Upru 3aMOH MHTJIM3 aMaluil TpaMMaTHKACu KOHYHUSITIIapUra KaTbuid
amaJl KWIMHTaH X0J1J1a HIaKIaHTaHaup.

Kypunu6 typranu xkabu y30ex THIMIAa UHTIU3 Ba pyc TWUIapuaaH GapKiv paBHIIIA
ra xap JOMM HIITHPOK sTaBepmaiinn. Kecum Ttapkubuaaru Mop@oJOTHMK KypcaTKud —
IaXC-COH KYIIMMYAacH TaTHUHT ATacy KUMIJIMTHHH KYpcaTuO Typaau. AKcapusT THIIapaa
Kecumiiap 3racu3 rar XO0CHJI K1iia oJIMaian.

V36ex Xanku MyIOKOT STHKETH OOIIKA MMIUIATIAp, XyCycaH, Fapd Mypoxaar
MIaKUIapuaan cesunapiu Gapk Kuiaad. Pyc Ba WHIIIN3 )xaMusaTuaa €MUaaH KaTbUid Ha3ap
acocuil HyTK BaszusATIApUAa UCM OWIIaH Mypoxkaar KuinHaau. PacMuil naBpanapia ucMu Ba
OTaCMHMHI MCMHU JOMMHH KYJIJIAHWIIAJH. V36emapna aéll KUIIMHUHT Y3 3pU Ba YHUHT
KapUHIOIUIApUTa MypOoXKaaTH OyTyHIal y3ura Xoc, ’bHU KEeJIMH Y3UHUHT 3pU TOMOHUAAru
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KApUHAOLUIAPUHUHT UCMUHU alTHO MyporkaaT KMJIMaWIu, MyXUM XUXATH IIYKH, SPUHUHT
UCMHUHH alTHO yakupmaiiau, 0abs3u Xyayaiapaa 0omn Gap3aHIHUHT UCMU OWJIaH 3pP-XOTHH
Oup-Oupiapura MyposkaaT KWWK Y30€K TUIMHUHT, y30€K HYTK MaJaHUSTHHUHT OO
DKAHJINTUHU KypCaTau.
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®dunonornueckuit pakynprer MI'Y, 2015. — b. 24.
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3.Kamkun B.b. Beeagenne B Teopuro kommyHukanuu. — Boponex: M3g-so BI'TY,
2010. - 5. 8.
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BOJIA TAXCUHU PUBOXJTAHTUPUIIIA UHHOBALIMOH
TEXHOJIOTUAJAPHU KYJJAITHUHT CAMAPAJIUN ) KUXATJIAPH

Oanamesa Hloxucra ToxkaineBHAa
Dapzona waxap 36 dasnam makmabdeaya mavium MmawKuioOmu mapousyu,

[no6ammanrys gaBpuaa Y30eKHCTOH PecrmyGamkacn Omuga Xankapo Taxpuoa,
VKTUMOMM-CUECUIM, UKTUCOANN XamJa MaJaHHi-MabHABUN XYCYCHUATIIAp BA aHbaHAJIapHU
XHcoOra ojiraH MUJUIMM WHHOBAIIMOH TU3UMHU MIAKIUIAHTUPUILIIACK MYypakkad MKTHUMOUM,
UKTHCOMUN Bazudanap Typudbau. Mabaymku, OyTyYHTH KyHJa *axoHJa Oapya coxanapja
pakobar KyuyadiraH JaBplla MamJaKaTJIaApHUHT XYyIYAJApUHU  KaTTaJIWTH, TaOuuii
OOMIMKIApUHMA Ba MOJMSBUM KaNUTAIMHU XAKMHHHM KYIUIUTH SMac, Oalku HWHCOH
KanuTaauHu cudatyu, QykaporapuHUHT OWIMM Ba KYHUKMajJapuHHM IOKOpPH Japakaja
OynuIIM JaBiaTiapHH MHHOBAIMOH PUBOXIIAHUINIUAA XAl KHJIYBYM OMUJ cudaTuaa Y3UHU
HaMOEH KWJIMOK/A.

MabaymMKy, TabIUMIaH acOCHil Makcaj OoJiajmapra OWJIMM OEpHINTHHA dMac, OaaKu
OWJIMM ONUIN WYJTApUHU YPraTHill, YIApHU TabIUM >KapaHUHHUHT (aosl UIITUPOKYHUCUTA
alIaHTUPHIN JeMakaup. SIHruYa MKTUMOUM, UKTUCOAUM MIapOUTAa MakTadraya TabiuMia
VKATUI TU3UMUHHU TAKOMWUIAIITUPUII, MAIIFyJOTJIADHUA >KaxOH aHjo3ajapura Moc
paBUIIa TalIKWI KWWl Oojia (aoJUTMTMHU  OLIMPAJWraH MYXUM OMUJUIAp/AaH
XHucoOJIaHAIH.

Unm-paH Ba  3aMOHABHil  TEXHOJOTHSUIADHM  PHUBOXJIAHTHPHII  Y30EKHCTOH
Pecniy0nmkacMHUHT MKTUMOMN-UKTUCOIUN TapaKKUETUHU aMalira OIIUPHIN Oopacuia Xai
STHII  JIO3UM  OyiraH  ycTyBop BasudamapiaH OWMpH  caHanaad, Y30EKHCTOH
PecniybnukacuHUHT >kaxoH Oo30piapura YUKWIIA Ba yepAa Yy3ura MyHOCHO YpWUHHU
Jraljlalid  y4dyH wiM-GaH  IOTyKJIapuaaH KeHr  Kyjnamaa  QoiiianaHuiiaaura,
pakobarbapmomn  MaxcyJoTiaap WNUIad YMKapa OJIafuraH HMKTUCOJMM  THU3MMHHU
MIaKUIaHTUpHII apT. byHnait mackynustiu BazudaHu MyKaMMall Japaxana Oaskapuiil
y4yH 9ca MWIIUKA uiaM-QaHHM Xamjaa Kaapiap Taiépiam  TU3MMHUHHM  JKajal
PUBOXKIIAHTUPHUIITA KaTTa aXaMUsAT Oeprud KeTMHMOK/IA.

MabayMKu, UHCOH aKJIWHU HakKajap WILIATTAHJIWTHHUHT OCJITMCH, YHUHT SrajularaH
OWIMMHUHUHT XKMHU OWaH aHWKIaHaau. KuiyM KaHya akJIMHM KyI HIiaTca, OWIUMH
IIyHYa KYyI Ba WXXTUMOMH MOXHUSATH FOKOpH OYynamu. YHIAH TamlKapd WHCOH OoIlKa
MaBXyJOTJIapAaH KYNTHWHA HWKKAJAMYU XYCyCHSITJIapu OWIaH XaM axpaiul Typaau.
NHconHuHT OoliKa MaBXyAOTIapAaH UKKWIaMuu GapkiaapuiaH OUpu, YHUHT MabIyM Oup
Makcaj capy XapakaT KWJIUIIUAAIUp.

“XKaxonarra kapmu Mabpudar”’ FOACH acocuia KaMHUATAA Y3JIyKCU3 MabHaBUM-
Mabpuduii TapOuWs Ba TApFUOOT-TAIIBHUKOT WIUIAPUHU TAIIKWI STUITHUHT CTPATETHK
WYHaAIMIUIapu, TAbCUPYaH, KPEaTUB Ba MHHOBAIIMOH YCIIYOJIApUHU UIIA0 YHKUII, THHYWIHK
Ba OCOWMINTAIWKKA, MaMJIaKaTUMH3HUHT OapKapop TapakKuéTura, KaapusT Ba ypo-
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oJlaTiiapra XamJia WHCOHIIApBApJIMK FosUlapura XaB() COJYBUM TYpJU HMYKH Ba TallIKU
TaxJuJ1apra Kapiiy caMapaiy TapFuOO0T UIIJIApUHU 0JIU0 OOpHIll Makcaara MyBOQUKIUD.

TabnuM-TapOUSHUHT STHTMYa MOJIETH SIHTH, SbHU XO3UPrH 3aMOH/A TabIUM-TapOus
coxacujaa NyHENA SPUIIMITAH IOTYKJIapra, axOOpoT KOMMYHHUKAIUS TH3UMH, IEIarOTHK
TEXHOJIOTUSJIAPHU KOPHHA 3TraH XOoJJa TabJIMMHU aMajira OIIMPHINTA, TAhJIUM COXaCHUTa
SIHTM MHHOBALIMSUIAPHU >KOPUN ATHIN AaBiaT cUécaTH Japakacujaa ybTHOOp OepuiIMoKia.
Tabaum TH3UMHIA EkM YKYB (HaoTusATHAa MHHOBAIMUIAPHA KyJutamiaa capguianran Maliar
Ba Ky4yJdaH WMKOH KaJap OHI [OKOPHM HAaTW)KaHW OJHII MaKcaaud Ky3JIaHa/IH.
WNuHoBanusIapHUHT Xap KaHAal SHTWIMKAAaH (apKy HIyHIaKd, y OOIIKapHil Ba Ha3opat
KUJIMIITa UMKOH OepaJiuras y3rapyByaH MEXaHU3MIa 3ra OYJINIIN 3apyp.

3aMOHaBHI TabJIUMra XOC MYXHMM KUXaTiapaaH Oupu — meparor (aoJausTHHUHT
WHHOBAIIMOH XapakTep KacO HTHUIIWTa DJPUIINII CaHadaJu. PUBOXIAHTAH XOPUKUN
MamIIakatiaapaa neaaror (paoNMATHHUHT WHHOBAIIMOH XapakTep KacO JTHIIHMTra SPHIIHII
MacajgacH yTraH acpHMHT G0-fiminapupaH Gouutal UMl ypraHuna —Ooluiaran. ¥3-
V3umaH TH3UM cudaTuaa STHTUINK KUPUTHPHII MyHOCA0aT €KU skapaéHHUHT, OMpUHYUIAH,
WYKA MaHTUFUHW, WKKHHYUAAH, KUPUTHWIAETIaH SHTWJIMKHUHT MYalssH BaKT OpaUFH]Ia
W3YWJI PUBOKJIAHUIIM Ba aTpod-MyXUTra KypcaTaauraH y3apo TabCHUpUHU Hdoaiaiiim.
3epo, Ilenarornk MHHOBAaLMsUIAp TETULUIM COXaJa MXKOOMM Y3rapuuuiapHU COIUP ATHIL,
cudaT )KUXaTAaH IOKOPU HAaTHKaJIapra SPUILIUII MaKcaauaa KyJIaHIIau.

NunoBaimoH Gaonaust — MakTabraya TabJIMM Myaccacacu Ba MakTad MeAaroruHUHT Y3
KacOMHM TaKOMIJUTAIITHPHUIIIATH MaBXKyJ IIakjl Ba BOCHTAJAPHH drajulalira WKOIHA
EHIAIyBUHU HazapAa TyTagu. VHHOBanmoH ¢aodusaT TMeJarorHUHT pYyXUW, aKJIui,
KUCMOHMI KYYMHHU MablyM MakcaJara HYHAJITUPHIL acocuia Hazapuil OwinM, amaiui
KYHUKMa Ba MaJlakajapHU Jrajjani, aMauaui ¢GaonusTHU Hazapuil Ounumiap OwiiaH
Tynaupu® Oopur, Owiui, JOWMXalall, KOMMYHHUKATHB HYTK Ba TAIIKMJIOTYUIIUK
MaxOpaTHHU PUBOXKIAHTHPHUIIHYU Tanad 3Tafau. TabIuMaard MHHOBAIMSUIAP Ba MHHOBAIIMOH
nefaroruk GaoiausT Xakuaa 6apkapop Ba Xxammara MabKyJ OYIraH WIMHUI TacaBBypiap Ba
tacHU(Iap Iy MaiTradya MyKaMMaldl TapkuO TONTaH AMACIUTHHU XaM JBTUPO(d ATHII
JIO3HM.

Xynoca KuauO alTranma, xap KaHaald TapOWsSYd TEeJarordk (QaoMSITUHUHT SKYHUM
Makcaau — YKyBUMJiapra 3aMOHABUH JKaMUATAA Tanad dTUIaJAUTraH WKOAUM Tadakkypra sra
eTyK Mmaxc Oynmub maxmmanunuiapura &paam Oepumaup. LyHUHTIEK, megaroruk
WHHOBAIMSUIAp TENaroruk (aoiusTra SHTWIMKIAPDHUHT W3YWI  ONUO KUPWIHMIIUHU
taBcudumaiau. [lemaroruk MHHOBAIMSUIAPHUHT JUIAKTUK WMKOHHUSTIApPHTA Kypa TabiINM
TU3UMU Ba Kapa€Hu pUBOXKIAHHO Oopanu. TapOMSUYMHUHT WHHOBAIMOH (aoiHITH
MEeJaroruK  aMOAaHW  Xapakarra KeJNTUPYBUM, OJIFAa  YHJOBUYM, OYHEIKOPIIMKKA
parbatnaHTUpyBYM Ky4 cudaruga HaMOEH OYIuO, TabiauM >Kapa€HUHUHT CUGATUHU
kadomarnaiigu. lly caGabmu xap Oup TapOusYM HHHOBAIMSUIADHUHT MOXUSTHHHM TYyIa
TYIIYHTaH X0Ja ¥3 aoausiTura u34ui TaTOuK Ta OJUIIH 3apyp.
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®OPMHUPOBAHHUE NEJATOT'MYECKOM KOMIETEHIIUU B CACTEME
HNOJArOTOBKH YUUTEJEN

Asu3sa llarwcynosa

«lleoacoeuxa u ncuxonozusny TawlVB doy. kaghedpwi
CeBapa MupcamanoBa

cmyoenmka Taw I'VB

B ycnoBusx KapAMHAJIBHBIX COLMAIbHO-?KOHOMHUYECKHUX IEpeMeH B Y30eKucTaHe
CYLIECTBEHHO BO3pPacTaeT 3HAYMMOCTb O00pA30BATEIbHOW CHUCTEMBI, KOTOpas CTaHOBUTCS
pecypcoM, CIIOCOOHBIM O0ECIeUUTh YCTOMUMBOE Pa3BUTHE BceX cep KU3HENeATEIIbHOCTU
obmectBa. MoaepHHU3alUsl BBICHIEH IIKOJbl BBIABUIAaeT HOBBbIE TPEOOBAHUS K KayeCTBY
npodeccruoHanbHO-NIEAArornuyeckor MOATrOTOBKM mpernojaasareneid. Hapsay ¢ BbICcOKUM
YPOBHEM IIPEIMETHO-OTPACIEBOM KOMIIETEHTHOCTH IIPENOJaBaTee By30B IIPEANOIaraeTcs
UX TOTOBHOCTh K peayn3aliu y4eOHOH, BOCIUTATEIbHOW M METOAWYECKOW (YyHKUUU B
YCIOBHSIX IIepexoja 00pa3oBaHUs HAa OOLIEEBPONEHCKUE CTaHAAPTHl KauecTBa. M3meHeHue
napagurMel pe3yibTaTa OTEUECTBEHHOTO Mpo(ecCHOHaIbHOro o0pa3zoBaHus Tpedyer
BBICOKOW MpOoQecCHOHaIbHOM KOMIIETEHTHOCTH U CaMUX IMpernoiaBaTesen.

Crermanuct XXI Beka — BEICOKONpO(eccHOHaNbHAs JIMYHOCTh, CIIOCOOHAsI TBOPUECKU
MBICJINTh, NPUHUMAaTh HECTAHAAPTHBIE PEIIEHUS M HECTH 32 HHUX OTBETCTBEHHOCTD.
Pa3BuTHe SKOHOMHMKHM, HayKd M HH(OPMALMOHHBIX TEXHOJIOTUHA NPEIbSABISET BBICOKHE
TpeOOBaHMA K HAaYMHAIOIIUM CHenuaiucraM. Takum o0pa3oM, COBPEMEHHOE COCTOSHUE
pBIHKa TpyJAa Hameidl pecrnyOJMKH JUKTYET HEOOXOJUMOCTh JIOMOJHUTENBHOIO KauecTBa
CHEIHAJINCTa — KOMIIETEHTHOCTh U KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTD.

VIMeHHO Ha 1megaroroB Bo3j0kKeHa (QyHKIUS peanu3aiuu 00pa3oBaTeIbHbIX IPOrpaMM
HOBOT'O TMOKOJICHHSI Ha OCHOBE IEPEJOBbIX IMEJAaroruueckuX TEXHOJOTUH, UM OMpeeseHa
MHUCCHSI TOATOTOBKM TMOAPACTAIOIIErO IMOKOJEHUS K XU3HU B OyIylleM U BOCIHUTaHUS
YeJIOBEKa C COBPEMEHHBIM MBIIIEHUEM, CIOCOOHOTO YCIEIIHO Peain30BaTh Ce0s B )KU3HH.

Buumanne k mnpoOieMe TOJArOTOBKH — CIIELHUATUCTOB OOBSCHSIETCS MHOTMMU
dbakropamu:

-HapacTaolUM 00bEMOM HAYYHOU MH(DOpMAIIHH;

-IPOTPECCOM B 00JIaCTU TEXHUKHU U TEXHOJOTHUH;

-MHTerpaiueil 00pa3zoBaHusi, HayK U IPOU3BOJICTBA;

-yrIIyonsomuMucs  TJ00adbHBIMU  (IeMorpaduyecKuMu,  SKOHOMHYECKUMH,
HHEPTreTUYECKUMHU 1 SKOHOMUYECKMMU ) MPOoOIeMaMHu.

VYnpaBiieHUeCKOe COJAEHCTBUE B MOATOTOBKE CHELNUAIMCTOB IEAArOrOB CBOAMTCA K
CO3JIaHUI0 B 00pa30BaTEeNbHON cucTeMe KoMILIeKkca yciioBuil: ColnanbHO-TIPaBOBBIX

1. IlepcneKTUBHO-LIENEBBIX

2. IloTpeOHOCTHO-CTUMYIUPYIOLIHX

3. KommyHukatuBHO- MH(GOPMALIMOHHBIX
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4. «lloBpiieHne  kBamuUKAIMM  HUMEET OOBEKTOM  CBOEr0  BO3CHCTBUS
MpoQeCCUOHATBHYI0 KOMIIETEHTHOCTh paOOTHHKA cpepbl 00pa30BaHUS U COCTOUT U3 MATH
OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB:

-CHeIMaIbHbIE 3aKOHOJIATEILHO - MPO(EeCCUOHANIbHBIC 3HAHUS;

-Hay4YHO-TI03HABATEJIbHBIE TIOTPEOHOCTH;

-KOMMYHUKATHBHBIE CIIOCOOHOCTH, YMEHUS U HABBIKU;

-OpraHU3aTOPCKHUE CIIOCOOHOCTH M HABBIKU YIIPABIECHUYECKON JeATETbHOCTH;

-JINYHOCTHO-TYMaHHbIE KaueCTBa.

N3ydyeHne HaKOIJICHHOTO B TEJarornyeckod Hayke OOUIMPHOTO TEOPETHUYECKOro U
(akTHYEeCKOro MmaTepuayia TMO3BOJSET KOHCTaTUPOBATh OOOCTPHUBILIEECS MTPOTHUBOPEUHE
MeXay OOBEKTHBHOM MOTPEOHOCTHIO By3a B NpPENOAABATENSIX C Pa3BUTONM IICHXOJOIO-
neJarornyeckoi KOMIETeHIIeH U HEeI0CTaTOUYHOM pa3paboTaHHOCThIO TEOPUU U METOIUKHU
ee QopmupoBanus. [IpoGnemoli wuccienoBaHus CTal MOUCK W HaydyHOe OOOCHOBAHHUE
nporecca GOpMUPOBAHUS TICUXOJIOTO-TIEAArOTMYECKON KOMIIETSHIIMH MTPEToaBaTeNs BY3bl
B CHCTEME IMOBBIIIEHUS KBaIUuUKauu. PemieHue 3Toi mpoOieMbl M COCTaBISET LEIb
WCCIIEIOBAHUA.

OOBEeKTOM HCCIEAOBAHMS BBICTYNAET IICHXOJIOTO-TEearoruyeckas KOMIETEHITHS
MpEenoaaBaTeisl B 1IEJIOM, Mpolecc ee PopMUPOBaHUS B CUCTEME MOJATOTOBKE CIICIIHATHICTA.
B cootBercTBHM ¢ TpoOIEMOii, OBLITN MOCTABJICHBI CICAYIONINE 33/1a4l: YTOUHUTh TOHATHE
«IICUXOJIOTrO-TIeAarornyeckas KOMIIETEHIIUS», BBIIBUTb €€ CYUIHOCTb U CTPYKTYPY;
OTIPENICTUTh KPUTEPUH W YPOBHU Pa3BUTHS IICHUXOJIOTO-TIEAArOTHYECKON KOMIETEHIIUU
MpernojaBaTeNsi By3a; pa3padoTaTh U SKCHEPUMEHTAIBHO arpoOUpOBaTh TEOPETUUYECKYIO
Mojenb  mporecca  (GOPMHPOBAHHMS  TMCHUXOJOTO-TIEJArOTMYECKOM  KOMIIETCHIIMHU
MpenojaBaTessl By3a B CHCTEME TMOBBIIMICHUS KBalu(UKAIMU, BBIIBUTH M OOOCHOBATH
nejarornyeckue  yciuoBus (OPMHUPOBAHUS TICHUXOJIOTO-TIEAArOrMYeCKOd  KOMITETCHIIUU
MPEnoaBaTesl BbICIICH IIKOJIBI.

W3 BBINOIHEHHOTO aHajdu3a ICUXOJOTO-NEJarornuecKol JIUTepaTypbl Mbl ClETIaln
3aKJIIOYEHHE O TOM, UYTO HE CYIIECTBYET €IWHOTO OOIICPUHATOTO OIpeaelieHus
UCCIEAYyEeMBbIX NePUHULIUA «KOMIIETCHIIMS», «KOMIETEHTHOCTHY, «IMpodeccruoHaIbHas
KOMIIETEHTHOCTB» IMpenojaBarens. JTO JaeT HaM IMpaBO yTBEpXkAaTh, UYTO BO BCEM
pa3HOOOpa3uy  CYIIECTBYeT WHBapUaHTHAs  COCTABJAIONIAs, KOTOpas  BBICTYyMaeT
OCHOBaHMEM KOMIIETEHTHOCTHOTO TMOJX0/a. B HameM #HCCleoBaHMM Mbl TMOHUMAaeM
npodeccuoHaNbHYI0 KOMIIETEHTHOCTh MPETOaBaTeNsl By3a KakK IEIOCTHYI0 COBOKYITHOCTD
MPEIMETHOM, METOJUYECKOM, TUIAKTUYECKON U MICUXOJIOTr0-NeAarornueckoi KOMIETECHIUH,
OCHOBaHHBIX Ha (DYHJAMEHTAJIbHBIX 3HAHUSAX, YMEHHUAX, HABBIKAX U MPAKTUYECKOM OIIBITE
WX WCTOJB30BaHUS, TMPOSBISIONIYIOCS B  CIHOCOOHOCTH  (OPMUPOBATH  JTUYHOCTH
CIeIMauCTa, BIAJCIONICT0 BBICIIUMH (GopMamMu TPOPECCHOHATBHON NESTEIBHOCTH.
Byayuu cnoxHbiM, MHOTOGAKTOPHBIM SIBICHHEM, NPOGECcCHOHAIbHAS KOMIETEHTHOCTh
MperoaBaTeis By3a sBJISETCS BMECTE C TEM €AUMHOM, LEJIOCTHOM CTPYKTYpPOH, KOTOpas He
MOXET CYIIECTBOBAaTh 0€3 KaXJO0ro W3 BXOASAIIMX B HEE KOMIIOHCHTOB, IIPHYEM,
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Pe3yJIbTaTUBHOCTb JESATENILHOCTU IpenojiaBaTesiss 00eCleunBaeTcsl B MEPBYIO OYepeslb UX
B3aHMMOJICHCTBUEM.

BcecToponHnuit aHAIN3 CYLIECTBYIOLIUX MOJIeJIer npodeccuoHaIbHON
KOMIIETEHTHOCTH B IICUXOJIOTMM WM NEAArOrMKe, a TAK)KE aHaJW3 IIPAaKTUKUA U OIIBITHO-
AKCIIEPUMEHTAIIBHON pabOThl MO3BOJIMIM COCTaBUTh COOCTBEHHOE MHEHHME O CYIIHOCTHU
IICUXOJIOTO-1IEJarOrMYeCKO KOMIIETEHIIMM IPENoJaBaTels BY3bl U €€ COCTaBJISAIOUIMX,
OCHOBBIBAsICh Ha MOJI0)KEHUSIX HaydyHOU mKoisl B. A. Cnactenuna.

Nrak, ncuxosoro-negarornyeckasl KOMIIETEHIUS MIPENoAaBaTessl By3a BBIPAXKACTCS B
CIOCOOHOCTU MPHUMEHSATh B NPAKTUYECKOW JEATEJBHOCTH IICHXOJIOr0-IeAarornyeckue
3HaHUA, TEOPETUYECKHE M  IPAKTUYECKUE  IICHXOJIOrO-NIEAAaroru4eckue  yMEHWH,
UCIIOJIB30BATh UX B IIPAKTUYECKON JESATEIBHOCTH.

JUia ompeneneHuss ypOBHS pPa3BUTHA IICHXOJIOTO-NIEAATOTMYECKONM KOMIIETEHIIUU
IIPENOAABATENS By3a Mbl BBISIBWIH JECATHh KPUTEPUEB: IICUXOJIOIO-TIEAATOTMYECKNE 3HAHMUS,
aHAJIUTHYECKUE YMEHHUsI, IPOTHOCTUUYECKHE YMEHUS, IPOCKTUBHBIE YMEHHUSI, pe(IIeKCUBHbBIE
YMEHHsI, OPTaHU3aTOPCKUE YMEHHMsI, NEPLENTUBHBIC YMEHUs, KOMMYHUKAaTHBHbIE YMEHUS,
OMIIATUMHBIE YMEHHUS M BIJIAJICHHE IICUXOJIOrO-TIEarorndyeckol TexHukou. Ha ocHoBe
JAHHBIX KPUTEPUEB ONpEAENeHbl TpU YPOBHS CHOPMHUPOBAHHOCTH  IICHXOJIOTO-
NeJarornyeckod  KOMIIETEHLMHU: BBICOKMM, CpeaHUl W  HHU3KUH. DPHEeKTUBHOCTDH
(bopMHUpPOBaHUS  ICUXOJIOrO-TEJarOrMYecKO  KOMIETEHLUH TpernojaBaTeisi BbICIICH
IIKOJIBl JOCTHTaeTcsl B pe3yibTaTe oOecnedeHus: CIeAYIOUIMX YciaoBHii:l) mpoBoauTcs
CUCTEMHasl M IleJICHaNpaBjieHHasl IICUXOJIOro-leJarornyeckasl JAMarHoCTHKa Yy4deOHO-
BOCIIMTATEJILHOTO TMpoliecca B By3€, ONPEENAIomas KOHKPETHbIE IOTPEOHOCTH U
CTUMYJIMPYIOIIAss PAa3BUTHE IICHXOJIOrO-TIEIarOrM4eCKO KOMIIETEHIIMU IPENOaBaTeleH;
2)IpOBOJIUTCSL TOBBIINIEHHE IICUXOJIOrO-MEJarornueckoi KOMIETEHIIMH TpernoaaBaTenen
yepe3 ClelnratbHO OPraHU30BaHHbIE BHYTPHUBY30BCKUE KYPCHI; 3) MoAOOp COJEp)KaHUs U
METOJ0B oOyueHus, OPUEHTUPOBAH Ha MOTHUBALINIO CaMOpPa3BUTHS "
CaMOCOBEPILECHCTBOBAHM IIPENOAABaTelsl By3a C LEJbIO IOBBILICHHUS CBOEU IICHXOJIOrO-
[IE€JarOTHYECKON KOMIIETCHIUU.
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KOHIEIITYA/IM3ALIUA KAK OCHOBA HAYYHOI'O TEKCTA

Kanpyanaesa J. X.

Hayuonanvnwiii ynusepcumem

V36exucmana um. Mupso Ynyebexa

Kageopa meopuu nepesooa u cpagnumenvnozo A361K03HAHUS

B nHacrosiiee BpeMs mepeBOAOBECHHE SIBIAECTCS OJHOM M3 AKTHBHO Pa3BUBAIOIIMXCS
oTpaciieil 3HaHUs, PEIIAIONICH CIIOXKHBIE TEOPETUYECKUE U METOJOJIOTUYECKUE MPOOIEMBI.
CoBpeMeHHbIE TIEPEBOAUECKUE HACIIETOBAHUS MOCBSIIEHBI BOMPOCAM COOTHOIICHUS CIIOBA
U TIOHATHS, CJIOBAa W KOHIIENTAa, 3HAYEHHS W CMBbICIA, B3aUMOJAECHCTBHUIO KYJIBTYD,
KOTHUTUBHOMY aHaju3y, NEePeBOSUIEH JIUYHOCTH U Jp.

OcHoBbIBasiCh Ha (pakTopax CTpaTEruy HAYYHOTO TMEPEBOAA, YUUTHIBAIOIIUX THI U
O0COOCHHOCTH TEKCTa MEpPeBOJa, MOXHO BBISIBUTH CHENU(UKY HAYyYHOT'O TEKCTa, KOTOpas
00yCJIOBJIEHa IPUPOON TEKCTAa U HAYYHOTO 3HaHUS. TeKcT, B HallleM TOHUMaHUH, SIBIISIETCS
CIOKHBIM  JIMHTBUCTUYECKHM  OOpa3oBaHHEM,  OOBEKTHUBUPYIOIIUM  PE3YJIbTaThI
YeJIOBEYECKOTO TIO3HAHUSI CpPEJCTBaMU s3blKa. B TekcTe QUKCHUPYIOTCS pe3yiabTaThl
MEHTAJIbHOM NESITEIbHOCTH JIOJIEH, )KUBYIIUX B OIMPEICICHHYIO 310Xy B ONPEAECICHHBIX
HUCTOPUYECKUX YCIOBHUSX, a 3HAYUT «IPOSBISIOMIUX 3aBUCUMOCTh OT BCEX JTHX
Pa3HOO0pa3HBIX COMMAIBHO-KYJIBTYPOJIOTHUYECKUX U TICUX0Jorudeckux (Gaxtopos» [5, 505].

B 1WHrBUCTHKE TEKCT HCCIEAYETCS Kak IEJIOCTHAas W JAMHAMHYECKAs CHUCTEMa
cmbicnoB. CozepikaHue TEKCTa MPeCTaBIsIeT OO0, «(yHKIIMOHAIBHOE TOJIE CMBICIIA, a HEe
PEUYEBYIO aKTyaIU3AIMI0 CEMAHTUUECKOTO TO0JI KaKOW-Tn00 JiekceMbl» [6, 8]. Pa3zubie TUIbI
TEKCTa HUMEIOT CBOIO cHenudUKy, OOYCIOBICHHYIO THIIOM 3HAHUS, KOTOPOE HaXOJUT
BBIpOKEHHWE B TOM HIJIM MHOM Tekcte. Crnenuuky HaydHOTO THIIA TEKCTa COCTaBIISET
JoTUYecku OQGOPMIICHHOE U CTPYKTYPUPOBAHHOE HAyYHOE 3HAHUE, COOTHOCUMOE C
aBTOpcKOoi KoHuenuuen. [lodToMy B HaydHOM TEKCTE «0c000€ BHUMAHHE YJEISeTCs
Ne(UHUIIUN BBOJUMBIX MOHSATHI M TEPMUHOB, Pa3bsICHEHUIO KAaTETOPHUAIBLHOTO ammnapara
COOTBETCTBYIOIIEH HAayKku» [5, 513].

CymiecTByromye omnpee’eHus] HAyqHOTrO TeKCTa B (YHKIHMOHAIBHOW CTHUIIMCTHKE U
TEPMUHOBEJICHUU CBHAECTEILCTBYIOT O CJIOKHOW MpHUpoje JaHHOro sieieHus. Tak, M.H.
Koxxuna ompenenser Hay4dHbIM TEKCT KaK «EIUHCTBO COJICPXKATEIHHON (TeMaTHYECKOM),
CMBICJIOBOM, JIOTUYECKOM, IICHUXOJOTMYECKOM M, KOHEYHO, KOMMYHHUKATUBHOM CTOPOH,
yxozsliee B TJIyOMHHBIM ypOBEHb TEKCTa, €ro BHYyTpeHHIo ¢opmy» [4, 118]. T.B.
Jpo3noBa ucciienyeT Hay4yHbId TEKCT KaK «EIUHUIlY pEeuYd, CO3JaHHYIO IS Mmepeaadyu
uH(pOpMaIKA 0COOO0TO THITA C TTOMOIIBIO CIIEIHATLHOTO KOJa, TO €CTh TEPMUHOJIOTHYECKOU
nekcukm» [3, 124]. JLLM. AnekceeBa u3y4aeT HAy4YHbII TEKCT KaK «OTpPaKCHHUE
WHIMBHUYaJIbHON KOTHUTUBHOMU JEATEIbHOCTU yueHoroy» [ 1, 4].

Hayunsrit tekcr, mo muenuto JI. M. AjekceeBol, He TIPOCTO UHGOOPMHUPYET O MUPE
pEabHOCTH, OH COJIEP’KUT MBICIL O HEH, T.€. MPOLIECC O3HAYMBAHUS B HAYYHOM TEKCTE
IIPOTEKAET MapajuieIbHO C €ro HHTeprperauve [2, 22]. XapaKTepHbIM s JaHHBIX
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BBICKa3bIBAHUI SIBJISIETCSI MHEHHE O TOM, YTO HAy4YHBIM TEKCT MPEJCTaBISIET COOO0M CIOKHOE
KOTHUTHBHO-KOMMYHHKAaTUBHOE 00Opa30oBaHUeE.

B nanHom uccrnenoBaHUM Hay4YHBIM TEKCT OIMpeAeNsieTcs Kak 3HaKoBoe oOpa3oBaHue,
AKTYyAIM3UPYIONICE HMHAWBUAYAIBHYI0 MOJEIb HAY4YHOTO 3HAHUS U SIBISIOLIEECS
PEe3yIAbTaTOM KOTHUTUBHO-KOMMYHHUKATUBHOM JI€SITEIIBHOCTH YYEHOTO.

Takum 00pa3oM, KOTHUTUBHO-KOMMYHUKATHUBHAS JIEATEILHOCTh YUEHOT'O ONpEesieT
[JIaBHBIA THIOJIOTUYECKUN TMAapaMeTp HAY4YHOTO TEKCTa — KOHIENTyanu3auun. B
KOTHUTHUBHUCTUKE KOHIICNTYyalu3alusl TPAKTYETCSI KaK «OCMBICIICHHE BCEX OIIYIIECHUN, BCEH
uH(pOpMaLINK, TPUXOAIIEH K YEIOBEKY B pe3yibTare pabOThl OPraHOB YYBCTB M OIICHKHU
ATOM AEATENHLHOCTH B T€pMUHAX KOHIENTOB» [5, 319]. KoHmenT uccnegyercs: Kak «HEKHM
OTZENbHBIA CMBICI, HEKas HUJAes, UMEIOLAsAcsd y HAac B CO3HAHUHU, CYHIECTBYIOIAs Kak
OmepaThBHAsl €JUHULIA B MBICIUTENIBHBIX IPOLIECCaX, IPUUYEM €IMHHUIIA, BHICTYNAIOMIAsl KaK
TeMITAIbT — KaK BIIOJIHE CAMOCTOSITENIbHAS M YETKO BBIACIHUMAS OTACNIbHAs OT IPYTUX
CyIIHOCTBY [5, 316].

B acnekre HayyHOW JeATETRHOCTH KOHIIENTYyalu3alus MPEACTaBIseT COoOOM
OCMBICJIEHHE U MTOCTPOCHHUE YUYEHBIM MOJIETIM HOBOTO HAYYHOTrO 3HaHus [7, 97], a KOHLIeNT —
KBaHT HayuyHoro 3HaHus [2, 10]. Ilpouecc KoHIENTyalIu3aluu OCYIIECTBISAETCS
MOCPEJCTBOM JIOTUKO-CMBICIOBOTO O(OPMIICHHS KOHIICNITOB, YCTAHOBJICHUSI OTHOILICHUM
MEX/y HOBBIMHU U CTAPBIMU HaYYHBIMH KOHIETITAMH.
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ITAIIBI PABOTBI HA/Il TEKCTOM.

Caxkaesa Haiina PycremoBHa
Yuumenwv pycckozo azvika.
CamapkanOckas cneyuanu3uposannas WKoIa-UuHmepHam UcKyccme

Cmamvs noceésawjena opmuposanuro u paseumuio  HAGLIKOE KOMMYHUKAMUBHBIX
cnocoonocmeii yuawuxcs. OcHogHoe eHuUManue 8 pabome 0eMOHCmMpPayus 3Manos ypoKa 6
pabome Hao mexcmom. lIpunyun cocmasieHus mekCcmos om nNpocmoz20 K CLONCHOMY. B
cmamve npeonazaemvle 2mansl YpoKa npeoHa3HaAyeHbl OJisl MAAOUUX WUKOIbHUKOE.

KiroueBble ci10Ba: HasviKu, KOMMYHUKAMUBHbBLE CNOCOOHOCMU, 8bIPAdCEHUE MbICel

Pabora wnam TekctoM U GOpPMHUPOBAHHE Yy YyYaAIIUXCS YMEHHUS CO3HATEIHHO
MOJIb30BAThCS MPEATIOKEHUEM JUIS BBIPAKEHUS CBOMX MBICIEH — OJHA M3 BaKHEUIIUX
3a/1ad YPOKOB PYCCKOTO sI3bIKAa B HAIIMOHAJBHBIX KjaccaxX IIKOJbl. HayuyuTh MIKOJIHHUKOB
CO3HATENFHO TMOJIb30BAThCS MPEJIOKEHUEM — 3HAYUT Pa3BUTh Y HHUX YMEHHE JCIIUTH
MOTOK PEYM Ha 3aKOHUYEHHBIE CTPYKTYPHO-CMBICIOBBIC €JIMHUIIBI, BBIWICHATH MpPEIMET
MBICJIH, CTPYKTYPHO ¥ MHTOHAIIMOHHO O(OPMIISITh MBICIIb, HCTIONB3YsI CII0BA U COSIUHSS UX
B MpenyoxkeHus. Pabotra Haj TEKCTOM 3aHMMaeT B OOYYEHHMH S3BIKY IEHTPATbHOE MECTO
€lIe ¥ MOTOMY, YTO Ha CHHTAaKCUYECKON OCHOBE OCYIIECTBIIIETCS YCBOCHHE MOP(HOJIIOTHH U
neKkcuku, poHeTuku U opdorpadun. [Ipemyioxkenre BHICTYNMAaeT B Ka4€CTBE TOM OCHOBHOM
€MHUIIBI peud, Ha (pyHIaMEHTEe KOTOPOW IIKOJbHUKHU OCO3HAIOT POJIb B HAIIEM SI3bIKE
MMEH CYIIECTBUTEIIbHBIX, UMEH MpUJIaraTelIbHbIX, TJIaroJioB, MECTOMMEHUMN, HApEUHi, HX
OCHOBHBIE€ KaTETOPHHU.

JIekcuKOl pyCcCKOTO sI3bIKa y4YallMecs OBIAJEBAIOT TaKKe Ha 0a3ze MpeIoKeHUs.
PaboTy Hag TekcTOM s mpensararo MOACIUTh Ha ATalbl: OT MPOCTOTrO (Ha3bIBaHUE CIIOB) K
CJI0’)KHOMY ( COCTaBJIEHHE TEKCTOB).

[IpennokeHHbIE B JaHHOW CTaThe MPHUMEPHI STAnmoB pabOThl HAA COCTaBICHUEM
tekcToB. [logxomar mist ydammxcs MIaAIINX KIAcCOB, TO €CTh JJIA Te€X, KTO TOJIBKO
HAaYMHAET M3y4yaTh PYCCKHM s3bIK. s Goyee crapmuxX ydammxcs dTambl paboOThl HA
TEKCTOM OyIyT OoJiee ClokKHee U UHTEPECHEE.

1 3Tan «Cj10B0O»

HasBatb ciioBa Ha 3amanHyt0 OykBy. IIpemararoTcss KapTHHKU ¢ 3aJaHUEeM Ha3BaTh
CJIOBA C yYacTHEM 3aJJaHHOU OYKBBI.
Hanpumep: K xada, nuaxak, €KUK, Kupad, KEayab, KeMUyr, CHEKHHKA,
KepeOCHOK, NMUIKAK, NMHKAMA.
BykBa JI_1MMOH, JIUCTOK, JIMCa, JUMOHA/, JeC, JACTOYKA, BOJIK, BOJY0K
Bbyksa C ci0oH, ciiuBa, camMoJ1€T, COJIHIE, CTAKAaH, capadaH, CTAAUOH, CTOJI
2 3tan_«Cy10BOCOYETAHHE»

CocTaBuTh cioBocoyeTanue no kaptuHkam. Ckaxu gpa3sy.
Hcenonp3yerces pa3naTtoyHbii MaTEPUAN ¢ KAPTUHKAMMU
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JleTuT camoJieT, CTPeK03a, BO3AYILIHBIN Iap, BEPTOJIET, HIAPUK, CAMOJIETHK.
CTouT MaJIb4HK, €J1b, I0M, CTYJI, MAIIIMHA, KOLIIKA, Ba3a, 1eBOUYKA, JeAyIIKa
JleaxuT KOT, codaka, 1010K0, MAJIbYUK, KAMeHb, KHUTa, TETPa/lb, JIUCTOK

3 3tan «IlpocToe npeaioKeHn e

[IpounTtarh NpenoKEHUsI U OTBETUTH HA BOIIPOCHI
Hcnonb3yercs paznaToyHblii MaTepuail TEKCTOB C KApTUHKaMU
CrpouTesiv CTPOSIT MHOTO3TAKHBINA 10M

e KT0 cTpout nom?

o CTpoUTENIH CTPOST KaKOU 1oM?

e Jlom kakoi?

BecHoil HamIa ceMbs nepeexasia B HOBbIM 10M.
e Kora Haiia cembs iepeexaiia B HOBbIA JoM?

e CeMbs mepeexaia B Kakoil jom?

¢ KT0 mepeexan B HOBYIO KBapTUPY?

4 3ran_«TeKCeT ¢ KAPTHHKAMMIY.

3aaHre BMECTO KapTHHOK HAMMIIIUTE CIIOBA.

Hcnonb3yercs pa3aaTOYHbIA MaTeprall ¢ KAPTUHKAMH.

Hoem (meosesxconok) no necy. Cooupaem(wuwiku). Buoum (3emnsnuxa) pacmem. A
pAoom (8e0po) sansiemcs u KpacHas (Wisana). (MeoeexcoHok) 835 (6edpo), Haden (Waany) u
cman cooupamu( 3eMIAHUKY). Yeudenu e2o (Oemu) u 3axpudanu:

_-0Ou, xaxoti cmewHou (manvyux)! Jlemom wyoy naoen. Chumatil ckopet, sxcapro! A
(meosedconok) omeeuaem. «A He (manvuuk), s (Med6eds). B samoii(uybde) mHe nemom He
AHCAPKO, A 3UMOU HEe XOJIOOHO).

Soyran «Teker»

IIpounTtars, OTBETUTH HA BOIIPOCHI U IIEPECKA3ATH

Hcnonp3yercs pa3gaTtoyHblil MaTEpUal ¢ KAPTUHKAMU

HHoaymka

Jama BplmnBaeT noaymky. OHa BbIIIMIIA HIEJIKOM KOMIKY M MbIIIKY. MbIIIKa
y0eraer, a KomKa AOroHsier Mpimky. Bor m roropa moaymka. He noronut komka
MBILIKY!

e Bonpochsl u 3a1aHU:

- KT0 BhIIIMBaET noaymky?

- Yro Beimuia [ama Ha moaymike?

- Ot Koro yberaeT mMblka?

- Koro noronsier xomka?

- KT0 Koro He morouut?

e [Iepeckaxu pacckas cam.

Ha 0oJ10Te
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Ha oOosore OGoabmme kambimu. IHymar kambimm: «-m-m». Mamyt
MOXHATBIMH rosioBKamu: «lI-m-m». A B KaMblax JATrymkKd. JISTylmkKn KBakawr:
«KBa-kBa-kBa». lllymHo Ha 0oJsoTe.

eBonpochsl M 3a1aHUA:

- Kakue Ha 6010T€e KambIlmn?

- Kak mrymsit kampim?

- KT0 B kambimmax?

- [Touemy mrymHo Ha 6onore?

e [Iepeckaxu pacckas cam.

Takum o00pa3oMm, Mbl MOCTENEHHO MO3TAIHO YYHMM JETEHl COCTaBIEHHUIO MPOCTBIX
NpeUIOKEHNH M TeKCcTOB. Pa3BUBaeM KOMMYHMKATHBHBIE CIIOCOOHOCTH —Y4Yalluxcs,
(bopMUpYEM MOHATUS KIPETIOKEHUEN U KTEKCTH.

PaboTy Haa npennoKeHUsIMU U TECTOM HeJb3sl OTpaHMYUBaTh TEKCTOM M3 yueOHHUKA.
Heo0xoanmo ncnonp30BaTh WILTIOCTPATUBHBIN MaTepuall, ra3eTsl, xKypHaisl. Takas padora
Ba)KHA, TAK KaK AT BO3MOKHOCTh 00JI€€ TOUHO U SIPKO COCTABIISITH MPEIOKEHUS.

NCITIOJIB30BAHHAS JIMTEPATYPA:

1. Texcto! nnst urenus u nepeckasza. ABrop: (Coct.)Peyruna MU.H.T'ox: 2011

2.0nopHble KapTUHKHA IS mepecka3a TeKcToB. Beimyck 1, 2, 3, 4. Meroauueckue
pekomenanuu. CoiueBa I'. E.

3.Ha3zpanue: Jloroneanueckue urpst  Asrop: ['ypun 1O.B.
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KICHIK MAKTAB YOSHIDAGI BOLALARDA BILISH JARAYONLARINING
RIVOJLANISHI

Abdullayeva Dilorom Atabaevna

To 'rtko’l tumani XTB metodist psixolog
Ametova Nodira Zakirovna

To rtko’l tumani XTB ga garashli 2-son
maktab amaliyotchi psixologi

Annotatsiya: Ushbu maqolada kichik maktab yoshi davri xususiyatlari, ularning
bilish jarayonidagi o zgarishlar va ulardagi psixologik xususiyatlar haqida so ’z yuritilgan.
Kalit so’zlar: Bilish jarayonlari, kichik maktab yoshi davri, idrok, xotira, tafakkur.

Yosh avlodni komil inson qilib tarbiyalash bugungi kunning eng muhim
vazifalaridan biri bo’lib hisoblanadi. Hozirgi kunda bu kabi muammolarning yechilishi
barchamizni harakat gilishga undaydi. Shu harakatimiz orgali bola tarbiyasining yaxshi olib
borilishiga erishishimiz, ularning psixik xususiyatlarini chuqurroq o’rganishimiz va bilish
jarayonlarini rivojlantirishimiz mumkin.

Kichik maktab yoshi davriga 6-10 yoshli boshlang’ich (I-IV) sinflarning o’quvchilari
kiradi. Bola maktab ta‘limiga bog’chada tarbiyalanayotganida tayyorlanadi. Bunda u
maktabda o’quvchilarga qo’yiladigan har xil talablar bilan tanishadi, fan asoslarini o’rganish
uchun biologik va psixologik jihatdan tayyor bo’ladi. Ta‘limga psixologik tayyorlik
deganda, bolaning ob’ektiv va sub’ektiv jihatdan maktab talabiga munosibligi nazarda
tutiladi. U maktab ta‘limiga avval psixologik jihatdan tayyorlanadi, binobarin, uning
psixikasi bilim olishga yetarli darajada rivojlanadi, shu yoshdagi bola idrokining o’tkirligi,
ravshanligi, sofligi, aniqligi, o’zining qiziquvchanligi, dilkashligi, xayrixohligi,
ishonuvchanligi, xayolining yorqinligi, xotirasining kuchliligi, tafakkurining yaqgqolligi
bilan boshga yoshdagi bolalardan ajralib turadi. Bolalarning diggati o’qish faoliyatiga doir
magsadga muvofiq, ijtimoiy motivlar, hamda ularda paydo bo’layotgan yangi
xislatlar(mas’uliyatlilik, javobgarlik, uyalish hislari) bilan bir paytda rivojlanadi. Bu
yoshdagi bolada ixtiyoriy diqqatni jamlash, tashkil qilish, zarur bo’lsa, uni tagsimlash tashqi
qozg’atuvchilarning qarshiligini yengib ongli ravishda boshgarish uquvi shakllana
boshlaydi. Kichik maktab yoshidagi o’quvchilar xayolining xususiyatlaridan yana biri
hayotiy vogelik bilan fantaziyaning o’zaro aralashib ketishidir. Ma’lumki, o’quvchi yaqqol
vogelik yoki hodisani o0’zi yaratgan qo’shimcha obrazlar, tafsilotlar bilan boyitib
boshqgalarning diqgat-e’tiboriga uzatadi. Bu uning yolg’onchiligi emas, balki hayolining
xususiyatidir. Ayrim bolalar hagigat bilan fantaziyaning aralash holatiga chindan ham
ishonadilar, bunda soddadillik bilan ishonuvchanlik uzviy bog’lanib ketgan bo’ladi. Ba’zi
hollarda mazkur yoshdagi o’quvchi boshqalarning diqqatini o’z axborotiga qo’shish
magsadida ham fantaziyadan unumli foydalanadi.

Kichik maktab yoshidagi o’quvchilar tafakkurining xususiyatlarini o’rgangan olimlar
bolaning tafakkurini quyidagi uch yo’nalishda tahlil qgilganlar: tafakkurning yosh davriga
X0S xususiyati, uning rivojlanishi, tushunchalarni shakllantirish omillari. Bolalar
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narsalarning o’zgarmaydigan ba’zi belgilari doimiyligini payqay olmasligi ulardagi
tafakkurning eng muhim xususiyatlaridan biridir.

Kichik maktab yoshidagi bolalarning xotirasi qizigarli, ajoyib-g’aroyib, kishini
taajjubga soladigan ma’lumot va hodisalarni puxta esda olib qolish, esda saqglash, esga
tushirish imkoniyatiga ega bo’ladi. Shu davrgacha bevosita kattalar rahbarligida u yoki bu
axborotlarni o’zlashtirib kelgan bo’lsa, o’z xohish-irodasi bilan zarur ma’lumotlar
to’plashga, 0’z oldiga aniq maqgsad va vazifa qo’yishga harakat giladi. Bolaning ana shu
faolligi xotirasining muayyan darajada rivojlanganini bildiradi. U she’r, hikoya va ertaklarni
esda qoldirish uchun ko’p takrorlashi, yod olishning eng qulay yo’l va usullaridan
foydalanishi ta’lim jarayonida unga juda qo’l keladi, birinchi sinf o’quvchisi ko’pincha
yaqqgol obrazli xotiraga suyanib bilish faoliyatini tashkil etsa ham, bu ish xotiraning boshga
turlarini inkor gilmaydi, aksincha, ta‘lim so’z-mantiq xotirasini taqozo etadi. So’z-mantiq
xotirasining mavjudligi ma’nosini tushunib esda olib qolish jarayonining samaradorligi
ortishiga keng imkoniyat yaratadi.

Kichik maktab yoshidagi o’quvchilar ta‘lim jarayonida anchagina ilmiy tushunchalarni
o’zlashtirsalarda, oldingi darslarda o’zlashtirilgan turli alomatlar, belgilar, xususiyatlarni
qorishtirib, chalkashtirib ham yuboradilar. Chunki ularda tushunchalar tarkibiga kiradigan
narsa va hodisalar bilan ularning belgilari o’rtasida uzviy bog’lanish tarkib topmagan
bo’ladi. Ko’p tushunchalarni, chunonchi, baland-past, uzog-yagin, kam-ko’p va hokazolarni
avval voqelikdagi narsa va hodisalar o’rtasidagi fazoviy munosabatlarni bevosita idrok
qilish asosida o’zlashtiradilar.

Xulosa qilib aytganda, milliy maktablarda beriladigan talim-tarbiyadan magsad
yoshlarni har tomonlama vyetuk, bilimli, madaniy Kkishilar, barkamol avlod qilib
etishtirishdir. Buning uchun fanlarning asoslarini ongli, sifatli, mustahkam o°zlashtirish va
0 zlashtirilgan bilimni aniq, to'lig esga tushirib. undan amaliy foydalana bilish lozim.
Maktablarimizning vazifasi o quvchilarda fanlarga qizigish uyg otish wva ularni
o0 zlashtirishning eng qulay va optimal yo'llarini o’quvchilarga o rgatishdir.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:
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OLLY O’QUYV YURTLARIDA FUNKSIYALARNI INTERPOLYATSIYALASHNI
O’QITISH METODIKASINI ISHLAB CHIQISH

Allanazarov J

Fizika-matematika ilmi kondidanti, dotsent
Qudaybergenova Gulmira Rustem gizi

Ajiniyoz nomidagi NDPI Magistratura bo ’limi

., Ta’limda axborot texnologiyalari’’ ta’lim yo nalishi
1-kurs magistranti

Annotatsiya: Ushbu magqolada oliy o’quv yurtlarining ta’lim tizimi, funksiyalar,
funksiyalarni inrverpolyatsiyalash hamda uni ta’lim muassasalariga tadbiq qilish bo’yicha
so z yuritilgan.

Kalit so’zlar: Funksiya, interpolyatsiya, ta’lim tizimi, oliy o’quv yurti, metodika,
texnologiya.

Ko‘pincha amaliy masalalarni yechishda qandaydir y = f (x) funksional bog‘lanishlar
qiymatlarini hisoblashga to‘g‘ri keladi. Bunday masalalarda ikkita holat bo‘lishi mumkin:

1. [a, b] oraligda x vay orasidagi oshkor bog‘lanish ma’lum bo‘lmasdan, fagat {x;,
yi}, i =1,n tajriba ma’lumotlari jadvali ma’lum bo‘lib, [X;, Xi2] € [a, b] oraligda y = f(x)
bog‘lanishni aniqlash  talab qilinadi. Bu masalaga tajriba ma’lumotlari jadvalidagi
giymatlarni aniglashtirish vazifasi ham kiradi.

2. y=f(x) bog‘lanish ma’lum va uzluksiz, biroq u shu gadar murakkabki, amaliy

hisoblashlar uchun yaramaydi. Bunday holda y=f(x) funksiyani va uning
b
(f'(x), max f(x), jf(x)dx, va h.k) xarakteristikalarini hisoblash ishlarini

soddalashtirish masalasi ko‘ndalang bo‘ladi.

Shuning uchun moddiy resurslarni va vagtni iqtisod gilish magsadida gandaydir
boshga funksional bog‘lanish y=F(x) ni tuzish zarurati paydo bo‘ladi. Bu tuzilgan
bog‘lanish y = f(x) ga uning asosiy parametrlari bo‘yicha yaqin bo‘lishi, hisoblash oson
va qulay bo‘lishi kerak, ya’ni y = f(x)funksiyaning aniglanish sohasida yaqinlashtirish
(approksimatsiyalash)  masalasi  hal qilinishi kerak. 'y = F(x) funksiyaga
approksimatsiyalovchi funksiya deyiladi.

Funksiyalarni interpolyatsiyalash

f(x) funksiya [a, b] oraligda aniglangan bo‘lsin, ushbu oraligda f(x) va o¢(x)
funksiyalarning yaqinligi ta’minlangan bo‘lsin. Berilgan kesmada

AXg<X1<Xo< ... <X < b

shart bo‘yicha nuqtalar to‘plami tanlanadiki, ularni tugunlar deb ataladi.
Tugunlarning soni  (6.1) tenglikdagi C parametrlar soniga teng. Bu tugunlarda  f(x)
funksiyaning giymatlari ma’lum, ya’ni y; = f(x)), i =0, n.

Interpolyatsiya masalasi (6.1) ga mos ko‘phadlarni tanlashga olib kelinadi:
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n
P(X)=c,x"+c, X" +..+c, _X+C, =Y X", (6.2)

k=0
Bunda ¢, koeffitsiyentlar haqiqiy sonlardan iborat bo‘lib, quyidagi qoida asosida
topiladi:

Yo = f04)=yi i=0,n. (6.3)
k=0

Bunday ko‘phadga interpolyatsion ko‘phad deyiladi.

(6.3) shart qo‘llanadigan (6.2) amaliyotga global interpolyatsiya deyiladi. Agar (6.2)
ko‘phad f(x) funksiyaning aniglanish sohasi bo‘lgan [a, b] kesmaning fagat alohida
gismlari uchun, ya’ni m <n bo‘lgan m ta interpolyatsion tugun uchun qurilsa, u holda
interpolyatsiyani lokal interpolyatsiya deyiladi.

Tanlangan nuqtalar to‘plamidagi tugunlar turlicha bo‘lganligi uchun (6.3) sistemaning
determinanti quyidagi ko‘rinishda bo‘ladi:

X! x' 1

G=|x" x" 1| |G| # 0, (6.4)
! x'7 1

n
1 1 yran
n
n

(6.3) sistema yagona yechimga ega, ya'ni (6.2) ko‘phadning koeffitsiyentlari bir
giymatli aniglanadi.

Ko‘rish mumkinki, (6.3) shart f(x) va F(x) funksiyalarning yaqinligini ta’minlaydi,
ya’ni interpolyatsiya tugunlarida f(x) va F(x) funksiyalarning qiymatlari ustma-ust tushadi.

Agar (6.2) va (6.3) shartlar funksiya giymatlarini x<x, va x>X, bo‘lgan hol uchun
hisoblashda qo‘llansa, bunday yaqinlashishga ekstropolyatsiya deyiladi.

Demak, funksiyali interpolyatsiyalash bu formulalar yordamida amalga oshiriladi. Bu
oliy o’quv yurtlarida o’rgatilib, dasturlar ishlab chiqiladi. Hozirgi kunda rivojlanayotgan
ta’lim, rivojlanayotgan axborot texnologiyalari yordamida bu kabi usullar, masalalar
qo’llanma, o’qitish metodikalari tarzida ishlanib uni keng turda tadbiq gilishmogda. Bundan
magqsad shuki, talabalar, bo’lajak yosh kadrlar bu qo’llanmalardan foydalanib o’zlarining
yangi dasturlarini ham ishlab chiqishlari mumkin bo’ladi. Ya’ni ularga keng yo’l ochib
beriladi desak adashmaymiz.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:
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IOKOPU CUH® YKYBUWJIAPUHU ) KUCMOHUU TAPBUSI, CIIOPT
COFJIOMJUIALLTUPHUIL JKAPAEHJIAPUJIA MABHABUM AXJIOKUH
TAPBUSIHUHI YPHU

MasasHosa lllapadorxon TyakuHOBHA
AHOudicon 32- ymymutl ypma mawvium Makmaou
JHCUCMOHULL mapOust panu YKUmMY84uUcu.

AHHOTamus: Maxkonaoa éuapea ooup 0aguam CUECAmMuHuHe — 3AMOHABUL
PUBOIICIAHUWL UVHATUWAAPY, EWAap CaiomMamiuey , YKY8UUIAPHU HCUCMOHUL mapous,
CNOpm  CONOMAAUIMUPUUL HCAPACHIAPUOA MAbHABULL aXAOKUU — mapousiaw  Oytiuya
MYN0XA3ANAP KeAMUPUTILAH.

Kanwut cy3nap: Mavuasuii axnokuti mapous, H#CucMOHUti MadaHuam, KoMNemeHyus,
CORNOM MYPMYW Map3u, MOMUBAYUSIAUL, HCUCMOHUL MAPOUSL.

Mykangnac BaraHumu3z MyCTaKMJUTMKKA SPUINTAHUAAH KEWHH KUCMOHUNA MaJaHUST
Ba CIIOPTHHU PUBOKJIAHTUPUII JIaBJIaT CUECATH lapakacura KyTapuianod, yCTUBOp HyHaIuUIITa
aiinanmy. Y30eKHCTOHHMHT KAaXOH CaXHACHMIA UMKWINMIA, YHH IyHE TaHUIIHAA CIIOPT
acocuil BocuTajmapaad Ompu OVImO Xm3Mar KuiaMokaa. JKaxoH Mukécuaa yTka3smmaéTraH
TYpAU XallKapo MycoOakaiapja CHOPTYHIApUMU3 dSpulnaérraH myBaddakusTiap AyHE
XaJIKIAPHHUHT HUTOXUHK Y36EKNCTOHTa KapaTaéTraH! Xed KMMTIa CHp 3Mac.

V36exucron PecnyGmukacu npesumentu 1I.Mups3uéer TamaG0ycura Kypa Kabyr
KUIMHTaH “Y30eKucToH Pecry6nuKacWHM SHaga PUBOXKIAHTHPUIN Oyitmua 2017-2021 —
Huiapra MyJpKajUTaHTaH XapakaTiap CTpaTerusicu TYFpucuaa” naru GapMOHHUHT Oerra
YCTYBOp WVHAIMIIUAAH TYPTUHYUCH IKTUMOUN COXAaHUHT PUBOXKIAHTUPUIUIINTA
KapaTHJITaH.

VYHra kypa axonu Ba alHMKca pecmyOauKamu3gard €urap KaTjiamu OaHITUTUHH
TabMUHJIAII, ENUIAPHUHT COFJIOM BOSra €TUIIHUILIAPH XaMmJia CIIOPT Ba KUCMOHHM TapOus
Macananapu OwiaH OOFIMK Yopa-Tadupiap XaM KamMpald OJIMHTaH Ba yjap opacuaa
¢uapHu KMMOHUW TapOusi Ba cropTra »an0d KWIMII XaKuJaru aoi3apd macananap
anoxuaa TabKuU1a0 YTUIITaH.

Ma3kyp KOHyHAa VY36ekucToH XyKyMaTHHHHT JKHCMOHHMI TapOus Ba CIHOPTHH
PUBOXIIAHTUPUII XYKYKUH — MebEpUM acociapu KOHCTUTymus Ba XalKapo XYKYyK
HOpMaJjapura Moc paBuUIIIa SPaTHIIIH.

bynpan Ttamkapu optuMusaa énurapra ouji CU€caTHU sHAIa TAKOMWUIAIITHPUII Ba
ylIapHU JKUCMOHMH TapOusi Ba CHOpT OWJIaH MYHTa3aM LIyFyJJIaHUIJIapura ImapT-
mapouTiap Apatud Gepuin 6opacuaa 2017 iiun S-mons kynru “Emmmapra oun gasnar
cuécaTi caMapaJOopJIMTUHU OLIMPHII Ba

V36exucTon émmap WTTHGOKM (BAOTMATHHM Kyana® KyBBATNALUI TYFPUCHIA TH
dbapmonu, 2017 #tun 3 urongaru 1K 3031-connu “‘Kucmonwnii TapOusi Ba OMMaBHil CIOPTHU
AHAJa PUBOXKIAHTHPHIN TYFpucuaa’ru Kapopu, Emmap MabHaBUATHHM IOKCANTHPUII Ba
yIIapHUHT OV BaKTUHU Ma3MYyHJIM TAlIKWJI ATUII OYiinda 5 Ta MyXuM Tamad0yCcHU Uirapu
cypau. By TamaG0ycHMHI UKKUHYMCH EliapHM )KMCMOHMI YMHUKTUPUIN YIAPHUHT CIIOPT
coxacula KOOWIMSATHHM HaMOEH KWIWIUIAPH YyYyH WIAPT [IAPOUTIIAp  sSpaATHINTa
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WYHANITUPWITAHJIUTH KUCMOHMM TapOusi Ba CHOpT €UUIap Y4yH HaKaJap MyXHM OMMII
SKAHJIUTUHU siHa Oup 60p ucbotnad Typudau.

WNHcoH aBBaJIo €TyK MHTENEKTyad Ba OapkaMoJl IIaxc Oynu0 IAaK/UTaHWIIM YYyH Y
KUCMOHUMN KUXaTJaH YNHUKKAH, COFJIOM, OHT Ba TaQakKypH LIAKJUIaHTaH MabHABUH €TYK,
nyHEKapaliu KeHT, KaMUAT Tapakkuértujaa (aon KaTHAIIagWraH, WHCOH XaéTtuaa
yupaiiiuran 0ab3u HOAXJIOKMH XaTTHU-XapakartiapAaH Xoiu (Typid Xujdl CHUPTIH
WYMMIIMKIIap Ba TaMakKd MaxcyloTiapura pyxy KYWWI, Typiau Xuj THEXBaHI MojJajap
TabCUpPUTra TYIIMO KOJIMIL, IICUXOTPON TabJeTKajap Xamja ailHu KyHiapa €nuiap opacuaa
aliHukca , okopu cuH¢ VKyBumiapuga o3 Oyicana yupad Typa€TraH YWINM, JIEKTPOH
CUTapeTalapHU UCTEMOJI KIIIUII, )KMHOSATYMINK Ba XyKYKOY3apiauKIapHU COAUP ITUII KaOu
Ba X K) WJUIaTiapura HucCOaTaH Mypocaszus XaMjia COFJIioM (PUKp dracu OYIMOFH JIO3UM.

VKyBunnapaa TabMaTHH Iy3aJUINrH, TaOMATHH CEBMII, >KOHMBOpIApra Mexp OmiIaH
MyHocabaTna OynuIl, aifHuKca, TaOuaT OOMIMKIApH, XyCYCaH, CyB pecypclapuiaH TYFpu
Ba HXTUETNA0 ¢oiaanaHull, WYUMIMK CYBMHU Kajpijaml KaOu TyIIyHYaJapHU YKYBUH
OHTrUga OUp yMp MyXpJiaHUO KONAJAWraH Tap3/Ja CUHTIMpA OJMII YKUTYBUMJAH KarTa
MaxopaT Tana® sTunagu. ByHHHr ydyH KWCKa IIAKIJard pOJUKIAP, XHUKOST Ba
pUBOATIApP, XaguciapjaaH (oigamaHUuIl MaKcaara MyBOOUKIUD.

Oxopn cund  yKyBUMIapuHU KUCMOHUU TapOHs Ba CIOPT COFJIOMIIAIITUPHUIIT
MalIFyJIOTJIapy Japciiapuja BaTaHMapBapUK FOSCHHU COJJIa Ba KHU3MKApJId Tap3jia
CUHrIupuO OOpUITHM Makcaa KwinO oyuil MyMKHH.  MacanaH, TakauM 3TUNAETraH
MaB3yra Oofnab Typub Oytok axmomiapumus Mon Cuno, bepynuii, ®opobuit, umMmom ai-
byxopuii, ar-Tepmumsun, Axman Sccasui, Maxmyn Komrapui, Amup Temyp, Mupso
Ynyr6ek, Anumep HaBouit Tapuxuii MabiyMOT/Iap I03acHAaH paHT-O0apaHr Ba >K03U0aI0p
dakTinap ENUIApHUHT MabHABHM OJAMUHH OOWWTHIN, YlapAa Ky3aTyBUaHJIUK, 3HHPAKIIUK,
tabuatra Myxab0ar, MWUIATIApapo TOJEPAHTIUK XHUCIATIAPUHU MIAKIUIAHTUPUILIA
KM3UKapau MaHOa Oyia onanau.

Bu3 Kyiiugarmaapau TaBcusi KWjamMu3: Bmap oHrm Ba Kanbuaa MyCTaKULIUK
FOsICUra IOKOpM MabHABUAT Ba MHCOHIIAPBAPJIMK aHbaHAJIapUra cajoKar TyHFynapu sHaja
YyKyp WIIW3 OTHUIIM, pPaJUKaIU3M XamJa OJKCTpeMHM3MJEK €T Fosulapra Kapliu
UMMYHUTETHHH MYCTaxKamulalll, >KHHOSTYWINK Ba XyKyKOY3apJuKJIapHU OJITUHU OJIUINTa
KapaTWJIraH MakcaJjad Ba TU3UMIIM paBHILA KUCMOHUN TapOus Ba CLIOPT MycoOaKajJapuHU
Xam/a TaaAOupiapHu YTKa3uO OOpUIIHM Hynra KyHUIIMMH3, )KUCMOHUI TapOus Ba CIOPT
opkanu  CHUIApHU KaMUATAA V3 VPUHIAPUHU TOMUO OJHILJIApUra WMKOHUSTIAP
SAPATULLIIMHU3 JIO3UM.
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®OVJAJTAHUITAH AJABUETJIAP

1.“V36exucTon PecnyGnukacuHy sHaga PUBOXIAHTHpHII Oyiimua 2017-2021 —
Huiapra MyJpKajulaHral Xapakatiap cTpaTerusc TyFpucuaa’ n1aru papMoHu

2.20175-utonp6 kyuru “Emapra oun maBnar cuécat caMapagopiuTHHK OIIMPHII Ba
V36exucton éuntap HTTHdGOKH HAOIUITHHY KyIUTab KyBBAT/IALI TYFPUCHAA TH HapMOHH

3. 2017 vmn 3 mrongaru 1K 3031-connu “KucMonuit TapOusi Ba OMMaBHA CIIOPTHH
sHaJla PUBOKJIaHTHpULI TyFpucuaa’tu Kapopu
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MAKTABDA INFORMATIKA DARSIDA OB’EKTGA YO’NALTIRILGAN
DASTURLASHTIRISHNI O°’ZLASHTIRISHNING METODIKASINI ISHLAB
CHIQISH

Shinnazarov Sabirbay Tolibaevich

Ajiniyoz nomidagi NDPI Magistratura bo 'limi

., Ta’limda axborot texnologiyalari’’ ta’lim yo nalishi
1-kurs magistranti

Annotatsiya: Ushbu magolada dasturlash, metodikalar, texnologiyalar, maktab
darsligida dasturlashning usullari, uni tadbiq qilisk yo’llari, o’quvchilarga o rgatishdagi
texnologiyalar hagida so’z yuritilgan.

Kalit so’zlar: Dasturlashtirish, informatika, texnologiya, ob’ekt, metodika, qo’llanma.

Hozirgi kunda hisoblash, muhandis-texnik, iqgtisodiy, matnli va sonli axborotlarni
taxlil gilish va boshga masalalarni yechish tillari ma’lum. Masalan: FORTRAN tili 1954 yili
ishlab chiqilgan bo’lib, FORmyla TRANslator -formulalar tarjimoni degan ma’noni
anglatadi va ilmiy va muhandis — texnik masalalarni hisoblashlarda qo’llaniladi.

Kompyuterda dasturlash oxirgi vyillarda juda tez rivojlanib dastur tuzishga
giziquvchilar soni oshib bormogda. 10-15 yil oldin o’z dasturlarini Windows muhitida
yaratish ko’pgina dasturchilarning orzusi edi. Dasturlashtirish vositalarining zamonaviy
texnologiyalari aynan shu imkoniyatlarni amalga oshirish uchun garatilgan. Hozirgi vaqgtda
yugori darajali dasturlash tillaridan Borland C++ Builder 6, C++, Java kabi tillar Windows
muhitida dasturlash imkonini beradi. Komponentlarning ob'ektga yo’naltirilgan modeli
tayyor ob'ektlardan foydalanib yangi ilovalar yaratish, shu bilan birga foydalanuvchining
shaxsiy ob'ektlarini yaratish imkonini beradi.

Borland C++ Builder 6ning standart ob'ektlari 270tadan ortiq asosiy sinflarni
birlashtiradi. Borland C++ Builder 6 sinflari murakkab iyerarxik strukturaga ega bo’lgan
vizual komponentalar kutubxonasini (Visual Component Library -VCL) tashkil giladi. VCL
tarkibiga kiruvchi yuzlab sinflar mavjud.

llovalarni vizual ravishda tuzish. Vizual dasturlash vizual ravishda loyixa proektini
tuzish va uning asosida programma kodini yaratish imkonini beradi. Vizual dasturlashni
amalga oshirish uchun Borland C++ Builder 6, Borland C++ tizimlaridan foydalaniladi.
Vizual dasturlash texnologiyasida ob'ekt deganda mulogat oynasi va boshqgarish elementlari
(kiritish va chigarish maydoni, buyrug tugmalari, pereklyuchatellar va boshga) tushuniladi.

Borland C++ Builder 6da dasturlash ikkita o’zaro ta'sir etuvchi bir-biri bilan bog’liq
jarayon asosida tashkil gilinadi:

-dasturni vizual loyihalash jarayoni; -dastur kodlarini kiritish (yozish) jarayoni.

Vizual loyihalash jarayonida dasturda yaratilayotgan ilovaning dizayni shakllanadi.
Dasturchi vizual loyihalash jarayonini bajarganda Borland C++ Builder 6 avtomatik
ravishda dastur kodini yaratishni boshlaydi. Dasturchi loyihasini ishlashi mobaynida dastur
kodini C++ tilining maxsus operatorlari bilan to’ldiradi.
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Ma’ruzada Borland C++ Builder 6 tizimida ishlash tavsifi keltirilgan bo’lib, bu dastur
ham Windows amaliyot tizimining boshga dasturlari kabi ishga tushiriladi:

Ilyck => IIpocpammer => Borland C++ Builder 6 => C++ Builder.

Borland C++ Builder 6 oynasi ko’rinishi odatdagidan ancha boshqacharoq bo’lib, u
0’z ichiga beshta oynani oladi(2-rasm):

1. Bosh oyna — C++ Builder 6 Projectl;

2. Forma oynasi - Form1;

3. Ob'ekt xossalarini taxrirlash oynasi-Object Inspector;

4. Ob'ektlar ro’yxatini ko’rish oynasi - Object tree View;

5. Dastur kodlarini ta’rirlash oynasi - Unit.cpp.

6 Forma oynasmlng komponentalar to’plami.
. i Proiect Aun Component Databaze Tools Window Help |||ﬁ| s |
oo |

Standard | additional | wWwin3z | Sustem | Data Access | Data Contrals | dbEwnress | DataSnas | BoE |21+

[ -UhﬁkAv—nrl_nuum@gngwluulﬁ |

— e

L~z - Micrazan wi.. |[f>Delphi 6 | Em-E- Go @ 1ass

Forma oynasi. Forma C++ Builder 6 ilovalari uchun asos bo’lib, unda
komponentalarni joylashtitrish mumkin. Uni xuddi Windows amaliyot tizimi oynalari deb
gabul gilish mumkin.

Object Inspector oynasi ob'ekt xossalarini taxrirlash uchun xizmat giladi. Object
Inspector oynasini yoritishdan avval C++ Builder 6da ob'ekt tushunchasini tavsiflab
o’tamiz. Ob'ektga yo’naltirilgan dasturlashda dastur bu ob'ektlar tizimi bo’lib, har bir
ob'ekt bir qator xossalarga ega bo’lishi mumkin. Xossa esa ma’lumotlar va ularni
boshqarish usullaridan (protseduralardan) iborat. Ob'ekt xossalari bu - ob'ektga berilgan
xarakteristika bo’lib, uning ko’rinishi, joylashishi va holatidir.

Object Inspector oynasi aynan shu xossa va hodisalar parametrlarini o’rnatish uchun
mo’ljallangan. U ikkita sahifadan iborat: Propierities va Events.

Xulosa sifatida shuni aytish mumkinki, hozirgi kunda axborot texnologiyalari ildam
qadamlar bilan rivojlanib bormoqda. Maktab darslarida o’quvchilarga ham informatika
fanidan kompyuterning zamonaviy turlari haqida, turli xil dasturlashtirishlar bo’yicha
bilimlar berilmoqda. Bundan magsad shuki o’quvchilarda yangidan yangi ko’nikmalarni,
malakalarni shakllantirish, ularga zamonaviy texnologiyalar hagida bilimlar berishdir.
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MOTIV VA MOTIVATSIYANING SHAXS RIVOJLANISHIGA TA’SIRI

Latipova Xurshida Abdullayevna
NDPI Psixologiya fani o qituvchisi
Abdreyimova Aziza
NDPI 1-kurs talabasi

Motiv va motivatsiya muammosi jahon psixologiyasida turli tuman nuqtai nazaridan
yondoshish orgali tadqiq gilib kelinmogda. Uzoq va yaqin chet ellarda o°ziga xos psixologik
maktab vujudga kelgan bo’lib, ularning negizida ilmiy pozitsiyalar va kontseptsiyalar
mobhiyati jihatidan farglanuvchi g oyalar va yo nalishlar mujassamlashdi. Insonni Xatti-
harkati va ma’lum ehtiyojlarini qondirish bilan bog'liq faoliyatga undovchi sababga motiv
deyiladi. Odamning faoliyat motivlarini o'rganish shaxsning ma’naviy-psixologik
mohiyatini tushunishda muhim ahamiyatga ega. Kishilarning xulg-atvoriga garab, uning
xatti-harakatlarini tahlil gilib, ularning motivlarini aniglashga intilish lozim. Shunda xatti-
harakatlarni odam uchun tasodifiy yoki qonuniy ekanligini anglash mumkin bo"ladi.

Bunday xatti-harakatlarni yana takrorlanishini oldindan ko'ra olish, shaxsiy
holatlarning ayrimlarini yuzaga Kkeltirmaslikning oldini olish, boshqalarning taraqqiy
etishini qo llab-quvvatlash mumkin. Ba’zilar mehnatgao'uz ehtiyojlariga ko'ra sidgidildan
munosabatda bo’lsalar, ba’zilar o'z burchlarini anlaganliklaridan, yana ba’zilar o'zlarining
qobih niyatlariga erishish uchun vaqtincha sun’iy munosabatda bo'ladilar. Har qanday
motivlarning orgasida shaxsning ehtiyojlari yotadi. Inson ehtiyojlari, magsadi, istagi,
giziqishlari shaxsiy holatlardir.

Ehtiyoj - jonli mavjudodning hayot kechirishning konkret shart-sharoitlariga
garamligini ifoda etuvchi va bu shart-sharoitlarga nisbatan uning faolligini vujudga
keltiruvchi holatdir. Amerikalik psixologik A.Maslou «Inson ehtiyojlarini ierarxiya»
tizimlarini quyidagicha tavsiya etadi:

Motivatsiyaning bir necha psixologik nazariyalari mavjud:

1. Qaror gabul qilish nazariyasida ta’kidlanishicha inson ongi tafakkurga, iroda va
xatti harakatni tanlash imkoniyatiga ega. Demak, inson xulgi motivining asosi aqgl, ong va
inson irodasidir.

2. Instinktlar nazariyasida (Z.Freyd, U.Magdugall) — biologizator nuqtai nazari mavjud
bo’lib, unga asosan insonga, hayvonlarga xos instinktlar biriktirilgan. XX asrning 20-
yillarida instinktlar nazariyasi o'rniga inson xulq atvorini biologik ehtiyojlar bilan
boglovchi kontseptsiya yuzaga keladi.

3. Xulg atvor motivatsiyasi nazariyasi va oliy nerv faoliyati nazariyasi. XX asr boshida
paydo bo’lib, xulq atvor «Stimul — reaktsiya» sxemada ko rib chiqiladi. [.P.Pavlov va uning
izdoshlari N.A.Bernshteyn va P.K.Anoxin xulq atvor dinamikasi funktsional sistemasi
modelini ishlab chigganlar.

4. Motivatsiyaga kognitiv yondoshuv nazariyasi — inson xulg atvorini tushuntirishda
uning ongi va bilimi bilan bog'liq fenomenlarga alohida e’tibor beriladi. qgqg5. Faoliyat




PEDAGOG

RESPUBLIKA ILMIY-USLUBIY JURNALI

nazariyasi (A.N.Leont’ev) ga asosan motivlarni yuzaga keltiruvchi kuchlar ehtiyojlardir.
Bundan shunday gonuniyat yuzaga keladiki, motivlar rivojlanishi faoliyat kengligining
rivojlanishi bilan bog'lig bo'lib, u predmet faoliyatini tashkil etuvchisidir. Xulgni irodaviy
boshgarishi-ongli ravishda agliy va jismoniy kuchni magsadga erishishga qaratilishi yoki
aktivlikdan o°zini ushlab turishidir. Iroda aktiv magsadni anglash, garorga kelish,
rejalashtirish, bajarish, irodaviy zo'r berish kabi murakkab mexanizmdan iboratdir. Iroda
ikkita ~ funktsiyani bajaradi: go'zg'alanuvchanlik va tormozlash. Insonni  psixik
boshgaruvchanligining buzilishi abulie deb ataladi. Iroda turlari quyidagilardan iborat.
Oddiy irodaviy akt, murakkab irodaviy jarayon va ekstermal holatlar bilan bogliqg
irodaviy jarayon. Oddiy irodaviy jarayon bu magsadni aniglash va darhol vazifani
echish. Murakkab irodaviy jarayon quyidagi tizimga ega: 1. Intilishni anglash; 2. Magsad
va vositalarni tanlash; 3. Qaror gabul qilish; 4. Qarorni bajarish va ijro etish;
V.M.Selevanov irodani inson xulg atvorini ongli bajarilishi deb tushuntiradi va uni
oldindan ko'ra olish va tashgi to'siglarni engishda ifodalaydi. Shaxsning irodaviy
sifatlariga:

a) mustaqillik;

b) qat’iylik;

v) dadillik;

g) o0 zini tuta olishlik Kkiradi.

Iroda va irodaviy sifatlar sekin-asta organizmning o’sishi natijasida taragqiy etish
imkoniyatiga ega bo'ladi. Motiv ham motivatsiya  ham insonning xarakteri va
temperamentidan kelib chigqan holatda paydo bo’ladi va shuningdek inson hayot tarzi
davomida o’zgarib boradi. Shaxs o’z ustida ishlashi va 0’z- o’zini rivojlantirishi asosida
motivlari ham yuksalib boradi.
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V3BEK TWIN ®AHU YKUTYBUNJIAPUHUHT KACEUH-IIEJAT OT'UK
KOMIIETEHIIUABUJINTY MYAMMO.IAPU BA EUNMJIAPH

Koxuposa O3o0xa KyanameBna
Towxenm waxap Cepeenu mymanu
301- ymymuii ypma mavaum makmabu y36ex muiu anu YKumysuucu

AnHoTamusi: Maxorada Y3bex munu gpanu VKumysuunrapunune Kacouii-nedazo2ux
KOMNeMeHYUAGUUIULU MYAMMONAPYU 84 eHUMLAPU MAXIUT KUTUHOU.

Kanut cy3nap: Ilegaroruk TexHoJsorus, V36ek munu, Komnemenyus,, kacouil ea
neoazocux KOMnemeHyusl, UHHOBAYUOH Nedda202UK MexHOL02UsNap.

Mamnakamumuszoa mavium-mapobus coxacuea xamma 3Ibmubop Kapamuimoxod,
foKopu cuHdIapaa ydyH Y30ek TWiM (aHMAaH YKyB MAIIFYIOTIApHHH ONHO GapamuraH
nejaroriapy, TabIUM Ba TapOus >kapa¢Huna mnenaroruk GaoiusaTHu MyBaddakusITIv
amaJira OIIMPHII MeJaroruk KOMIETSHIIMSIBUNAINTY KaTTa axaMUsITra Srajiup.

V36ex THiM (GaHM YKUTYBUMIAPUHMHT KAacOMIi-IIEJarornK KOMIICTCHIMSBHIAIHIH
MyaMMOCH XO03UPTH BaKT/Ia Kyaa 1013apd MyamMmo OViIu0 KeIMoKa.

Ymly myammora OaruIUIaHTaH afaOHETIap Ba TAIKUKOTIAP TAXJIMIA YMYMTabIUM
MaKTaONapHHUHT IOKOpM CcHHGIapaard Y30ek THIH (aHM YKATYBUMIApH KacOHii-
MeJaroruk KOMIETEHIUSUIAPUHUHT Ha3apuil Ba aMajuil >KMXaTJIapUHU PUBOKIAHTHUPHUII
3apypJINTUHA KypCaTMOK/A.

bu3 tomoHMMu3aH onub OOpwIraH Ky3aTyB Ba YpraHulUIap IIYHH KYpCaTAMKH,
XO3UPTH BaKTAa Y30k TWIH QaHH YKUTYBUMIAPH TOMOHHMIAH TAbJMM Ba TapOus Gepuir
*apaéHuaa, YKyBUnIapra KMCcKa BaKT JaBOMHU/A KaTTa XaKM/Iard MabIyMOTJIApPHU €TKA3HIII
Xama VKyBUWIApHU Japc xkapaéHujaa (aon MIITUPOKHMHM TabMHUHJIAI KUWHMHIAMIHO
O00paéTraHIuruHu KypcaTaiu.

Ym0y KUHMHYWIMKHUHT acocuil cababu, YKUTYyBUMJIADHUHI KacOWi Ba MeJaroruk
KOMIIETEHIUSTAPUHUHT PUBOXKIIAHMATaHIUTUIATHP.

lynpaii KuIub, KOMIIETEHIIUATA acOCTIaHTaH MEeAaroruk E€HIAINIyB acoCHA, TabJINM
Kapa€Hura SHIM MHHOBALIMOH NEAAroruK TEXHOJIOTHsuiapra OViraH SXTUEXKHUHT OPTHO
Oopuiu Ba ymi0y TEXHOJOTHSUIAPHM YKYyBUWJIApra TabJIUM OCEpHIll amMaluETHAA eTapiiu
napakaaa KyJmaHuIMaéTranu OmIad OOFIIHMK 1e0 XucoOmaimMus.

Ymly MyamMMOHHM Xall KWIMII Wymnapunan Oupu cudaruga, makrabiapaa “Ycros-
morupa’ aHbaHaJapUHU PUBOXKIIAHTUPHUIN XamJa YKUTYBUWIAPDHU KaiiTa Tali€épramn Ba
MaJaKaCHHHU ONIMPUII MHCTHTYT/IApUIA , 0apya Y36ek THIM GaHH YKUTYBUMWIAPUHH SHIU
MHHOBAI[MOH TEJaroruk TEXHOJOTusUlapu Oyiinua KYHMKMa Ba MallaKaJlapuHU OILLIUPHIL
Makcaara MyBoQUKIUP.

SJ’KI/ITyB‘-II/IHI/IHF acocuii Makcaau — YKyBUWJapra JKHUCMOHUWM, aKJIWHM, axJIOKUH,
MabHaBUI HYKTau Ha3zapjaH TabJuM Ba TapOus OepuigaH udbopataup.

VKuTyBuM YKyBuMmapra Mexp Ky OWIMINH KepakK, YyHKH YKATYBYMIHK KacOH
WHCOHUAT TAPAKKUETUHUHT Ba PUBOXKJIAHUIITMHUHT aCOCUH yCTYHIapuaaH Oupuaup.

VKUTYBUMINK KacOHIa acOCHil Hapca MO — AYHE Ba IyJT AMac, GAIKU HHCOHUAT YIyH
bupoiuIuKIUp.
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TapnuM  kapa€Huga V36ex Tuim dbaHn VKUTYBUMCH V3WHUHT  II€IarOTUK
KOMIIETEHIUsIIapUIaH OKWIOHA (oiinanaHa OUIUIIN MyXUM Ba MachyJIUSTIN Bazudaaup.

V36ek THIM (aHM YKUTYBUMIAPHHMHT KOMICTCHIMSIN (DaH YKUTYBUHCH, Oy GHIHM,
KYHUKMa, KOOWJIUST, UIYHUHT/ACK (AaoJUTUK, MachyJUAT, KYI KUPPATWIMK, Ba3UIATHU
aHrjam, TYyIIyH4Ya, Makcajara MyBOQUKIMK Ba HUpoJanu cudariap MaxMyHura sra IIaxc
OYnmuIuHU Taaad 3Tajau.

byrynga wMamiakatumusnard MaktaOnapiaa Y3 menaroruk  (paogusTUHU - 0nu0
Oopaétran VKUTYBUMJIADHUHT Xap TOMOHJIaMa €TyK MyTaxXacCuc OYnu0 eTUIIUIINaa
andaTTa MaJlaka OIIMPHUII TU3UMUHUHT XaM YpHU OCHUXOST KaTTagaup.

Maraka OmupUIIard YKATYBUMIAPHUHT TEeIarOrHK-TICHXOJOTHK KOMITETEHTIINTHHH
TapOusUTalm  YKUTYBYM KacOWMM KOMIETEHTIMTHHHM —SXJHUT MIAKIJIAHTHPHUILAA MYXHM
OocKuWIapaH XHucoOIaHa Iu.

MakTta® VKUTYBUMCHHHHT TIEIarOTHK Ba ICUXOJOTUK  KOMIIETCHTIUTHHUHT
TapOUsIIaHUIIN Typiu OOCKUYIapJa Ke4aJuraH Ba y30K BaKT JaBOM dTaJUraH kKapaCHIup,
ymOy iymHu xap Oup megaror andarTa MyCTaKdI paBUIaa 00CUO YTau.

bab3u yKUTyBUMIap MEJaroruk-ncUXOJOTMK KOMIIETEHTIMIMHU KHCKa BaKT HYMJA
TapOussiaca 0ab3u YKUTYyBUMIAP YHIOY KOMIIETCHTIMKHU WWJUIap JaBOMHAAa OOCKHYMa-
00cKMY TapOusuIaiau, sHa 06ab3u OMp YKUTYBUMJIAp TapOUSUTAHUILIHUHT OMTTa OOCKUYMIA
Y30K MHIIIap 1aBOMHAA KOJIMO KETUIITM MyMKHUH.

bu3 KyunmgarmwiapHu TaBcus KWwiamMu3. Manaka OomMpuUIIard YKUTYBUWIAPHUHT
KacOMi KOMIETEHTIUTMHUHT ME30HJapuJaH Oupu OyaraH MeJaroruk-ncuxojoTUK
KOMIIETEHTJINKHU TapOusUlaliga KyJUIaHWIaguraH ycyJ, BOCHTa Ba IIAKJUIAPHU TaHJAII,
yJIApHUHT KYJaMUHH KEHTaUTHUPHUIN Ba aMaauéTaa KyJulaml YKAUTYBUYHM KacOui (haoausTHHU
KyJaWjIamTHpUILA Ba SHTHM OOCKUWIapra oJu0 YUKUIIIA MyXUM OMWI  OyiIuo
xucobiaHaIu Aecak MyOorara Oy IMaiIn.

Ilysnait Kb, OM3HMHT (UKPUMH3YA: Y30eK THIM (aHH YKUTYBUMIAPHHHMHT
KOMIETEeHIUSIN (aH YKUTYBUUCH, Oy OMiINM, KYHUKMA, KOOWIHST, IIYHUHTIEK (haOIITUK,
MacChYIIUAT, KYN KUPPATWINK, BAa3USATHU aHTJIAII, TYIIyHYa, Makcajra MyBOQUKIUK Ba
upojanu cudariap MaKMyHra sra maxc OyJIMImMHI Tanad 3Taau.

Mycrakun Y36eKHCTOHHHHT KeNaXard OyIAraH GIUIApHUHT KOMMI MHCOH 6Y1HO
MIAKUIAHUITMHY TabMUHIIAII, J3 IOPTATA MYHOCHO BOpHCIAp IOKCAaK (hasmiiaTiu, COFJIOM
(GUKpIOBUM, MWUIMHA Ba YMYMHMHCOHUN KaJIpHUSATIApUHU 3H303JI0BYM 3TUO TapOusiam ,
KAMOATYWIMKHUHT MabCyIUATIN, mapaduu Oypuu XucobaaHaIn.
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EHI'NJI ATJIETUKA JAPCJIAPUHUHI IIEJATOT'HK ACOCJIAPHA

ITapnueB A3u30exk Baau:xkoHoBHY
AHnoudicon waxap 47- ymymuil ypma mavaum maxmaou
JHCUCMOHUL mapOust panu YKUMY84uUcu.

AHHOTAUMA: Maskyp Mmaxonada eHeun amiemuxa 0apciapuoa Ymra3uiaoueau
VUUHIap 6a YIApHUHZ Nneddzocux acociapu 6d VKV MAulylomiapoa KyLlaHulaouean
xapaxkamau YUUHIap XaKuoa Qukp ropumuican.

Kanut cy3nap: Viun, caxpaw, emeun amiemuxa oapciapu Kuvux makmab éui,
neoazo2uxka, Maiaxka, KyHUKmda.

Byryuru HoTMHY, yTa TaxjHMKal v, y3apo TOPTHUIILYB, MaH(]aTiap Kypall aBKura
YUKKAH 3aMOHJa dPTaHTM KyHHMM3ra, OTyHE TaH OJITaH AaBiaTiap Kartopura (akaTruHa
OwiM Ba Mabpudarra TasHraH X0JIJla MUHTEIJIEKTyal CAJIOXUATUMHU3HM IOKCAK Japakara
KYTapuIll XUCOOUIaH SPUIIMOFUMHU3 MyMKHH.

bu3 ¥y3uMusHHHT onuikaHOO MakcaamapuMu3ra ¢akar MabHAaBHM Ba >KUCMOHHM
KUXATIAH COFJIOM, Y3UHUHT KUMIIUTH, KaHIail OyIOK >KOMJIApHUHT aBJIOAU SKAHUHU YYKYP
aHrJIaraH, TyHEAa Xed KUMJaH KaM OyJMaran KOMUJI WHCOHJIapHHU; €1 aBIIOHH TapOusiall
OPKQJIMTUHU 3PUIIIA OJIAMU3.

“bu3 KOMWJI HMHCOH TapOuWsiall JaBjaT CUECATUHUHI YCTHBOP COXacHu N1e0 IBIIOH
kunraamu3. KoMun nHCoH aeranga 6u3, aBBaJio STHTHM IOKCAK MYCTaKuiI (UKpIail onaguras,
XyJIK aTBopu OwmnaH y3rajapra uoOpar Oynanuran OwiIMMIM, MabpudaTiv KUIIUIAPHU
TYIIyHAMU3.

N.A. KapumoB “Co¥nom aBioJ yd4yH OpPJACHHHHM TONUIMPHUIIA MApOCUMUJA CYy3JaraH
HyTKHJa OyHai nerad sau.: “OnaguMu3aa MyCTaKiI OYIOK JIaBliaT KypHIIJIEK Mypakkad Ba
mapadnu Bazuda Typran Oup maitaa 0y MabHABUN KAJIPUATIAPHUHT aXaMUSTH MUHT Kappa
opTajau.

Hera nerannma xap kangail yiayrF Makcajjiapra €THINMWIN, SHTU JKaMusT, (apoBOH
TYpMYII KYpHII, HTHCOH 30THUTa MYHOCHO ry3an xa€T 0apro STHUIl, aBBAJIO IIy >XAMUST
ab30Jiapu OYiIran KOMUJI ofamiiapra, Kejlaxak oOapkamoll aBiora OOFIUKIup”.

VKHTyBHI/I, SHTWJ aTJieTUKa Japcliapyja XapakaTid Yiuamap Oomika YiuHmap
opacujia, alHUKCca, KWWK CHH(IapIa, ajJoxXyaa YpHHHH drajulaiam.

Vituuan  Tamman VKUTYBUMHHUHT Japc OJAWAAH KyWraH Ienaroruk Basudacura
OOFIIUK.

Macanan, arapja AapCHUHT Bazudacu — KMYUK MakTad €mmgaru Oonanapna orypud
KenuO y3yHJIMKKa Cakpail MajakacMHH TaKOMWUIAITUpHUIN Oyica, yaaa “bypu 30Bypna”
Vitmaugan Qoigananca 0ynaau.

K¥kpaknan KONTOKHU OTHIII Ba YHH FOKOPUJIAH UKKU KYJIJIa0 TyTHO OJUII MaJTaKaCUHH
Myctaxkamiam yuyH “TynHu y3atomuarmu — ytup” €ku “Kapama - kapmu™ sctadena
Vitmaugan QoiaanaHui MyMKHH.




PEDAGOG

RESPUBLIKA ILMIY-USLUBIY JURNALI

Enrun arnmetuka ~— Japcu  ydyyH XapakaTiM YWHWHIAPHU TaHJall, LIYHUHIJEK,
VKyBUWIApHUHI TapkuOura (€mmura, >XKMHCUTra, TaWéprapiurura), MallfyJOTHH YTHUII
x)ouura (MaiioH4a, 3aj1, Kapuaop), acbo0-aHKOM Ba KUX031apra OOFIUK OYyIaau.

Xapakatiau YWHHIap JapCHUHT Kaiich KHCMUTa KUPUTIraH Oyica, ynap JapCHUHT yina
KHCMHJIaru Baszudanapra MOC KeJIHIIN Kepax.

buprHuMaH, TapCHUHT TalEprapiavk KUCMHIAa KaMXapakaTiu Ba cojajaa €KU ypraya
Xapakatjaaru YMYMPHUBOXJIAHTUPYBUU Mauikjiap XapaKTepuaaru Yitnnmnap
HIYFyJUIAaHYBUYMIJIAP KaMOACH JUKKATUHM jKaMJjiamira €pam oepaau.

WKkkuHYM[aH, €HTW1 aTieTukKa JApCUHUHT aCOCHM KUCMHUJa CepXapakaTiid
ViuHnapaad QoiganaHunagy, YHIa XapakaT Mallakaiapd TaKOMIJLIAIITUPWING Oopumnay,
VUMH KUCMOHHMM Ba WpoJaBUi cudaTHU TapOMsUIalra, CAIOMATIMKHU MYyCTaxKamiall
Makcaauja, KOH aljnaHumM Ba Hadac onuml (QYHKUMACUHU SXIIWIAINITa, KUCMOHUN
PUBOXKJIAHUII JJapa)KaCUHU OIIMpUIITra €paM Oepaau.

bynpaii yiuHnapra KyMugard SJEMEHTIAPHA Y3 MYUra OJITAaH YUWHIIAP KUPAJIU:
TE3JIMKHU OIIMPHUO IOTypHIl Yan Oepuil OWiiaH, YuAaMIIMK TYCUKIApHU OIMO YTHIn OMiaH,
CakpalllHUHI Xap XWi1 TypJapu, KApUIWIMK KYpCaTHIl, Kypall, XapakaTCH3 Ba Xapakar
KWIaJWraH HUIIOHHM TMOMJall, TYNHU Srajulall Majakallapd, Xap Xujl CHOpPT Typiapu
aJIeMEeHTIapu Ba Oomkaap.

YuyuHYKMCH, €HIUJI aTieTUKa JAPCUHMHT SIKYHUM KMCMUAA JApCHUHT aCOCUW KHUCMUA
Oepwiran lokjaMajgaH KeWuH ¢aon aaMm onuimra &paaMm OepyBuM YWWHIApP, JAUKKATHU
Kamulalra, IIYHUHTZIEK, JapCHUHI acoCUd KUCMHJAA KHU3FUH UIUIANIaH KEeWHH
HIYFYJUIAHYBUYMWJIAPHUHT OPTaHM3MHHM HUcOAaTaH THUHY XOJIaTra KeNTHpuiira ¢&pnaam
OepaJuraH nacT Ba ypraya xapakaT4aHJIUKIArd YiuHIapaaH GoiianaHuil MyMKHH.

Macanan, “Tyn-uu, Oy KuMHUHT oBo3M?” (1-2-cundpna), “Kum kenau” (3-4-
cunbnapaa), “Cund tux Typunr”’ (5-7-cundnapaa), “Yaypuu Ty’ (8-9-cundnapaa).

Oxopunaru ¢ukpnapnan kenuO YMKraH XoJjijla €Hrujl arjieThka  Japciapuia
KYJUTaHWJIAIUTaH XapaKaTiu YHUHIap XaKuaa TYXTanu0 YTaMus.

“Huna, um Ba TyryH4a” — YUMHUMAIAp Ky ynuiamuo, aiilaHa XOCHI KWIHO Typaauiap.
VYuyra yiiuHYM aiinaHafaH TallKapuaa KeTMa-KeT Typaad. YiapaaH OMpUHYHCH “HUHAYa”,
WKKUHYHCH “UIl”, yYUHYHUCH “TyryH4a’” Oymamu. HuHa xap TomoHa 1orypub opaim.

WNn Ounan TyryHya XaM YHUHT KETHJAAH 3praumud ropumanud. Arap vn yuramuiamuo
(Oomka TomoHra ketu0) Kosica kM yHU TyryHuYa yuuiaca, YHUH KailTagaH OoluiaHaad Ba
SIHTU HUHA, UIl XaM/Jla TyryH4a TalluHIaHaIu.

Vitrumnap yitne 1aBoMuaa KyUlapuHE KyTapuO, HAHA, MII Ba TYryHUYara uya ouno
TypHIIIApH ~ JIO3MM. YHMH  Gonamapia MHTH30MHM, JIMKKATHH,  CE3THMPJIHKHH
pHUBOXIIaHTUpHUIITA Epiam Oepau.

Bu3 KyiiujarniapHu TaBcusi KWJIAMU3: YHMHIADHE €HTHI aTjeTHKa Japciapy Ba
YKYB MaIIFyJI0TIapuAa KyUlacaK, yKyBUMIAPHUHT )KUCMOHAH PUBOXIIAHUIINIA KATTa YPUH
SraJuTIalian.
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O®OUJATTAHUJITAH ATABUETJIAP PYUXATH:

1. Mwuuii Ba xapakatiu yitunanap. TomkeHnT. 2009-iun
2. Kapumorcon Paxumxynos. Munmn xapaxamau yvuurnap. ‘Tachaxkyp 6vemonu” T 2012.

T. Yemonxyorcaes, D Xvorcaes. 1001 yuun T, 1990

3.A.B.Keneman, JI.B.Xyxnaesa  Maxmabzaua mapbus éwumoazu OOAaiapHu HCUCMOHUL

mapousnaw Hazapusicu 6a memoouxacu. 1., 1988

4.B.1 @Dponos. Caupoa scucmonuil mapoust Mawyiomaap, VuuHaiapu éa mawkiapu. 1.,

Vicumysuu 1990 1.
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BOILJIAHFAY CUH® YKYBUNJIAPUHUHT MATEMATHUK
CABOJAXOHJIMTUHHU OlIMPHULI YCYJIJIAPH

Caiinyninaesa Cangaxon PaxMoHoBHA

AHOudCOH UKMUCOOUEM 84 KYPULUUL UHCTIUMY MU

mMamemamuka 8a unHgpopmamura Kagheopacu accucmenmu
AtabaeBa I'yicopaxon Pacy/kaHoBHA

AHnouorcon waxap 15- maxmabu mamemamuxa ¢hanu yKumyeuucu
IMapnueBa(Ilo3ninoBa)Myxaéxon CyJTaHOBHA

Onmunxyn mymanu 28- JUMU ¢uzuxa ¢hpanu yxumyeuucu

AnHOTamusA: Maxonaoa  6bownaneuy cung  yxumyeuunapu, ‘‘Kacprap xaxuoa
mywynua” magzycuny mywynmupuwoa “Kawguém”, “Viinab mon”, “Aiusoiiea époam”,
Kabu, mypau Xui uHmep@aon ycyiiapuoan houoaraHuul H#euxamiapu Epumuiou.

Kaaut cy3nap : Kawguém ,xkacp , atiuksouea époam, VKysuu Ooaanap,

mamemamurxka, MaHmuk, @quﬂam manakalapu

MareMaTnKaHd YKATHINIA YKyBUM-ENUIApra 3aMOHABUM MYHAINIIAP aCOCHA, Y3Ura
X0C XYCYCHUSTIIApUHU YPraHUIIl Ba TYIIYHTHPHUIITA YbTUOOPHH OEpHIIl 3apyp.

Kacpnap maB3ycunu ypraruinga Tabunii netamiap: cCapuMCOKIHES, alebCUH, TYPIu
XWJI MeBallap OpKalu TYyIIyHTHpUIl MyMmKuH. “Kapanr, Oomamap, mana Oy Oup Oormr
CapUMCOK ITHE3.

Arap YHMHT YCTKM MYCTUHHM OJUO TalUlacak, OWp Heuda yiyunuiap XOCwi Oyiaam.
Tabmatna OyTyH Hapca KynuH4Ya Oup Hewya Oymakmapra OynwHagu. MHCOH MexHaT
JaBOMHJIA, AYpaarop TaxTajapHu, OOFOOH JapaxTiiapHU TEHr Oyiakiapra, yiyluiapra
Oynumu MyMmkuH® kabu. Kacpmap MaB3yCMHM TYIIYHTHpHUILZA KypcaTMaJWIUK Ba
Kypramananap/aH, Typau ¢purypanapaan ¢poiianaHu MyMKHH.

Kasrning m: nechta teng bo’lakka

bo’linganli urati esa shulardan

q igini bildi i
Kasrni oqgishda oldin mahraji

aytiladi, keyin surati , masalan ,

Beshdﬂsn |kk| Besﬁdﬂﬂ uch beshdan uch — mahraji 5, surati
— 3.ekanini bildiradi

OF o0 e &5
W ﬁ Figuralarning qaysi qismi bo'yalgan?
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YKyBumiapra OepuiraH MIAKIHUHT OO JNMHHUIIMHUA Kacpaa udopaiam TONIIUPUFU
Oepunanu.

1) 2) 3)

4) 5) 6) i

“F HHHU
udoaanoBun paHriau Oynakiaap Oepunaud, yHIaH MabiyM Oup HIAKIHH XOCWJI KHUJIAIu.
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bynaknapunu kacpnaa udonanaiiau. Ymoy ycyn YKyBuniaap GaoJIMruHy ommpud, OyTyH Ba
KHCM MYHOCA0aTIapuHU aHIIAITa, OYIaK opKaau OyTYHHU XOCHJI KHJIUINTA, OYIakIapHU
Kacpaa udoganamra ypraram.

N

NI

N

MaB3yHu MycTaxkamiallga KOMIIBIOTEp AAcTypiapy acocuia Ty3WIraH TecTiap Ba
“AjfukBoiira épgam” kabu TONILMPHUKIAP YKYBUMJIAPHUHI (aHra OYiraH KU3UKHUILIWHU
OpPTTUPHO, TE3KOP , AHUK Ba M3YMII (DUKpIIAIITa, TONKUPJIUKKA YpraTaiu.

Suvdagilarning

gancha gismi

oqqushlardan
iborat?

Olmalarning
ganday gismi
to’kilgan?
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Polizning gqanday
gismiga qovoq

kil ? = ” .
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@ 50 q 5
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Ymly AKT acocupa taii€prnanraH xapakaTiid YHUUH JacTypiapu OpKajdd JapciiapHU
TAIIKWJI KWIUII YKYyBUMJIApHUHI MaTeMmaThka (aHura OYiraH KU3UKHIIUHH OPTTUPAJIU.
VKyBUMJIADHUHT MATEMATHK CABOIXOHJIMIHM OINAAM, MAHTHKHI (UKpIANl Maakanapy
PHUBOXKIJIaHAM, MAaB3YHU sIHAJa TYLIYHUILA, aH1a0 eTuiga épaaM oepaau.
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DOMJTAJTAHUJITAH ATABUETJIAP PYUXATH:

1. H. VY. bux6aeBa, 3. fluradaesa, K.M.I'uppanoBa 4-cundp MartemaTuka
“YkuTyBun” HAIPHET-MaT6aa wxoxuil yitn Tomkent - 2017

2. XKymae M.E . "bouutanruy cuHdaapaa MaTeMaTUKa YKUTUIIT METOANKACH IaH

naboparopus mamryaoTiap u” T. ”Suru acp aBmoan” 2006 1.
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YOJIFY NKPOUYNIATH TABJIMMU PUBOKJTTAHUIINIATY AUPUM
MYAMMO BA YJAPHHUHI EYUUMJIAPU XAKH/IA.

Mupcoanxosa Xypuiujaa
Pecnybnuxa mycuxa 6a canvam KoJiexicu
bowt yKumysuucu.

AnnoTaums: Yonzy uoscpouunucu mawviumu pUBONCIAHUWUOAU AUPUM MYAMMO 84
VIAPHUHZ e4UMAAPU XaKuoa MabiryMom O6epuncan.
Kanut cy3nap: momusayus, snepoxcaiizepaap.

MamnakaTUMU3HHUHT Oapua jka0xalapuaa KyHIaH —KyHTa  [IWAJaT OWilaH amalira
omupuiaaéTraH MCJIOXOTiap, Xap — Oup coxara V3UHUHT WXKOOUW  TabCUPUHU
VTKazasnTu. Mycuka caHbaTh XaM OyHAaH MYCTAaCHO 3Mac. XO3UPIH KyHJa Mallakalld
MYTaxacCuC KaJpJapHM Taiiépnamra siHa XaM KaTTa 9bTHOOp KapaTWIasnTd. YcHo
KenaéTran €1l aBJIOJHU MYCHKAra >kajad KUIUII, aHUKPOFU XaJIK YOJIFYJIapU WXKPOUMIUTUTA
KU3UKTUPHUILI-YJIAPHUHT  AYHEKApAalIMHU  IIAK/UIAHTUPHUIL,  WOKOOUM  CAJOXUATUHU
MycCTaxkamiaii, (UKpJall JOUPACUHU KEHTaTHpHUIl, VHdailMaHKH, KYMYWIUTUMHU3HHA
ONIIMMU3ra KYWraH MakcaajapuMu3igaH Oupuaup.

Xap — Oup XaJKHUHT MYCHUKAa CaHbaTHUJA  YOJFY WXKPOYWIUTH AJOXHIa axaMUsT
kacO staau.  Xo3upAa Kepak - HOKEpaK  MYCHKUH KapalUlapHH, WYHAIWIUIApHUA
Kkymaiin® OopaéTranu EUUIapUMU3HHM YAIFUTMACIIUIUA YUYYH YJIapHU Y34 MaHCyO Oyiran
XQJIKHUHI aHbaHaJIApUHU, OO MYCHUKUH TApUXUHH, WXKPOUWIUTHHU HYKOTMACIMKKA
ypraTuimmMus — Kepak. VYnapnan MaBXy/l IKPOUMIMK MaKTaOMHM  sSHaJa
MyKaMMaJUTAIITUPUO, PUBOXKIAHTUPUO, KAMUMIMK Ba XaTONApUHU TYFUpiald, KeHWHHru
aBjoJylapra €TKa3yBuUM OMJIMMIIM, CAJIOXMSATIM MyTaxaccuciap Tauépiammumus 3apyp. by
XapakaTiapHUHr Oapyacu Oonajiapra KUYUKIWTHIAH, aHUKPOK KWIHO ailTcak, MyCHKa
MakTalnapujaH OolUIaHUIIM Kepak. bupok, mapc ytuim xkapaéHnapuaard OUp —XUIUIUK,
VKYyBUWJIADHU Y3  MAalIFyJOTJapUMM3ra KHU3UKTUpa OJIMAETTaHUMM3, JapC  YTHUII
3aMOHABUM  TEXHOJOTHSUIAPUHUA Y3  UYHAJIMIIMMHU3ra MOCJAIITHPA OJIMAETTaHUMM3
auMHaPJIAINDP.

Wxpounnuk TabaumMu, yd  OocKMuYJa amaira omwMpuiand. bymap- Oommanruy
tabauM (BMCM nap), ypra tabaum (Mycukuil Koiex Ba JHIEiIap) Ba IOKOPU TabIUM
( Mycuka onuii YKyB IOpTiapu) JAaproxjapuaup. Yiapja MabiyM TabIuM AacTypiapH,
VKyB pexanapu acocuna um onud Oopunmoxaa. Jlekun, Oy Tuzumaa ydapa€rtran oup
KaTop MyaMMO Ba KaMUWJIMKJIAp 4YOJFy WKPOUYWJIAPUHU 3aMOH Tanabiapura xaBoO
Oepamuran  MyTaxaccuciap OYnu0 eTunuiapura HUCTalITaHYaIuK EpjaaM  OepMasiiiTy.
Wunpan iinira Ha3apuil Ba amMalnuil  JKUXATJaH OWIMMIM YKyBUWJIAp COHMHUHT
Ce3WNIapiii Japaxkaja KaMaiub OopaéTraHM KumMHU Yihnadtupanud. by xonm nadakar
YeKKa KHUIUTOKIapUMHU3/aH KelaéTraH YKyBumiapia, Oajkyd ImIaxap MYCHKa TabJIUMHU
VKyBunnapuaa xam  cesuwnasntu. Iy Vypunaa caBon tyrunagu: Huma yuyn? HWm
Kapa€HuJa KaHJal KaMYWIMKIapra Wyn Kyumokaamus? TabiuMm Kapa€HUHUHT Kailcu
MoFoHacuAa OYIUIMK — MaBxyn? Ba 0y OyunumkHuM Kaiichu MyaMMosap KeITupuO
yukapMokaa? by kabu caBoiuiap Kyna Ky....
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bynra  yKyB Jkapa€HMHH HOTYFpUM  TY3WITAaHJIWUIH, Kyl XOJJjapja YyKyBUyura
Oepunaétran OMJIMMHUHT cU(aTH, JapCIapHU EHTHII—ENIH, “eHT yuyuaa” YTUIIMMH3, 5KOH
KyHIUPMacIUTUMH3, OUpOp-OUp SHIMIIMKKA MHTUJIMACTUTUMU3IUD.

VKyBUMHM TaHNAaraH COXAaCHra HIIOHTHPA OJMII YKUTYBUM OJJIMAA TYPraH SHT
non3apd Macamanup. bepaérraH TabIMMUMU3ZHHMHI JKaMUATAAa KAHYAIMK Jlapakaja
KEepaKJIUTH, YHUHT KaHJail O0axONaHWUIIM MacaJllaHWHT SHT aXaMHUSATIH KUXaTJIapujaH .
SAurm ycnyOuii Ba aManuii uNUTaHManapiaaH (odgaTaHUIIMMU3, yiaap OyaMaca umiad
YUKUIITa Xapakar Kuaumumu3 kepak. lllyHra kapamail MabiiyM coxajaard TaHas3ysl y3u
6unan daxkar canbmii SMac, sHA WKOOMI HATHMKATADHH  [IAKIAHTHPANH. Y3HMH3
OwnMaran xosijga cajOuil HaTwKanmapHu OapTapad STHUIN Y4yH SHTH HYJUTapHU U3Tal
OonuaiMus.

3aMOHaBUW MYCHKA TabJUMHUJA YKYBUMHHM TabJIUMIa KU3UKTUPUIIHUHT UKKH TYpPHU
MaBXKyJ Oynu0: TAIKH Ba MYKM MoTUBauMsaup. Kynmuminuk ota —oHamap TOMOHHUAAH
TalIKd MOTHBALUs TYypH HILIATHIAAU, SBHU OOJaHU MOJIIUM parOaTiiaHTUpHIL. Tamku
MOTHBallMsITa $HA  KOMIIBIOTEP TEXHOJIOTHSIApAaH, Kypra3malad KypoulapiaplaH Ba
sHepKaiizepnapaan QoiianaHuil Kadu yCyJIapHU KUPUTUITUMU3 MYMKHH.

Tamky MOTHMBAaUMSHUHT HI camapajiu TypH YKyBUMJIap Opacuia COFJIOM pakoOaT
pyXuHU TapOusutauyvp. Tabiaum gaproxjapuna OynuM VKyBUWIApH OpacHulia KUYHMK
TaHJIOBJIAP, KOHIIEPTIAPHA KYMPOK YTKA3UII, yiap opacujia MycoOaKalallUIIHU, WXKPO
MaxopaTd 3YpJAUTUHU HWCOOTIAIIHM, Y3W yCTUIA MYCTAKWI  MEXHAT KWIHMIIHU
KydaTtupaau. by TU3MMHUHT Kail qapakaja KeHI Ba aIoJaTiad OYIWIN YKyBUHIIapaa
¥3 WKpPO HMKOHHUATIApUIAH TYFpu  QoiinanaHu®  omMaara  SpUIIMII  XHUCCHHH
HIaKUIAHTUpaad. XaTTo, yHYa HMKTUAOPIM OyiaMmaraH yKyBUM XaMm ¥y3 ycTuaa wuuuiad
MaxOpaTHHHU OIIWpHINTa XapakaT Kuiaaau nae0 Vitmaiiman. Xammamusra  CEBHMIIU
“UMIOHTUPUI” YCYJTU 3aMOHABHM YKYBUMHU KU3UKTUPUIIMMHU3IA OU3 XOXJaraH Japaxaja
épmam GepMaiimyu. YKyBuHM GMIIaH OMAra SPUIIMIIHUHT HT MAKCHMal MaKCaJ PeKaCHHH
Ty3u6 Ba YHra SpHIIAII HYIIAPHHM KYPCATHIIMMH3 JIO3MM. YKYBUMTa MUKH parbaT
XUCCHHM Ba Y3Ura OyJraH WIIOHY TYHFYCUHU CUHIJIUPHII Y4yH, YHUHT MyBad(dakusaT Ba
MyBaddakusTCuznuKIapura OepdTHOOpP  OyiIMaciurumMu3 — Kepak. bupranukna kaiicu
Xapakar Ba omMwuiap OyHra cab0a® OynraHWHU TaxJIWi KuiIuO, yinapHu Oaprapad >THII
WYJIapUHU TONUIINIA YHJAN OJMILIAMU3 3apyp.

3amMoOHaBUI aapc xKapa€HUHM Malakanu oyu0 OOpWIMIIM Y4YyH, YKUTyBUMIa
Hadakar ¥3 YONFycHJIa WXPO OTHII Ba YPraTUIIHU, OamKkh  IICHUXOJOTHS, MYCHUKUN
MICUXOJIOTHUSI, COIIMOJIOTHS, aHATOMHUSI, ICTeTUKa, (pusnoiorus (annapuaan QyHmaaMeHTan
OuaMMIapra sra OyIMIn TamabmapuHM KyiMOKIa.YKyBuMm OMiaH sIKKa TapTHOma aapc
VTUII ~ -YKUTYBUM YyuyH xap cadap WKOAUNA TOMIUPUKAMP.  3aMOHABHUM, WIMMIMA
IOTYKJIapjan  6exabap Oynuin Ba ynapra TasHMaclaH, JIapCHUHT MyBadhakusTIn
€YMMHMHH TOMMII MYIIKYJI.

®ONITATAHUITAH AJABUETJIAP:

1. Kommpos P.I'., Mycuka ncuxonoruscu: YKyB Kyuzanma. - M., 2014,
2. Nneun E. H., MactepcTBO yuuTtens: uaeu, COBEThI, npeayioxkenus.- I1., 1988.
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MY3bIKA KAK KAPTUHA MUPA U ®EHOMEH KYJIbTYPbI

Mupcoaunxosa Xypmuaa Mup3adapoBna
Pecnybnukanckuii konneoc my3viku u uckyccmeda

AHHOTAUMA: [[envio OaHHOU cmambu A6IAEMCA U3YHeHUe MY3blKU KAK KapmuHa U
Genomern  muposou  Kyiemypel. bnacodaps  cucmemHol  opeaHuzayuu, 602amMviM
BbIPAZUMENILHBIM CPEOCEaM MY3bIKA ompascaem pa3Hoobpazue mMupa 6 e20 CIOMNCHbIX,
MOHKUX U 27IYOOKUX NPOAGNEHUSX, AGNAIOUWUXCSL XYOOHCECNEEHHOU YEHHOCMbIO, KI04e8blM
NEeMEHMOM Mooenuposanus mupa. My3svika Mmodcem y0081emeopums dcmemuiecKue
nompebHocmu Hapooa. My3vika, npedcmagnaowas KapmuHy mMupd, HenocpeoCmeeHHO 8
Hell npucymcmayeni, onpeoeisiem ee XapaxKmepucmuxu.

KuroueBble cinoBa: vyswvika, pazgumue Kyavmypol, KyJIbmMypHbll (PeHOMEH, «KMAKOMY,
ceMuomuyeckas cucmema

Mpy3biKka — yHUugepcaibHblil A3bIK Uel06e4ecmea
JL.I.Yo0ceopm

My3blka COCTaBIIIET CTPYKTYpPHO-CEMAHTHUYECKYIO OCHOBY KapTHHBI MHpa, 3TO
IYXOBHO-3MOLIMOHAJIBHBIM  OMNBIT, BUJ  4YEJIOBEYECKOW  JEATEIBHOCTH, CO3JAIOIINN
LEJOCTHYI0 KapTUHY MHpa B €IUHCTBE YYBCTB U MbIciiell. Cneunpuka My3bIKU
IPOSIBIISIETCA B €€ CHOCOOHOCTH aleJIMpOBaTh K YyBCTBAaM U CO3/1aBaTh MOJeNb BeenenHon
B CHUCTEME SMOIMOHAJIBHBIX 00pa3oB [1] BoT mouemy «My3blka OYeHb II€HHA, MOCKOJBKY
MIOJIIEPIKUBAET CBSA3b BPEMEH, «KOTOpas SIBISIETCS caMoil BeuHoCThI0». My3bIKa HE TOJIBKO
IIPECTABISAET MHUP, HO M BIUSET Ha HErO BE3/IECYIIHOCTBIO, PACTBOPSAET KaK BHELIHHUE, TaK
Y BHYTPEHHHE T'PAHMIIBI MUPA U YEJIOBEKA, PACKPBIBAIOIIEE YYBCTBO CBA3U cO BceneHnoil n
ee TaiiHoM» [2]

Ecam paccmaTpuBaTh KyJabTypy Kak pa3BETBICHHYIO CEMHUOTHYECKYI) CHCTEMY, TO
MY3BIKAJIBHYIO U MY3BIKAJIIBHYIO KYJIBTYPY MOKHO MHTEPIPETUPOBATH KAK OIPEIEICHHYIO
MY3BIKaJIbHYI0O  KOHILIETITyaJbHYI0  cdepy, OTpakarollyl0 OCOOEHHOCTH CO3HAaHHUA,
BOCHPUSITHS, BOCHPOU3BENCHUS M IMEpelayd MY3bIKaJbHOM HHGOpMalMK B KYJIbTYpE.
[Ipouecc pa3BUTHS KyJIbTYphl M €€ MY3bIKaJbHBIM (heHOMEH (HOpPMHPYET OINpeesIeHHYIO
MY3BIKaJIbHYI0O KOHIENIMI0 B c(epe C YCTAaHOBJICHHBIMH 3THHYECKHMMM 3JIEMEHTaMH,
MOPOXKast MPEJICTABICHNUE O COLUATbHO-KYIBTYPHBIX OCOOEHHOCTSIX MY3BIKAJIBHOTO SI3bIKA
SMOXM WIM KyJIbTypbl. My3blKalbHas KyJbTypa SBISETCS YHUKAJIbHBIM OTPAKEHUEM
KYJIbTYPHBIX, ICUXOJIOTHYECKUX, PUIOCOPCKUX, ICTETUYECKUX, COLIMATBHO-TIOTUTHYECKUX
U JIPYTUX acClEKTOB COLMAIBHBIX OPraHU3alldid U JTYXOBHOM YKM3HH, IOCKOJBKY JTalbl €€
Pa3BUTHS ONPEJEISAIOTCS OCHOBHBIMU BEXaMH 3THUYECKON UCTOPHH [3 ]

MBI paccmaTpuBaeM MY3bIKY KaK KOCMMYECKOE SIBJICHHE, KaK 3BYKOBYIO MOJEIJIb MUDA,
HEMPOTUBOPEUMBBIN 00pa3el] My3bIKaIbHON FapMOHUH, 3BYKa, pUTMa U 3aKOHOB BCEJICHHOM,
OTpaXeHHbIX B MHU(osoruuecknux odpazax. Mysbika - 3TO0 MU}, pUTyal, UCTOPUYECKUN
JOKYMEHT, CBUIETENbCTBYIOIMNA 00 3BOMIONMH Mupa U co3HaHus. «Ilo cnosam Iudaropa,
KOCMOC HE MOJYHUT, BO BCEJIECHHOM CEMb IUIAHET, M KaXXJas M3 HUX HAcTpOocHa Ha
OTIpeNIeICHHBI MY3bIKaIbHBIN 3BYK. Mccnemys rapMoHHIO cdep, OH BBIBEN COOTHOIICHUE
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CostHEe4YHOH cHCTEeMBbl, COOTBETCTBYIOLIEE MY3bIKAJIBHON LIKaNe». MUp My3bIKaJIbHBIX (OPM
- 3TO MJACAIBHBII MHUP, B KOTOPOM CHHTE3UPYIOTCS PUTMHUYECKHE BUKEHUS KOCMHUYECKOU
KU3HU. lVIMeHHO My3blka 3aKiaJbIBa€T MEPBOHAYAIBHYIO OCHOBY TBOPYECTBA,
rapMOHHM3ALIMIO0 BCETO, OCHOBHYIO TBOPYECKYIO CHITY.

My3bIKa MOKET: BBINOJHATh (PYHKIMIO KYJIbTYPHBIX 3HAKOB M CIIYKHUTb CPEICTBOM
IIPEICTABICHUSI OCHOBHBIX €IUHUL] KYJbTYpbl; OTpakaTb KyJIbTYpHO-HALIMOHAJIbHBIN
MEHTAJIMUTET CBOMX HOCHUTENIEH; OIOCPENyEeT IPOLECChl OTPaKEHHsSI MY3BbIKaIbHOU
pPEAIBHOCTH M CHOCO0 TMepeAauyd MY3bIKaJIbHOW TpaJMLIMM; PACKPBIBAET KYJIbTYPHYIO
3HAYUMOCTh KOHLIENITYaJIbHBIX €IWHUIl MY3BbIKQJIBHOIO 3HAaHUSA; 3TO OCHOBHas Qopma
OOBEKTHBALIMM MY3bIKaJIbHOI'O CO3HAaHUS MHOTHUX MokoJeHui moxei. K mpumepy,
MY3BIKaJIbHOE€ UCKYCCTBO y30€KCKOro Hapoja clokuwics B Hayane | Teic. H.3. My3bIKaHTBI
CJIaBWJINCh BBICOKMM HCIIOJIHUTEIBCKMM MAacTEPCTBOM B CaMbIX pa3jIMYHBIX KaHpax. B
CPEIHME BEKa CIIOKMICA KIACCHYECKOW TPAJULMOHHBIM MY3bIKaJIbHO-BOKAJIBHBIN JKAHP
«MaKOM», KOTOpPBIM 10 TMpaBy CYHUTAETCS BEPIIMHOM Yy30eKckoil mnpodeccrnoHalIbHON
My3bIKM YCTHOW Tpaauuuu. MakoMm cBoeoOpa3Hbli (EHOMEH JyXOBHOW KYJIbTYPHI
V30ekucTana, U 3aJOr UX COXPAHHOCTH, Pa3BUTHE M MOMYJSApU3ALUU. Y30EKCKUNH MaKOM
MpEeACTaBIseT COO0OM KUBYIO TpaAUIMM, Onarogaps HOCUTEISIM CTApLIET0 U CPEIHEro
MOKOJIEHUSI MY3bIKAHTOB-TIEBLIOB, KOTOpBIE COXPAHSIOT W MPOJOJIKAIOT pa3BUBaTh 3TO
O0ecriennoe goctossHue Hapoaa[4].C 2018 roma B COOTBETCTBHH C ITOCTaHOBJICHHUEM
[Ipe3unenta Hameid ctpanbl «O mpoBeaeHHMH MeXAyHapoaHOTO (opymMa HCKycCTBa
makoma»[5] B IllaxpuzabGze pa3 B [Ba roja NPOBOAUTCS MeXAyHapOAHbIN (opyMm
ucKyccTBa Makoma. DopyM OpraHu3oBaH I10 WHULMATUBE IJaBbl HAIIETO TOCYAapCcTBa
HI.M.Mup3uéeBa B LeNsAX IIUPOKOM MpomaraHjibl y30€KCKOro HallMOHAJIBHOIO MCKYCCTBA
MaKOMa, YTBEPKIEHUS CPENH MOJIOJOTO MTOKOJIEHNS YBaKEHUS U MOBBIIIEHHS €T0 UHTEpECca
K HallMOHAJIbHON My3bike. B pamkax ¢opyma Oblna MmpoBeJeHa HaydyHO-TIPAKTHYECKas
koH(pepeHus «lckyccTBo Makoma U €ro pojib B MUPOBOM IMBMIM3aLUU». Bo Bcex aTHX
MIPOM3BEACHUIX COXPAHWINCHh IyX, HPaBbl, LIGHHOCTH M CBOEOOpa3Has KpacoTa Hapoja.
Tpaguuuu HalMOHANBHOW MY3BIKAJIbHOM KYJIbTYpbI, HAPOJHBIE MEIOJUU U PUTMbI U3y4aeT
Y UCIIOJIHAET CETOAHSAIIHEE TOKOJIEHUE.

ITonBOas UTOT BBIIECKAa3aHHOMY, MbI €M OIIPENEICHUE MY3BIKU: 3TO INHAMUYECKOE
SBJICHUE, KOTOPOE SIBJISETCSA HEMOCTOSHHOM 3BOJIIOILMEN, TBOPUECKUM MPOIECCOM, MPOAYKT
JEeSTEIbHOCTH, COTKAHHBIN M3 JyXOBHOM WMIEHTUYHOCTH HApOJa; MPOAYKT HallMOHAIbHOU
TBOPYECKOW HHTEUIEKTYaJIbHOM CHJIBI; METOJ| BBIPQXXEHHUS MHpa 3BYKOB; CHOCO0
MOHUMAaHMs KyJbTYyphl; IOTEHIIUAIbHAS MOJAEIb KYJIbTYpHOro AeicTBUsA. CIOXKHOCTh 3THO-
UCTOPUYECKUX TPOLECCOB HA IyTHM CTAaHOBJIEHUS M Ppa3BUTUS HapoJa IOpOAMIIa
caMOOBITHOCTb €€ KyJIbTypbl. My3biKa, MpeacTaBiIsgoNas KApTUHY MUPA, HETIOCPEICTBEHHO
MPUCYTCTBYET B HEW, ompeaenser ee xapaktep. HeBo3MOXHO OIEHUTh TIyOUHY U
MOHMMAaHUE CMBICTIAa KapTHUHBI MHUpa TPAJUIMOHHON MY3BIKM 0€3 3HAHWS HCTOPUU HAIINX
NPEIKOB, WX CTWIA MbInuieHus. OHa SBISIETCS OTpakeHHUEeM (PUIOCOPCKUX, ITUUYECKHX,
TICUXOJIOTUYECKUX, KYJIbTYPHBIX, MOJIUTHYECKUX U COLMATBHBIX ACIIEKTOB TYXOBHOM KM3HU
Hapo/Ja.
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USING MODERN TECHNOLOGIES IN TEACHING A FOREIGN LANGUAGE

Qosimova Dildora Khayriddinovna
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English and Russian language teacher

Abstract: Various software and modern technologies are being introduced to make
students to get access with their subjects easily. This study aims to discuss the availability of
various technologies, their impact, their practical uses and the problems associated with the
application of modern technological tools.

Key words: Modern technologies, available, tools, multiple intelligence, teaching
method.

In the fast developing 21st century various innovative technologies are being
introduced to teach English in the classrooms. Knowledge base is fast doubling and tripling
in so short a time. To cope up with this trend, we have to use modern technologies to teach
English to the technical students. Students have to update their knowledge by using modern
technologies. Otherwise they will be relegated in the job market. Maggie Sokolik observes:

Machines are now used as tools for communication rather than simply as ways of
delivering automated drills or exercises. Vast amount of reading on any topic and in many
languages are now available on the web, and the chance to participate in discussions with
people from all walks of life is motivating for many learners. Modern technologies available
for teachers of English today are:

CJCommunication lab

[1Video conferencing

[JCALL (Computer Assisted Language Learning)

CTELL (Technology Enhanced Language Learning)

[JPod casting

[JQuick Link Pen

[JQuicktionary

CIProgrammes through educational satellites

[1Blogging

The integration of technology was started in the early 1960s and 1970s. In the
preliminary stage, people used tape recorders as a technological device to instruct the
students, which later evolved as communication laboratory. Every day people are getting
access to some new technologies, which join hand with English teaching. As the
conventional teaching method such as the chalk and talk method seems to be outdated, these
technologies can be used as a supplement to the classroom teaching method to have a lively
atmosphere in the classroom. It is the need of the hour to integrate modern technologies to
upgrade the level of English teaching. The modern technologies relax the mind of the
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students to get into the subject with full involvement rather than a difficult task to do.
Indumathi observes:

New technologies in language learning by multiple intelligence and mixed abilities
replace with old methods of teaching. In the multi-cultured community, the four basic skills
are imparted in the teaching with a variety and novelty. Hence they are enthusiastic in
learning the language. Language can be learnt by imitation. So one should hear more to
develop his/her listening skills. Naturally they try to speak in the same styles as we learnt
our mother tongue. The usage of Internet has brought tremendous change in the field of
teaching and enhancing English learning. It is believed that people tend to forget everything
within three days after they hear. How to Use these Technologies

1. Video Tapes

Scenes from popular English films can be screened first without any running

script on the scene. Then the students are asked to identify the words, script etc.,

Again the scene will be repeated with the scripts on the scene.

2. Communication Labs

Software’s are available to develop LSRW skills. By incorporating suitable software
through computers the students will play it again and again with their own interest and try to
improve their LSRW skills, which are most essential in this modernized IT world.

3. Video Library

Video Libraries are most essential in our fast and modernized world. This is helpful
for the students to those who miss some interesting session. In this process the teaching of
the faculty will be recorded and made available to the students. The students can view the
tapes in their leisure hours. The advantage in this method is that students can replay it when
there is a necessity.

4. Internet

Internet is a commonly acknowledged term and widely used by people throughout the
world. Students now use Internet in the class to learn English. Online teaching inside the
classroom seems to be interesting and makes the students to find out the suitable materials
for them. Students are instructed to do the grammar exercises which are available online.
Through Internet we can collect data from various sources for any instruction.

In conclusion, the modern tools are in addition to the inputs given by the teachers in
the classrooms. The magic is real in that it helps the students to enhance their language
learning in a fruitful way.
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INFORMATIKA VA AXBOROT TEXNOLOGIYALARI FANINI O’QITISHDA
ZAMONAVIY TEXNIK VOSITALARDAN FOYDALANISH

Qutliyeva Inobat Xushnudovna

Xorazm viloyati, Bog'ot tumani

28-umumiy o rta ta’lim maktabi

Kasbiy ta'lim ( Informatika va axborot texnologiyalari ) o'gituvchisi

Axborotlar miqdorining keng ko’lamda ortib borayotganligi ta’lim jarayonida
yangidan-yangi talablar qo’ymoqda. Axborotlarni o’zlashtirish va ulardan ta’lim jarayonida
yetarlicha hamda samarali foydalanish uchun qulay vositalardan foydalanishga zarurat
tug’ilmoqda. Bugungi texnologiyada yuz berayotgan inqilobiy o’zgarishlar aynan
axborotlardan ta’lim jarayonida yetarlicha foydalanishni ta’minlashda kompyuter va texnik
vositalarni qo’llanishga olib keldi. Bugungi kunda ta’lim jarayoniga kompyuter va texnik
vositalarning jadal kirib kelayotganligi, birog ulardan foydalanuvchilarning tayyorgarlik
darajasi hali lozim darajada emasligi tabiiy holdir. Mutaxassislarning islohotlar bilan
mutanosibligi ta’minlanishini inobatga olish lozim.

Dunyoning rivojlangan va rivojlanayotgan mamlakatlarida ta’limni axborotlashtirishga
alohida e’tibor qaratilmoqda. Shu borada, ta’limni rivojlantirish, uning samaradorligini
oshirish yo’llari izlanmoqda, ta’limda yangi axborot texnologiyalarini joriy etish masalasi
ommalashmoqda. Hozirda barcha ta’lim muassasalari zamonaviy kompyuter va
telekommunikatsiya texnologiyalari bilan jihozlanmoqda. Bu esa, pedagoglarning o’z
mehnat faoliyatiga yangicha yondashuvni talab etadi. Mamlakatimizda “Kadrlar tayyorlash
milliy dasturi”’da belgilangan vazifalardan kelib chiqib, davlat ta’lim standartlari hayotga
tadbiq qilinilayotgan bir paytda, talim muassasalaridagi o’quv-tarbiya jarayonini sifatli
tashkil etish uchun o’qitishning texnik vositalarini yangi avlodini qollash o’qitish
texnologiyasini yanada tezroq rivojlanishiga zamin bo’lib xizmat giladi.

Kompyuter-axborot texnologiyalari modelidan foydalanish masalasi o‘qitilayotgan
fanning xususiyatlaridan kelib chiggan holda dars jarayonida namoyish qilinishi kerak
bo‘lgan obyektning ichki, tashqi hossalarini ko‘rsata olishdek muhim vazifani amalga
oshirish imkoniyatini yaratadi. Bu esa o‘z navbatida axborot-pedagogik texnologiyalar
asosida multimediali elektron darsliklar (MED) yaratish mumkin ekanligini ko‘rsatadi.

Hozirgi kunda Respublikamiz ta’lim muassasalari o‘quv jarayonida asosiy talablardan
biri zamonaviy pedagogik va axborot texnologiyalardan foydalanib talabalarning
o‘zlashtirish darajasini oshirish, ularni mustaqil ta’limga o‘rgatish, berilayotgan bilimlarni
tushunishlarini  ta’minlash  yo‘llarini  yaxshilashdan iborat. O‘quv  jarayonida
qo‘llanilayotgan zamonaviy texnik vositalaridan biri - interfaol elektron doskalari
hisoblanadi. Ular oddiy markerli doskalar kabi ko‘rinishga ega bo‘lib, ularda yozilayotgan
har bir matn, grafik ko‘rinish, chizma, jadval kabilar daqiqalarda tez doska displeyida paydo
bo‘ladi. Elektron doskalarning ta’limda asosiy afzalliklari quyidagilar:

¢ Auditoriya talabalarni diggat-e’tiborlarini bir obyektga yo‘naltirish;
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e Dars mavzusiga oid natijalardan nusxa olish, elektron pochta orqali jo‘natish, saqlash
imkoniyatlarining mavjudligi;

eDars jarayonida matn, tovush, animatsiya, grafikalardan birgalikda foydalanish
imkoniyatining kengligi;

eMavzuni tushuntirish jarayonida ma’lumotlarni tahrirlash uchun elektron galamdan
foydalanishning mavjudligi;

Hozirgi kunda Respublikamizdagi ta’lim muassasalari o‘quv auditoriyalarida
Prometneon LTD firmasi ishlab chigargan Activboard interfaol elektron doskalaridan keng
foydalanib  kelinmogda. Activboard interfaol elektron doskalari  konferensiya
prezentatsiyalarini namoyish etish uchun mo‘ljallangan qulay texnika vositasi hisoblanadi.
Interfaol elektron doska ACTIVboard dasturiy ta’minotlarda ishlash imkoniyatini beradi va
bu orqali sizni tinglab turuvchi auditoriya a’zolariga ma’lumotlarni yetkazish sifatini
oshiradi.

Activboard interfaol elektron doskalaridan foydalanish auditoriyadagi har bir
gatnashuvchining faol ishtirokiga imkon yaratadi. Elektron galam orgali kompyuterni
sichgoncha kabi boshgarish mumekin.

ACTIV board - interfaol elektron doska 1,25 m, 1,62 m, 1,99 m yoki 2,45 m diagonalli
bo‘lib, kompyuter va proyektor bilan birgalikda ishlaydi. elektron qalam faol ekran orqali
kompyuterni boshqgarib, galam kontekst menyu va bajaruvchi ikkita tugmachadan iborat.
ACTIVboard - interfaol elektron doskaning Windows tizimining istalgan ilovasida ishlay
oladi . Infragizil portli panel yordamida faol ekranni auditoriyaning istalgan joyidan turib
boshgarish mumekin.

Bu kabi yangi texnika vositalari va texnologiyalari yordamida ta’limda dars
samaradorligini oshirish hozirgi kunda oldimizga qo‘yilgan magsad bo‘lishi lozim.
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KIMYO FANINI O’QITISHDA KREATIV METODLARDAN FOYDALANISH

Safarova Kimyoxon Bogijanovna
Namangan viloyati Chortoq tumani
26- umumta ‘lim maktabi

kimyo fani o ‘qituvchisi

Kimyo ta’limiga mos ta'lim tizimida kreativ metolardan foydalanish  orqgali
0 quvchilarni mulogatga kirishish ko nikma va malakasini shakllantirib, o'zaro yordam
berish odatlarini rivojlantiradi hamda o quvchilarni bilim saviyasini oshirishga xizmat
giladi. Hozirgi kunning vazifalarini amalga oshirishda o qgitishning chuqur ijtimoiy
e'tigodlilik bilan uygun ilmiyligiga qo'yilayotgan talablar g oyatda muhimdir.
Ma’lumki, maktab ta’'limi mazmuniga kirgan barcha bilimlar vogelik ganday bo’lsa uni
shundayligicha, hech bir qo shimchalarsiz aks ettiradi. Pedagogni vazifasi o quvchilarga
ilmiy, haqgqgoniy bilimlarni asli holicha tushuntirishdan, ularni bilimlarini mustaqil
o rganishlarida ozlashtirilgan hagigatlar borligdagi — inson ongidan tashqari ob’ektiv
mavjud narsalarga muvofigligini kafolatlaydigan yo'lga solishdan iboratdir. Biz fagat
ana shunga asoslanib, bolalarni mustagil o’ylashga o'rgatishimiz, ularda ozlarining
garashlari va nuqtai nazari tizimini tarkib toptirishimiz mumkin. Agar bilimlarni bayon
etish, ishning usullarini ko’rsatishi mumkin bo'lsa, ijodiy faoliyatini o rgatish uchun
o quvchilarni xuddi ana shu faoliyat jarayoniga bevosita jalb etish shart.

Mana shu muammo bo'yicha ayrim mulohazalarni ifodalashga harakat gqilamiz.
Avvalo, har qanday ijodkorlik, xususan o quvchilarning ijodkorligi maxsus
tayyorlangan sharoitlarda amalga oshishi ~ mumkin. Bunda bilimlar, ko nikmalar va
malakalar tizimi hal giluvchi omil bo’ladi. ljodni, ijodkorlikni ganday tushunish kerak?
Odatdagi tushunchaga ko'ra, ijod ozchilik kishilarning, buyuk sanat asarlarini, yangi
mashinalar, dastgohlar va boshgalarni yaratadigan iste'dotli odamlarning gismatidir.
Lekin ijod buyuk asarlar yaratishdangina iborat emas, balki kishining fikr yuritishi,
biror tadbirni o'ylab topishi, ozgina bo'lsada, gandaydir yangilik yaratishi ham
ijjoddir. ljod jarayoniga tasodif sifatida emas, balki qoida sifatida garash lozim.

Kimyoni o'gitishda krossvord va rebuslardan foydalanish o quvchilarni
zeriktirmaslikka, kimyo atamalaridan so'z boyligini oshirish va tez fikrlashga
o rgatadi. Kimyoga oid rebursni tuz olishda turmushda uchraydigan va o quvchilarga
ma’lum bo'lgan obyektlar, shakllar yoki tajribalarni tanlash
magsadga muvofiq. Rebusda berilgan turli xil obyektlar, shakllar va tasvirlar
o'quvchilarga ma’lum bo'lgani uni o’qitishning hamma bosqichida qo'llash mumkin.
O quvchilarni fanga qiziqtirish, darsda gizigarli masalalar va didaktik o yinlardan
unumli  foydalanib faol o'quv - biluv jarayonini vujudga Kkeltirish orgali
o quvchilarning grafik tayyorgarligi darajasini oshirish va kasbiy shakllantirish mumkin.
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Kimyoga oid qizigarli mavzularga krossvord, rebus va ijodiy izlanishga
undaydigan masalalarni kiritish mumkin. Bunday gizigarli masalalar quyidagi didaktik
talablarga javob berish kerak.

1. Qizigarli masalalar tezkor va obrazli fikrlashni rivojlantirib, ularni yechish
jarayonida ijodiy motivatsiya hosil gilishi.

2. Tagdim etilayotgan materialning o quvchilar uchun yangi va gizigarli bo lishi.

3. O'quvchilarning o quv-biluv  faoliyati darajasini  oshirish  magsadida
topshiriglarning mazmunida uni turli usullar bilan yechilishi ko zda tutilishi.

4.Qizigarli masalalarning yechish jarayonida bosgichma-bosgich o quvchilarning
ijodkorligini yuzaga chigarishga yo naltirilishi.

5.0 quvchilarning mustaqil ishlashini taminlash uchun topshiriglarning variativ
bo"lishi.

6.Topshiriglarni o quvchilarning fazoviy tasavvur va tafakkurini rivojlantirishga
garatilishi.

Yugoridagi fikrlar aosida kimyo fanidan didaktik o'yinlar ishlab chigish va imkon
gadar kompyuter o'yinlari tarzida yaratib, dars jarayonida foydalanish o quvchilarning
gizigishini orttiradi. Kimyo fanidan vyaratilgan o'yin dasturlari o quvchilarda o quv
motivatsiyasini shakllantirishga, ijodiy fikrlashga, mustagil ishlash va bilim boyligini
oshirishga xizmat giladi .
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PROBLEMS OF TEACHING ENGLISH AND WAYS TO SOLVE THEM

Yuldashev Gayratjon Zokirjonovich
Namangan region, Chartak district
School Ve 26, English teacher

The relevance of this topic is due to the fact that today more and more teachers note
certain problems in learning English and mastering the material. Students often cite
language inability in such situations. But there are times when a person knows one or even
two languages, however, is not able to master the third. In this case, the cause may be the
teaching methodology or the incompatibility of the student and teacher at the psychological
level. This situation can be a serious obstacle to learning a language. English, although it is
a simple language for learning, is actually not always easy to learn.

First mistake. Thinking in the native language. It is found in almost everyone who
begins to learn a language, and even those who have been teaching it for a long time. The
bottom line is that a person thinks in his native language, translating it into a foreign
language.

The second mistake. Teacher incompetence. This may include inefficient presentation
of the material, incorrect pronunciation and accent. Often, English teachers at schools and
universities know the language at the level of a linguist-scientist, but speak with an
emphasis that students adopt from the very first lessons. Learning / talking with native
speakers will help to avoid this error.

The third mistake. Criticism towards oneself. Setting the bar high and striving to
achieve results as soon as possible is the right way to failure. Subsequently, the student's
desire to learn a language disappears, and he considers himself one of those to whom
languages are not given. Setting the goal of learning to speak fluently and competently is the
right goal, but you need to understand that the results will not be instant.

The fourth mistake. Extreme emphasis on grammar. Such an approach can be either a
teacher’s mistake or a student’s mistake, who decided that language learning is based on
grammar. In fact, memorizing the rules will do little if a person is not able to perceive
speech by ear, does not know how to speak a foreign language at all. The process of
learning grammar should not be isolated from other processes of learning a language, since
exclusively “technical” knowledge of a subject does not contribute to speaking in a foreign
language, overcoming the barrier.

The fifth mistake. Weak motivation. If a person undertakes to learn a language under
the threat of dismissal or in connection with possible job privileges, this is not the strongest
motivation, since certain circumstances prompt him to study, and not his own desire. In this
case, there is no involvement in the learning process, it is uninteresting and the brain
subconsciously resists receiving new information.

Sixth mistake. Neglect of self-study. Many people are sure that it is enough to turn to a
good professional, and he will teach them how to speak. For their part, they consider it quite
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sufficient to attend classes and be diligent students. But in practice this is not enough.
Without constant self-education (and this includes watching films in English, reading
literature, and studying various features of the language, slang, etc.), knowledge of English
does not rise to the proper level. Again — without interest and full devotion to the subject,
the result will be minimal.

In conclusion — popular methods of teaching English:

1. Standard. Most common in schools and universities, despite the fact that it shows
low efficiency in comparison with other teaching methods. This technique is a program that
is crammed with mostly grammar work. The basis of training is the implementation of
exercises based on learned rules. As a rule, it is not easy for pupils to speak and understand
by ear.

2. The methodology of studying with native speakers. As noted above, this technique
helps students avoid typical pronunciation errors and not adopt the accent of a non-native
language teacher. But when communicating with a person of a different language
environment, attention is concentrated on establishing contact with him, mental activity is
aimed at listening to the words of the teacher, trying to understand him (which at first can be
very difficult).

3. Matrix method. To date, the most effective teaching methodology. The essence of
this approach is that, first of all, a person must learn to perceive a foreign language by ear
(Just like children learn a language without knowing the rules of grammar). To this end, the
program includes listening to dialogues and texts in English, which the creator called the
matrix. Experts call the matrix teaching method revolutionary in learning English, as it is
based on the subconscious abilities of a person and the learning process is easy and
interesting.

Based on the foregoing, we can conclude that very many people face difficulties in
learning English, the main thing is to continue training, not to throw halfway and the result
will not be long in coming.
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ABDULLA ORIPOVGA O XSHASAM DEYMAN!

Shirinboyev Xudoynazarbek Tolib o'g’li
Toshkent irrigatsiya va gishloq xo"jaligini
Mexanizatsiyalash muhandislari

Insituti Qarshi filiali talabasi

Annonatsiya: O zbek she'riyatida 0’z o'rni va 0z so ziga ega tanigli adib Abdulla
Oripov she riyatining o°ziga xos xususiyatlari, takrorlanmas misralar yaralishi, shoirning
0 zgacha jihatlari hamda hayot yo'li hagida.

Kalit so zlar: yilboshi, go zal, qog,sevaman, muhabbat, vatanim.

Abdulla Oripov ijodi ham hayoti ham hayot yo llaridek chiroyli bo’lgan adib. 1941-
yilning 21-mart sanasida ya'ni yil boshi bayram kunida Qashgadaryo viloyati Koson
tumanidagi Neko'z gishlog ida tugildi. Yosh ijodkor O zbek xalgiga, ona yurtiga, oilasiga,
tengdoshlariga ham ishqi baland bo’lgan. Qo'ng’irtov gishloq bagrida ulg aygan shoir
yoshlikda bu dargohni o'zgacha tarannum etardi. Xususan Abdulla Oripov bu maskan
hagida quyidagi ta'rifni keltirgani bejizga emas. “Aynigsa, bahor paytlarida bu yerlarga
yog‘in ko‘p tushar, Qo‘ng‘irtov etaklari ming xil o‘t-o‘lan, chuchmoma-yu qizg‘aldoglar
bilan, quyon to‘pig‘-u ismaloq bilan, karrag-u hazorisfand bilan, qo‘zigullar bilan qoplanar,
tevarak-atrof jannatiy bir manzara kasb etardi. Selsuvlari to‘planib qolgan kichik-kichik
ko‘llarni  “qoq”deyishardi. Uning toza suvini odamlar tashib ichishar, bola-bagra
chuchmomay-u ismaloq, zamburug* terib, Qo‘ng‘irtov etaklarida kunlarini kech qilar edi”.

Ana shunday go‘zal maskanda tug‘ilib o‘sgan Abdulla Oripovning otasi Orifboy
Ubaydulla o‘g‘li ishbilarmon dehqonlardan bo‘lib, jamoa xo°jaligi raisi edi. Onasi Turdixol
momo ko‘pchilik o‘zbek ayollari singari sarishta, mehnatkash, mehribon, g‘oyat ta’sirchan
va ezgulikka tashna ayol bo‘lgan. Oilada to‘rt o°g‘il, to‘rt qiz bo‘lib, Abdulla o‘g‘illarning
kenjasi edi. O zbekiston Xalq Shoiri baxtiga erishish ko pchilikga nasib etmaydi. Shoir
1958-yil o0'rta maktabni a'lo ba'holari evaziga oltin medal bilan tamomladi. Keyinchalik esa
Toshkent Davlat dorilfunning (hozirgi O zMU) jurnalistika bo’limga o qgishga kiradi. Shu
vagtlardan Toshkent va uning muhitiga mehr bergan ijodkor Toshkent u uchun gadrdon
maskanga aylanib qoladi. Birinchi marotaba respublika matbuotida “Qushcha” deb atalgan
she’ri chigqan paytda Abdulla Oripov talaba edi. Shoirning birinchi she’rlar to‘plami “Mitti
yulduz” esa 1965-yilda chop etilgan. Undan keyin “Ko‘zlarim yo‘lingda” (1967), “Onajon”
(1969), “Ruhim” (1971), “O‘zbekiston)”, “Qasida” (1972), “Xotirot” (1974), “Yurtim
shamoli” (1974), “Jannatga yo‘l” (1978), “Hayrat” (1979), “Hakim va ajal” (1980), “Najot
qal’asi” (1981), “Yillar armoni” (1983), “Haj daftari” (1992), “Saylanma” (1996),
“Sohibgiron (sheriy drama)” (1996), to‘rt tomlik “Tanlangan asarlar” (2000-2001) singari
gator kitoblari bosilib chiqdi. Abdulla Oripov — noyob iste’dod egasi hisoblanib. Uning
she'rlari borligdagi jamiki holat va unsurlar bilan birdek. Har bir she'ridagi so zni
marjondek tizilib safda turishi ham yorqin isbot erur. Abdulla Oripovning “Saylanma”



https://uz.wikipedia.org/wiki/Qasida
https://uz.wikipedia.org/wiki/Sohibqiron_(sheriy_drama)
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(1996) nashr etilgan kitobi O zbek hayoti, kechinmalari va turmush tarzini tasvirlagandek.
Istiglol g oyasi, el-yurt mustaqilligi, ona vatanni madh etuvchi uni ko'klarga ko taruvchi
she’rlari dunyo migiyosida bong urmoqda. “Men nechun sevaman O zbekistonni”, “Kuz”
she’ri kirib bormagan uy balki yod olmagan Ozbek bo'Imasa kerak.Vatan va xalq mehr-
muhabbat, tabiatni sevish, ardoqglash, iymonli, vijdonli insonlarga madhiyalar o‘qish, goh
yig‘lab, goh quvonib kuylash shoir tuyg‘ulari ummonini tashkil etadi.

Shoir 1jodi mustaqillik yillarida nihoyatda tuyg‘ularga boy, fayzli va sermahsul bo‘ldi.
“Haj daftari” (1992) turkumiga kirgan she’rlarida shoir ma’naviyatimiz manbalarini kashf
etish yo‘lidan boradi. Inson yoshlik chog'idan ona, ona-yurt, vatan, ota-makon singari
so zlarga o'z nuqta-i, nazari bilan tasavvur etadi balki xayolan his etadi, unga ta'rif va
baytlar bitadi. O zbekiston Xalg Shoiri Abdulla Oripov ham 0°z goshasini shunday bot-bot
yot etadi. “O zbekiston-bunyodkorlik, ilm-ma‘rifat, mehr-ogibat, himmat va muruvvat
ustuvor bo’lgan,o°z farzandlarining barkamol avlod bo'lib voyaga yetishga gat iy ishongan,
shunga mustahkam zamin yaratgan bag ri keng mamlakatdir. Uning yigirma yillik zalvori
odimlari kelajagi buyuk ekanligining tasdig idir”. Abdulla Oripov-ardogli shoir va jamoat
arbobi inson qalbidagi dilxashlik hamda undan vos kechish, sh'eriyat bilan ham nafas
yashashni o'z satrlarida keltirib o’tgan. U Alisher Navoiy va Bobur singari allomalarimiz
singari xalq dardini barralla kuyladi. Shoir O‘zbekiston Respublikasi Davlat
madhiyasi she’ri muallifidir.

Shoir 75 yil umrida bir gancha mukofot va unvonlarga erishdi. Yuksak salohiyat egasi
erishgan yutuglarni sanash biz yoshlarga ko taringki ruhhiyat baxsh etadi. Bulari bir
nechtasini keltirib o'tishga garor gildim “O‘zbekiston gahramoni” (1998), “O‘zbekiston
xalq shoiri” (1983), “Hamza nomidagi O‘zbekiston davlat mukofoti” (1983), “Alisher
Navoiy nomidagi O‘zbekiston davlat mukofoti” (1994), 2007 -yil Oripov Jahon intellektual
mulk tashkiloti (BIMT) tomonidan jahon madaniyati xazinasiga go shgan hissasi uchun
“Oltin medal” ni qo’lga kiritdi. Bahor tugab yoz kelgandek shoirning hayot kunlari
so ngisini quchib 2016-yil 5-noyabr kuni ko"z yumdi. Bizga adibning cheksiz ilm-u , urfoni
goldi xolos. Qani O zbekning Qahramoni yana bir gancha muddat yashaganida edi bizning
adabiyot o'n yillab ilgari gadam bosardi. Prezidentimiz Shavkat Mirziyoyev 2021-yilda
O‘zbekiston xalq shoiri Abdulla Oripov va xalgq yozuvchisi O‘tkir Hoshimov tavalludining
80 yilligini keng nishonlash bo"yicha topshiriglar berganliklari va bu o'z aksini yorgin ko'z
o'ngimizda namoyon bolgani ganchalik fahrli. Keng ko’lamli islohotlar amalga
oshirganligi, ushbu ishlar yozuvchi va shoirning ruhini shod etkani quvonarli hol.

O'ZBEKISTON

Yurtim, senga she'r bitdim bu kun,
Qiyosingni topmadim aslo.
Shoirlar bor, 0'z yurtin butun -
Olam aro atagan tanho.

Ular she'ri uchdi ko'p yiroq,
Qanotida kumush diyori,



https://uz.wikipedia.org/wiki/O%CA%BBzbekiston_Respublikasi_Davlat_madhiyasi
https://uz.wikipedia.org/wiki/O%CA%BBzbekiston_Respublikasi_Davlat_madhiyasi
https://uza.uz/uz/posts/ozbekiston-qahramoni-va-xalq-shoiri-abdulla-oripov-tavalludining-80-yilligini-keng-nishonlash-togrisida_191377
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Bir o'lka bor dunyoda, biroq

Bitilmagan dostondir bori:

Fagat ojiz galamim manim,

O'zbekiston, VVatanim manim.

Biz yosh ijod ahli ham ko nglimizga gani Abdulla Oripovning sehrli galbidan kuch
olsak. Biz ham Abdulla Oripovdek she riy hayotda barhayot golsak. Kimdir borligdan o’tib
dostonga aylansa Abdulla Oripov esa dostonga aylanib borligda mudom golish baxtiga
erishdi. Menga Abdulla Oripovning ijod ma hsulidan foydalanish va o'qish oily baxtlar
safida.

ADABIYOTLAR:

1. O'zbekiston Qahramoni va xalq shoiri Abdulla Oripov tavalludining 80 yilligini
keng nishonlash to g risida O zbekiston Respublikasi Prezidentining garori Toshkent shahri
2020-yil

2. Ma’rifat.uz
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PRAGMATIK XUSUSIYATLARNING TARJIMADAGI AHAMIYATI VA RO'LI

Eshtayeva Dildora Kaxarovna
JIZP1 xorijiy tillar kafedrasi assisent o'gituvchisi

Tarjima lingvistika, madaniyatshunoslik, giyosiy etimologiya, informatika, giyosiy
sotsiologiya va boshqa shu kabi turli xil fanlar bilan uzviy bog‘liq fandir. Aynigsa uning
tilshunoslik bilan alogasi beqgiyosdir. Hagigatda ham tarjimaning tilshunoslik bilan
chambarchas bog‘ligligi ba’zilarni tarjima borasidagi noto‘g‘ri bahs-munozaralarga,
masalan, uni tilshunoslikning bir gismi deb talgin etishga olib kelgan. Bunday fikr
tarafdorlari tarjimani amaliy yoki giyosiy tilshunoslikning bir qismi deb hisoblashadi.
Strukturalistlar ta’siri ostidagi bu qarash tarafdorlari tilshunoslar tomonidan keltiriladigan
kontekstdan tashqgari misollarga mos kelmaydigan mulogotning rolini rad etishga urinadilar.

Har bir tarjima tarjima jarayonida ma’no kasb etuvchi gaplar va tagma’noga ega
so‘zlar sifatida ikki bosqichdan o‘tadi. Shunday bo‘lsada toki nutq faoliyatining
madaniyatlararo shakli mavjud emas ekan tarjimon uchun tarjimaning pragmatik
muammolari ham mavjud bo‘ladi.

Shunga ko‘ra tarjimon ma’lumotni tarjimada hech qanday xatoliksiz to‘g‘ri yetkazib
berish uchun umummadaniy progmatik bilimlaridan foydalanishiga to‘g‘ri keladi. Nutq
hodisasi va emotsional ta’sirni yaqindan o‘rganish tabiiyki, tarjimaning bir nechta
nazariyalarini keltirib chigaradi, aynigsa ekvivalent ta’sir yoki harakat prinsipiga va boshga
tilda gqanday bo‘lsa shunday aytish kerakligini ta’kidlovchi «yolg‘on talqin»ga asoslangan
dinamik ekvivalentlik. Har ikkala nazariya ham nutq faoliyati va hodisasi madaniyatlararo
farg qilishini tan olgan holda tarjimonlarni madaniyatlararo progmatik muvoffagiyatga
erishishga undaydi.

Ammo tarjimada pragmatik ekvivalentlikka erishishda asliyatdagi matn tilining
semantik xususiyatlari, so‘zlarning ma’nolari, ularning qo‘llanilishi va boshqa so‘zlar bilan
bog‘lanishibir qancha to‘sqinliklarni keltirib chigaradi.

Tarjimaning asliyatga shaklan va mazmunan monand tarzda yaratilishining birdan-bir
sharti tarjimonning o°‘z tilida asliy monand lisoniy vositalar tanlab ishlata olishidir. Bu
ma’suliyat uning zimmasiga avvalo asliyat ma’no vazifasini bekamu-ko‘st ado etish,
so‘ngra xotirasida shakllangan fikrni o°‘z tili madaniyati va me’yori asosida to‘la-to‘kis
ifoda etish vazifasini yuklaydi.

Tarjimaning pragmatik muammolari ko’pincha va bevosita original matn janri va
retseptorlar tipiga bog’liq bo’ladi. Bunday matnlar ko’pincha ma'lum bir soha, fan
tarmoqlari o’quv asoslari uchun tarjima gilinadi.

Asliyatdagi  badily asarning pragmatikasini o’girishda tarjimonlar ko’proq
qiyinchiliklarga uchraydilar. Badiiy asarlar ma'lum tilda, bu til ona tili bo’lgan, odamlar
uchun yaratildi. Ular boshga tillarga tarjima gilinganda tarjimonlar xalq tarixi bilan bog’liq
vogea, narsalarga duch keladilar, turli badiiy mushohadalar, hayot tarzi, urf — odatlar,
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realiyalarni uchratadilar. Retseptor matnni adekvat tarzda tushunishi uchun tarjimon bu
jarayonda pragmatik farqlarga o’z to’g’rilashlarini kiritadi.

Pragmatik ma'no u yoki bu fan — texnika sohasi vakillari uchun yaratilgan matnlarda
kam o’zgarishga uchraydi. Chunki ular fan bo’yicha fan ma'lumotlarga ega bo’ladilar.
Bunday ma'lumotlar turli tillarda so’zlashuvchi olimlar tomonidan bir xil tushuniladi.
Matnlarda asosan o’Ichov birliklari, maxsus nomlash nomenklaturasi va firmalar nomlariga
e'tibor garatiladi.

Asliyatdagi matnning janr va stilistik xususiyatlariga ko’ra, tarjimaning ikkita
funktsional turlari farglanadi:

1) badiiy tarjima

2) informativ (maxsus) tarjima.

Badiiy tarjimaning vazifasi badiiy estetik va yoki poetik vazifa bo’lib, uning magsadi,
o’quvchiga estetik ta'sir ko’rsatishdir. Informativ tarjimadan farqli o’laroq badiiy tarjimada
erkinlik, mazmunni maksimal darajada ifoda etishdan chekinish holatlari mavjud bo’ladi.

He fell off the ladder

U norvondan yiqilib tushdi.

U shotidan tushib ketdi.

Janrlariga ko'ra badiiy tarjimanning quyidagi ost turlari mavjud: she'riy tarjima,
pesalar tarjimasi, satirik asarlar tarjimasi, proza asarlari tarjimasi, o shiq matnlari tarjimasi.
She'riyat tarjimasida tarjimon muallifning ragibiga aylanadi, degan nagl bor. Professor
M.Xolbekov ta'biri bilan aytganda. Tarjimon ona tilida asl nusxa matniga hamohang she'r
yozsa bo'ldida gabilidagi tushunchani bermaydi”.

Xulosa qilib aytadigan bo’lsak, muayyan so‘z tarjimasi uning kontekstdagi tahlilidan
boshlanadi va bu tarjimada tegishli va muqobil so‘zni tanlash imkonini beradi. Turli
kontekstlar manba til, ya’ni asliyatdagi qo’llangan so‘z ma’nosini ochishda qo’l kelishi
mumkin. So‘z tanlashda muammo, asosan. tarjima tilida asliyatda qo’llangan so‘zga qisman
mugqobil bo’ladigan so‘z to‘g‘ri kelganda hamda muqobil so‘zning o‘zi yo‘q bo’lganda
yuzaga chiqadi. Muqobili yo’q so‘zlarni tarjima qilish bir qator muammo yaratadi. Bu
muammolarni ijobiy hal etish tarjimondan chuqur bilim, mahorat, hamda tarjima usullarini
yaxshi bilishni tagazo etadi.
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PRAGMATIK MA'NO TURLARI

Eshtayeva Dildora Kaxarovna
JIZP1 xorijiy tillar kafedrasi assisent o'gituvchisi

Pragmatika (yun. pragma, pragmatos — ish, harakat) — semiotika va tilshunoslikning
nutqda til belgilarining amal qilishini o‘rganuvchi sohasi. Boshqacha aytganda, muayyan
belgilar tizimini o‘zlashtirib, undan foydalanuvchi subyektlarning ayni shu belgilar tizimiga
munosabatini o‘rganuvchi fan tarmog‘i. Pragmatika haqidagi asosiy g‘oya amerikalik olim
Ch. Pirs tomonidan o‘rtaga tashlangan. Yana bir amerikalik olim Ch. Morris ushbu g‘oyani
rivojlantirgan va “Pragmatika” terminini semiotika bo‘limlaridan birining nomi sifatida
amaliyotga Kiritgan.

Pragmatika insonning ijtimoiy faoliyatini o‘zida qamrab oluvchi nutq jarayo-ni,
muayyan aloqa vaziyati orqali namoyon bo‘ladi. Lingvistik Pragmatika aniq shakl, tashqi
ko‘rinishga ega emas, uning doirasiga so‘zlovchi subyekt, adresat, ularning aloqa-
aralashuvdagi o‘zaro munosabatlari, aloqa-aralashuv vaziyati bilan bog‘liq ko‘plab
masalalar kiradi. Nutq subyekti bilan bog‘liq holda quyidagi masalalar o‘rganiladi:

ebayonning oshkora va yashirin magsadlari (biron-bir axborot yoki fikrni yetkazish,
so‘roq, buyrug, iltimos, maslahat, va’da berish, uzr so‘rash, tabriklash, shikoyat va b.);

enutq taktikasi hamda nutq odobi turlari; suhbat, so‘zlashish qoidalari; so‘zlovchining
magsadv;

eso‘zlovchi tomonidan adresatning umumiy bilim jamg‘armasi, dunyoqarashi,
gizigishlari va b. xislatlariga baho berilishi;

¢so‘zlovchining o0‘zi bayon qilayotgan xabarga munosabati kabilar.

Pragmatikada nutq adresati, o‘zaro aloqaga kiruvchilarning munosabatlari, muayyan
aloga vaziyati singari omillar b-n bog‘liq holda ham ko‘plab masalalar o‘rganiladi.
Pragmatika g‘oyalari evristik (yo‘naltiruvchi) dasturlash, mashina tarjimasi, informatsion-
qidiruv tizimlari va boshqalarni ishlab chiqishda qo‘llanadi.

Biz bilamizki, tarjima pragmatikasi, pragmatik xususiyatlarning tarjimada berilishi
kabi masalalarga bag’ishlangan ilmiy ishlar soni talaygina. Ammo asliyatdagi pragmatik
xususiyatlarning tarjimada berilishi borasidagi o’zbek tilidagi ilmiy adabiyotlar sanoqlidir.
Shuning uchun ham mazkur bitiruv malakaviy ishida ingliz tilidan o’zbek tiliga tarjima
gilishda tarjima pragmatikasining o’ziga xos xususiyatlari o;zbek tiliga qilingan tarjima
misolida bayon qilinadi. Xususan, Fattoh Abdullayev tomonidan tarjima qilingan “Hayotga
muhabbat” hikoyasi misolida pragmatik xususiyatlarning tarjimada qayta yaratilishi tahlil
gilinadi.

Demak, pragmatika nutgiy mulogotni yaxlit bir tizim sifatida - bu jarayonning barcha
lisoniy va nolisoniy omillari bilan uzviy bog‘liglikda, hamkorlikda o‘rganuvchi fan hamda
tarjima, etika,estetika, stilistika, tilshunoslik, psixolingvistika, madaniyatshunoslik kabi
fanlar bilan bog‘liq ekan, ishning predmeti va obyekti nutqiy jarayon, badiiy asarlar hamda
turli tillardagi tarjima asarlari hisoblanadi.
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Pragmatik ma'no Til belgisi va nutq jarayoni ishtirokchilari o'rtasidagi
munosabatlarmi, ya'ni. gapirish yoki yozish va tinglash yoki o'gish. (Boshga so'zlar
"konnotativ ma'no™, "hissiy ma'no”, "uslubiy" yoki "hissiy" rang berish).

Til belgilaridan foydalanadigan odamlar hech gachon ularga befarq bo'lmaydilar - ular
o'zlarining ushbu belgilarga va ular orgali - ushbu belgilar bilan belgilanadigan
referentlarning o'zlariga bo'lgan sub'ektiv munosabatlarini yaratdilar. Shunday qilib, ruscha
"ko'zlar", "ko'zlar" va "peepers" so'zlari; "Dam olish", "uxlash" va "uxlash" bir xil
yo'naltiruvchi ma'nolarga ega, ammo ushbu belgilar bilan ushbu belgilar yordamida odamlar
o'rtasida mavjud bo'lgan sub'ektiv munosabatlarda farq giladi. Belgilar orgali referentlarga
o'tkaziladigan ushbu sub'ektiv munosabatlar (emotsional, ekspressiv, uslubiy va boshqalar)
pragmatik munosabatlar deb ataladi.

Odatda, til belgilarining pragmatik ma'nolari ma'lum bir tilda so'zlashadigan
odamlarning butun guruhi uchun bir xildir.

Referentsial ma'nolarga garaganda kamroq darajada pragmatik ma'nolar tarjima
gilishda o'zlarini uzatishga imkon beradi. Hagigat shundaki, turli xil inson guruhlarining
ushbu ob'ektlarga, tushunchalar va vaziyatlarga munosabati har xil bo'lishi mumkin.,

Badiiy adabiyot uchun, aynigsa lirik she'riyat uchun pragmatik munosabatlar ko'pincha
etakchi va asosiy alogalar hisoblanadi. Buning sababi shundaki, tarjimon ma'lum bir matn
turi uchun begiyos muhimrog ma'lumotni saglab qgolish uchun unda ifodalangan pragmatik
(hissiy va h.k.) ma'nolarni saglab golish uchun havola gilingan ma'nolarning uzatilishini
qurbon gilishga majbur bo'lmoqda
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JEK LONDONNING "HAYOTGA MUHABBAT" ASARININIG MAKTAB
DARSLIGIDA O’RGANILISHI

Hamroqulova Dilshoda
Andijon viloyati Asaka tumani
28-maktabning ona tili va adabiyot fani o 'qituvchisi

Jek London «Hayotga muhabbat» hikoyasida insonni tabiat kuchlari bilan yonma-yon,
unga basma-bas tarzda tasvirlaydi. Insonning kurashuvchanligi va umidiga urg‘u beradi.
Hikoya qahramonining hayotga bo‘lgan muhabbati o‘lim ustidan g‘alaba qozonadi.

Hikoya o‘ziga xos syujet qurilishiga ega. Boshida yo‘lga chiqqan, aniqrog‘i borgan
yo‘lidan iziga qaytayotgan ikki yo‘lovchining holati tavsirlanadi. Ulardan biri — Bill oyog‘I
cho‘loglanib golgan sherigini tashlab ketadi. Shundan keyin bepoyon kengliklarda bittagina
qahramonning o‘zi qoladi.

Yo‘lda boshidan kechirgan mashaqqatlari, ochlikdan sillasi qurib, tabiatning turli
ne’matlaridan tatib ko‘rishlari, atrofidagi hayvon va qushlarni tutib yeyishga urinish va
boshgqalari juda ta’sirli va aniq tasvirlanadi.

Ortda qolgan yo‘lovchini Jek London negadir nomlamaydi. Oddiygina qilib «odam»
deb qo‘ya qoladi. Bu bilan adib nima demoqchi bo‘lgan? Balki muallif mana shu birgina
obraz misolida butun insoniyatning matonatini, sabr-bardoshini aks ettirib bermoqchi ham
bo‘lgandir?

Odatda, Jek London asarlarida oltin izlovchilar, oltinni qo‘lga kiritish yo‘lida turli
mashaqgqat va sarguzashtlarga duch kelgan insonlar tagdiridan hikoya giladi.

«Hayotga muhabbat» hikoyasining ikki qahramoni ham kerak manzilga yetib borib,
xaltalariga keraklicha — o‘zlari ko‘tarishga kuchi yetguncha oltin solib olgan ikki kimsa.
Shu ikki inson oltin bilan sinaladi.

Hikoya mazmunida inson uchun bu olamda oltindan ko‘ra muhimroq narsa, ya’ni tirik
qolish, halovatda yashash va o‘z maqsadiga erishish yo‘lida tinimsiz intilish muhimligiga
doir fikrlar mujassam topgan.

O‘zi istamagan holda Billdan ajralib qolgan yo‘lovchi olib kelayotgan zil-zambildek
oltinlardan avval yarmini, keyingi safar hammasini tashlab yuboradi. Kimsasiz joyda
yeyishga bir burda noni, yordamga cho‘ziladigan birorta qo‘l bo‘lmagan odam uchun
oltinning aslo gadr-qiymati yo‘q. Och qolgan va hayot uchun kurashayotgan kimsaga oltin
foyda bermaydi.

Yo‘lovchi bir manzilga yetganida uni tashlab ketgan sherigi Billning oltin solingan
xaltasi va bo‘rilar ship-shiydam qilib tozalagan suyaklariga duch keladi. Hamrohini yolg‘iz
tashlab ketgan, oltinga muhabbat qo‘ygan odamni qanday ayanchli oqibatlar kutib turganini
kitobxon ko‘rib, to‘g‘rilik, sadoqat, insof kabi bebaho insoniy tuyg‘ular ustida mulohaza
yuritadi.

Yozuvchi tiriklik gadriga urg‘u berish uchun «o‘lim changaliga tushib qolgan»
qahramonini turli to‘siqlarga ro‘baro‘ qiladi; kimsasiz sahro, suv, ko‘lmak, ayiq, bo‘ri —
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bular yo‘lovchiga hayotga muhabbatini oshirish uchun vosita vazifasini bajaradi. Yo‘lovchi
yo‘lida davom etib, to‘siglarga duch kelganida siz ham o‘zingizni go‘yoki u bilan birga his
etasiz.

Ba’zida yonginangizdan bug‘ular yugurib o‘tganida, noiloj o‘kinasiz, gohida esa
bahaybat targ‘il ayiq qarshisida turgandek kalovlanasiz; yo‘lovchining taxir, nordon botqoq
mevalarini yeb afti burishgani ham beixtiyor sizga ta’sir ko rsatadi.

Bu esa jahon adabiyotining betakror adibi Jek Londonning o°ziga xos qalam tebratish
uslubidan darak beradi.«U juda charchagan, lekin sira o‘lgisi kelmas edi. Shuning uchun
ham u chalchigzordan meva terib yer, tanga balig ovlar, suv gayna tib ichar va olazarak
bo‘lib kasal bo‘rini kuzatar edi». U 0°z yo‘lida davom etar ekan, butun o‘y-xayoli tirik
qolish bilan band. Hayoti so‘nib borayotgan tinimsiz aksa urib, yo‘talgan kasal bo‘ri
odamga ergashib yuribdi. Kasal bo‘rining quvvati ketgan, hujum qilishga madori yo‘q.
Bo‘ri odamning harakatsiz qolishini, o‘limini kutadi.

Adib o‘quvchiga o‘lim va hayot chegarasida yurgan odam bilan bo‘rini qiyoslashga
imkon beradi. Odam bo‘rini, bo‘ri esa odamni yeyishga tayyor. Biroq har ikkovida ham
mador yo‘q. Odamda esa yashashga umid bor. Shuning uchun uncha uzoq bo‘lmagan
masofadan ko‘ziga ko‘rinib turgan dengiz va undagi kemaga yetib olish uchun harakat
qiladi. Bir mahal ko‘zi ilinganda och, kasal bo‘ri tishlarini uning qo‘liga botira boshlaydi.
Odam bo‘rining jag‘iga yopishadi, kuchi yetmasligini bilgach, u tishi bilan bo‘rining
tomog‘iga yopishadi.

Odam g‘olib keladi. Hikoya tugashida «g‘alati maxlug»ni kit ovlovchi ilmiy
ekspeditsiya a’zolari o‘limdan qutqargani bayon etiladi.

Siz hikoya gahramonining o‘limdan qutulgani uchun mamnun bo‘lasiz, kemadagilarga
0‘z boshidan o‘tganlarini so‘zlab bergan, pokiza taomdek ne’mat gadrini bilgan bu
kimsaning kelgusida saodatli hayot kechirishiga ishonasiz. Jek Londonning mahorati
shundaki, hikoyadagi harakatlanayotgan gahramon tegrasidagi har bir narsa-predmatni, jonli
va jonsiz narsalarni, yemish uchun turli o‘simlik, mayda baligchalar va hasharotlarni tatib
ko‘rayotgan odam holini juda real-aniq tasvirlaydi.
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VATAN VA MILLATNI MADH ETGAN BUYUK 1JODKOR

Seralieva Gulmerey Salamatovna
Qoragalpog'iston Respublikasi, Muynog tumani
6-sonli umumta'lim maktabining

gozoq tili va adabiyoti fani o'gituvchisi

O’zbek adabiyotining mashhur namoyandalaridan biri, Ittifoq Davlat va Lenin
mukofotlarining laureati G’afur G’ulom 1903 yil 1 mayda Toshkent shahrining Qo’rgontegi
mahallasida mehnatkash oilasida tug’ildi. To’qqiz yoshida otasidan yetim qolgan G’afur
avval eski maktabda, so’ngra rus-tuzem maktabida ta’lim oldi. U Oktyabr to’ntarishidan
keyingi vyillarda muallimlar tayyorlov kursini bitirib, yangi usuldagi maktablarda
o’qituvchilik qildi. 1923 yildan bolalar uyida mudir va tarbiyachi, so’ng «Kambag’al
dehqon», «Qizil O’zbekiston», «Sharq haqigati» ro’znoma mubharririyatlarida ishladi.
Ro’znoma uning uchun dorilfunun rolini o’ynadi, xalq hayotini o’rganish, unda faol
aralashish yo’lida muhim vosita bo’ldi. Uning mamlakatni himoya qilish haqidagi
tantanavor qasidalari, o’tmish sarqitlarini qoralovchi hajviy she’rlari va xalqning kundalik
jjodiy mehnatini olqishlovchi asarlaridan jamlangan «Dinamo» va «Tirik qo’shiqlar» nomli
dastlabki she’riy to’plamlari 1931-1932 vyillarda chop etildi. Shoir liro-epik janrlarida
(1930-1935) «Ko’kan» poemasini, «To’y», «lkki vasiqa» balladalarini yaratdi. Biroq,
shoirning bir qator she’rlarida, xususan, biz ko’p yillar kollektivlashtirish mavzuidagi eng
yirik liroepik janrdagi asar deb maqtab kelgan «Ko’kan» poemasi hozirgi kun talablari
darajasida emasligi sezilib qoldi. Jumladan, poemada boshdan oyogq magtalgan
kollektivlashtirish siyosati ma’lum ijobiy natijalari qatorida cheksiz zulm — fojealarga ham
sabab bo’lganligi bor bo’yicha realistik ifodalanmagan edi. Mustaqillik davri o’tmish
tarixiga yaqindan haqiqat ko’zgusida boqishni taqozo etgach, bunday nugsonlar ma’lum
bo’lib qoldi. Xuddi shunday hol uni partiya, ona Vatan, V.I.Lenin, Oktyabr haqidagi
she’rlarida ham seziladi. Shu tufayli shoir ijodini zarracha kamsitmagan holda unga tanqidiy
yondashishni taqozo etadi. 30-yillar G’afur G’ulom hikoya, ocherk, fel’ctonlar qatori
«Netay», «Yodgor», «Tirilgan murda» kabi qissalarini ham o’z kitobxoniga taqdim etdi.
Ulug® Vatan urushi yillarida shoir 0’z ijodining butun haroratini fashist bosqinchilariga
qarshi kurashayotgan xalqqa, uning muqarrar g’alabasiga bag’ishladi. U «Sen yetim
emassan», «Oltin medal», «Kuzatish», «Vaqt», «Sog’inish» kabi she’rlarini ijod qildi,
publitsistik ocherk va maqolalar yozib, xalqni jang va mehnat g’alabasiga otlantirdi.
So’nggi yillarda G’afur G’ulomning 20 ga yaqin she’riy to’plamlari chop etildi. Aynigsa,
shoirpning «Kuzatish», «Sen yetim emassan», «Qish», «Bizning ko’chada ham bayram
bo’lajak», «Vaqt», «Onalar» singari asarlarida dunyo xalglarini fashizm vabosidan xalos
etgan jangchilarimning mardona kurashlari tasvirlangan. G’afur G’ulom urush yillarida
yozilgan she’rlaridan jamlangan «Sharqdan kelayotirman» to’plami uchun 1946 yili Ittifoq
Davlat mukofotiga sazovor bo’ldi.




PEDAGOG

RESPUBLIKA ILMIY-USLUBIY JURNALI

G‘afur G‘ulomning ijodida bolalarning o‘ziga xos orzu-umidlari, yuksak ma’naviy
olamlari, odob va axloqlari, o‘qish va intilishlari asosiy mavzuga aylandi. Jumladan, shoir
“Oltin medal” she’rida o‘rta maktabni bitirayotgan o‘g‘il va qizlarga ishonch va umid ko‘zi
bilan garaydi. Ularni kelajagimizning ishongan kishilari — “zamonlar tongining chiroqlari”
deb tasvirlaydi:

Sizsiz kelajak yo ‘q, siz axir xalgning

Ming yilni ko ‘rajak qarog ‘larisiz.

Sizsiz yorimaydi osmonda Zuhra,

Zamonlar tongining charog ‘larisiz.

Shoir o‘lkamizning kelgusida yanada gullab-yashnashini, jahonda tengi yo‘q diyorga
aylanishini orzu giladi va yoshlarni ana shunday Vatanga munosib farzand bo‘lishga, ilm-
fanni egallashga undaydi. U yoshlarning ilm-fanda kamol topishiga zo‘r ishonch bilan
garaydi.

G‘afur G‘ulom bolalar va yoshlarni kattalarga, aynigsa, otaonaga mehr-muhabbatli
qilib tarbiyalash mavzusida ko‘plab she’rlar yaratdi. Shulardan biri “Ona” she’ridir. Shoir
bu she’rida bag‘ri ufglardan ham keng onaning lirik obrazini yaratib, bolaning unga bo‘lgan
mehr-muhabbatini ifoda etadi.

Shoir bolani chagalogligidanog mehr-muhabbat bilan asrab, avaylab tarbiyalab kelgan
onani ta’riflab, bu mo‘tabar zotni e’zozlaydi.

Shoir she’rda onaga murojaat etib, uni qoya, yuksak tog‘, chaman bog‘ hamda
quyoshga qiyoslaydi va onani ulardan yuqori qo‘yadi. Darhaqigat dunyoda onadan ulug* zot
yo‘q! U borligga jon baxsh etuvchi, olamni nurga burkovchi oftob misol gadrli, hatto undan
ham azizdir. She’r bolalarda onalarga chuqur muhabbat hissini uyg‘otishda katta xizmat
giladi.

Adibga vafotidan so’ng «Lenin va Sharq» mavzusidagi asarlari uchun Lenin mukofoti
(1973) berildi. G’afur G’ulom o’z davrida «Hurmat belgisi» (1944), uch marta «Mehnat
Qizil Bayrog» ordeni (1937, 1951, 1961), Lenin ordeni (1949), medallar va faxriy yorliglar
bilan taqdirlangan. U O’zbekiston Fanlar akademiyasining a’zosi (1943) edi. 60 yillik
yubileyi munosabati bilan unga O’zbekiston xalq shoiri faxriy unvoni berildi. Shoirning
ko’pgina asarlari qardosh xalglar, Osiyo va Yevropa tillariga tarjima qilingan. O’zbek
she’riyatining otashin jarchisi, ulkan san’atkori G’afur G’ulom milliy adabiyotimizning
rivojiga katta hissa qo’shgan adibdir. Adib 1966 yilda xastalikdan so’ng vafot etdi.
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BOSHLANG’ICH TA’LIM JARAYONIDA ZAMONAVIY PEDAGOGIK
TEXNOLOGIYALARNI QO’LLASH SAMARADORLIGI

Xonjonova Muxabbat Faxritdinovna
Mo'minova Gulbahor Mahmudovna
Toshkent shahar, Yangi hayot tumani
3-umumiy o ’rta ta’lim maktabi Boshlang'ich sinf o qituvchilari
O’zbekiston Respublikasi mustagqillikka erishgandan so’ng amalga
oshirilayotgan islohotlarning bosh magsadi- barkamol va sog’lom avlodni voyaga
yetkazishga qaratilgandir. O’zbekiston davlat mustaqilligini qo’lga kiritgandan
keyingi qisqa vaqt ichida bosib o’tgan taraqqiyot yo’li asrlarga arzigulik mazmun
va mohiyat kasb etmoqda. Har bir davlatning kelajagi ta’limning rivojlanishi bilan
bog’lanadi. Bugungi kunda mustaqil taraqqiyot yo’lidan borayotgan mamlakatimizning
boshlang’ich ta’lim tizimini isloh qilish va takomillashtirsh, yangi sifat bosqichiga ko’tarish,
unga ilg’or pedagogik va axborot texnologiyalarini njoriy qilish hamda ta’lim
samaradorligiga oshirish davlat siyosati darajasiga ko’tarildi. O’zbekiston Respublikasida
“Ta’lim to’g’risida”gi Qonun va “Kadrlar tayyorlash Milliy dasturi”ning qabul qilinishi
bilan uzluksiz ta’lim tizimi orqali zamonaviy kadrlar tayyorlashning asosi yaratildi.
Respublikamizda ta’lim tizimining barcha bo’g’inlari yangi ilmiy
adabiyotlar bilan ta’minlanmoqda. Pedagoglarga qo’yilayotgan talablar asosida o’z
faoliyatlariga yangiliklar kiritib bormoqdalar. Yosh avlodga ta’lim-tarbiya berish
jarayonida fan, texnika va ilg’or tajribalardan foydalanish bilan bir gatorda
zamonaviy pedagogik texnologiyalardan unumli  foydalanilmoqda. Bu jarayon
o’qituvchilarning mas’uliyatini yanada oshirmoqda. Pedagogik texnologiya nima? Biz uni
qanday va qayerda samarali qo’llay olamiz? Bu kabi savollarga javob berish uchun biz
avvalo boshlang’ich ta’limdagi dars jarayoni, undagi o’qituvchi va o’quvchi faoliyatini keng
o’rganishimiz kerak? Boshlang’ich ta’lim- umumiy o’rta ta’limning poydevori hisoblanadi.
Shu bois hozirgi kunda boshlang’ich ta’lim sifatini oshirishga alohida e’tibor berilmoqda.
O’qituvchilar dars jarayonida zamonaviy va ilg’or pedagogik texnologiyalar hamda
o’qitishning interfaol usullaridan keng foydalanmoqda. Boshlang’ich ta’lim jarayonini
ijobiy tashkil etish, vaqgtdan unumli foydalanish, dars magsadlarini to’g’ri tanlash,
metodlarni 0’z o’rnida qo’llay olish, o’quvchilar bilan hamkorlik o’rnatib, sinfda
ijobiy—emotsional muhitni yuzaga olib chigish o’qituvchining asosiy faoliyati
hisoblanadi. O’quvchilarni  o’qishga o’rgatish, bilim berishdan o’quvchilarning
bilimlarini mustaqil egallashlariga ko’maklashish hamda dasrda 1ijobiy natijaga
erishish uchun turli usullar bilan birgalikda zamonaviy pedagogik texnologiyalarni
tushunib qo’llay olish pedagogdan mahoratni talab etadi.
Hozirgi vaqtda zamonaviy pedagogik texnologiyaning asosiy tamoyillari
quyidagilardir:
e muntazam tahlil gilib borish;
e loyihalashtiruvchi vositalarning eng zarurini tanlash;
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e metod va usullarning magsadga muvofigligini aniglay bilish;

eolinishi zarur bo‘lgan natijasini oldindan taxmin qilish, ya’ni
magsadlarning amalga oshishiga erishish;

eta’lim jarayonining yaxlitligini ta’minlash.

Yugorida Kkeltirilgan tamoyillar va elementlarga asoslangan holda zamonaviy
pedagogik texnologiyani ta’lim jarayoniga joriy qilish, xorijiy hamda hamdo‘stlik
davlatlaridagi pedagogik texnologiyadan foydalanib, o‘zimizning zamonaviy pedagogik
texnologiya tizimini vujudga keltirish borasida amalga oshirilayotgan ishlarni
umumlashtirish va amalda qo‘llash uchun quyidagilarni amalga oshirish magsadga muvofiq
bo‘ladi:

1. Ta’lim jarayonining ishtirokchilari pedagog va o’quvchi o‘rtasida o‘quv
mehnati rejasini ishlab chiqish, ya’ni pedagog bo‘lim yoki bobni o‘rganish rejasini tuzar
ekan, ushbu rejada talaba faoliyati o‘z aksini topishi lozim.

2. Fanning ichki bog‘lanishi yoki fanlararo bog‘lanish imkoniyatlaridan maqsadli
foydalanish. Ma’lumki, har bir o‘rganiladigan kichik yoki yirik o‘quv birliklari oldin
o‘rganilganlariga tayanadi. Demak, o’quvchini yangi bo‘lim, bobni o‘rganishga olib
kirishda undagi mavjud bilimlarga tayanish, agar mavjud bilimlar yangi bobni, bo‘limni
o‘rganishga yetarli bo‘lmasa,oraliq tayyorgarlik olib borish va shundan keyingina
o’quvchini bilimlarni o‘rganishning navbatdagi bosqichiga olib kirish lozim. Bunday ishlash
zamonaviy pedagogik texnologiyaning asosiy elementlaridan biri diagnoz (tashxis)
hisoblanib, o’quvchilarning yangi bilimlarni o‘zlashtirishga ganchalik darajada tayyor
ekanliklarini aniglashdan iborat.

3. O‘quv birliklari mezonlarini belgilash. O‘quv birliklari o’quvchi tomonidan
o‘rganilishi lozim bo‘lgan tushuncha, ta’rif, qoida, qonunlar, hodisa va voqgealardan iborat
bo‘lib, ular orasidagi mantiqiy bog‘lanishning ta’minlanishini shu bob yoki bo‘limning
o‘zlashtirilishiga olib keladi.

Xulosa qilib shuni aytishimiz mumkinki bugungi dunyo miqgyosida axborot
komunikatsiya tizimining yuksak darajada rivoj topib borayotganligi va bu boshga soxalar
qatorida ta’lim jarayoniga o’z ta’sirini ko’rsatayotganligi ehtiyojidan kelib chiqib, shuni
aytish mumkinki, boshlang’ich ta’lim o’qituvchisi texnika va texnologiyani chuqur bilishi,
tahlil gila olish va yangilik yaratish darajasida bilimli va mahoratli bo’lishi juda muhim.
Buning uchun o’qituvchi darsni tashkil etish jarayonida barcha o’quvchilarga tushunarli va
oson qiziq bo’lgan usullarni tanlashi va qo’llay olishi pedagogik texnologiyalardan to’g’ri
va unumli foydalanishi magsadga muvofiqdir.
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MNOBBIINEHUE 2O@PEKTUBHOCTHU ITPOLHECCA HAYAJIBHOI'O
OBPA30BAHMUA

HNabsicoBa I'yinopa CabupoBHa
Atamgxkanosa Hapruza Cynran0aeBHa
Ulxona Ne28 zopooa Ypeenua

Yuumenv nauanouvix knaccog

AHHOTamusA: Monoodedxco - smo Hawe O0yOywee, o0bOpazosanue u 0CHUMAHUE,
KOmopbie OHU NOJyYarom ce200Hs, onpeoensam byoyuee.

KiaroueBble cioBa: oopaszosanue, memoouueckue KOMNIEKCbl, Y4eOHble 3a8e0eHusl,
neoazoe, peghopma 06paz08anus, UOEON02US HE3ABUCUMOCTU, IMUKA.

[Tocrie oOpeTeHHsi HE3aBUCUMOCTH Y30€KHCTaH MpeTepried OOoJNbIIue H3MEHEHUs U
pa3BUTHE B COLMAIBHOM, 3KOHOMHUYECKOH, KYyJIbTYpHOM M OCOOEHHO 00pa3oBaTEIbHOMU
chepax. Ceromns HamuonanpHas mnporpamMma oOOydYeHHS - €IUHCTBEHHAs CHCTEMa
o0Opa3oBaHUs, OXBATHIBAIOIIASl BECh MPOIECC HEMPEPHIBHOTO OOpa30BaHUS W BOCIUTAHUS
noJipacTaroniero ImnokoieHus. B TpeGoBaHust mnporpamMmbl BXOIUT «(QOpPMHUPOBAHHE
yueOHOro Tmpolecca, ONpeeIeHre COJepKaHusd OOydeHHUs, pa3paboTKa JUIAKTHUYECKHX
3aKOHOB W TMPHUHIIMIIOB YYEOHOTrO IIpoliecca, COBEPIIEHCTBOBAHUE TOCYAapCTBEHHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX CTAHJAPTOB, YYEOHBIX IUJIAHOB, YYEOHUKOB HOBOTO IOKOJICHUS,
MIPENOJAABaHUE». CO3aHUE METOANYECKUX KOMILJIEKCOB ».

N3ydyenne cnocoOHOCTEN M TaTaHTOB CTYJEHTOB Ha HAYYHOU U MPAKTUYECKON OCHOBE,
JalbHelIee pa3BUTHE UX ICUXOJOTHYECKUX CIIOCOOHOCTEW, BOCIMTAHHUE MX JYXOBHOI'O
MHUpa B AyX€ HAlMOHAJbHOW HJEU U UACOJIOTMU HE3aBHUCHUMOCTH 4Yepe3 IOJOKUTEIbHBIN
OTIBIT, MOY4YeHHBINH B cepe oOpazoBanus. CeroaHsi CTOMT 3a/1a4a MOBBICUTh CIIOCOOHOCTH
CTYACHTOB  COOTBETCTBOBaTh  TPEOOBAaHUSM  MEXIYHApOJHBIX  00pa3oBaTENIbHBIX
CTaHJapTOB. OTO, B CBOI O4YEpelb, INPUBEIET K CO3JAaHUI0 KOMIUIEKCHON CHCTEMBI
oOpa3oBaHusi B  0OOpa3oBaTENbHBIX  YUPEKIEHUSAX, JajbHEHIIeMy  yriyOJeHUIo
00pa3oBaTeNbHBIX peOpM, Pa3BUTHIO HOBBIX MEJIArOrHUYECKUX TEXHOJIOTHH, UX BHEAPEHHUIO
s (GOpMHpOBaHUS CHOCOOHOCTEH M TaJaHTOB MAaJeHbKUX IIKOJIBHUKOB, CO3/1aCT
BO3MOXKHOCTU JJI MEJaroruuyeckuii KOJUIEKTMB B BOCHHUTAHMM U IOJHOLIEHHOE
WCII0JIb30BAHME HAYYHOI'O MOTEHIMANIA KaKOT0 YUUTEIs.

CeromHss OIHMM W3 BAaXXHEHIIMX BOIMPOCOB SIBIAETCA HOBBIM MNOAXOJ K
o0pa30BaTeIbHOMY MpOILIecCy, OCOOEHHO €ro IuiakTudyeckoe obecrieyeHue, oOoraiieHue
coJiepKaHus 00pa30BaHMsI OTEUECTBEHHON HCTOPUEH U KYJIbTYPOH IPYrUX HApOIOB.

[IpakTuka HayKH HE TOJILKO (POPMHUPYET MaMsTh U MBIIIJICHUE, HO U JaeT MaTepuai
IUIE HETPEPHIBHOW CHUCTEMAaTHYEeCKONM pabOThl MO BOCHHUTAHUIO TpyJda M MOTPEOHOCTH B
TpyaAe, TpeOyeT TUCIUIUIMHBI MBICIIA U YeTKOW OpraHu3alliy TPy/Ja, KOHIIEHTPALlUU MBICIIH,
sSCHOCTH. J{nsi 3TOrO, mMpeXae BCero, HeoOXOIMMO Pa3BUBATH CAMOCTOSITENIBHOCTH JETel,
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MOCTETIEHHO TMOBBIIIATh BOCTPEOOBAHHOCTh MX CaMOCTOATENBHOM paboThl B Ipoliecce
o0y4eHusl.

B cembe pomuTenu IOMKHBI YUUTHIBATH BOCIHTAaHHE peOEHKa, MPEXJe BCEro, C
Y4eTOM JIMYHBIX OCOOEHHOCTeH pebeHka, xapakrtepa, cmnocoOHocted. [loTomy uro
00pa3oBaHuE - ITO TETUIBIE OTHOIICHUS M OOIICHHE.

Poautenu momKHBI y4UTh CBOMX JI€T€H XOpPOIIMM MaHEpaM C paHHEro BO3pacTa,
pa3BUBaTh MX MBICTUTEIbHBIE CHOCOOHOCTH W COCPENOTOYHTHCS HA TOM, YTOOBI
BOCIIMTHIBATh WX YWCTBIMH, YMEPEHHBIMH W IUCIHUILUIMHHpPOBaHHbIMH. Ecimu oHm OymyT
yIIeJsTh BHUMAHUE POCTY U Pa3BUTHIO MOAPACTAIONIETO MOKOJIEHU, BOIUIONIas B cebe Bce
MOJIOKUTENbHBIC, YEIOBEYECKHE KAadeCcTBA, TAaKWE JIETH BBIPACTYT JIIOJbMH, KOTOPHIE B
OyAylieM CMOTYT TOCTHYb BBICIIUX BEPIIUH HAYKU U KYJIbTYPBHI.

Uto06b! peOEHOK POC, POAUTENN JOJIKHBI YIUTHIBATH CTIOCOOHOCTH M MHTEPECHI CBOETO
peOeHka, HampaBIsATh €r0 B ATy chepy W MOANEPKUBATH CBA3b CO CBOWMHU YUHTEISIMH,
YU4UTh U TOTOBUTH €r0 K XoOpolied kapbepe B Oyaymem. OHHM JIOJDKHBI CO3/1aBaTh
BO3MOKHOCTH [UUIsl M3yYEeHHWE HAyKH W mpodeccnn W He MO3BOJATH UM TPATHTH CBOE
JParoreHHOE BPEMSI.

[TocnoBuilbl, MyIpble MOTOBOPKU U TIOYYEHHUSI, CKAa3KH, JOCTABIINECS B HACIEICTBO OT
MPEIKOB, TAaK)KE WrparoT BAXKHYIO pOJIb B BOCIUTAHHH JETEH, TOITOMY POIUTEISIM
’KeJlaTeIbHO WCIONb30BaTh KHUTU C TakuM cojepxkanueM. OO0 o0pa3oBaHMM MYJIIpEIbI
TOBOPHJIU CJIEAYIOIIEE:

Ecnmu genoBek He OCBETUT CBOH IyTh CBETOM 3HAHHSA, OH OCTAHETCS Ha ITYTH ThMBI U
HeBexkecTBa. CBET YENOBEYECKOro Cep/illa CUJICH 3HaHWEeM M MpocBeTieHueM. LleHHocTh
yenoBeyecTBa (QopMmupyercs Haykoill. Hayka eme HuKOoMy He mNpuUYMHWIA Bpena.
[TpuobpeTenne 3HaHUI - 3TO UCKyccTBO. Kakoe OBI 3710 HU CITyYHIIOCH B MHPE, BCE ITO U3-32
HEeBe)XecTBa. Bemnmuaiiniee paspylieHHe - 3TO HEBEXKECTBO, a KOHEIl YeloBedYecTBa -
HEBEXXECTBO. Xopomo o0pa3oBaHHAs >KCHIIMHA, KOTOpas yJaydllnia CBOM XapakTep ¢
MOMOIIIBIO CBETa 3HAHUH, IMOJIb3YETCSI YBaKEHHEM BO BCEM. 3HAHMS - YKpalleHHE
KeHIHbl. Kakas jKeHIMHA, cracarolas CBOM yM OT HEBEXXECTBA, MOHUMAET 4YecCTb,
JOCTOWHCTBO W JKEHCTBEHHOCTh. Takas >KeHIIMHA He 3a0iayauTcst HMU B OIHOW pabore.
HeBexxecTBeHHas JKEHIIMHA JOMYCKAET Pa3InYHbIC OMIMOKH B BOCIIUTAHUU pPeOCHKA.

Kopoue roBOps, pomuTensM BaXHO YYUTHIBATH COBMECTHMOCTH OOpa3oBaHUS U
BOCTIMTAHUS ISl TIOJIHOIICHHOTO Pa3BUTHS CBOMX JEeTel Kak (DM3MUYECKH, TaK U JTYXOBHO.
YtoObl 1OCTUYBL YPOBHS COBEPILIEHHOTO YEJIOBEKa, KaXIblil JTOJKEH XOpOIo pa3ouparbes B
TallHaX HAyKH C paHHETO BO3pacTa, UMETh XOpOIIee BOCIHTAHUE, XOPOIINE MaHEpPhl U
BBICOKHE YEJIOBEUECKUE KaueCTBa.

JIUTEPATYPA:
1. KapumoB M.A. «Ilyctb y Hac Oynmer cBoOoaHast u mporBetaromas Pomuna. -T .
V30ekucran, 1996.
2. C.XamunoBa «B mo6Bu pacter pedenok» -T. «Cano-ctanmapt», 2011.
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AHAJIN3 PETUOHAJIHBIX KJIMMATUYECKHUX U3BMEHEHUH U X
MOCJIEJACTBUM

TyxTanazapoa Hacuba Aoaypacy/ioBHa
Mazucmp 1-20 Kypca npukiaoHoOU MamemamuKu
Hayuonanvnwiti ynueepcumem Yzoexucmana
AoaypaxumoB baxtuep ®aiizueBu4

Hayunwii pyxosooumens: 0.¢h.m.H. npogh

Knumat B Mupe u3MeHWICs 3a MOocaeHue Tobl. B ogHUX cTpaHaXx HEOOBIYHO KapKo,
B JIPYIrMX CTAHOBUTCS XOJIOJHEE. DKOJOTU MPEAYNPEXIAT O TII00ATbHOM H3MEHEHUU
KJIUMaTa, TasHUU JIEIHUKOB M TIOBBIIICHUU YPOBHS MHUPOBOrO OKeaHa. [JoGanbHOE
MOTEIJICHUE BBI3BIBAET OECIHpPELIC/ICHTHBIE SIBICHUS - HABOJHEHHUS, IITOPMBI, 3aCyXu. Mbl
BUJUM 3TO B 3acyxe U ronojae B Adpuke, noremieHur noroasl B FOxHoOM A3uu, JeCHBIX
no>kapax, HaBOJHEHUAX U mTopMax B CeBepHOl AMepHKe.

Ecnu npaButenbcTBa HEe OyAYT CEpbE3HO OTHOCUTHCS K 3aIUTE OKPYKAIOUIEH Cpebl,
Kk 2100 rony temmeparypa Ha Hauleil IJaHETe MOXKET MOAHAThCA 10 3,7-4,8 rpagycoB 1o
Henbcuro. Knumaronorn mnpenynpeawsivy, 4TO TEMIIepaTypa MOXKET MOAHSTHCSA BhIIIE 2
rpagycoB 1o lleabcuio, 4TO MOCTaBUT MOJ YIrpo3y OKpYyXKawoliyo cpeny. UYtoOsw
COCpEIOTOUUTh BHHMaHUE Ha Bompocax knumarta, OOH pemmna npuBiedb HE TOJBKO
MOJINTUKOB U YYEHBIX, HO U 3HAMEHUTOCTEH, B TOM YHCII€ 3B€3/] KHHO U UCKYCCTBA.

CBsi3b MEXIy HM3MEHEHUEM KIuMaTa U CTUXUUHBIMU O€ICTBHSIMH ObLla JI0Ka3aHa
aMEPUKAHCKUMHU YYCHBIMHU, U3YYaBIIUMH TaKUE SBJICHUS, KAK HEOOBIYHBIE OCAKH, yparaHbl
U JIECHBIE MOXaphl B PA3HBIX YACTAX IIAHETHI.

Oxcneptsl OOH npemynpexaaroT, 4TO U3MEHEHHUE KJIMMaTa HEraTUBHO CKa3bIBaeTCS
Ha ypOKaHOCTH. DTO 0COOEHHO akTyanbHO B Adpuke, A3zun u Jlatunckoii Amepuke. He
CEKpET, YTO CHI)KEHHE YypOKalHOCTH MOKET MPUBECTH K Mpoliemam ¢ nutaHueM. Eciu
Takas curyauus coxpanutcs, K 2080 roay okoso 600 MUIUIMOHOB 4YE€JIOBEK MOTYT
CTOJIKHYTBCSI C TOJIOZIOM.

UToObl YMEHBIINUTD YIIEPO, HAHOCUMBIM U3MEHEHUEM KIIMMaTa, YeJI0BEUECTBO J0KHO
cucreMaTHuecku paldoTrath BO Bcex cdepax CBOEH  JEATENbHOCTH,  BKIOYAs
3/IpaBOOXPAHEHHUE, CEIbCKOE X03MUCTBO U IPYTYI0 HHPPACTPYKTYPY.

Kaxnas crtpana Oopercss ¢ HW3MEHEHMEM KIMMara H30 Bcex cuil. Hampuwmep,
Hunepnanapl u baHrmamem CTalKuBalOTCS C aHAJOTHYHBIMU mpobiemamu. O0e cTpaHbl
UCIBITHIBAIOT PETYJSApHbIE INTOPMBI W yparaHbl H3-3a TOBBIIICHUS YPOBHS MODS.
Hunepnanasl GoproTcst ¢ yrpo3oi, cTposi IIOTHHY. baHrnazemn He MOXKET 3TOro crienatb,
noToMy 4To y Hero HeT jieHer. Okono 100 MUIIMOHOB YeNOBEK MPOXKUBAIOT B OMACHBIX
palioHaxX CTPaHBbl.
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[To MHeHHIO yueHbIX, 4ToObl K 2050 roay moajaep:kuBaTh TEMIEpaTypy BO3ayXa Ha
ypoBHe 2 ° C, ctpanamM HEOOXOJMMO CHU3UTH BHIOPOCHI MAPHUKOBHIX Ta30B 10 ypoBHA 1990
rona. K xonity 21 Beka 3TO 4YMCIIO JOJKHO yacTh A0 HYJIS.

YToOB! MCIIOJIB30BATh YUCTYIO PHEPTUIO, HY)KHBI JEHbIU. Pa3BUThIE CTpaHbl 3asBUIIH,
YTO BCE CTPAHBI, Y4aCTBYIOIIKE B IIEPErOBOPAX, NOJDKHBI BHOCUTH PABHBIN BKJIaA. 1 0BOpAT,
YTO OTBETCTBEHHOCTH 332 U3MEHEHUE KJIMMaTa HECYT Pa3BUBAIOLIUECS CTPaHbl, @ BUHOBATHI
CTpaHbl C pPa3BUTOM HKOHOMHUKOWU. lloTOMYy dYTO 3TO pa3BUTBIE CTpaHBl 3arpsi3HSIIOT
aTMoc(epy MapHUKOBBIMU T'a3aMHu.

[Io MHEHHIO PKCIIEPTOB, COJIHEYHBIC JIYYH, MPOXOJIs depe3 aTMocdepy, UCIONb3YIOT
YEeTBEpTh CBOEHM HHEPruu Uil HarpeBa rasoB B Bo3ayxe. OH B OCHOBHOM IMOTIJIOIIAET
JUIMHHOBOJIHOBBIE JTy4H. Ta 4acTh, KOTOpasi JOCTUTAET IOBEPXHOCTU 3€MJIU, OTPAXKAET CBET
Connia u cHoBa Bo3Bpamaercsi Bo Bceenennyro. OcTanbHOE HCTIONB3yeTCs 11 000orpeBa
MTOBEPXHOCTH 3eMJIM. 3€MJIs, Harperas J0 OIpPEIECICHHON CTENEHH, TAaKXKE HAYWHACT
u3iydaTth Temno. OHAKO JJIMHA BOJIHBI ATUX JIy4el CHIIBHO OTJIMYAETCS OT JJIMHBI BOJHBI
ayded, ucxonsamux ot CosHna. Takue JIydu HEIPOHUIIAEMBI JUIS CJIOS YTIIEKMCIIOrO rasa B
BO3JlyX€ U TMOJHOCTHbIO MOIJIOMIatOTCs. TakuMm 00pa3oM MOAAEPKUBAETCS yYMEPEHHBIA U
OTHOCHUTEIILHO OJIarONPUSTHBINA JUIsl )KU3HH KIMMAT Ha 3eMIle.

benneitmue oA B pa3BUBAIOLIMXCS CTpaHax OoJbIIE BCErO CTPAgalOT OT
W3MEHEeHMs] KiuMarta. Pedb uaer o moTpeOHOCTH B efe, oaexiae u xuibe. CenbuaHe
HaIlpaBISIIOTCS B TOpoJAa. JTO, B CBOK OY€pelb, NMPUBOJIUT K YBEIUUYEHHUIO KOJIUYECTBA
OeIHAKOB B TOPOJCKUX pallOHaX U COKPAIIEHUIO TPOU3BOJICTBA B CEILCKUX PaiOHaX.

EcTh siBHBIE JOKa3aTenbCTBA TOTO, YTO TJIOOATbHOE M3MEHEHUE KIUMaTa SIBIISICTCS
PE3YyIABTATOM JIEATEIBHOCTH 4elIoBeKa. Cephe3HOCTh CUTYyally IPU3HAHA MEXIyHAPOIHBIM
coobmiectBoM. Ha 1aHHBIN MOMEHT MPaBUTENIbCTBA CTAPAIOTCS MUHUMU3UPOBATH OTEPH.

EcTh omacenusi, 4To BeCHa MU OCEHb MOTYT BOWTH B HcTopuio 22 Beka. Ho camas
cepbe3Has npobiema - 370 HexBaTka npoaoBoibeTBUsA. K 2050 rogy ypokallHOCTH 3epHa
ynazaet Ha 25 mpoleHToB. Mi3MeHeHne KiinMaTa BbI3bIBAET BOOPY>KEHHBIN KOHMIUKT MEXKIY
cTpaHamH. B Takux KOHQUIMKTax CTpaaaroT B OCHOBHOM OenHble. Ho 3acyxu u HaBOJHEHUS
HaHOCAT yuepOd SKOHOMHUKE pa3BUTHIX CTpaH. Bce 3To moTpeboBano HeMeaJeHHBIX
JNEUCTBUU M0 3aIIUTE OKPYXKAIOWIEH Cpeabl U MPOSBICHUN COJIUIAAPHOCTH CO BCEMH
MIPAaBUTEIbCTBAMU.
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CAJIMEH DIIIOH KAMAJI VFJIA
(1884-1952)

SAxynoB AxmMeT AUTMYypaToBUY

bepoax nomuoaeu kopaxannok dasniam ynugepcumemu
Mazucmpamypa 6enumu «Y36exucmon mapuXuy
mymaxaccuciaueu 2-Kypc Mazucmpanmu

AnHoTauus: Yoy maxonaoa Kopakannox ynamonapuoan Carmen swon Kaman yanu
xakuoa Kuckaua maviymom Oepunean. YHuHe Kaepoa myauaub yceawu 6a eaghomiaapu
XaKuoa UoHYIU ManoaIapoan Goudalanulean 0104 Maviymom oepuieaH.

Tasnu cy3nap: Dwon, penpeccusi, KamogoH, Yiamo, KOPAKyM, Maopacda, MacHcuo,
VIAMONAp KYpuimouu.

Optumuzna mryponap XykyMatu 3yJIMHUAAH a3UsIT YeKKaH, AUH yUYyH XU3MAT KUJITaH
ynamonap kyaa kyn Oynran. lllymappgan Oupu Ou3 cy3 roptumokuu Oynran CanmeH
smonaup. Tynuk uemu Canmen smoH Kaman yrmu. Aciaupa Canman Oynran Oynuiug
Kepak, yyHku Tapuxaa CalMaH HOMJIM MalIXyp caxoOa Yytran, aciu Axmaj Oynrax
MCMHHHT OHa THIMMHU31a AxMen 0ynuo y3rapranu kabu CanMen 0Yino KonraHll.

Canmen smon Kaman yrnu 1884 imnna Yumboi yesnu, Kopayzakaunr Ilaxaman
KUIIUTOFU/IA, SIIOH omnacuiaa AyHéra kenrad. Ortacu Kaman »1I0H wiMiu Ky OyiraH.
Onacu 3eitHen Hadakat ;1 opacujaa Oalku KYIIHM IopTiapaa Xam Mamxyp Kopakym
SIIOHHUHT Ku3u OynraH. Hacn nHacabu xykanmapman 0ynu0, Kaman smioHnaH Temajga Xam
SIIOHJIAP CUJICHIIACU OOFJIaHTaH.

CanMen smi0H gactinad yma maitna mamxyp Oynaran Kopakym smioH maapacacuia
TabauM oyiaju, keiimn Xupanaru lllepro3nxon Manpacacuna ykuiau. Tanabaiuk gaBpuia
MIIMIa THPHIIKOKIHTH, 0J00-aXxJIOKIH Ba YTKHp 3eXHIM OYInG, Ky3ra Tymamgd. Y KUIIHH
MyBaddakusTian outupud, Ynmooigaru «Xany» MacKuauaa UMOMIUK Kunaau. 1943 fiunna
S"pTa Ocué Ba Kozoructon nuHuil HazopaTUHUHT KopakanmorucTOHIArd BaKWiId STHO
TainHiaanaad. CajiMeH SII0H JIUH Ba XAJIK XM3MAaTHAArH KOHKYysApaapaaH 3a4. S0-immiapaa
Paxmarymmax  UapucoB, Keyuumkait JKamanos, VYBaiic AnayrauHoB, Jlatud
bexnonatoBauHr byxopomaru Mup Apab maapacacuaa kenu® yKummaa y3u Oomn OynraH.
bupox yHUHr OyHzmail vuuiapu Wyposiap XyKyMaTura MabKyJl KelMaid, €1ulapHu JaBiarra
KapIiyd TapOusnasnTu, jaeraH aibmoB Ouman 1951 #umnga xuOcra OJIMHAIN. Via JIaBp
Tako3acu OWIaH, TepaH TYImIyHHO yTUpMaciaaH «cod OJ Jeca OOoIn oylaguran» apum
«paoymapyHUHT aiibu OuilaH XaTKUMHU3HUHT XypMaTHUJIard yIyF 3uéld WHCOHJAp OeryHOX
HOOUT Oynau. Mana myHzmail Oeaitd sxazomanrannapaad oupu Canmen smon Kaman yrmum
Oynmu. YHUHT OupuHUM O4YMK cyau YumOoi maxpuma xank opacuaa yrrazmwiagu. Cymna

11 v o~ v
T.A6mumypaToB penpeccusira yuisiparan ynamanap: Canven niitman Kaman yier, [Typxan nifman Kaiisimaasap yoisl,
Annanasap axyH Kocnazap ynel, Kanmumber axyn Otemypat ynsl. Hoxuc. “Kapakanmakcran™ 1992 iin.
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KaTHAIIraH, Xo3upru mataa Yumooi tymann [1. CeliuToB KUILIOK (GyKaposapu WHUFUHU]IA
smoBun JKakcuiauk ora myHAail xotupiaigu: “Canmen smonHu YumOoiga o4uMK CcyA
KWIUIIIY, CYAAa Ky oJ1aM TYTUIaHAW. YHra €IUTapHu JaBjaTra Kapiiu TapOousuiasnTu, 1eo
a6 xyhumran osau. Kopakym osmonHudHr acin ucmu Ilaix Kyroyrxyxamup. VY
KOpakaJInokjiapHuHr bonranu ypyruaan Oynu0, TBo0-1878 #ummmapna smarad. Juxunii
WIMIIADHU MyKamman osrajjiaran 0y TapukaT mnemBocu Kyurupor maxpura 6opud
tanabanapra gapc 6epran. Kyumanuu KopakaJmnokiap yHU ¥3 KaBMiIapura o0 Keixaausiap.
VYpyrnap Ouiiiapu yHUHT Kaepia smamu xycycuaa 6axcnamu6 xonumanu. [lynna [laiix
KYTAYF XVyKa ypyFnap smaéTraH >KOMHHMHT YpTach OViraH KopakyM JeraH (XO3UpTH
YumOoit Tymann) xoiiHu Tannaiiau. Ly epra magpaca Kypuwin0, Xank Oy KUIIMHA KOPaKyM
smIoH €6 araiinu. 1930 iunrada daonuar kypcarran ymoy mMajapaca myposiap Tapaduuan
Oy3u0 TalIaHTaH. - Ie/IH.

1943 imnm ky3 oinapuna ypym Tydaiiin CraauH TOMOHMJAH JIMHTa alHUKCa
MYCYJIMOH JMH BaKHILUIAPHIa eHTHIUIMKIAp Oepuiaan. MaHa Iy eHIHUTMKIAH CYHr Ypra
Ocué Ba Ko030fUCTOH MyCyJIMOHJIapW uJIOpacu pacMaH oumiaad. CanamMeH 3II0H
Kopakanporucron PecnyOnukacu HOMUJAH MaHa LIy WIAOPAHUHT OYMJIMII KypyJToWHra
KaTHaIaJAu Ba TUHUN OomkapMaHnuHr KopakanmorucToHmaru Bakmim 0Yiub TaiinHIaHaIH.
ynunr 6unan 6upra KopakaanoFHCTOHHUHT HIMMOJUN TyMaHjapu Oyinya MacKUIud —
Yumboitnarn «Xan» ®OMeb MACKHUJIUTa UMOM XaTUO KWIMO XaM TaliMHIaHAIH.

«CanMeH »SINOHHM MaHa NIy HWKKUTAa yTa MabCylIHsITIM Basudara TalmHIamga
yloManap ypracuaa Kyiugaruiia Gukp Mynoxasiap, ran-cysiaap 0yiaub yTraHu autuianm,
neitnn Kopakanmoructon MycynMoHIapu KO3u€TH COOWK KO3MCH, paxmariu KumupHuss
X0kU AnumOer Y¥iu:

— bommuknap Canmen SmoHHU Oy JaBO3MMTa TaWWHJIANIAAH OJIIMH YHUHT WIMHHH,
VH/IaH TalIKapy TalllK{ KYPUHUIIHN, CHUpaTH, OVHN-0acTi XaTTOKH THIIIapUravya TeKImupuo
Kypuirad, Aevau. Y Oananj OYinu, 4Mpoiliv, capBKOMAaT, KY3JapUHUHT paHrjapu yrta
TUHUK OYNn0, ranupran/a o31apuaad Hyp EFmimb Typap dKaH.

Enron Ba OYXToHnapiaH, TyXMaTilap[aH KaHYajJaH KaHua OeryHoX ojamiap,
yIIapHUHT 0OJI-4aKanapu, sSIKHHJIapu KyJa kyn azusT yexkuuyau. [ynaait Tyxmar 6anocura
CanmeH 3110H XaM rpudaop OynraH 31u.

WNkkn kumm énronnan CaliIMeH 3I1I0Hra Kapiiu ryBoxjuk Oepuingu. llyHaa smioH
ynapra: “Cusnap XakMKatja yJlapHU JaBjaTra Kapiiy TapousiaéTraHUMHU KYpAUHTU3MUA?”
— neb6 cypamu. Ynap: “Xa, kypauk", - meuwmmau. Cya TyraraHuJaH KeWHH OOSTH WKKH
KUIIMHUHT KY31 Kyp 6yau6 konau". 1952 innga CanMeH 31110H KaMoK/aa BadOT STraHu1aH
KeiuH uukapub KymMu® Tamamra Oyipyk Oepumamn. MMXK xomummapumas Oupu
Paxmarymnox MapucoBau yakupuO, YHHHT )KacaJuHU smmpuHYa 0epud odopaau. CanveH
smoH Hykyc miaxpu uekkacumard KaOpucToHra madH sTuiraH. Xo3upnaa 0y KaOpUCTOH
CanMeH 5II0H HOMH OWJIaH FOPUTUIIA]IH.

Typxucton xapouii okpyru xapOuii TpubyHanu GOUUINFH, MOJKOBHUK JIBICEHKOHHHT
1958 i#iun 22-centsOpbaaru uuruunap genyrariapu Yumboit maxap Kenramm uxpo
KYMHUTACH pancura €3rad xarujaa IyHaau Aeinuiiaau:
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«Typxucton xapouii okpyru xapouit TpubyHamuauHr 1952 #iun 10-anpenbaaru XyKMu
ouwnan Canven KamanoB xuOcra onMHraH Ba MOJ-MYJKH MycoAapa SUTHIMO, 4YMMOOMN
TYMaHU KOMMYHAJI XY>KaJIUTUTra TOMILIHUPUIITaH.

CCCP onuit cyauHuHr Xapouil xaitbatu 1958 itun 1-anpenpia Oy uiiHM Kaidta Kypuod
yuku0, Canmen KamanoBHu aiiOcu3 ne0® TomraH, um 3ca acoccus €0 OeKop KWJIMHTaH.
Yuunr ku3u Ouiibucopa CammenoBa UuMO0# TymMaHWaa MCTUKOMab KWJIaaW. YH-)KOW Ba
Moui-myJsiku Canmen KamanoBHUHT 3ypénnapura Kaitapu0d OEpUIIMHTU3HU CypaiiMan».

XakukaT xamuiima fonu0 uuka Oepagu. Acoccu3 anOmop KWIUMHUO, CYpPryH
KWIMHTAHJIApHU XalK TYI-Tyn OYynamO, Ky3ngapuaa mmamkartop €mmiap OuiaaH Ky3aTuo
Kyhuman. CaaMeH 3IIOHHHYU XaJIK LIyHJIal 3b30371ap dAuiap.
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OILADA SOG‘LOM MUHIT VA UNI BOLA TARBIYASIGA TA’SIRI (]

Tursunaliyeva Muxlisaxon Dilmurodjon qizi
Qo ‘gon davlat pedagogika institutl I bosgich magistranti

Annotatsiya: Ushbu maqolada oilada sog ‘lom muhit va uni bola tarbiyasiga ta Siri
hagida ma’lumotlar berilgan. Shuningdek, ushbu mavzuni olimlar tomonidan dolzarb
masala sifatida o ‘rganilganilganligi yoritilgan.

Kalit so‘zlar: Avesto, oila, tarbiya, vorisiylik, yangicha ta ‘lim.

Barkamol avlod tarbiyasi va uning mukammal ta ‘lim olish masalalari, davlat siyosati
magomi darajasida jamiyat uchun eng dolzarb masalalardandir. Jamiyatimiz talab etayotgan
har tomonlama yetuk, komil insonni tarbiyalashda uning ma’lim bir yosh davridagi
psixologik xususiyatlari eng muhim hisoblanadi.

Milliy g‘oyamizni yoshlar ongiga singdirish kattalarning burchidir. Buning uchun
ularni komil inson qilib tarbiyalashimiz zarur. Komil inson shundaki, unda to‘rtta xususiyat
ya’ni yaxshi so‘z, yaxshi fe’l, yaxshi axlog, maorif va madaniyat kamolga yetishi lozim.

Prezidentimiz Sh.M.Miromonovichning: “Farzandlarimiz mustaqil fikrlaydigan,
zamonaviy bilim va kasb hunarni egallagan, sog ‘lom hayotiy pozitsiyalarga ega, chinakam
vatanparvar insonlar sifatida tarbiyalash biz uchun hech qachon o zining dolzarbligini
yo ‘qotmaydigan masala hisoblanadi”, [1] deb takidlaganlari bejiz emas.

Yurtimizning rivojlangan davlatlar darajasiga ko‘tarilishi, pedagoglar ta’lim-tarbiya
berayotgan yoshlarimizning dunyogarashi, saloxiyati, iqtidori hamda mustaqil fikrlashiga
bog‘lig. Mustaqilligimizning nashidasi o‘laroq jamiyatimizda ijtimoiy-igtisodiy
taraqqiyotning yangi bosqichiga o‘tildi. Jamiyatning yangilanishi ta’lim sohasida islohotlar
gilinishi, o‘zgartirishlar kiritishni, yangicha ta’lim berish usullarini, yangicha yondashuvni
tagazo etadi. Shuning uchun kichik maktab yoshidagi o‘quvchilarning ijtimoiylashuviga
ota-ona shaxsining ta’sirini psixologik xususiyatlari mavzusini o‘rganish bugungi kunning
dolzarb ahamiyatga ega masalalaridan biri  desak, mubolag‘a bo‘lmaydi.
Oilada sog‘lom muhitni va komil insonni tarbiyalash muammosi turkiy xalglarning
mushtarak yodgorligi “Avesto”, “O‘rxun-Enasoy bitiklarida shuningdek, Abu Nasr Frobiy,
Abu Rayhon Beruniy, Abu Ali Ibn Sino, Yusuf Xos Hojibdan tortib hozirgi zamon
pedagoglarining o‘ziga xos fikr mulohazalar bildirilgani diqqatga sazovordir. Bolaning
axlogi yaxshi yoki yomon bo‘lishi aynan oiladagi muhitga, tarbiyaga, ota-onaga bog‘liq
ekanligini Yusuf Xos Hojib quyidagicha ta’kidlagan: “Agar bolaning xulqi yomon bo‘lsa,
bunda bolaning aybi yo‘q, hamma ayb otasida” [2]. Bu fikr o‘z zamonasida nechog‘liq
ahamiyatli bo‘lsa, hozirgi kunda ham bola tarbiyasi jamiyat uchun asosiy dolzarb masala
hisoblanadi.
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Kaykovus, Sa’diy Sheroziy, Jomiy, Alisher Navoiy, Abdurauf Fitrat, Abdulla Avloniy

kabi mutafakkirlarimizning ilmiy nazariy asarlarida oila munosabatlari tarbiya tarixiylik va
vorisiylik nuqta’iy nazaridan bayon etilganligi alohida ahamiyat kasb etadi. Abdurauf Fitrat
o‘zining “Oila” asarida farzand tarbiyasiga alohida urg‘u beradi va quydagi fikrlarni
keltiradi: “Oiladagi eng og‘ir vazifa bola tug‘ilgandan keyingi farzand tarbiyasidir. Farzand
tarbiyasi aslida ikki kalimadan iborat. Shuning uchun ham nazaringizda juda mayda
muammodek ko‘rinadi. Lekin dono odamlar biladilarki, Bani odamning siyosiy, diniy,
jjtimoiy inqiloblarining asosi ana shu ikki so‘z - “bola tarbiyasi” dan iborat birikmaga
bog‘lig. Bu xalgning harakat qgilishi, davlatmand bo‘lishi, baxtli bo‘lib izzat-hurmat topishi,
faqirlik jomasini kiyib, baxtsizlik yukini tortib, e’tibordan qolishi, o‘zgalarga tobe, qul va
asir bo‘lishi bolalikdan o‘z ota-onalaridan olgan tarbiyalariga bog‘lig”. [3] Darhaqiqat, o‘sib
kelayotgan yoshlarni vatanparvar bo‘lishi, uning dovrug‘ini dunyolarga yoyishi, vatanga
munosib bo‘lib yetishishi ham aynan bolalikdan ota-onasidan olgan tarbiyalariga bog‘liqg
ekanligi barchamizga ma’lum. Shunday ekan bola tarbiyasiga alohida e’tibor berish, ota-ona
tomonidan ularga oilada sog‘lom muhit yaratish asosiy vazifalarimizdan biri, desak
adashmgan bo‘lamiz.
Oila, oilaviy munosabatlar muammosi bilan respublikamiz, MDH mamalakatlari hamda
xorijiy mamlakatlari olimlari shug‘ullanib kelmoqdalar. Jumladan, A.K.Munavvarov “Oila
pedagogikasi”, Sharipova D.J, Sodiqov K. “Oilaviy hayot bo‘sag‘asida”, Xasanboyeva O.
va boshqalar “Oila pedagogikasi”’, Musurmonova O., “Oila ma’naviyati-milliy g‘urur”,
M.X. Xolmatova “Oilaviy munosabatlar madaniyati va sog‘lom avlod tarbiyasi”, M.
Inomova “Oilaning turmush tarzi, er-xotin va farzandlar munosabati, ziddiyatlari
masalalari”, bo‘yicha shug‘ullanib kelmoqdalar. Niyozmetoa G. “O‘zbek oilalarida er-
xotinlik munosabatlari dinamikasining ijtimoiy psixologik xususiyatlari”, G*.B. Shoumarov
“Oila psixologiyasi”, Najmiddinova U.K. “Ma’naviy meros va komil inson tarbiyasi”,
Yusupov E. “Oilaning ma’naviy asoslari”, Maxmudov M. “Oila ma’naviyati”, Azarov A.
“Oila pedagogikasi”, Anzarg L. “Bolalar va oilaviy nizolar’da o‘zbek oilalari, ularda bola
tarbiyasi, er-xotin munosabatlarining oilaga salbiy va ijobiy ta’sirlari o‘rganilgan.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:
1. Sh.M. Mirziyoyev. “Buyuk kelajagimizni mard va oliyjanob xalgimiz bilan birga
quramiz” T-2017.
2.Yusuf Xos Hojib "Qutadg‘u bilig "T.:Cho’lpon” 2007.
3.Abdurauf Fitrat >’Oila’’ T.:Ma’naviyat 2000.
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WORD FORMATION IN THE MODERN ENGLISH AND RUSSIAN
LANGUAGES: COMPOUNDING AS A MAIN TYPE.

Fozilova Madina Shokirovna
Student of Master’s degree at Uzbek State World Languages University

Annotation : Word formation has always been amongst actual themes for linguistic
researches, as any language is in need of constant renovation, enrichment and adaptation
due to changes in many spheres that take place during the time period in which a language
exists. There are many types of word formation and compounding needs to be researched
more thoroughly, as it is considered to be the main type of word formation.

Key words: word formation, compounding, native compounds, borrowed
compounds,type, compound noun, category ,Russian, English

Introduction:

Each language undergoes thousands of changes during hundreds of years of its
existence, starting from lexis and ending with grammar. These changes are dictated by the
social tendencies, revolutions and development experienced by the native speakers of a
language in different periods of history. In particular, technological, scientific and industrial
development play crucial role in shaping a language, making it more flexible, modern and
simpler. These changes influence the lexis of a language too, as new inventions, changes
and social development require a language to be on the same pace with the time, inflicting
derivation of new words, phrases and terms.

There are many ways of word formation varying slightly from language to language,
enriching the lexis with neologisms. The most common types are compounding, rhyming
compounds, derivation, roots, affixation, blending, clipping, acronyms, reanalysis.

Of these categorise the most common and prevalent one is compounding and
formation of a word out of two and more root morphemes is understood under this type.
Generally, compounds might be either native or borrowed from linguistic point of view.

In most cases, native English roots are generally free morphemes, meaning native
compounds are formed out of independent words that might occur by themselves. For

instance:
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Mail carrier

Dog house

Fireplace

Sunflower

Laptop

Cheesecake

Pick-up

The lexicons of English and Russian comprise simple and complex words. The
complex words focused on in this article are the compound nouns. They are built from
already existing and independently occurring morphemes which are joined together
according to given word-formation rules. Usually, the type of elements and the way they are
combined provide the basis for a definition and description of compounds while helping to
distinguish compounds from the other complex lexemes in the two languages.

Given the fact that in English as well as in Russian, there are several different classes
of words, it is expected to find most of them in combination with nouns. Structurally,
therefore, there are distinct types of compound nouns. However, for an indepth analysis of
compound nouns, one additionally has to take into consideration their semantic and
grammatical aspects. They need to be included into any discussion of compound nouns
because a construction such as truck driver is more than just the concatenation of truck and
driver. Knowing that it is ,,someone who drives a truck habitually”, i.e. does this as a
profession, makes it different from morphologically similar compounds such as bottle
opener and night watcher. That is why, in the English and Russian linguistics compounds
are traditionally organised into morphological categories and semantic-syntactic types. Yet,
such a division is not an absolute. There are combinations which seem to stand in-between.
This is so for as there are borderline cases between compounding and the other word-
formation processes, there is also overlapping between the products of these processes.

Classifying a compound into one or the other category depends on how a compound
is defined, what is considered as its general characteristics, and how much deviation from
this core definition is normally accepted.

Complex lexeme and word- formation are used synonymously. As a process,

compounding is part of the branch word-formation. In Russian, the term ,,compound™ has
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no direct equivalent. It is more generally understood as ,,proizvodnoe slovo®, i.e. ,,derived
word®, as ,,slozhnoe slovo®, i.e. ,,complex word®, and as a product of ,,slozhenie®,

I.e. ,,compounding™. Whenever an actual compound is meant, it is usually referred to
as a word made by this and that word-formation process. For instance, sneg~o~pad ,,snow
fall* is not called ,,compound” but ,,complex lexeme built by the complex morphological
process compounding-zero derivation®.

Both in English and Russian, a compound is built from already existing lexemes or
some smaller building units. The intersection of a compound into morphemes is the starting
point in any analysis of its building. It is accompanied by establishing the immediate
constituents and their hierarchical order of combining. Yet, according to the type and status
of these compositional units, a compound in English is seen as a combination of at least two
bases which are in most cases words, whereas in Russian two stems are joined together. On
their own, they may or may not be independent words. Then, on the basis of these
definitions, compounds are usually distinguished from suffixations and affixations.
However, as it has been demonstrated and discussed above, this is not always easily

achieved and borderline cases seem to exist.
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MAKTABGACHA YOSHDAGI BOLALAR TARBIYASIDA ILM-FAN VA
TABIAT MARKAZINING AHAMIYATI

Hamroqulov Oxunjon
Buxoro viloyati G’ijduvon Pedagogika kolleji
Jismoniy tarbiya fani o’qituvchisi

Annotatsiya: Ushbu maqgolada maktabgacha ta’lim yoshidagi bolalar uchun ilm-fan
va tabiat markazining ahamiyati,ilm-fan va tabiat markazining jihozlanishi hagida batafsil
ma’lumot berilgan.

Kalit so’zlar: markaz,ilm-fan va tabiat,tadgiqot,amaliy tajriba,kuzatish,sayr.

IIm-fan va tabiat markazida tajriba sinov maydonchasida o‘tkazilayotgan tajribalar
bolalarda qiziqish uyg‘otadi va ularni yangi ixtirolar gilishga undaydi. Bu markaz bolalarni
tabiat va undagi hodisalarni bilish uchun eng katta imkoniyat markazi hamdir. Markaz
faoliyati to‘g‘ri tashkil etilsa bolalar tabiat haqidagi bilimlarning 90%ini o‘zlashtiradi.
Markaz nafagat bolalarda balki pedagoglarda ham qiziqish uyg’otadi. Hayotimiz davomida
ishlatiladigan narsalarni gayerdan kelganligini, ulardan nimalar olinganligi hagidagi
ma’lumotlar bolalarning 0’z qo‘llari bilan urug‘larni tuvaklarga sepish orqali unga suv
qo‘yishi va urug‘ unib chigishi bola uchun juda gizigarli holatlar sanaldi.

Yuqorida izohi keltirib o‘tilgan markazlar faoliyati bolani maktab ta’limiga
tayyorlashda rivojlantiruvchi muhit vazifasini bajarib, shu o‘rinda 6-7 yoshli bolalarning
maktabga tayyorgarlik xaritasini ilova qilib o‘tishni joiz deb bildik. Zero, mazkur yoshdagi
bolaning rivojlanish xaritasi ta’lim jarayonining muvaffaqiyatliligi va samaradorligini
aniqglaydi.

Ekologik ta‘lim-tarbiya tizimi asoslariga tabiat yaxlitligi hamda atrof muhitning
inson tomonidan o‘zgartirilishi haqidagi tasavvurlar qo‘yilgan. Bunda tabiatn muhofaza
qilishga yo‘naltirilgan ta‘lim jarayoni oliy o‘quv yurtlarida hozirg i zamon ommaviy
axborot vositalaridagi uzluksiz jarayon sifatida qaraladi. U umumiy vazifalar bilan
uyg‘unlashadi hamda mutaxassislik tayyorgarligi bilan bog‘liq holda tabaqalashtiriladi.
Uning umumiy nazariy ko‘rsatmalari o‘quv rejasining turli qismlarida aks etgan bo‘lib,
ma‘ruza matnlari, elektron darsliklar, amaliy va laboratoriya mashg‘ulotlari mazmunida oz
ifodasini topadi.

Bolalarni tabiat bilan tanishtirishning jarayoni har tomonlama rivojlangan shaxs
ma‘naviy qiyofasini kamol topish jarayonining muhim va tarkibiy qismidir. U Bolalarda
milliy va umuminsoniy qadriyat sifatida tabiatga ongli munosabat, tabiat zaxiralarini
saglash va ko‘paytirishga oid mas‘uliyat tuyg‘usi, ekologik muammolarni amaliy hal
qilishdagi ko‘nikmalarning rivojlantirilishini o‘zida qamrab oladi. Sayyoramizda jumladan,
respublika hududida vujudga kelgan ekologik vaziyat ta‘lim-tarbiya tizimi oldiga
quyidagilarni hal etishni muhim vazifa etib qo‘yadi, ular:
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1.Bolalarning tabiatga ongli munosabatlari, tabiat komponent-larini yaxlitlikda va
o‘zaro aloqadaligini his etish;

2.Tabiatning Bolalar ekologik madaniyatini belgilab beradigan vosita sifatida
namoyon bo‘lishi;

3.Atrof muhitga munosabatni ma‘naviy madaniyatning ajralmas qismi ekanligini
anglash;

4.Tabiat talabaning ekologik madaniyatini shakllantirishi uchun asosiy omil ekanligini
tushunish;

5.Atrof muhitga nisbatan bolalarni tabiat bilan tanishtirishning shakllantirishda
Bolalarning individual xususiyatlarini hisobga olgan holda ta‘lim-tarbiya jarayonida atrof
muhitni muhofaza qilishni ekologik gadriyat sifatida anglab etishlariga ilmiy-amaliy
jihatdan sharoit yaratish;

6.Bolalarni tabiat bilan tanishtirishning shakllantirishning magsad va vazifalarini aniq
belgilab olish, uning amaliyotga yo‘naltirilganligini tushunish;

7.Ekologik muammoga umummilliy, umuminsoniy, ijtimoiy muammo sifatida
yondashish kabilar.

Shular asosida talabaning ekologik madaniyatini shakllantirishga yo‘naltirilgan ta‘lim-
tarbiya tizimini didaktik jihatdan ta‘minlanishiga erishamiz. Buning uchun ekologiyaga oid
o‘quv materiallarini tanlash, tabiatni muhofaza qilishga oid faoliyat turlari va ular
mohiyatini Bolalar ongiga singdirish, insonning tabiat hodisalarini anglashi, mazkur
hodisalarning hayotiyligi, mukammalliligini tushunish lozimligining ustuvorligini anglashi
zarur.Bizning fikrimizcha Bolalarga o‘rgatiladigan ekologik bilim mazmuni o‘z ichiga
quyidagilarni gamrab olishi lozim:

-Bolalar ongida olamning ilmiy manzarasini shakllantirish;

-Tabiat va jamiyat o‘rtasidagi ma‘lum bo‘lgan ekologik bilim berish.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR:
1.”Ilk gadam” davlat o’quv dasturi.

2.”1lk va maktabgacha yoshdagi bolalar rivojlanishiga qo’yiladigan davlat talablari.
3.”1lk gadam” jurnali.
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ONA TILI VA ADABIYOT FANINI O’QITISHDA ZAMONAVIY
INNOVATSION TEXNOLOGIYALARIDAN FOYDALANISH

Kamolova Gulnoz Muzaffarovna
Buxoro viloyati G'ijduvon tumani
28-maktab ona tili va adabiyot o'gituvchisi

Annotatsiya: Ushbu maqolada ona tili va adabiyotni o ’quvchilar tomonidan qizigarli
innovatsion texnologik uslublardan foydalangan holda qizigishini ortirish va nutgida
nugsoni bo’lgan o’quvchilar bilan qayta o’zlashtirish takroriy darslarni o’tqazish uchun
multimedion usullardan foydalanishning texnologik yondashuviari to’g’risida fikrlar
berilgan.

Kalit so’zlar: Ona tili va adabiyot fani, multimediya, texnologiyalar, takroriy darslar,
leksikon.

Zamonaviy maktab ta'limining asosiy vazifalaridan biri ona tilini atrof-muhit bilan
aloga va bilish vositasi sifatida o'rganishdir. Bunday holda, ijtimoiy ahamiyat nutgining
buzilishi bo'lgan bolaga nutgning leksik tomonining boyligini o'zlashtirishda yordam berish
uchun imkoniyat yaratishdir.

Boshlang'ich maktab o'quvchilarining so'z boyligini oshirishda , ona tili va adabiyot
fani bilimlarini o’zlashtirishda, an'anaviy vositalar bilan bir qatorda zamonaviy
texnologiyalar ham muhim o’rin egallaydi va bu hozirgi davrga kelib ta’lim standartiga
qo’yilayotgan talablardan biri desak aslo adshmaymiz.

Ushbu texnologiyalarning afzalliklarining eng magbulini yaratishda

quyidagilar inobatga olinadi:

- 0'quv materiallarini multimedion ko'rgazmali shaklda tagdim etish;

- harakat, ovoz effektlarini go'shish, diggatni jalb qilish;

- o'quvchilarning o'quv materiallariga qgiziqgishini kuchaytiradigan o'yin topshiriglarini
ishlab chiqish va ulardan faol foydalanish;

- o’quvchilarda motivatsiyani saqlab qolish, kognitiv rag'batlantiruvchi o’rinli
musobagalar tashkil etish.

- ish sur'atini mustagqil ravishda tartibga solish imkoniyati;

- natijalarni baholashda xolislik;

- xatolarni tuzatish (boshga variantni taklif gilish, ko'rsatma);

- ta'limga individual-tabagalashtirilgan yondashuvni amalga oshirish.

Ta'limda qo'llaniladigan zamonaviy texnologiyalar orasida, kreativ uslublarni
qo’llash, nutqgida nugsoni bo'lgan, o’zlashtirish saviyasi boshga o’quvchilarga nisbatan past
bo’lgan maktab o'quvchilarining so'z boyligini kengaytirishda, o’quvchining fanga bo’lgan
qiziqishini yanada oshirishga samarali usul bo’la oladi.

Ushbu texnologik uslubning afzal tomonlaridan yana biri bu leksik materialni
o'zlashtirish uchun keng imkoniyatlarni tagdim etadigan onlayn-ilovalar yaratilishi va har
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bir mavzuga doir materiallarning yuklanishi va keyinchalik o’zlashtirishdan orqada qolgan
o’quvchining mavzularni takroriy ravishda o’rganib chiqishga imkoniyat yaratadi.

Ona tili adabiyot fanini puxta o’zlashtirish jarayoni bilan bog'liq ravishda maktab
o'quvchilariga mavzu yuzasidan ham an’anaviy ham online o’qitish uslublarida jami
informatsion ma’lumotlarni tagdimotlar rasmlar, video roliklar, slaydlar tag’dimoti bilan
taminlanishi, o’quvchilarda dars davomida zerikishdan va fanga nisbatan qiziqishining
pasayib borishini oldini oladi desak xato bo’lmaydi.

Prezentatsiyalarning mazmuni va ularda o'rganilgan materialni taqdim etish uslubiyati
nutq terapiyasi darslarining magsadi va vazifalariga garab tanlandi (yangi narsalarni
o'rganish, qgoplangan materialni  mustahkamlash, o'rganilganni takrorlash  yoki
umumlashtirishda bilimlarni yangilash va boshgalar).

Boshlang'ich maktabda tagdimotlardan foydalanadigan darslar aynigsa dolzarbdir,
chunki ular rasmli materiallarni o'z ichiga oladi, ushbu bosgichda yosh o‘quvchilarda eng
rivojlangan vizual-majoziy fikrlashni hisobga oladi va eshitish, hissiyot va xayolotni
faollashtiradi.

Masalan, yilning har fasli bilan tanishish jarayonida "Qish", "Bahor", "Yoz", "Kuz"
leksik mavzularidagi tagdimotlarimiz nafagat bolalarning so'z boyligini oshirishga yordam
beradi, shu bilan birga vizual-majoziy va og'zaki-mantiqiy fikrlashning rivojlanishi, matn,
grafik, audio-video ma'lumotlari, animatsiyalardan foydalanish orgali ta'minlanadi, ta'limiy
ma'lumotlarning sifati va umuman o'gitishning muvaffagiyati sezilarli darajada yaxshilandi.

O'tmishni birlashtirish bosgichida "Fasllar" tagdimotida o'rganilgan so'z boyligini
umumlashtirish amalga oshirildi. Jumbog, madgollar, didaktik o'yinlar, mashglar ushbu
lug'atning ishlashini ko'rsatadigan o'quv va uslubiy materiallar sifatida ishlatilgan. Elektron
tematik prezentatsiyalar yordamida tanlangan so'z birikmalarini faollashtirish samaradorligi,
mustaqil ishlarni tashkil qilishda, o’quvchilarning bilim faolligini oshirishda ham
ta'kidlandi.

Yuqorida aytilganlarga asoslanib xulosa qiladigan bo’lsak, innovatsion va kreativ
texnologik yondashuvlardan foydalanish va ular orgali ona tili va adabiyot faniga
o’quvchilarning qiziqishini ortirish, dars sifatini oshirish, so’zlarni talaffuz qilishda nutqida
nuxsono bo’lgan va qolgan o’quvchilarga nisbatan o’zlashtirishi past bo’lgan o’quvchilar
bilan ushbu yondashuvlar asosida gayta takroriy darslar o’tqazish(tayyor multimedion
tag’dimotlarni kiritish va uni yuklab ilish imkoniyatini yaratilish asosida) imkoniyatlarni
vujudga keltiradi.
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MAKTABGACHA TA’LIM TASHKILOTLARIDA MUSIQIY TA’LIM
SIFATINI OSHIRISHDA PEDAGOGIK-INNOVATSION
TEXNOLOGIYALARDAN FOYDALANISH

Maxmudhodjayeva Feruza Abdujalilovna
Toshkent shahar Yangihayot tumanidagi

584- Davlat maktabgacha ta’lim tashkilotining
musiqa fani o’qituvchisi

O‘sib kelayotgan yosh avlodni har tomonlama mukammal inson qilib tarbiyalash
hozirgi kunning eng dolzarb muammolaridan biridir. Har bir bola musiganing gaysi
yo‘nalishini o‘rganishidan qat’ily nazar uning yosh xususiyatlarini, psixologik rivojini
musiqa rahbari nazarda tutishi lozim. Uzluksiz ta’lim tizimida musiqiy ta’lim tizimi bir
necha bosqichlardan iborat. Musiqa ta’limi boshqa fanlar kabi maktabdan emas, balki
maktabgacha ta’lim muassasalaridan boshlanadi va ta’lim tizimining barcha jabhalarida
davom etadi. Shuning uchun biz kelajak avlodni musiqiy bilimga ega bo‘lishlariga zamin
yaratar ekanmiz, pedagogik texnologiyalar orgali ularning musiqgiy-estetik tarbiyalariga
alohida e’tiborimizni qaratmog‘imiz zarur

Musiqa madaniyati darslarida pedagogik texnologiyalar usulini qo‘llashning o‘ziga
xos xususiyati shundaki, bunday mashg‘ulotning rejalashtirilgan ta’limiy maqsadiga
erishish kafolatlanadi. Maktabgacha ta’lim tashkilotlarida har bir musiqa darsining o‘ziga
xos murakkab texnologiyasi bor. Buning uchun musiqa o‘qituvchisi har bir darsni undagi
faoliyat turlarini yaxlit holda ko‘ra olish kerak. Uni tasavvur eta olish uchun o‘tilajak
mashg‘ulotni oldindan loyihalashtirish zarur. Bunda mashg‘ulot rahbariga bo‘lajak
mashg‘ulotning texnologik haritasini to’zish katta yordam beradi. Darsning texnologik
haritasi har bir mashg‘ulotning xususiyati mashg‘ulot rahbari va bolalarning qobiliyati,
qgizigishi, imkoniyati va ehtiyojlaridan kelib chiqib to'ziladi. Buning uchun mashg‘ulot
rahbari pedagogika, psixologiya, musiga tarbiyasi metodikasi, pedagogik va axborot
texnologiyalardan yaxshi xabardor bo‘lishi, ko‘plab metod va interaktiv usullarni yaxshi
bilishi kerak.

llg'or pedagogik texnologiyalarning juda ko'p usullari mavjud. Bu usullardan
o'quvchining yoshi, psixologik xususiyati, bilim darajasiga garab foydalanish mumkin.

Yangi pedagogik texnologiyalarni qo'llagan holda o'tkazilishi mumkin bo'lgan dars
jarayoni metodikasini har bir o'gituvchi o'z fani (o'quv predmeti) sharoitidan hamda
o'quvchilarning imkoniyati va ehtiyojidan kelib chiggan holda o'zgartirishi yoki shular
asosida o'gitish jarayonida o'zining mualliflik texnologiyalarini yaratishi mumkin.

Tavsiya etilgan gator yangi pedtexnologiyalar va interfaol metodlardan foydalanishda
o'gituvchi dastlab, bu texnologiyalarning maqgsadi, mazmuni, qo'llashning yo'llari,
sharoitlari bilan atroflicha tanishib chigishi, o'z fani xususiyatlaridan kelib chigib, to'lig,
gisman yoki fagat prinsiplaridan foydalanishni o'ylab rejalashtirishi zarur. Aks holda, dars
samaradorligini oshirishda deyarli biror natijaga erisha olmasligi mumkin.
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Agar Kkichik yoshlarimizdagi shijoatni, kuch-qudratni, bilimdonlikni hamda
vatanparvarlikni musiqa yordamida uyg‘unlashtira olsak, bundanda ziyoda qudratni topa
olmaymiz. Maktabgacha yoshdagi bolalarni rivojlantirish jarayoni oldiga qo‘yilgan maqgsad
va vazifalarning bajarilishiga erishish uchun bo'ladi. Binobarin, bu jarayonlarda guruhlarga
bo'linib ishlashning imkoni oz bo'ladi. Musiga savodi, ya'ni nota yozuvi elementlari,
yakkanavozlik, yakkaxonlik, jo'rnavozlik, cholg'u ansambli kabi mavzularni tushuntirishda
guruhlarga bo'linib, «Bumerang» texnologiyasi, «Blis-o'yin», «Tarmoqlar» metodi
(Klaster), «Skarabey» texnologiyasi («Aqliy hujum») va boshqa interfaol metodlarning
prinsiplaridan fovdalanish mumkin.

O'gituvchi darsning magsadi va turli musiqiy faoliyatlar bo'yicha rejalashtirilgan
vazifalarni bajarish uchun qulay (optimal) bo'lgan yo'l, usul va vositalarni izlaydi.
Innovatsion pedagogik texnologiyalarga asoslangan noan‘anaviy va an‘anaviy darslar tashkil
qilish jarayonida to’plangan tajribalarni tahlil qilish va umumlashtirish asosida ulardan
foydalanishning soddalashtirilgan tartibini quyidagicha izohlash mumkin.

O'quvchilarning musigiy xotirasini mustahkamlash magsadida, ular tinglagan asarlarga
oid rasmlarni ko'rsatish va rasmga muvofiq qgaysi musiga asari tinglanganligini so'rash
mumkin. O'quvchi tinglangan musiga asarlarini eslash va ulardan rasm mazmuniga mosini
tanlab aytishga harakat giladi. Bu jarayonda o'quvchi mantiqgiy fikrlash, tagqoslash, olgan
musigiy axborotlari (musigiy taassurotlari)ni xayolida takrorlash, shuningdek, tasviriy san‘at
asari bilan tanishish kabi foydali amaliyotlarni bajaradi.

Shuning uchun darsning har bir faoliyat turida ilg’or pedagogik texnologiyalardan
samarali foydalanish mumkin. Darsda olib boriladigan o’qituvchini turli faoliyat shakllari
tushuntirish, namoyish qilish, ko’rsatish, tinglantirish, suhbat, savol — javob, jamoa bo’lib
kuylash ovoz sozlash mashglari kabilarni har birini mazmun va mohiyati mavjud shart —
sharoit, o’qituvchi va o’quvchilar imkoniyatiga muvofiq tarzda texnologiyalarni tadbiq etish
mumkin. Bunda musiqa o’qituvchisining ham o’ziga xos xususiyatlari namoyon bo’ladi.
Musiga san’atiga muhabbat, qiziqish, darsni emosional ko’tarinki ruhda o’tkazish, o’zida
artistlik, rejissyorlik, dramaturglik, mahoratlarini rivojlantirib borish, bolalarni sevish,
ulardagi musiqgiy qobiliyat va gizigishlarni e’tiborga olish ularni ro’yobga chiqarishga
intilish, yaxshi xonandalik, cholg’uchilik mahoratiga ega bo’lishlik shular jumlasidandir.
Chunki, o’qituvchining ta’kidlab o’tilgan xususiyatlarning o’zi ham darsda o’quvchilar
uchun texnologik ibrat xizmat gilishi mumkin. Musiqga ta’limining o’ziga xosligi tashkiliy
tuzilishi, amaliy ijrochilik faoliyatlari, shuningdek o’qitish usullari, ularning samaradorligini
ta’minlovchi omillar, vositalar tahlili va ularni umumiy ijodiy — ijobiy jihatlarini
umumlashtirish musiqa ta’limini o’zigagina xos bo’lgan yangi turlarini ishlab chiqish
imkonini berdi. Bular ham o’z maqsadi va bajaradigan vazifasi mazmun va mohiyatiga
ko’ra pedagogik texnologiya bo’lib, ularni musiga mashg’ulotlariga tadbiq etish yaxshi
natija bermoqda. Bunday darslar o’quvchilarda yaxshi kayfiyat, jo’shqinlik, ko’tarinki ruh
va intilishni kuchaytirmoqda. Ular qatoriga hozirgi kunda ilg’or, tashabbuskor o’qituvchilar
tomonidan keng qo’llanilayotgan quyidagi texnologik darslarni alohida ko’rsatishimiz
mumekin:
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- bolalarni quvnoq, g‘amgin, yengil va vazmin musiqgani tinglashga past va yuqori
registrni eshita olishga, musiga tilini tushunishga, past ovozli va baland ovozli musigaga
mos chapak chalish orqali musiqa dinamikasini ajratishni o‘rgatish;

- musigiy rahbar boshchiligida rags harakatlarini bajarish;

- kompozitorlar, musiqiy cholg‘u asboblari haqida gapirib berish orqali

-bolalarda musiqga san’atiga muhabbat uyg‘otish;

- bolalarni musiqani diqqat bilan tinglashga o‘rgatish, yengil va oson xalq qo‘shiq
hamda kuylarini musiqasiga mos ritmik harakatlar bajarib ijro etishga o‘rgatish. Musiqa
sur’atiga mos chapak chalish yoki oyoq bilan jo‘r bo‘lish orqali qo‘shiqni ijro eta olish.

Bolalar ijrochiligi — kuylash, musiqiy ritmik harakatlar, musiqa cholg‘ularida ijro
etish va hokazo masalalari hozirgi kunda o‘zining dolzarbligi bilan ko‘pgina pedagog-
olimlarning diggat markazidadir.

Mavjud tajribalar shuni ko'rsatadiki, ta’lim mazmuni ganchalik yangilanmasin,
mukammal o'quv dasturlari, darsliklar vyaratilmasin, o'quv — tarbiya jarayonining
samaradorligini  ta'minlashda o"qgituvchining pedagogik mahorati, yangi ta'lim
texnologiyalarini o°zlashtirishi va ulardan ta’lim jarayonida unumli va o'rinli foydalana
olishiga bog liq bo’ladi.
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INKLYUZIV TA’LIM TAMOYILLARI

Qosimov G’affor
Buxoro viloyati G ijduvon Pedagogika kolleji o ‘gituvchisi

Annotatsiya: Ushbu maqgolada inklyuziv ta’lim tamoyillari hagida kerakli
ma’lumotlar berilgan.
Kalit so’zlar: inklyuziv ta’lim,individual ta’lim, tamoyil, pedagogik yondashuv.

Inklyuziv ta’lim - ta’lim tashkilotlari uchun barcha bolalarga ta’lim berish
imkoniyatidir. Ushbu ta;lim insonning asosiy huqugi sifatida tushunishga asoslanadi.
Inklyuziya keng ma’noda ham, tor ma’noda ham qo’llaniladi. Keng ma’noda-u urush
qurboni bo’lgan alohida ehtiyojli bolalar, qochoq bo’lgan bolalar, kam ta’minlangan
oilalarning farzandlari, ijtimoiy zaif oilalarning bolalari, iste’dodli bolalar, sog’lig’ida
muammolari bo’lgan bolalar va boshgalarni 0’z ichiga oladi.

Inklyuziv ta’lim g’oyalari ijtimoiy-madaniy nazariyalarga asoslanadi. Psixolog
L.Vigotiskiy (1896-1934) Inklyuziv ta’lim g’oyasining asoschisi bo’lib, uning ijtimoiy
konstruktivizm nazariyasi orgali bolalar ijtimoiy muhitda eng samarali bilim oladilar.
L.Vigotiskiy oliy aqgliy funksiyalarning rivojlanishi ijtimoiy hamkorlikdan boshlanadi va
keyin shaxsiy bo’ladi deb aytib o’tgan.

Ko’pgina mamlakatlarda Inklyuziv ta’lim amaliyoti bu nazariyaning to’g’riligini
ko’rsatib berdi. Tadqgiqotlarga ko’ra, alohida ehtiyojli bolalar o’z tengdoshlari bilan birga
o’qisalar o’rganishda ijtimoiy muloqotda ancha yaxshi natijalarni ko’rsatishga moyildir.

Barcha bolalar Inklyuziv ta’lim amaliyotidan yaxshi foyda oladilar. Odatda, alohida
ehtiyoji bor bola rivojlanayotgan tengdosh bolalar bilan bir guruhda bo’lishi ularga taglid
qilishga, ular bilan muloqot qilishga, ijtimoiy ko’nikmalarini rivojlantirishga xarakat qiladi.
Rivojlanayotgan bolalar alohida ehtiyojlari bor odamlar duch keladigan muammolarni
tushunib boradilar. Ular boshqalarning ehtiyojlariga sezgir bo’lib, farqlarni yaxshiroq
anglaydilar. Ular barcha odamlar muhim muammolarni bartaraf eta olishlariga va
muvaffagiyatga erishishlari mumkinligini bilib oladilar.

Inklyuziv ta’lim tamoyillari

Inklyuziv ta’lim quyidagi tamoyillarga asoslanadi:

Individual yondashuv tamoyili- guruh bolalarining har birining individual tarbiyaviy
ehtiyojlarini hisobga olgan holda ta’lim va tarbiyaning shakl, metod va vositalarini tanlashni
0’z ichiga oladi. Bolalarni individual rivojlantirish dasturlari bolaning funksional holatini
tashxislashga asoslanadi va muayyan bolani rivojlantirish bo’yicha individual strategiyani
ishlab chiqishni 0’z ichiga oladi. Individual yondashuv nafaqat bolaning ehtiyojlariga tashqi
e’tibotni o’z ichiga oladi, balki bolaga ularning individualligini amalga oshirish
imkoniyatlarini ham beradi.

Bolaning mustaqil faoliyatini qo’llab-quvvatlash tamoyili- Inklyuziv ta’lim
muvaffagiyatining muhim sharti bolaning mustaqil faoliyati uchun shart-sharoit yaratishdir.
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Bu tamoyilni amalga oshirish ijtimoiy faol shaxsni shakllantirish muammosini hal etadi.
Ko’pincha faoliyat bolaning 0’z xususiyatlari, 0’z imkoniyatlarini amalga oshirishga imkon
bermasligni hisobga olib, kattalar tamonidan ularga g’amxo’rlik ko’rsatiladi.bunday holda
bola tashqi tabassumni kutadigan bo’lib, sust harakat giladigan bo’lib qoldi. Xuddi shu
narsa alohida ehtiyoji bor bolalar ota-onalari bilan ham sodir bo’lishi mumkin. Ota-onalar
ijtimoiy hayot va ta’limda bola rivojlanishida ishtirok etish uchun o’z imkoniyatlarini to’g’ri
baholay olmay davlatdan yordam va imtiyozlar kutishlari mumkin.

Inklyuziv maktabgacha ta’lim tashkilotlarining o’ziga xos xususiyatlari

alohida ehtiyojga muhtoj bolalarning umumiy ta’lim bilan muntazam

guruhlarda pedagoglar bilan birgalikda mutaxassislar jamoasi shug’ullanadilar;

alohida ehtiyojga muhtoj bolalarning ganchasini bir guruhga muvaffagiyatli Kiritish
mumkinligini aniglab olish zarur. Odatda bu migdor har bir bolaning xususiyatlari turiga va
pedagogning o’z maktabgacha ta’lim tashkilotidan oladigan yordamiga bog’lig.Masalan,
boshga mutaxassislar yordami bilan pedagog faqat bitta og’ir kasallikka chalingan bolani
yoki yengil tashxis qo’yilgan bir necha bolani 0’z guruhiga olishi mumkin. Guruhdagi
bolalar umumiy sonining 5-10% dan ko’p bo’lmagan shtadi bo’yicha alohida ehtiyojga
muhtoj bolalarni ham o0’z ichiga olishi amaliyoti mavvjud. Agar guruhda 20 nafar bola
bo’lsa alohida ehtiyojga muhtoj 1-2nafar bolani gabul gilish;

- farzandlarining ta’lim-tarbiyasi va rivojlanishiga doir garor gabul gilishda ota-onalar
va boshqa oila a’zolari faol ishtirok etishi;

barcha pedagoglar (guruh tarbiyachisi, maktabgacha ta’lim psixologi va defektologi,
musika rahbari, jismoniy tarbiya yo’rigchisi) jamoa bo’lib ishlaydi va ularning say —
harakatlarini muvofiglashtiradi. Qarorlar bir-biri bilan samarali xamkorlik giladigan jamoa
a’zolari tomonidan gabul qgilinadi.

- strategiyalar va ta’lim berish butun bolalarning rivojlanishini ta’minlaydi va har bir
alohida bolaning maxsus rivojlanish ehtiyojlarini hisobga oladi.

-maxsus ehtiyojli bolalar bilan ishlash individual bolanining rivojlanish xaritasi
bolalarning kuchli tomoni va ehtiyojlarini inobatga olgan holda tuzilgan.

Inklyuziv ta’limni erta Kirishish bola 0’z tengdoshlari xattii harakatlari bilan
tanishish imkonini beradi. Inklyuziv maktabgacha ta’lim tashkilotlarida bolalar o’z
tengdoshlari bilan maxsus ta’lim ehtiyojlari bo’lgan va bo’lmagan holda o’zaro muloqot
qilish uchun kundalik imkoniyatlarga ega bo’ladilar...

Inklyuziv maktabgacha ta’lim tashkilotidagi bolalar:

odamlar o rtasidagi farglardan qo rqmaslik;

yvaxshi ijtimoiy ko nikmalarni rivojlantirish.
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ONA TILI DARSLARIDA O’QUVCHILAR DIQQATINI JALB QILISHNING
AHAMIYATI

Sotvoldiyeva Sevara Jakbaraliyevna
Namangan viloyati To ‘raqo ‘rg ‘on tumani
42-umumiy o 'rta ta’lim maktabi

ona tili va adabiyoti fani o'gituvchisi

Ma’lumki, mustaqil fikrlashga o‘rgatuvchi, 1jodiy tafakkurini rivojlantiruvchi usullarni
qo‘llab, o‘quvchilarga chuqur bilim berish boshlang‘ich ta’limning asosiy vazifasidir.
Mazkur vazifani amalga oshirish uchun yangi pedagogik texnologiyalarni ta’lim jarayoniga
olib kirildi. Yangi pedagogik texnologiyalar boshlang‘ich sinf o‘quvchisining aqlan
rivojlanishi va kamol topishida muhim ahamiyat kasb etadi. Pedagogik texnologiyalarni
bugungi kunda eng ommaviylashgan turlaridan biri bu interaktiv metodlardir. Interaktiv
metodlar o‘quvchi va o‘qituvchining birgalikdagi faoliyati bo‘lib, o‘quvchilarni ijodiy
fikrlashga, zarur xulosalarga kelishga, tahlil qgilish va olingan bilimlarni amaliyotga
qo‘llashga o‘rgatadi. O°‘qituvchining asosiy vazifasi esa, o‘quvchilarga aniq yo‘nalish
berish, to‘g‘ri xulosalarni aytishdan iborat. Interaktiv metodlar yana shunisi bilan
ahamiyatliki, o‘qituvchi o‘quvchining fikrini hech gachon keskin rad etmaydi, faqatgina
to‘g‘ri xulosani aytadi, natijada o‘quvchi o‘z xatosini tushunib, fikrlashdan to‘xtamaydi va
ular o‘rtasidagi doimiy faollik ta’minlanadi.

Kichik yoshdagi bolalar digqati beqaror bo‘lib, o‘quvchi uchun biroz muammolar
yuzaga kelishiga olib keladi. Ana shu vaziyatda o‘quvchilar diggatini jamlashda gizigarli
interaktiv metodlarning ahamiyati katta. O‘quvchilarga rasmli topshiriglarni bajartirish,
ularni fikrlashga, topqirlikka, ijodkorlikka undaydi hamda yozma va og‘zaki nutqini
o‘stirib, lug‘at boyligini oshiradi. O‘quvchilarining topqirligini, harflarni eslab qolish
qobiliyatini o‘stirishda quyidagi metodlar samarali natijalar beradi:

“Kungaboqar” metodi. Kungaboqar rasmi o‘rtasida o va u unlilari, uning atrofida esa,
undosh harflar yozilgan bo‘ladi. O‘quvchilar undosh va bitta unli harflarni qo‘shib, bir
necha so‘zlar tuzishadi. O‘yin davomida o‘rtadagi unlilarni almashtirish ham mumkin.
O‘quvchilar mustaqil ravishda daftarlariga tuzgan so‘zlarini yozadilar. Bu jarayonda hamma
o‘quvchilar baravar ishtirok etishadi. O‘qituvchi esa mashg‘ulot davomida eng faol
qatnashganlarni rag‘batlantirib, baholab boradi. Birinchi va ikkinchi kungaboqarda berilgan
harflardan shunday so‘zlar yasashimiz mumkin

“Sinkveyn” metodi. Sinkveyn so‘zining ma’nosi “beshlik” bo‘lib, “Qofiyalanmagan
besh qatorlik she’r” degan ma’noni anglatadi. O‘quvchilar “Sinkveyn” metodidan
foydalanib, qofiyalanmagan besh gatordan iborat she’r yozadilar. Bunga ko‘ra birinchi qator
bitta so‘zdan iborat bo‘lishi va bu ot so‘z turkumiga oid so‘z bo‘lishi, ikkinchi qator ikkita
so‘zdan iborat bo‘lishi va bu sifat so‘z turkumiga oid so‘zlar bo‘lishi, uchinchi qator uchta
so‘zdan iborat bo‘lishi va bu fe’l so‘z turkumiga oid so‘zlar bo‘lishi, to‘rtinchi qatorda to‘liq
bir maqol keltirilishi va beshinchi gatorda birinchi qatordagi so‘zga sinonim bo‘lgan bir so‘z
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qo‘yilishi mumkin. Ushbu metoddan o‘quvchilar so‘z turkumlari haqida tushunchalarga ega
bo‘lganlaridan so‘ng foydalanishi mumkin. Ona tili darsligida so‘z bo‘limida shaxs va
narsaning nomini, harakatini, belgisini, sanoq va tartibini bildirgan so‘zlar haqida ilk
morfologik tushunchalar berilgan. O‘qituvchi o‘quvchining fikrini tinglaydi va shu bilan
birga, o‘quvchilarni ham bir birlarining so‘zlariga e’tibor bilan qarashga o‘rgatadi. E’tiroz
yoki go‘shimchalar ham “hurmatli”, “sizlarning fikringizga qo‘shilgan holda”, “bizning
ham ayrim fikrlarimiz bor edi” kabi so‘zlar orqali bildiriladi. Ma’lumki, ona tili darsida ham
lug‘at ishlarini o‘tkazish o‘quvchilarda o‘zi uchun notanish bo‘lgan so‘zni izohi haqida
gizigish paydo bo‘ladi. Bu so‘zlarning izohini topishda o‘quvchining o‘zi mustaqil izlanishi
magsadga muvofiqdir. Bunda quyidagi metod o‘quvchilarning so‘z boyligini oshirish bilan
bir qatorda lug‘at bilan ishlashga ham o‘rgatadi.

ADABIYOTLAR:

1. Abdugodirov A. Umumiy o‘rta ta’lim maktablarida yangi axborot texnologiyalardan
foydalanish muammolari. Uzluksiz ta’lim jurnali, 2002. Ne 4.
2. Abduraimova M. Ona tili ta’limida ilg‘or pedagogik texnologiya. — Toshkent, 2005.
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TARIX DARSLARINI TASHKIL ETISH VA O‘QUVCHILAR BILIMINI
ZAMON TALABI ASOSIDA BAHOLASH

To'raqulova Feruza Safarovna

Sirdaryo viloyati GulDU goshidagi akademik litseyi
ijtimoiy gumanitar kafedrasi

tarix fani ogituvchisi

“O’zbekiston Respublikasining ustuvor siyosati, ta’lim tizimi ish mazmunini
demokratlashtirish, XXI asr yoshlarini har tomonlama rivojlangan, yetuk, dunyoviy fikr
yuritadigan, bilimli, barkamol shaxslarni jahon ta’lim standartlariga mos ravishda
tarbiyalash dolzarb vazifalardan biridir”. Barkamol shaxs hamisha o’z Vatani kamolotini
rivojlantiradi, uning ravnaqi yo’lida umrini baxshida etishni 0’z burchi deb biladi. Barkamol
avlod tushunchasi tarixiy ahamiyatga ega bo’lib, 0’z davrining komil insoni hisoblanadi.
Demak, sog’lom yoshlar har gachon, har yerda o’z fikriga, sog’lom mulohazasiga ega
bo’ladi, xalq va davlat manfaatini himoya giladi. Uning aql-zakovati, intellekti, teran
dunyogarashi orgali 0’z maqsadiga erishish yo’llarini qidirib topadi.

Mashhur o‘zbek taraqqiyparvari, jadidchilik harakatining yirik namoyondasi Abdurauf
Fitrat 1917-yilda tarixdan saboq chiqarish to‘g‘risida shunday yozgan edi: “Tarix
millatlarning o‘tmishini, taraqqiyotini hamda tanazzulining sabablarini o‘rganaturg‘on
ilmdir”. Darhaqiqat, tarix xalqqa saboq va ma’rifat beradi. Tarixni o‘rganmasdan turib
kelajakni anglab bo‘lmaydi. Tarix inson aql-idroki va tafakkurining shunday bir nodir va
mo‘jizakor mahsuli, inson tarixdan ta’lim-tarbiya oladi, tarix katta saboq beradi. Tarix
saboqglaridan o‘ziga tegishli xulosa chiqara olmagan, kechagi kunini yaxshi bilmagan
millatning kelgusi qismati o‘z-o‘zidan ravshan. Axborotkommunikatsiya texnologiyalari
rivojlangan davrda yashayotganimizga garamasdan, avvalambor tarixni bilish —bu hayotiy
zaruratdir.

Jumladan, Vatanimiz O°‘zbekistonda ijtimoiy hayotning barcha sohalarida amalga
oshirilayotgan islohotlarning magsadi ham inson va uning manfaatlari, uning xavfsizligi va
farovonligini ta’minlash hamda barkamol avlodni voyaga yetkazishga garatilgan. Ana shu
oddiy talabdan kelib chiggan holda, yoshlarimizni mustaqgil va keng fikrlash gobiliyatiga
ega bo‘lgan, ongli yashaydigan komil insonlar etib voyaga yetkazish-ta’limtarbiya
sohasining asosiy magsadi va vazifasi bo‘lishi lozim. Ta’limning bugungi kundagi vazifasi
o‘quvchilarni kun sayin takomillashib borayotgan axborot-ta’lim mubhiti sharoitida mustagqil
ravishda faoliyat ko‘rsata olishga, axborot oqimidan oqilona foydalanishga o‘rgatishdan
iboratdir. Buning uchun ularga albatta dars jarayonlarida turli pedagogik texnologiyalar
yordamida mustagqil ishlash imkoniyati va sharoitini yaratib berish zarur. Innovatsion ta’lim
texnologiyalarini pedagogik amaliyotga tatbiq etish uchun o‘qgituvchiga quyidagi
komponentlar-bilim, ko‘nikma va malakalar zarur bo‘ladi:

¢ O‘z fanining asoslarini chuqur egallagan, ilmiy salohiyat va ma’naviy barkamollikka
ega bo‘lishi;
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¢ O‘z fanining ilg‘or targ‘ibotchisi, fidoiysi bo‘lishi;

e]lg‘or pedagogik tajribani o‘rganish va umumlashirish, o‘zlari ham yangicha o‘qitish
uslublarini ishlab chigishi;

eO°‘quv  jarayonini  tashkil etishda  zamonaviy axborot-kommunikatsiya
texnologiyalardan keng foydalanish;

eInternet tarmog‘i to‘g‘risida tushunchaga ega bo‘lishi va undan o°‘z bilimini
oshirishda foydalana olishi;

elnnovatsion ta’lim texnologiyalarining turlari, qoidalari va tamoyillari haqida
tushunchaga ega bo‘lishi;

e¢O‘quvchilarning faolligini o‘stirish, ularning mustaqil ta’lim olish jarayonlarini
o‘rganish, o‘qitish jarayonini mazmunli, qiziqarli, jjodiy, samarali bo‘lishi uchun ta’limning
interfaol metodlarini qo‘llay bilish;

eO‘quvchilarning o‘zlashtirish darajasini aniqlash va ularning monitoringini olib
borish;

Zamon talablariga hamohang bo‘lgan o‘qituvchi o‘quvchlarning bilim darajalariga
qarab vazifalarni belgilashi lozim. Sababi darslardagi bir xillik, fagat kitobdagi ma’lumotlar
bilan cheklanib qolish bugungi kun intelektual salohiyati yuqori bo‘lgan yoshlarning darsga
bo‘lgan qiziqishlarini susaytirishi mumkin. Bugungi kun o‘qituvchisi pedagogik va axborot
texnologiyalar, interfaol uslublar bilan qurollansagina o‘quvtarbiya jarayonini qiziqarli
tashkil eta oladi. O‘qituvchi o‘zi o‘qgitayotgan o‘quvchilarning bilim salohiyatiga mos
ravishda vazifalarni belgilashi lozim.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO‘YXATI:

1. O°‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.M.Mirziyoyevning O‘zbekiston
Respublikasi Konstitutsiyasi qabul qilingan kunning 25 vyilligiga bag‘ishlangan tantanali
marosimdagi ma’ruzasidan.-T.: 2017-yil

2. I.A Karimov “Yuksak ma’naviyat-yengilmas kuch” -Ma’naviyat:2008-yil

3. R.Ishmuhammedov, M.Yuldashev “Ta’lim va tarbiyada innovatsion pedagogik
texnologiyalar”-T.:2017-yil

4. Q.Usmonov, M.Sodiqov, S.Burxonova “O‘zbekiston tarixi”’-T.:2006-yil
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UHTEP®AOJ TABJUM METOIJIAPUJIAH ®OMIAJTAHUIII

HNxpomosa Canodap Uxkpom Kuzmn

Towxenm waxap bexkmemup mymanu
580-0asnam maxmabeawa marum mawkuiomu
VKUMy8uu 1020neou

XanK TabJIMMH TU3UMUHU OOUIKAPUIIHUHI camMapajd MEXaHU3MIIAPUHU KOPUM ITHIL
ycub kena€trad €I aBJIOJHU MabHABHH-aXJIOKMM Ba MHTEIUICKTyaJl PUBOXKJIAHTHUPHUIITHU
cupaT KUXaTAaH SHra jJapaxara KyTapUIIHMHT OSHI MYXUM LIapTH XHUCOOJaHalH,
IIYHUHTJEK YKYB-TapOus >kapaéHuAa TabJUMHUHI MHHOBAIMOH IAK/UIAPU Ba yCYJUIApUHU
KyJUIamira KyMakiamaim.

V36exucton PecnyGmukacu Ipesunentununr 2016 i 29 nexabpuaru “2017-2021
Hwinapaa Makrabraya TabiuM THU3MMUHHU SHaJa TaKOMWUIAIITHPUII 4Yopa-TaaOupiapu
tyrpucuna’tu [1K-2707-conmu, 2017 tiun 30 centsOpmaru “Makrabradya TabIuM TH3UMH
OOmKapyBHHH TYyOJaH TaKOMHIJUTAIITHPHUIN dYopa-TamOupiapu Tyrpucuga’tu [1D-5198-
comnmn Papmonu, 2017 imn 9 cenrsOpaarn «Makrabraya TabjJuM THU3MMHMHU TyOaaH
TaKOMIJUTAIITHPHUII Yopa-Taaoupnapu Tyrpucuaantu [1K-3261-connm kapopu, ITyHUHTIEK
Makrabraua TabiauM BasupiauruHuHr 2018 #wmn 18 wurongarm 1-mMx comnmm “UMink Ba
MakTabraua €mgaru Oojiayiap pUBOXJIAHUINIWTA KYyHHJIQAWraH JaBiar TajalOnapu” xamja
“Unk xagam” MakTabraya TabiUM MYacCaCaCUHUHI PUBOXKJIAHUIIMHUHT YYYH TabiIuM
cu(aTUHU SXIIWIAIl MakKcajuJa 3aMOHAaBUN TabJIUM CH(pATHUHU OLIMpPUIILIAa HHTep(hao
METOJIJIApHUHT YpHU KaTTa axamusTra sra. Kyiiuaa kypcatunanuran metouiap Makrabraua
TaBJIMM TAIIKWIOTH TapOUSIaHYBYM MAIUFYJIOT JAaBOMHUJAA TapOMSUIaHYBUMIAPHUHT aKJIuil,
KUCMOHHM, axJIOKUH XaMJa PHUBOXIJIAHHUIIKJA HYKCOHM Oop TapOusiIaHyBUHMJIapra Karra
&pnam Oepau.

“Yoppaxa” meToau

Metoauunr wmakcaau: by wMeronm Mypakkad, KYNTapMOKIM, MYMKHH Kajaap,
MyaMMOJIM XapaKTepUJard MaB3yJapHU YpraHulira KapaTwiraH. METOAHMHI MOXHUSATHU
IIyHJaH uOopaTku, OyHJa MaB3yHUHT TYypJiM TapMoKjiapu Oyitmda Oup xun axOopoT
Oepuiany Ba alfHM MalTAa, yJApHUHT Xap OMpH ajloxuaa aclekTiap/a Myxokama STUIa/Iu.
Macanan, MmyamMmo M>X00u# Ba canbuil ToMoHnapu, ad3ajuivK, Ga3uiaaT Ba KaMUMIIUKIAPH,
doitna Ba 3apapiapu Oyiinya ypranwianud. by umHTEepdaon MeToj] TaHKUIWN, TaXJIHINAHN,
aHUK  MaHTUKHUI (buKpramHu MyBaQ(DakuATIM  PUBOMKIIAHTHUPHUINTAa  Xamja
TUHTJIOBYWIIAPHUHT MYCTaKWJ FOsUIapu, (UKpIapuHU €3Ma Ba OF3aKM IIAKIAA TU3UMIH
0aéH >TUII, XUMOS KWJIHUILITa UMKOHUSAT sIpaTajn

MeTtoaHu amajira olMpyuII TAapTHOHU:

TapbusnanyBumnapau 3-4 Ta KMYMK Typyxjiapra Oynu0, 4oppaxaHMHT TyTallraH
MapKasuja, SbHUM ypTacuza MaB3yra OWJl TONIUMPUK OJIMHAAU. TONIUPHUKIAPHU TYpPT
Tapadaaru uynnapra MyxokaMacu €3uiaiu.

“Kostax” meroau
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Komnexx cy3um MHMIIM3 TUIWAAH OJMHIaH OYnu0, KUPKUO ENUINTUPUII MabHOCHHHU
oungupanu. [lenorornap 6upop MaB3y Oyilmya TabJuM OJyBUMJIap OMJIaH MacilaxaTianuo,
Y3 QUKpIapUHU TYpiau XWi MAKIap €KU pacMiapHU KUPKUO ENUINTUPUII OpKayiu OaéH
ATaaumIap.

Xap KaHZail MaB3y Ba MyaMMoJap MaBKyJ Ouiaumiiap Ba Taxpubaiap acocuia
MyXoKamMa KWIMHHIIM Hazapja TyTwiraH xojjga ymly MeToa  KYJJIaHWJIaIu.
TonmmpuknapHu KUpKUO ENUIUNTUPHUIN OpKaIM (PUKPUHM €TKa3uO Oepuil Ba3u(pacuHU
TabJIMM OJYBUMJIAPHUHT OMpHUTa TONIIUPUIIN EKH TabJIUM OCpyBUMHHHT Y31 OJIMO OOpHILN
MYMKHH.

“Fosisiap FUJIIMparu” TeXHOJOTHUsICH

TexHOJOrustHUHT MeToAN: Ma3Kyp TEXHOJIOTHS MIITUPOKYWIAPAATH Y3 FOSUIApUIaH
YMYMHH Fosap, Xycycuil Xysocanap YMKapull, TakKocjall, KHuécam opKajau axO00poTHU
V3MamTyupuIl, XyJocalall, IIYHUHIZIEK, MYCTaKWJ WXKOIUN (UKpiIam KYyHUKMalapuHU
LIAKJUTAHTUPUILTa XU3MaT Kuiaaau. Maskyp TEXHOJOTHAJAH Mabpy3a MAaIIFyJOTIapHuiaa,
MyCTaxKamiaiiga, YTUJITaH MaB3yHH cypamiaa, yira asuda Oepuinga Xamaa aMmaliuid
MalIFyJIOT HAaTHKAJAPUHU TaxJIMI 3TUILAA (oilaaHuI TaBCUS STUIIA/IH.

TexHOJIOrUsIHU aMaJIra OIMPHUII TApTHOM:

Xap 6up TUHTIIOBYH Y3 Fosuapunu “Fosinap runnuparu’™ ra Outra MaB3y acocuaa 6aéH
Kuinanuwiap. bapua fosmap yMmymumamTupub, Myxokama KUIMHHO, YMyMHH Fosutap
Ma)XMyacH sipaTHIIau.

“Yapxnajaak” meroaun “Yapxnamak” meroau Oy-negaroruk crparerus 0ynuo, y
TUHTJIOBUMJIADHK OUpOH OWp Ma3sMyHHH UyKyp Ypranunuiapura éEpaam Oepu0,
TUHIJIOBYWIIAPHU MaB3yra TaaJUTYKJIM TyIIyHYa €KUM aHUK (UKPHU SPKUH Ba OYMK paBHUIILIA
KeTMa-KeTJIUK OuJiaH y3BUI OOFJIaHTaH X0JI/1a TApMOKJIAIIUIapyra yprataiy.

by meton OupoH MaB3yHM 4YyKyp YpraHMIIIaH aBBaj THHIVIOBYMWJIAPHHM (PHUKpIIAII
(GaoNMATHHY >KalaJUTAIITUPUII XaMJla KEHraUTHpUII YYyH XH3MaT KWIMIIH MYMKHH.
IlyHuHrIeK, YTWIraH MaB3yHM MyCTaxKamJjlall, SXIOW Y3JallTHPUIL, YMYyMJIAIITHPHII
Xama YKyBUHJIApHHM Iy MaB3y OViWYa TacaBBYpJIApMHU 4YM3Ma Iakiuja udojaanaira
yHAaiau. by aca TUHrIoBuUMiapra Y3 OuiauMiapd, TYIIYHUIIUIAPU Ba TacaBBypJapu
JapakacHHU aHMKJIamra épaam oepasu.

Ymly MeTon sikka, KUYMK TYypyX, kamoa OujiaH MILIaNia KYUIAaHWIIM MYMKHUH.
I'ypyx Xxonatuja KYIJaHWIMIOK TypyxJap (UKPUHU TYIUIall Ba yJlapHU Oup TU3MAAru
KypuJiMara KeITUPULI MyMKHUH.

“IOMAJIOKJIAHI'AH KOP” METO/JM- 6y MeToa xap KaHjail TylryH4ara
MYMKHH KaJap aHUKPOK TabpU(] TOMUIITra UMKOH Oepajii, THHIJIOBYMIapra rypyxJjapaa
WILIAIHY, OomKanap (UKpHUra KyJIOK COJIHMIIHU Ba YMyMUN HYKTau Ha3apHU UILIa0
YUKUIIHY Yprataau. ['ypyxjaapaard uil Tyrammura Kypa, xap 0up rypyx Bakuiuiapu HaBOaTu
OunaH ¥3 TulakaTIapuHU XOHA TaXTacura winb Kysau Ba Ykuiau. bepuran caBosapra
*aBob Oepasu.
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HIYKYP XOJIMUP3AEB XUKOAJAPUIA HHCOH
PYXUATHU TACBUPHU

MamapaxmonoBa J{nioapxon
Anoudcon eunosimu, Llaxpuxon mymanu
28 ymymuii ypma mavium makmaou

OHa munu 6a aoabuém ganu yKumysuucu

XX acp Tapux MyJKWTa aWjmaHu® Oynau. DHauW YTMUII V3  XyJocalapu OujiaH
SPTaHrd KYHHUHI KaHJal Oyiummra xu3mar Kujdaau. AnaOuérimiyHoc, €3yBUM Ba
monp YnyrOek XamjaM TabOupu OwWiaH auTranma, «byeyn ea spmanune unousziapu
xamuwa aunan Keuanune Oagpuoa Koumoupy. DPTaHTH KyHHUHT KaHJIAWIUTH Kedara
OOFNMMK »9KaH, TaOWMIKH, YTMHUINTa XOJUC Ky3 OwiaH OOKHMIN, YHHUHT KaHJau
KeUraHWHH, XycycaH, agabuéraarn udogacMHM W3YMIUTMK OWiaH YpraHuil ajoxuia
axamMusaT KacO draau.

byryarn kyHnma amaOuéruMusa WHCOH PYXHUATHHH TaJAKUK OTHII XaM YCTYBOP
Macananapaa oupuaup. [IpesnaeHTUMU3 TabKkuIaranaapuiek “Xap Oup WiMuil SHIUITUK,
sapaTwirad kamguér Oy sHruya Gukpaan Ba fyHEKapalra TypTKa 0epaau, MabHABUSATHUHT
MIAKJUIAHUIITNTA Y3UTa XOC TabCUp KypcaTaaun”

«Pecnyonuxamusnune  Mycmakuiiukuu — Kyjaea — KUPUMUWIY, — UNCMUMOUU-CUECUTL
coxaoa Oyneanuoex, MavHABUU-MAOAHUL XAémumu3oa xam OymyHiail aveu caxuga oqou.
buz  y3  myrkumuzea 6a V3 MexHamumuz — Hamudxcacuea — y3umuz 32a  OVIOUK.

Tapuxumuzea  meeuwiiu  gakm 6a  X0OUCANAPHU,  KAMMA-KUYUK
WaxcusmiapHy  yseaiapHuxe Ky3u ea  akau  bunan  baxonaws  6apxam  mona
oownaou. Munnam ea Bamawn mangaamu xamma wapcaoam myxaodoac mymunou. Ly
acnooa  «Typrkucmon  (Kyxon) myxmopusmuy HOMU  Ouian  mapuxea  Kupeaw,
HCAOUONAPUMUSHUHE CUECUTL MYCMAKUWIIUK YUVH OAUb 60pean KYPAWIAPUHUHE —UTK
HamyHacu OyneaH, JeKUH Wypoiap MOMOHUOAH XOUHOHA  KOHed — OOMUpUIeaH
xooucanu, «bocmauunuxky nomu Ounam OAOHOM KUIUHSAH, ACIUOA XATKUMUSHUHZ V3
9PKU, MAbHABUAMU UYAUOAeU Kypawlu — MULIUL 03007UK Xapaxkamia Kauma oaxonaul
bownanouy, — ned &aau onum beranun KocumoB. Jlapxakukar,

WCTUKJIONTA JPUIIYBUMH3 OWJIaH OJlaMra MyHOca0aT XaM Yy3rapau. SIHru4a HHUTOX
WKOJAKOPNApHUHT  (aonusaTHAa  XaM  akc »Ta  Oommagu.  Esysum  Ilykyp
XONMHUP3a€BHUHT  «...01Y 6AMAHHUHZ MYCMAKUIIUSY O300IUKKA YUKUWU YIye Oup
woouénanuxoup. Cen osca — TypoHzamun HOMAU OUP MAOAHUU MAMIAKAMHUHE
Madanuii  QyKkapocu — caHaucan — Y3uHSHU. ODHOU  CeH  aumeuH-uyu, oup  aoud
cugpamuoa, assano, HUMALAP KUIOUHE, HUMALAP2a dPUULOUHE-emUuOuHe?y eTaH CaBoJira
XKaBoOUAa TabKUJUIATAHUNEK, «AHa wiyHOaH KeuuH OyHé2a Ky3uM Kauma O4uleaHoex —
UHCOHUSIMHU ~ SIHeUMOAH — Kypaémeanoek — OY10uUM.  UHCOHUAM Oy 39bMUKOOAAPCU3

AWoIMac — IKaH, Oy  DLMUKOOIAp — — YHUHZ — MAOPUNCULL
MAKOMUIUHUHE ~ MABHABUN  XOCUNANApPU  DKAHKU, OYHea akiuM emeyHuea Kaoap
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WAKKOKAAp caguoa IKaHMaH.

Munnuii  pyxusT — MyalssH MWUIAT BaKWUIAPUHUHT y3apo Oup-Ompu Ouiax
MyHocabaTuaa, (ewbn-aTBopuaa, TYpMYII-Tap3uja Ba XOKa30 >KUXATiapAa aKc STaJuraf
y3ura xoc cudariap MaKMyHIup.

bamumnii acapga MWIIMH pPyXUSATHUHT aKC 3TUIIM MYXUM axaMusaT KacO 3TuO, y
acapa TacCBUPJIaHAETraH BOKeajap, KaxXpaMOHJIAPHUHT WIIOHAPJIM YWKHUIIHAIA aCOCHU
oMun BazudacuHu YTaiau. ANaOMETIIYHOCTUK MIMHHHMHI Oy KMXATHU aHUKJIAIIM 3Ca
MUJUIATHUHT Y3JIMTUHU aHTJallld YY4yH XaMm 3apypaup. 30TaH, Y3JIMKHUA  aHIJa
XaKUKATHU TaHUIIHUHT aCOCHH IIApTH caHanaau. ATaOuETIIYHOCIUTUMH3AA KaxpaMOHIIap
PYXHSATUHU YPraHWII aCHOCUAA MUJUIMU PYXUAT TaJIKUK STWITaH OWp  KaHya
TaIKUKOTJIap MaBXY/I. Kymnanan, agabuérmrynoc M.A6aypaxmoHoBa «Pyxuit myHE
TacBUpW» pucosacuga Aoaymna Koaupui, Oii0exk, AOGnymia Kaxxop Kabu
€3yBUWJIADUMU3ZHMHT  TaxJIWJIra TOPTWITAH acapilapyiard KaxpaMOHJIAp  PYXHUATHHH
TICUXOJIOTUK  JKUXATJaH acociall TaMOWWUIApUHU aHUKJIAp d9KaH, allHu dYorna Y30ek
KALOIMCH PYXUSTH aKC JITraH YpuHIapra xam anoxuaa tyxtanub yragun. Omum X,
YMmypoBHUHT «baguuii mcuxonorusM Ba  XO3UPrH  y30€K POMaHUMWIMIH»  HOMIH
MoHOTpadusicuia XaM y30ekoHa  pyxusTra dIbpTHOOp  Kapatwiagu. lyHuHrzmex,
¢unonoruss  ¢annapu Homzonu II. JlonmépoBa «Illykyp XonamupsaeB XHKOSJIApPUHUHT
Oanuuii-ycnyOuit y3ura XOCIUTH» ne®6 HOMIJIAaHTaH JUCCepTalMsICchIa, >KyMIIaJaH,
€3yBUMHUHI MaxXa/UIMM KOJIOPUTHU KYpCAaTUIl MaxoparH, MWUIMA Ba YMYMUHCOHHUH
PYXUSATHU TaCBUpJIAI TAMOMMIIAPUHN OENTUIallra XxapakaT KUiaau.

[IyHnuHrOexk, [lykyp  Xonmup3aeB  WKOIWIA  MWUIMM  Ba  MaxauiMu
PYXUATHUHT udoma STHIINIIA I. TaBanauesna, M.XamuioBa Kaou
anaOuETITyHOCHApHUHT  TaakukoTiapuaa, M. KympkonoB, VY. Hopwmartos, C.
Mawmaxkonos, K. Wymmomes, X. BonraGoes, O. OraxoHoB, P. KyukopoB cuHrapu
TaHKUAYM OJIMMJIADHUHT Makojajapuaa xaM Tabkunnad yrunmagu. [y Owman Owupra
&3yBun III. XonmMup3aeBHUHT OSraMaHiWK JaBpHla sSpaTWiIraH XUKosuiapuaa y30ek
KUIIUCUHUHT PYXHUATH, YH-KeuMHMaJlapH, TabCUPJIAHUI  UYyCUHU KaHaan
TaCBUpJIAHTAHJIMIY, OyHAa Kalicu Oaauuii TaMoilwiiapra amMan KWIMHTAHJIMIU ajJoxXuia
MyamMmo cudatuaa YypraHwiMmaraH. XoJOykd, FWKTUMOMHM Xaétna coawp Oymamurad
y3rapunuiap axkcap XoJlapJa KUIIWIap OHruja OOIUIaHAaaAW Ba Yiia Y3rapuiuiap
HUMaJapAaH uOopaT SKaHWHU OWJIMIN MYXHUM aXxaMusT KacO sTaju.

AmnbauHr «bup ry3ap omammapu» XMKOSICHIa MUJUIATAONUIAPUMUZHUHT (HaBKYyI011a
Ba3WATIApAAa WYKH JAyHECHAArd Y3ura Xoc, Imy OunaH Oupra MWIJIATHUHT YMyMHUH
KUTICTUTUHU TabMUHJIOBYM MEXpP-OKHOAT, y3apo XypMar, MOKIOMOHJIHMK, Babaara Bado
KWINILI CUHTapU XUCJATIAPHUHT EPKUHPOK ~ aKC ATUIIH

udonananca, «Apnamyu  KUIUIOFUAAY, «bup  Kypran = TaHUIL..»
CHHTapu acapiapja »53ca HWYHJard KeUMHMaJapUHHU OILIKOp OTUIIJAH Kypa MaBXy.
MabHaBUH MeE30HIapra amal KWIUIIHA ad3al KypaguraH aHJAWIIAIH, OpP-HOMYCIH
KUIIUJIAPHUHT PYXUSATH UILIOHAPIW Tap3Aa KypcaTUiiain.
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BIOLOGIYA DARSLARIDA ZAMONAV1Y PEDAGOGIKA VA AXBORAT
TEXNOLORGIYALARIDAN FOYDALANISH

Boltaboyeva Xurramoy Xikmatillayevna
Namangan viloyati To'rago’'rg'on tumani
XTB ga garashli 42-sonli maktabning
Biologiya fani o'gituvchisi

Kadrlar tayyorlash milliy dasturining amaldagi ikkinchi sifat bosqichi ta’lim
muassasalarida o’qitiladigan barcha o’quv fanlarini ilg’or pedagogik texnologiyalar bilan
ta’minlashni ko’zda tutadi. Shu sababli barcha o’quv fanlari kabi biologiyani o’qitishda ham
pedagogik texnologiyalardan foydalanish zamon talabi sanaladi.

Pedagogik texnologiya tushunchasi XX asrda paydo bo’ldi va turli rivojlanish
bosqichlaridan o’tib kelmoqda.

Pedagogik texnologiya o’qitish shakllarini optimallashtirish maqsadida o’qitish va
bilimlarni o’zlashtirish jarayonida inson salohiyati va texnik resurslarni qo’llash, ularning
o’zaro ta’sirini aniqlashga imkon beradigan tizimli metodlar majmuasidir.

Bu yerda, inson salohiyati deyilganda, o’qituvchining pedagogik va o’quvchilarning
o’quv bilish faoliyati, texnik resurslar deganda o’qitish metodlari va vositalari nazarda
tutilmoqda.

Pedagogik texnologiyalarning uchta darajasi mavjud:

1. Umumiy metodik daraja. Umumiy pedagogik (umumdidaktik, umumtarbiyaviy)
darajada pedagogik texnologiyaning umumiy qonuniyatlari, o’qituvchi va o’quvchining
bilish faoliyatini tashkil etish va boshqarishning o0’ziga xos xususiyatlari ishlab chiqiladi.

2. Xususiy metodik darajada muayyan bir o’quv fani, kursni o’qitish jarayonining
magsadi va vazifalarini amalga oshirish magsadida ta’lim mazmunini o’quvchilar ongiga
singdirishda foydalaniladigan o’qitish metodlari, vositalari va shakllarining majmuasi
tushuniladi.

3. Lokal (modul) darajada ta’lim tarbiya jarayonining ma’lum bir qismida mazkur
gismning xususiy didaktik va tarbiyaviy magsadini hal etishga qaratilgan texnologiya
tushuniladi.

Biz pedagogik texnologiyalarning o’ziga xos xususiyatlari, mohiyati va mazmuniga
ko’ra ikki guruhga ajratdik:

1. Pedagogik  jarayonning harakteri, borishi va mazmunini o’zgartirishda
qo’llaniladigan pedagogik texnologiyalar,

2. Biologiya darslarida foydalaniladigan texnologiyalar.

Biologiya darslarida didaktik o’yin texnologiyalaridan foydalanish  dars
samaradorligini oshirishga imkon beradi. Ma’lumki, o’quvchilarning bilish faoliyati 0’yin
faoliyati bilan uyg’unlashgan darslar didaktik o’yinli darslar deyiladi.

Didaktik o’yinli darslarning syujetli rolli, ijodiy, ishbilarmonlar, konferensiyalar va
o’yin mashgqlar kabi turlari bor. Mazkur metodik  ko’rsatmada biologiya
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darslarida konferensiyasidan foydalanish yo’llari ishlab chiqildi.

Modulli ta’lim texnologiyalari. Modulli ta’lim texnologiyasining o’ziga xos xususiyati
darsda o’rganiladigan mavzu mantiqiy tugallangan fikrli modullarga ajratiladi va modul
dasturi tuziladi. Modul dasturi bu o’quvchining mazkur darsda o’quvbilish faoliyatini
boshgqarish dasturi bo’lib, u modul dasturining didaktik magsadi, o’quvchilarning bajarishi
lozim bo’lgan o’quv topshiriglari, topshiriglarni bajarish yuzasidan ko’rsatmalarni o’z
ichiga oladi.

Biologiyani o’qitishda hamkorlikda o’qitish texnologiyasining komandada o’qitish,
kichik guruhlarda o’qitish, «arra» yoki «zigzag», «Birgalikda o’qiymiz» metodlaridan
foydalanish imkoniyati mavjud:

Ta’lim  jarayonida salmokli o’rin egallagan muammoli (akliy hujum) dars,
munozarali  (ilmiy munozarali va erkin fikrlash)  darslari muammoli ta’lim
texnologiyasiga asoslanadi.

Mazkur darslarning o’ziga xos jihati dars davomida vujudga keltirilgan
muammoli vaziyatlarga asoslanadi.

Muammoli ta’lim deb, o’qituvchi tomonidan pedagogik ta’sir ko’rsatishning eng
mo’qobil varianti yordamida, fikr yuritish qonuniyatlariga tayangan holda, o’quvchilarning
bilimlarni o’zlashtirish jarayonida fikrlash qobiliyatini rivojlantirish va bilish ehtiyojini
qondirish magqgsadiga yo’naltirilgan, shaxsning umumiy va maxsus rivojlanishiga zamin
tayyorlaydigan jarayonga aytiladi.

Muammoli ta’lim jarayonida o’qituvchi rahbarligida muammoli vaziyat vujudga
keltirilib, mazkur muammo o’quvchilarning faol mustaqil faoliyati natijasida bilim,
ko’nikma va malakalarni ijodiy o’zlashtirishi va akliy faoliyatini rivojlantirishga imkon
beradi.

Loyihalash texnologiyasining asosiy mohiyati - ma’lum bir muammoli vaziyatni
vujudga keltirish orqali o’kuvchilarning qizigishlarini orttirish, loyihalash faoliyatini
shakllantirish; ularning tegishli bilimlarni egallashlari, fanlararo bog’lanishlarni amalga
oshirish kerak.

Biologiyani o’qitishda o’qituvchi loyihalash texnologiyasidan o’quvchilarning
giziqishi va gobiliyatlarini hisobga olgan holda nafagat darsda muammolarni hal etishda,
balki darsdan va sinfdan tashqari ishlarda ijodiy muammolarni hal etishda foydalanishi
Zarur.
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FIZIKA FANINI O’QITISHDA INTERFAOL METODLARNING O’RNI

Mamajonova Gulida VVoxobjonovna
Namangan viloyati To'rago’'rg'on tumani
42-sonli umumiy o'rta ta'lim maktabi
Fizika fani o'gituvchisi

Bugungi kunda mamlakatimizda innovatsion va ilmiy salohiyatni rivojlantirish yo’lida
harakat shiddat bilan ortib borayotgan bir davrda yosh avlodning tarbiyaviy, ma’naviy-
axloqiy , innovatsion, ilmiy va intellektual salohiyatini yuksaltirish, o’quv jarayonlariga
yangi-yangi o‘qitish metodlari, texnologiyalari va innovatsiyalarni tatbiq qilish asosiy
burchimizdir.

O’zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 29-apreldagi “O’zbekiston
Respublikasi xalq ta’limi tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash
to’g’risida”gi famonida ham O’zbekiston Respublikasida umumiy o’rta va maktabdan
tashqari ta’limni tizimli isloh qilishning ustuvor yo’nalishlarini belgilash, o’sib kelayotgan
yosh avlodni ma’naviy —axloqiy va intellektual rivojlantirishnisifat jihatdan yangi darajaga
ko’tarish, o’quv-tarbiya jarayoniga ta’limning innovatsion shakllari va usullarini joriy etish
magsad gilingan.

Ta’lim, bir so’z bilan aytganda, mamlakatning kelajakdagi istigbolini ta’minlaydigan
yosh avlodni tarbiyalash, savodli gilishdir. Turli ilmiy tadgigot metodlarini fizika fanini
o’qitish jarayonida qo‘llash ta’lim samaradorligini oshiradi, o‘quvchilarning mustaqil
fikrlash jarayonini shakllantiradi, o‘quvchilarda mavzuni o‘rganishga ishtiyoq va qiziqishni
oshiradi, olingan bilimlarni mustahkamlash, o‘zlashtirish, ulardan amaliyotda erkin
foydalanish ko‘nikma va malakalarini shakllantiradi.

Ta'limda interfaol metodlarni qo'llashning asosiy magsadi o'quvchilarni faol ta'lim
olish jarayoniga jalb qilish, ularga bilish hamda izlanish malaka va ko'nikmalarini
rivojlantirish, umumta'lim maktablari fizika fani bo'yicha o'quv materiallarini puxta
o'zlashtirishda faoliyatni oshirishdan iboratdir.

Interfaol metodlar o'gituvchi bilan o'quvchining faol munosabati, bir-birini to'lig
tushunishga asoslanadi. Interfaol metodlarni o'quv jarayoniga joriy etishning tub magsadi —
dars gaysi shaklda bo'lmasin, gaerda o'gitilmasin darsda o'gituvchi bilan o'quvchining
hamkorlikda ishlashini tashkil etishdir. O'gituvchi darsida tegishli muammolarga
o'quvchilarni jalb etish, ularning harakatini faollashtirish va natijada o'zlashtirishlarini
ta'minlash lozim.

Ta'lim jarayoniga bilish vazifasini go'yilishida muammoli savollar asosiy o'rinni
egallaydi. Ular muammoli vaziyatlar yaratishning har ganday usullariga tegishli ravishda
go'yiladi.Bilishga doir savol o'quvchilar uchun muayyan darajada giyin bo'lishi,ulardagi
mavjud bilimlarning cheklanganligini ko'rsatish va ayni vaqtda, ular bajara oladigan
bo'lishi,ya'ni idrokning hayotiy tajribaga va nazariy bilimlarning qay darajada
egallaganliklariga bog'ligligini hisobga olish zarur.
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Fizika darslarida o'quvchilarning erkin fikrlash qobiliyatlarini rivojlantirishda
“Muammoli vaziyat” texnologiyasidan fodalanish yaxshi samara berishini biz 0'z
tajribamizda juda ko'p bora kuzatganmiz. Chunki fizika fanining har bir mavzusi hoh u
nazariy bo'lsin, xoh u amaliy bo'lsin, muammoli savollarga duch kelasiz.

“Muammoli ta'lim “ texnologiyasining maqsadi: o'quvchilarga o'quv fanining
mavzusidan kelib chiggan turli muammoli masala yoki vaziyatlarning yechimini to'g'ri
topishlariga o'rgatish, ularda muammoning mohiyatini aniglash bo'yicha malakalarini
shakllantirish, muammoni yechishning ba'zi usullari bilan tanishtirish va muammoni
yechishda mos uslublarni to'g'ri tanlashga o'rgatish, muammoni kelib chigish sabablarini va
muammoni yechishdagi xatti-harakatlarni to'g'ri aniglashga o'rgatadi.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO’YXATI:

1. “O’zbekiston Respublikasi xalq ta’limi tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish
konsepsiyasi.

2. Ishmuhamedov R.J., Yo’ldoshev M. Ta’lim va tarbiyada zamonaviy pedagogik
texnologiyalar. — T.: - Nihol nashriyoti, 2016

3. Berdiyeva O.B., Mirsaburov M.Matematika fanini o’qitish metodikasi moduli
bo’yicha o’quv uslubiy majmua. — Termiz-2020.

4. https://pm.piima.uz/steam-ta’lim/
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ILK O'SPIRINLIK DAVRIDAGI YOSHLARNING SHAXSIY
XUSUSIYATLARI VA MUAMMOLARI

Nurmuhammadiyeva Vasila Vafoqul gizi
Navoiy viloyati Navbahor tumani
1-umumiy o'rta ta'lim maktabi psixologi

Ik o’spirnilik eng muhim psixologik xusuisyati — 0’z ichki dunyosini kashf etadilar.
Ular o’zlarining kuchli va zaif tomonlarini anglaydilar, aqliy va jismoniy imkoniyatlarini
giyosiy baholay oladilar. Ularning yana bir xususiyati murakkab shaxslararo
munosabatlarda aks etuvchi burch vijdon hissi, 0’z gadr-gimmatini sezish kabi xislatlardir.
Umuman, o0’z-0’zini anglash - quvonchli, hayajonli hodisadir. Ayni vaqtda bu his dramatik
xavotirli kechinmalarga ham sabab bo’lishi mumkin. O’spirin kechinmalarida asosiy o’rinni
kelajak haqidagi o’ylar egallaydi.

O’spirnilar uchun yana bir muhim kechinma o’zining tashqi ko’rinishi haqidagi
o’ylardir. Juda ko’pchilik o’spirinlar o’z tashqi ko’rinishini o’zgartirishni xohlagan
bo’ladilar. Tashqi ko’rinishlaridagi ozgina kamchilik ular uchun “fojia” darajasiga
ko’tariladi.

Umuman, refleksiyaning o’sishi, 0’z “men”iga qiziqishning ortishi barcha
o’spirinlarga xos xususiyat. Lekin bu kechinmalar shaxs rivojlanishining qiyinchiliklari
bo’lib, o’tkinchi xarakterga ega, umuman olganda o’spirinlik juda baxtli davr sifatida esda
qoladi.  O’spirinlarda  refleksiyaning  kechishi  ko’pgina  ijtimoiy, individual-
tipologik,biografik omillarga bog’liqdir.

O’spirinlar aql-idrokining xususiyatlari. Bu yoshda o’quvchilarda bilish jarayonlari
kichik yoshdagilar kabi intensiv o’smasa-da, lekin mustahkamlanib, stabillashib boradi.
O’spirinlarda barcha faoliyat turlarida mustaqil fikr yurita olmaslik ularning jiddiy
kamchiligidir. Fan o’qituvchilari har bir predmetdan o’spirinlarni original fikr yuritishga
o’rgatishlari zarur. Tafakkur bilan birga o’quvchining nutq faoliyati ham o’sadi.

O’spirinlik qobiliyati va layoqatlari o’qish faoliyati davomida namoyon bo’la
boshlaydi. O’spirinlarda maxsus qobiliyatlar ko’zga tashlanadi.

Kasb tanlash muammosi. Albatta, kasb tanlash muammosi o’spirin hal qilishi kerak
bo’lgan eng muhim muammolardan biridir. Maktabni bitirguncha hamma o’quvchilar ham
bo’lajak kasbni aniq tanlaydi deb bo’lmaydi. O’spirinlarning ba’zilari kasblari haqgida aniq
tasavvurga ega bo’ladilar, rejalarini oldindan tuzadilar. Ba’zilari esa kasblarni ota-ona yoki
boshqga kattalarning ta’risida tanlaydilar. Ba’zi o’spirinlar esa bo’lajak kasblarini tasodifiy
sabablarga ko’ra tanlaydilar. (o’quv yurti uyiga yaqin bo’lgani uchun, o’rtog’i shu o’qishga
kirgani uchun va h.k.) Bu esa keyinchalik tanlagan kasbidan ko’ngli sovishi, 0’z kasbidan
norozi bo’lishiga sabab bo’lishi mumkin.

O’spirinlarning o’zaro munosabatlari. O’spirinlar do’stlik tuyg’usini insoniy
munosabatlarning eng muhimi deb hisoblaydilar. Ular do’stlikka juda katta talablar
qo’yadilar. O’spirinlar do’stlikning eng muhim funkciyalaridan biri uning o’ziga xos
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“psixoteropiya” rolini o’ynashidir. O’spirin 0’z “men”ining hurmat qilinishi, qo’llab-
quvvatlanishini do’stidan kutadi. O’spirinlar odatda o’z jinsidan, tengdoshlaridan do’st
tanlaydi. Qizlarning va yigitlarning do’stligi orasidagi tafovutlar hali to’liq o’rganilmagan.
Bu yoshda yigit va qizlar o’rtasida ilk romantik munosabatlar paydo bo’ladi. Shunisi
qiziqarliki, bu munosabatlar “epidemiya” xarakteriga ega. Ba’zi guruhlarda hamma shu
“kasallik” bilan og’risa, ba’zilarida umuman bunday munosabatlar bo’Imaydi.
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PROBLEMS IN TEACHING ENGLISH AND THEIR SOLUTIONS

Otaboyev Olloyor Sobirjon ogli
Namangan region, Turakurgan district
School Ne 28, English teacher

English teacherTeachers instructing students in learning English as another
language often face with a variety of common and pupils-specific problems.
Instructing pupils in the English language involves building a pupil's reading and speaking
vocabulary and understanding of written and spoken English language. To facilitate a
positive learning atmosphere for pupils and encourage them to practice and continue to
learn the language, teachers should find ways to correct these common problems
and reinforce the core information pupils need to effectively communicate in English. In
following we are going to depict about the difficulties and the way to overcome related to
English language.

Teachers of foreign languages may first notice that their lesson plans change over the
course of the class. Classes may progress slowly despite your efforts. Pupils learning a
second language often learn at different paces and generally learn material differently.
Encouraging pupils to practice the skills learned in class and incorporating
listening exercises, such as learning poems or parts of a favorite story in the new language
out of class, pupils may be able to stay on track with your plan of instruction at a slightly
slower rate. Tutoring or other supplemental activities can allow you to assist those pupils
who need extra instruction on some material and maintain a close pace to the schedule you
have set.

Using Other Languages

Another noticeable issue for English language teachers is having pupils fall backon
their native language for conversation. It is often easier for pupils to communicate in their
native language instead of English. It is usually frustrating for pupils to rethink and reword
their thoughts into the new language clearly. Diversifying your pupils groups so that not all
of the pupils in one group speak the same native language will discourage pupils from
reverting to their native language to communicate and encourage them to use the one
they have in common.

Real-World Application and Dry, Outdated Text Lessons

Differentiating between in-class speech and real-world speech application can be
tricky. Textbooks and in-class material instructing pupils on the fundamental aspects of
the English language and proper grammar can be stilted and very unrealistic in
terms of dialogue examples. When pupils are taught English as a second language, they may
assume in-class speech patterns will be the same outside the classroom. Often, textbook
language uses more uncommon or outdated terms and phrases, which can confuse and
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contradict what a textbook shows.

Written Versus Spoken English Confusion

Pupils may be able hear and understand spoken English but confuse sentence structure
and grammar when writing the same thing. Grammatical problems in writing is
another problem teachers face in teaching English language. It can be difficult for pupils to
write clearly in a second language, as their native language may have different requirements
for tenses and placement for sentence structure. Teachers often face problems with sentence
formatting and grammatical requirements needed for writing to be coherent.

Speaking motivation

Many pupils equate being able to speak a language as knowing the language and
therefore view learning the language as learning how to speak the language, or as Nunan
(1991) wrote, "success is measured in terms of the ability to carry out a conversation in the
(target) language.” Therefore, if pupils do not learn how to speak or do not get any
opportunity to speak in the language classroom they may soon get de-motivated and lose
interest in learning. On the other hand, if the right activities are taught in the right way,
speaking in class can be a lot of fun, raising general learner motivation and making the
English language classroom a fun and dynamic place to be.

Listening motivation

We know .pupils’ difficulties toward listening comprehension showed that
listening is very difficult skill for pupils who study foreign language. It was based on three
factors influencing their listening; they were listening material, listener factor, and physical
setting. Therefore, accents, pronunciation, speed of speech, insufficient vocabulary,
different accent of the speakers, lack of concentration, and bad quality of recording were
the major problems encountered by pupils’ English Education

Department. Understanding pupils difficulties enable the lecturer to help the pupils
developing the effective learning strategies and ultimately improve their listening.

Solutions to overcome the problems were: the teacher should adapt and improve
listening material, activate pupils vocabulary, give the pupils variety of accent while
practice listening in language laboratory, improve their pronunciation by training from
native speakers, building pupils knowledge about the topic, give some strategy in listening,
and always motivate pupils. The solutions were made as a suggestion for the lecturers.

In conclusion, If this method is done in groups, the children are more interested in the
material learn quickly.
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INSON QADRINING TURLARI

Bahromov Sunnatilla Hamidjon o‘g‘li
O ‘zbekiston xalgaro islom akademiyasi
magistranti

Alloh taolo insonni boshqa maxluqotlardan ajratib, uning qadrini ko‘tarib qo‘ydi. Bu
gadr-gimmat, shon-sharaf, ulamo ta’kidlab aytgani kabi, bir necha bosqichga bo‘linadi.
Bular:

e Ma'sumlik hamda yaratguvchi tomonidan himoyalanganlik bosgichi;

e |zzat-hurmat hamda ustunlik bosqgichi;

e Afzallik bosgichi.

Quyida birma-bir mana shu bosgichlarga to'xtalib o'tamiz.

1. Insonning ma'sumlik va himoyalanganlik bosqgichi.

Bu bosgich inson gadrining eng keng, umumiy hamda bardavomidir. Bu tabiiy va har
bir insonga tegishli izzat-hurmat hisoblanadi. Inson zoti bu sharafni tug'ilishidan, anigroq
gilib aytganda, onaning gornida embrion bo'lib shakllangandan boshlab go'lga kiritadi.
Islom dini mana shu hurmatni, istisnosiz, butun insoniyatga taallugli ekanligini tushuntirib
keladi. Mana shu sababdan insonlar o'zlarining gonlari, mollari, jonlari, nasablari hamda
hurriyatlarini himoya gila oladilar. Modomiki, inson zoti katta gunoh, ma'siyatlar qilib
o‘zining mana shu qadrini tushirib yubormas ekan, har bir inson insoniylik hurmatiga
sazovor bo'ladi. Islom shu gadr-gimmati bilan barcha insonlarni hayotlarida ham, vafot
topganlaridan so'ng ham himoya giladi va ularni tajovuz, zulmdan himoya qiladi.
Shariatning zulmni oldini olishligiga dalil gilib quyidagi oyatni keltirishimiz mumkin:

«Va tajovuzkor bo'lmang. Albatta, Alloh tajovuzkor bandalarini xush ko'rmasy.
(Bagara surasi 190-oyat).

Agar urush bo‘layotgan joyda zulm, qiynoq vujudga kelsa, islom dini hatto jang
maydonida ham insonlarni o‘z himoyasiga oladi. Bunga payg‘ambar alayhissalomning
jihodga chigayotgan sahobalariga insoniylik hurmatini saglagan holda o'liklarni hurmatini
joyiga qo'yish, urush vaqtida dushmanga nisbatan zulmga yo‘l qo'ymaslik hagida aytgan
hadislari dalil bo‘ladi: «Allohning nomi bilan hamda Allohning roziligi uchun g'azot
gilinglar, kufr Kkeltirganlarni ~ o'ldiringlar, g'azot qilinglar xiyonat gilmanglar,
Xusumatlashmanglar, azoblamanglar, bolalarni o'ldirmanglar ...».

Islom dini inson hag-huquqini himoya qilish yo‘llarini belgilab berishlik bilan
kifoyalanmadi, balki, uni amalga oshirishga qiziqtirdi, undadi va rag‘batlantirdi.
Payg‘ambar sollallohu alayhi vasallam o‘zlarining muborak hadislarida shunday marhamat
qiladilar: «Kim moli himoyasida vafot topsa shahiddir, kim jonini himoyasida vafot topsa
shahiddir, kim oila a'zosi himoyasida vafot topsa shahiddir».

Insonni gadrlashlikning birinchi bosqichi 0‘z ichiga bir qator sabab va holatlarni oladi.
Bular:
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elnson zotining boshga maxlugotlardan afzal ekanligi. Bunga quyidagi oyat dalil
bo‘ladi: «Batahqiq, Biz Bani Odamni aziz-u mukarram qilib qo'ydik va ularni quruglig-u
dengizda (ulov-la) ko'tardik hamda ularni pok narsalar ila rizglantirdik va uni O'zimiz
yaratgan ko'p narsalardan mutlaqo afzal qilib qo'ydik». (Isro surasi 70-oyat).

e Yaratilishining ulug‘ligi. Qur’on va Hadislarning ko'pgina matnlarida insonning
ilohiy ijod mahsuli ekanligi tasvirlangan. Insonning Alloh taolo tomonidan gadri baland
qilib qo‘yilganligi, uning yaratilishi, unga surat berilishidan boshlangan. Alloh taolo «Sod»
surasida quyidagicha marhamat qiladi: «U zot: «Ey, iblis, O'z qo'lim bilan yaratgan narsaga
sajda qilishingdan seni nima man qildi?! Mutakabbirlik gildingmi?! Yoki oliy darajalilardan
bo'ldingmi?!» dedi.» (Sod surasi 75-oyat). Bu oyati karimadagi insonning alloh taoloning
qo‘li bilan yaratilgan ekanligi, uning sharafi va qadri baland ekanligiga ishora qiladi. Alloh
taolo insonni o‘z qo‘li bilan yaratganidan tashqari insonga o‘z ruhidan pufladi hamda
farishtalarni odamga sajda qilishlarini buyurdi. Alloh taolo oyati karimasida shunday
marhamat qiladi: «Esla! O'shanda Robbing farishtalarga: «Albatta, men loydan bashar
yartguvchidirman. Bas, gachonki uni rostlab, ichiga ruhimdan puflaganimda, unga sajda
qilib yiqilinglar!»-degan edi», «So'ngra uni rostladi va uning ichiga O'z ruhidan pufladi. U
sizlarga quloq, ko'zlar va dillar paydo gildi. Kamdan-kam shukur qilursizlar». (Sod surasi
71-72-oyatlar, Sajda surasi 9-oyat).

eChiroyli hamda hushbichim qilib yaratilganligi. Alloh taolo Qur’oni karimda
shunday marhamat qiladi: «Va qiyofangizni chiroyli suratda qildi». (Tag'obun surasi 3-
oyat). Rosululloh sollallohu alayhi va sallam gachon sajda gilganlarida alloh taologa
quyidagicha duo qilar edilar: «Yuzim (vujudim) uni yaratgan, unga surat bergan, undan ko'z
va qulogni chigargan, Yaratuvchilarning eng yaxshisi, barokatli bo'lgan Alloh taologa sajda
qiladi». Alloh taolo kalomi ilohiyda insonni go‘zal ko‘rinishda yaratganligi xabarini berib,
aytadiki: «Batahqiq, Biz insonni eng yaxshi suratda yaratdik». (Tin surasi 4-oyat). Bu
oyatdagi go'zal ko'rinish to'gri, o'lchovlari joy joyida ekanligidir. Oyatning xulosasi shuki,
inson mukammal, yuqori aniglik bilan yaratilgandir. Yaratilishligining to'g'ri, kelishgan,
o'lchovlari joy-joyida bo'lishligi, bu uning yaratilishidagi darajalarining eng ulug‘idir.
Natijada inson ilohiy sharafning eng yuqgori darajalariga sazovor bo'ldi.

¢ Agl, nutq, fikr yurita olishlik kabi imtiyozlar belgilanganligi.

Inson boshga hayvonlardan agl, nutqg, fikr yurita olish qobiliyatlari bilan afzal qgilib
qo‘yildi. Alloh taolo Ar-Rohman surasida shunday marhamat qiladi: «Rohman. Qur'onni
o'rgatdi. Insonni yaratdi. Unga bayonni o'rgatdi». (Ar-Rohman surasi 1-4-oyatlar).

eSa'diy bu oyat borasida quyidagicha fikr bildiradi. «Qalbidagi, zehnidagi bor
narsalarni tushuntirish uchun bayonni ta’lim berdi. Bu bayon qilishlik og‘zaki ta’limni ham,
yozma ta’limni ham o‘z ichiga oladi. Alloh taolo odamni boshqa maxluqotlardan ajralib
turishligi uchun bergan bayon qilishlik sifati Allohning ne’matlarining eng oliysi hamda
buyugidir»

e Insonga omonatni yuklanishi va hurriyat bilan ulug'lanishi.

Alloh taolo qur'oni karimda aytadiki: «Albatta, Biz bu omonatni osmonlarga, yerga va
tog'larga taklif qgildik. Bas, ular uni ko'tarishdan bosh tortdilar va undan qo'rgdilar. Uni
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inson ko'tardi. Darhaqiqat, u o'ta zolim va o'ta johildir». Boshqa bir oyatda esa: «Har bir
insonga 0'z qilganidan boshqa narsa yo'q». (Ahzob surasi 72-0yat, Najm surasi 39-oyat).

Bir garashda insonga omonat yuklanilishligi, undan kelib chigadigan mashaqqat,
mushkulotni yechishlik uchun unga imkon berilishi, imkondan to'g'ri foydalanilmaganda
jazoga tushirilishida insonni ulug‘lashlik, qadrini ko'tarishlik manosi yo'qdek ko‘rinadi.
Lekin fikr yuritib ko'rilsa, bundayin mas'uliyatni insondan boshqasi ko'tara olmaganligi
sababli insonning o'ziga yuklashlik insonni ulug‘lashlik, uning qadrini yuksaltirishlikning
eng buyugi va insonni e'zozlashlikka olib boradigan eng katta sabablardan biridir.

2. Izzat-hurmat va ustunlik bosgichi.

Inson gadr-gimmatining bu bosqichi insonning fitratida bo'lgan, inson bilan birga
dunyoga keladigan, lekin fagat mo'min insonda bilinadigan bosgich hisoblanadi. Bunga
alloh taoloning quyidagi oyati dalil bo‘ladi: «Holbuki, azizlik Allohga, Uning Rasuliga va
mo'minlarga xosdir. Ammo munofiglar bilmaslar» (Munafiqun surasi 8-oyat). Alloh taolo
boshqga bir oyatida quyidagicha marhamat qiladi: «Har kimga qilganlariga yarasha daraja
bordir. Va Robbing ularning gilayotgan amallaridan g'ofil emasdir». (An'om surasi 132-
oyat). Bu sohibining hurmati, gadrini insonlarning sharmandaligidan yoki huqugini poymol
gilishlaridan yoki hurmatini tokishlaridan himoya qilishlikdir. Shuning uchun bu mo'minlik
sharaf va aslzodalik tojidir. Inson mo'min-musulmon bo‘lar ekan, boshqga insonlardan
ajralib, ustun bo‘lib qoladi, hamda qolgan mavjudotlarga bosh bo‘ladi va ular unga
bo‘yinsunadi. Natijada u olamga ustun bo'lib, «hukmronlik» qiladi. Boshqa bir jihatdan bu
hukmronlik har bir insonga tegishlidir. Uning ko'rinishlaridan:

eYaratilgan narsalarning insonga bo'yinsundirilganligi. Bu borada Alloh taolo Qur'oni
Karimda shunday marhamat qiladi: «U sizlarga yerni to'shab, osmonni bino gilgan va
osmondan suv tushirib, u bilan sizlarga mevalarni rizq qgilib chigargan Zotdir. Bilib turib
Allohga boshqalarni tenglashtirmangy (Bagara surasi 22-0yat).

Alloh taolo insonlarga osmonlardagi quyosh, oy, yulduzlar va bulutlarni, yer yuzidagi
hayvonlar, daraxtlar, quruglik va dengizdagi narsalar va insonga manfaat keltiradigan
boshga narsalarni bo‘yinsundirib qo‘ydi. Bularning barchasi insonning manfaatlari, rizqi,
vaqtni o‘lchashligi va boshpana qilishligi uchun joriy qilingan. Inson bularning bazasidan
zav(q barchasidan esa foyda oladi.

3. Afzallik bosqgichi.

Inson gadrining bu bosgichi avval o‘tgan ikki bosqichdan farqli o‘laroq, inson oz
hayoti davomida egallaydigan, erishadigan, insonning turmush tarziga bog'liq bo'lgan gadr-
gimmat bosqichidir. Bu bosgichga quyidagicha amal gilishlik bilan yetiladi:

elbodat va Allohning toatida bo'lishlik. Inson o‘z nafsini ibodat qilishlik bilan
poklaydi va u bilan darajasi yuksaladi. Natijada Alloh taologa mugarrab banda bo'ladi va
tagvosi ziyoda bo‘ladi. Alloh taolo kalomi ilohiyda bandalarning eng qadri ulug'i
tagvodorrog'i ekanligini ochig-oydin aytadi. Tagvo fagatgina buyurilgan ishlarni bajarish,
qaytarilganlaridan gaytishlik bilan bo'ladi. «Albatta, Allohning huzurida eng hurmatligingiz
eng taqvodoringizdir» (Hujurot surasi 13-oyat). Imom Zuhayli bu oyat borasida quyidagi
fikrni bildiradilar: «Insonlar orasidagi afzaliyat fagatgina taqvo bilan bo'ladi. Kimda-kim
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mana shu sifat bilan sifatlangan bo'lsa, u eng gadri baland, eng sharafli va eng afzal kishidir.
Albatta Alloh taolo sizlarni va amallaringizni biluvchi, galbingiz, ahvolingiz va
ishlaringizdan xabardordir.

ellm olishlik va bilishlik. Alloh taolo rasuliga buyurgan ilk buyrug'i ilm olishlik
bo'lgan: «Yaratgan Robbing nomi bilan o'qi» (Alaq surasi 1-oyat), so'ngra ilm va ulamo
fazlini bayon gqilgan: «Alloh sizlardan iymon keltirganlarning va ilm berilganlarning
darajalarini ko'taradir», «Sen: «Biladiganlar bilan bilmaydiganlar teng bo'larmidi?!»-deb
ayt» (Mujodala surasi 11-oyat, Zumar surasi 9-oyat).
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“APBAUH”JIAPJIA KYTAPUJITAH OJOB-AXJIOK MAB3YCH

Mup3anué3 Paxaduit Xamuazona
V36exucmon xankapo uciom axadeamuscu
mazucmpanmu

“ApOanH” acapuiapu XaauciapAaH TAalUIKWI TONTAaHU YYyH Xap Oupuaa 0100-axiiox
MaB3yJiapura ajgoxujia IbTUOOp Kapatuwiran. Mwcon yuyH, Anumep HaBoulHHHT
«Apoaunuoazu mypmunuu xaouc: “Hkxu Xxucinam mymunHoa xcam Oyamaiou:
oaxunnux ea émMon xyfm»12 (Hmom A6y Jlosyo ea Umom Tepmusuil pusosmu,).

[ynunraek, 6omka — 26, 28, 30, 31, 35, 36-xazu/ICJ1apz[al3 OeBocHUTa 0100-axXJIOKKA
OUJl XaJAuclap KeATHpUiran OVyica-7a, KOJNraHidapyd XaM XYJK Ba IOKCAaK MabHaBUSATHU
udoganaigm.

Ono6 macanacu Mcrnomaa yta myxum Ypun Tyraau. YyHku AIJoX Taojora KypoOat
XOCHJI KWJUIIAa OJOOHMHT YpHM *XKyna MyxuMm. beomoOnuk Oapua HapcaHu, KyMmilajaH,
aMaJHu XaM, KaJIOHM XaM, TUJIHHU XaMm, Oolka Oapua ypuHMILIApHU XaMm Oy3anu. Omobcu3
oJlaM OWMpOp Hapcara SPUILIUIIN, KAMHUATAA SXIIA YPUH TONUIIA MYMKUH sMac. OnoOcus
KHIIIH XaTTO OolIKanap OMIaH aloKacu, MyHOCa0aTIapUHH XaM SIXIUTIAN OJIMaiIn.

[y Gouc TacaBBy(} axIMHUHT Kouaanapuaan oupuaa: “Omo0 OynmaryHuya, Xak Ba
XaNK OunaH caiipm cynyk Oynmac”, nedimnrad. LllyHuHr yuyH xam mamouuxiap: “Kum
HUMara spuiica, gakar ono6 6mnan spumaan. Kum Huma 6mian Kynaca, pakat 6eoq00auk
OwIaH Kynauan”, ﬂeraHnapM.

Yayr Mabpudarmnappap ajioMa Maxmyaxyxa bexOynuii éuurapra
MypoKaaTHOMacuja, >kymjanaH, OyHmail ¢€3amu: “..YmlOy Tapakkuii 5STraH 3aMOH]Ia
uiMcu3, Mabpudarcus, KypykK Taaccyd Ownan smad Oynamaiau. Xo3Uprd 3aMOHABUN
TapakKUET Ba pUBOKIIAHUII ITYHIAW Kywin OVIMOKIaKku, 03ruHa Pypcat yrap-yTmac KypyK
Ba YMPHUTaH TaacCyOJapUMHU3HU WIAN3U Ownad Kynopu6 tamaiiau. [IlyHunr yayH Gapua
¢umapumu3 Oy Oopama Oup Hapcara TasHUNUIApH MYMKHH. by Hapca wimy
maspudaranp”’>.

bommka Oup amioma sca: “@Dap3ann TapOusicura JOKAil KaparaH MIULIAT WHKUPO3Ta
MaxKymaup. YnapHu OeroHa Kyjijgap Ba OeroHa MaJaHUSITIa TaciaUM STraHjiap Y3WHU
HyKoTHIIra MaxXKymMaup. bByryHrm KyHzaa Ty3yMHUHT (03U KOpajapu XUCOOJaHraH
30JIMMIIap, apoKxypiap, Oy3yknap, OaHruiap, MCEHKOpiap Kedyarn KyHJa TapOousicura
OemapBo Kapayiran 6onanapaup”, 1eraH.

By catpnap OyryH xam A0a3apOJUruHN HyKoTMaraH!

© Amnep HaBowuii. HaBowiinan 4y Tonkaiinap HaBoe. Hampra TaiiépioBumiiap, Tapkuma Ba H30XJIap MyamudIiIapu:
X. Abnynmaxuna, X. Aoxynmaxun. — T.: “Xwunon Hamp” Hampuéry, 2014. — b 58.

B Ammep HaBouii. HaBouiinan uy Tonkainap HaBoe. Hamipra taii€pioBumnap, TapkuMa Ba M30XJ1ap Myanaudiapu:
X. Aopymmaxun, X. Aogynmmaxun. — T.: “Xumon Hamp” Hampuéry, 2014, — b 98-112.

Y IMTaiix Myxamman Coank Myxammaz FOcyd. oxrnmonii ono6map. — T.: “Xunon-Hamp” Hampuéra, 2014, — B. 73.
15 «Ojtna” xxypHanu, 1914 #iun, 41-con.
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Sxmum ono0 acnupa HAQCHUHT  KamMoJOTra €TraHd, YHUHT HWHTH30MIIWJINTH,
KUJIOBJIAHTAHU Ba SXIITWINKIA SKAHUHUHT aJoMaTuaup. AKCUHYA, 0€0/100MK HaCHUHT
MOKJIaHMAaraHu, >KHJIOBJIaHMaranu Ba MHTU30M/Ia SMACITUTH allOMaTHIUDP.

Ono6 wukkura: Hazapuil Ba amanuil xuxarra OynuHagu. Ono® oJuH Hazapuii
KUXATJAH YpraHujaaau Ba KEMUH yHra amas KuwinHagud. OOOHHMHI JOoMpacH Iy Japaxasna
KeHTKH, OJIUi Hapcamapra HucOaTaH OynraH ono0maH Oomnuiad, To Oapya HapcaJapHUHT
Pab6ura nucbartan 6ynaguran ogobraya 6op.

Hcaomaa onOOHMHI SXIIMIMKKA YaKUPUII MAbHOCH WHCOHTa OofiaHraH Oapua
Hapcajapaa HaMOEH OYaau, SbHU MYCYJIMOH MHCOHHUHT Y31 Ouian OOFiuK Oapua Hapcara
0100 OWIaH — SXIIWIUK I03acUJaH MyoMalla KWIWIIM ynra kyhwirad. by myomanamap
&KaMOJIOT — JKOHCU3 HapcanapiaaH 6onutanaau. Keitun HaboTOT onamura, CyHrpa XaiiBOHOT
ojlaMura yTaJu, CYHTpa 3ca MHCOHUSAT, (papuiTanap ojamMu Ba XO0Ka30 OJIaMJapHHU Kampad
onaau. Mcnomaaru onobaap MycyaMoH HHCOHHUHT ¥3 HaGuiicu Ba PaGbura xypcataguran
0J100U WA TOX KU, KaMoJITa eTaju.

WNucon TapOus kapa€Huaa sXIIM XyJK-aTBOpra, ojarjapra Ba aki-gapocar
oMMJUIapura 3ra 0yica, XaéT caOOKJIapUHM IIYHYAIMK SXIIM aHTJIAWIu Ba XM WIUIAPHU
amaira OUIMpaJyd Ba aKCMHYa, KaHYaJIUK TapOuscu kam, Xa€Thil KYHHKManapu o3 OViica,
OyHmai maxc 6ab3aH OmInb €ku OrIMail EMOH HIILIApra Ky ypaau.

Xeu KayoH OoyaapHu TapOusamiga Wya KYWIIraH XaTo-KaMYWIHKIapaaH Ky3
IOMMACITUTUMH3 KepaK. XO03Upru TypMylmuMu3aa 0ab3u Oup 0100cu3, OWIMMCH3, aKJICHU3,
ru€XBaH]l, OTa-OHACHUTa KYJI KyTapaJauraH Ba y3 OojlaJapMHUHT OaxTCH3 slIamura cabadbuu
Oynaérran Kumuiaap ydpaian. byHnmalmapHUHT maiigo Oynumura acocwii ca®abuu ora-
oHanmapu-kKy?  bBonacMHUHI  HMHCOHMN  XaTTH-XapakaTjlapura yJapHUHT  TapOusra
JTOKaWIuKIIapu cabad OyiraH.

Sxmu TapOus, Oab3uiap VinmaraHugek, OMp coamIMK €KW OUp KYHJIHMK HII dMac.
Makcaanu TapOusi TapOUSTUMIaH YMaaM, MaTOHAT, KaTTa OWJIUM Ba TakpuOa Tanad Kuiaau.
Jlemak, xap Oup ota-oHa Ba YKUTYBYHM TapOusira ouj OMIMM Ba Mallakara sra OYJIuIIy mapT.

Bonanap tapbusicuna kucka dypcaria mKoOMI HaTHXKanapra SpUILIUIT YIyH yiapra
OunuM Oepumn OunaH Oupra, MabiyM MexXHAT >kapa¢Hiapura xan0 »Tuil, KacO Ba
MYTaXaCCUCIHUK CHP-CUHOATIAPUHHU KYIIMO Ypratuil makcaara myBopukmup. TapOus
WIIMHUHT 0ab3aH camapacu3 Oynuiiura acocuil cababmapjaaH Oupu TapOusi >kapaéHuaa
TapTHO-UHTU3OMHUHT OynMacauruaup. [llaxc kaHwyanuk Mexp-myxab0at Ba TapTuO-
MHTH30M acocuja TapOusiianca, EMOH XaTTH-XapakaTiapAaH NIYHYAIUK y30K Oynaau.

TapOusiHuHr acocuit Makcaau €UUTApHU OaxXTIU-CAaOJaTIH, Y3 3aMOHMHMHI a3u3,
XypMaTiiv Ba GUI0MK KUIIMCH KUIKWO TapOusiiamiiad uoopar.

TapOussHUHT MypakkaOMUTH IIYHIAKH, Yy X€4 KauyOoH Tyramauau, SbHU KHUIIH
TYFUITAHUJIAH TO YITYHHUra Kajaap 3apyp Oynanu. byHnan Tamkapu, TapOus KypraH aBioj
VpHura kenrad (ap3aHulapHH sHa Kaiita OomiiaH TapOus Kuimin gapkop Oynanu. by aca
TapOUSIHUHT THHUMCHU3 JaBPUIINTMHYU Ba a0aIMHIUTUHU KypcaTau.

Hcaom Tabnumotura kypa, (pap3ann ora-oHa 3uMMacujard omoHat 0ynu0, ymap Oy
OMOHAT Xakujga Machyiaaupnap. Papsanmiap TapOusicura >bTHOOPCHU3IUK YJIKaH Xaro,




PEDAGOG

RESPUBLIKA ILMIY-USLUBIY JURNALI

OMOHAaTra XW€HaT Ba KHUIIM TUHUHUHT HyKcoHuaup. Ota-oHa Qap3aHAMHUHT OUPUHYU
Mypabouitnaupiap.

Xap KaHmai TapOms, XycycaH, HacWxaT omiaaa OommiaHamd. TapOusHUHT OoIr
Makcaau — Oup-Oupura Mexp-okKuOaT/ii MHCOHJIAPHU BofAra ertkazumaup. Ota Ba oHanap
sSHa YHyTMacuHJIapku, OyryH Qap3annnapu TapOusicura pTHOOp OepMaraH KWILU OpajaH
WWIJUIAp YTrad, yMcu3, OUJIacu3 KOJIa .

A0y Xomun Fazzonuit dap3ann tapOuscu xakuna aeitau: “bunrun! bona tapOuscu
SHT MyxXuM unuiapaanaup. ®ap3ang ora Ba oHara oMoHaT. bona KanOu mok, HO3MK, coazia
Ba Xap KaHJai HaKII Ba CypaTlaH XOJM raBxaplIup. YHra KaHjail Hakll COJMHCa, IIyHTa
Kypa IIaKIUIaHAAM, 3TTaH TOMOHTa 3rujaau. Arap 0oja SXIIMIMKKA YpraHuO, SXIIUIHK
WYHIa Bosira erca, IyHE Ba OXUpAT caoJaTHHH Tomaau. Anbarra, Oy caBoOra yHUHT OTa-
OHAacHU, MyaJUIMMU Ba yHra TapOusi OepraH Xxap Oup Kumm mepukaup. Arap Oona
pTHOOpCU3 Tanuiad Kyimica, EMOHIMK MYMla ycca, 0aa0axTiIMKKa (03 TyTaJu Ba XaJloOK
Oynamu. byHna TyHOX FOKM 11y KyiWra COJITaHJIApHUHT, OTa-OHAHMHT 3HMMAacHra
FOKITaHAI ™ T,

TapOustHUHT WKKUA acocu Oop: ¢a3mwiaTHU KYpUKIAWIWraH ry3al axJoOK Ba spamac
wynman, €MOH axBoJira TYIIMIIJAAH cakmaauran xymépiauk. Orta dap3anauHu AyHE
OJIOBHJIAH KaHYAJUK XUMOSI KWJICA, OXHUpAT OJOBHJAAH YHAAH-a KYIMPOK XUMOS KUIMOFU
kepak. Ono0y TapOusi BocUTAacHU I SIXITU XYJIKJIApHU YpraTuil, EMOHIUKIAPAaH KaWTapHIll,
TYKUH-COUMHJIMKKA OJATIaHTUPMACIUK, 3UMHATra Myxab0aT yHWFOTMAaciuK OWIaH oTa
(dbap3aHauHN OXUpaT OJIOBUJAH acpaiiau.

®dapzana Tapbusicl KaHYaIMK 3pTa OoIlIaHca, TapOust HaTHKACH IIYHYAITUK caMapaiu
Oynamu. UyHku ospra €ma ylapHU SXIIJIMK TOMOH OYpHUII OCOHJIMK OWIaH KedaJu.
TapOusicuznuknan ByXKyara Keiaran €MOH XyJK Ba OJaTjapHM KEeWMHYaIMK KalTa
TapOusIan Mynu OuiiaH Ty3aTUIIl MyMKHH. AMMO OYHUHT Y4yH KYTT MeXHAT capd KUIUIITa
TYFpHU KEJNAH.

MogapoyHHaxp Ounan 6up Karopja O0IIKa UCIOM yikanapuaa xam “ApOaun” €3raH
OJIMMJIAPHUHT acapiiapujia axJoK-o700 Macajacu ajoXujaa YpuH TyTraHn. Mucon y4yH,
Myxamman noH Acnam Tycuit (Bad. 242 xmxpuii); A6y A66oc Xacan nbn Cydén Hacauii
(Bad. 303 xmxpwmii); A0y bakp Myxamman ubH Xycaitn Oxupuit (Bad. 360 xwxpuii);
Myxamman uobn Mopoxum ubn Anu nubn Mykpuii (Bad. 381 xmxkpuii); A0y Xacan Anu uOH
YMmp HopaxkytHuit (Bad. 385 xmxpuii); A0y bakp Axman udn Xycaitn baiixakuii (Bad. 458
xmwkpuit); A0y Abnymnox Myxaman non A6aymnox Xokum (Bad. 405 xmwxkpwuit); A0y Cabn
Axman uon Myxamman Monunuii (Bad. 412 xmxpuit); Xopuz ubn Acokup (Bad. 571
XWKpUM) KaOW OJMMIIAPHUHT acapiiapujia XaMm TypJd HyHanuuaard Xaiuciap TaHiao
OJIMHTaH.

16 A6y Xomun Fassomnii. Mykomadaryn kyny6. — T.: “Moapoyrnaxp”, 2001. — b 83.
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TapkuMa Ba nu3oxjap myamudnaapu: X. Aogynmaxuna, X. Aogynmaxuna. — T.: “Xwunon
Hamp” Hampuéru, 2014. — b 58.

2. Amumep HaBouii. HaBouiinan uy Tonkainap HaBoe. Hamipra TaiépiaoBuunnap,
TapkuMa Ba uzoxjap myamwmndmnapu: X. Adoaynmaxun, X. Aoaynmaxun. — T.. “Xwunon
Hamp” Hampuéru, 2014. — b 98-112.

3. [Taitx Myxamman Coauk Myxamman FOcyd. Mxtumontit onobmap. — T.:
“Xunon-naurp” Hampuéru, 2014. — b. 73.

4, “Oitna” xypHanu, 1914 iiun, 41-coH.

S, A0y Xomup Fazzonuit. Mykomadatyn kyny6. — T.: “MoBapoynnaxp”, 2001.
- b 83.
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YJIAMOJIAPHUHI' KYBIFUHI'A YYPAILIIN BA MAC/KHU/
MAJIPACAJIAPHUHT ENWJINIINA

Hnmuii paxoap m.u.n. ooy: AymaiieB Ackap

AxynoB AxMeT AUTMYpaToBUY

«Y3bexucmon mapuxu» mymaxaccuciuu 2-Kypc Ma2ucmpanmu
HayoeroB AiiTtoaii TemupoaeBuy

«Y36exucmon mapuxuy mymaxaccuciuzu 2-Kypc Ma2ucmpanmu

A”HOTAUMA: Ywby maxonada kamazoH KypOOHIAPUHUHE ASHYAU OKUOAmaapu, OUH
VAAMONAPUHUHE AE6CU3 XYPIAH2AHU, XAMMOKU KAMJl KUTUHSAHU, MACHCUO MAOPACANAPHUHL
Enuo, axoauHu y3 OUHUOAH JHCYOO KUIUWRd XApaKamiap KUIUH2aHU Xamoda yula 0aep axeou
XaKuoa UoHYIU Manobanapoan Goudalanulean X010a Maviymom o0epuieaH.

Tasnu cy3nap: Dwon, penpeccusi, KamogoH, Yiamo, KOpPakKym, maopacd, Macicuo,
VIAMONap Kypuimouu.

Kopakanmmoructoaaunar 1920-1940-fivutap  opanuruaa cHECHMl Ba  MOKTUMOMM
Tapuxuaa penpecCHsUIapHUHT OUp Hewa TYJNKWHU OYnubd ytau. By TYnkuHIap Kopakalmnok
XalIKH Tapuxuja KaWryiaud wu3Iap KOMAuUpuO, XaJIKHUHT €HI WIMIH, JOBIOpaK
(dhap3anamapuHd HOOYT KUJIJIH.

Axkanemuk C. KaManoBHMHI M3MaHMIIM OyilMda KEHrad XyKyMaTHHHHI FOPTU3TaH
penpeccusapuHu eTTH faBpra Oynmub kapaiinu. Illynunr ukkuaum naspu 1928-1930-
Humnap  O6ynub, Oy Hwwuiapu MaxOypud ycny0 OwilaH — KOJJIEKTUBIAIITHPUIMO,
KHUILUTOKJIAPHU COBETIAIITUPUO, MACKUI-MaipacaiapHu €nuod, uMomiIap KaMOKra OJTMHIM.

Yuunaun penpeccusi Oy XadKUMU3HUHT PyXuil OOMINTMH MYK KWIWINTa KapaTHiIaau.
1928-1930-immapu snuMu3aa JoTuH anudOocura yTumra O0FIuK OommeBukiap Oapua
apa0d amudOocumaru €3unran KuToO Ba KynIE3MajdapHU MYK KWUJIUII CUECATHHH amaira
OIIMPHUILIN. YJIaMO Ba JUIOHJAP KAMOKKA OJuMHAM. Mwucon Ttapuiikacuaa HMHOAT 3110H
baxosynnnnoB, Kamumitna oxyn OtoBnues, [laxparaun smon MyHaiinapoB, TaHCUK XYxka
§’pHH60eB, Kapumbepan oxyn Hypumnaermap PCOCP KuHOSAT KOJEKCUHUHT 58-cTatsicu 2-
OYIMMUHUHT KUHOAT Oenruiapu OuiaH aiOnaHuO® eHr oFup —OTHO YIAMpHUII Ka30CHUTra
XYKM 3TUJIIH.

Mana 11y cu€caTHUHT HaTHIKacuIa XaTKUMUZHHUHT Ky/Ia Ky Mapochapu Uyk 0ynuo
ketau. MakTabiap/a Ba yitnapaa apad anudoocuia YKUII MaH STUTIH.

ETTyHUM penpeccus HMKKMHYM KaXOH YpyIIM Ba YypyllJaH KeWHHrH Husuiapaa
Ooynrannurun mMabiayM. bynna ymamomapman Canmon smon Kamonos, baup smon Pazos,
[Typxon oxyn Kaiiunnazapos, Hué3umber oxyn MamyroB, Kanumber oxyH SufTaMypOJIOB,
Annanazap oxyH Kymnazaposnap “I'epmanus ¢ammctiapu Ba Snonus xocycnapu” aes
aitbaanuO cypryH azobmapuHu OonuIapuaH Keaupauiap.

Tapuxumnap F.XoxanuszoB, O.FOcynosnapaunr “KopakalporucToHIarun MykKazajac
Koimap” kutoduaa, 1929-itmmm kyzna Kopakannoructon epiapuaa Kenram xykymatu Ba
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napTusi TAIIKWIOTIAPUHUHT HOTYFpH cuécaTura HOPO3WIUK Owiaupran TaxTtakymnup,
YumOoii, Keraiinn tymannapununr kyn 3uémwiapu OI'TIY tapadunan KyBfuHra ydpaim,
KaMalgyd Ba OTWIMO KeTTH Ne0 &3unumuK OwiaH 51 Ta OJaMHMHT HOMJIAPUH KENTUPHO
Yyraau. 1y TH3uM opacuia XaaKMMHU3HUHT TapuHXUAa HOMH MAlIXyp yJIaMOJApHUHT HOMHU
kentupwiagu. Mucon tapuiikacuna baxopyaaua yrau MHoAT smoH 45 €mna, MaBnoTauH
Yy Haxkum smmon 53 €mma, Oraymno Vemu Kanuitna oxyH smon 74 émiaa Ba Oomkaiap.

Wyaunr 6wian 6upra, 1930-itmum KopakannoructoHn ynkacuaaru sipum Qeojan Ba
KYPFUH XYKaJIUKIApHUA aHUKJIAII Ba yJaapHU Oaprtapad 3Tum Oyiinda KECKUH Kypall oiu0
o6opmwiau. YOy ¢haonusT mapTus Ba KEHrall TallKWIOTIapu Tapa@uaaH TY3WIraH y4TaIuK
UTTU(GOKM opKanu ui 6ouutagu. 1y iunnapu KyBFUHra ydparaHiapHUHT Oab3UJIapUHUHT
apXuBJaH OJMHTaH HOMJIAPUHM KeITUpHuO, yHaa 83 Ta omam OynraH. YJIapHUHT opacuia
Camatniun maxcym AOpymmaeB , Capkorum smioH, Mcemerymnaes Maapaiium  SIIoH,
AOnypamun smon, Kynrupornu, [llamam6eTroB Matkapum siioH, Ba Oomkanap. OXyH,
SIIOH Ba MYJUTAJIADHUHT KyBFUHTA yYparanjuKIapu OWIIaH MacKuI-Majapacanap Emuira,
TaBIUM OWIaH IIYFWUIAHYBYM MyZappuciap €p 4YOoNnTHpwiIraH. MaHa w1y KuiluH
Ba3WATIApAA yJITHUpa OJITaHJap KUTOOJapHHU KaOpucTOHIapra oiaub Oopud KyMUIITaH,
yATHpa OJIMaraHjJapHUHT KUTOOJIapW 3ca 4Yaja caBOT aXMOKJAap Kynuaa yTaa EHIUpUITaH.
SlHa WIyHW aWTHIN KEepakKH, ONMMIApPHUHT MaHa mry kutobmma 1930-1937-itmmnmapaa
Enwiran MacXKuA-MaJipacalapHUHT apXuB Kyné3manapuaa OWp KaH4Ya HWHCOHJIAPHUHT
HOMJIApH 3UKpP KWIMHAAW. YHJA yJIaMo, SIIOHJIApPHUHT OOIIKApraH Mac)KHJ-MaJpacaliapH,
JKOMamran YpHU, KyBFUHTA OJIMHTaH HWWIapu Ba Oomika OUp KaHya MabJIyMOTiIap
KEJITUPUJITaH.

Ycerozumusz, A.KyIaspoBHUHI €E3MIIMYa 3CKM MIBPOCIAPUMHU3HM WYK KWIMIIL, Ba
yllapHU TapOUsUIOBYM OJIMMJIApPHU KyBFMH Kuium (akarruHa KeHram XokumsTu
naBpuparuHa OyiMaclaH YHJAH OJIMHTU JaBpJard XaJIKUMU3ra KWIHMHTaH OOCKUHUYMIIHK
naBpiapuia 13 OepraH. Yinap 00l MIBPOCUMHU3HM Ba 3CKH KyJIE3MaldapHH, KAUTOOIApHU
€KoTHINra XapakarT KuiraHiap. AcocaH, pyciap OOCKHMHUMIMTH OKHOATHAA OJIMMIIap
KyBFMHIIApra Jydop OYymu6,KuTo6map, agabuéTnap Ba uraxapanap ku6 robGopuirad.Yina
naiTaapaa MacxkKua-Maapacaiap €HUaa KarTa-kaTTa KyryoxoHanap Oynran. Adcycku, 30-
Wunmapaard KyBFUH KWIUII cuécaTd JaBpUAa >KyAa KyYm KUTOOmap HWYK KUIWHTaH.
Bynapuunr Oab3unapu OyryHrH KyHAArd MYCTAKWUIMTMMH3 IIapodaTd OujaH, Xaik
opacuaH TOMWJIMO YpraHUIMOKTAa. MHCONI TapuKacuja TaAKUKOTYWiIap TapaduaaH
Kopakym »b110H Maapacacuga yiakaH KyTyOXOHaHUHT Oynrannury aWtwianud. by xoiira
MockBa fAaBiaT yYHHBEPCUTETUHUHI Tanabanapu STHOrpa@uK TaéprapiukkKa KeJIHIUTaH.
Vnapgpan H.A backakoB, A./laBneToB Ba Oomikamap ajnoxuja XoJjiga KyTyOXoHaaaru
Kyn€é3Ma Ba KUTOOJApHM KYpHII y4yyH Majpacara kenarad. JIekuH, HoMabiayMm cabaOnapra
Kypa Oy Tamabanap kyTyOxoHaHu kypa onumiMarad. Kopakanmoxmap opacuna YumOGoiina
Xon macxkuau, OinMOeT 3110H Majpacacu Ba OOIIKaga MacKU-Majpacaiapa oup-kKanda
MUHT TOMJIMK TabappyK KUTOOIap CaKJIaHTaH.

1928-iiunu 17-aBryctra Ko3zorucron Mapkasuit bomkapum Komwutetn Tapadumgan
“Mynkaop yJaMOJApHUHT ep-MYJKIapuH KOoH(HCKaruusiam Oyitnua” nekper Ba Oy
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oyiinua KopakaJmorucToH BUIOSATIMK TapTus koMuteTHHUHT I xoHbedepeHuscuauar
KYypuO YMKraHJIWTU MYJIKIOp yJamosapra OyiraH 3bTHOOPHM YaJKalITUPUO TalllIaau.
Macxun, manpacanap énunau. Kenram Xykymarura Kapium KyHOpyBUMIMK XapakaTd YUyH
SIIOH, yJamojiap OMPUH-KETUH KaMOKra OJMHUO CYpPryH KWIMHAH. XaJIKUMHU3 Opacuiaru
MaHa IIyHJAal TaHUKIW WHCOoHIapaaHn CamMmoH smioH KamanoB xucoOmaHaau. Y KHIld
XaKuaa afabuil Ba WIMHIL MexHATIIapu 60p.

Ilynapman 6upu skypHaaucT Y. YTeBaueBHHHr «BIDKIOH Ba XyKM» HOMIH KHTOOH
o0ynu6, ynna mypbamud terunum xyxokarinap acocuna Canmon emoH Kamanos, I[lypxan
oxyH KaiipimHa3zapoB Ba OOIlIKa yJIaMOJAPHUHT KyBFUH KWJIMHUIUIAPH TYFpUCUIA
MabIyMOTIAp KeATupaau. AlHukca, 1928-imnman Oouiad Mackua-maapacaiapHUHT
ENWINIIY, YIaMOJapHU KYBFMH KUJIUII XapakaTUHU Ky4autupu6d rodopau. LlyHuHr yuyn
XaM MaHa HIyHJail Xapakarjiapra yujamaraf, yJIapHUHT MabliyM OUp KUCMHU HUTTU(HOK
naBiatura Kapmu 1929-limnpa Ky3rojoHra 4yukkaH »aM. KY3roinoH OocTupuiraHuiaH
KeWWH, yJapHUHT OMp KUCMH KyJiara OJWHUO, 3WHAOHTa TaluTaHraH Oyica, Oomika Oup
KUCMU KYBFUHJIMKIAH KYTUJIUII MaKcaauia XOpXK AaBjiaTiiapura KOUYuO KETUIIra Maxkoyp
oynau.

Ax¢E Ba bekbocnn Huzamamnuua Y¥aum xakuaa OOIIKa MabIyMOT/Iap ypyIl Ba MEXHAT
Betepann T. AGIUMYpaTOBHUHT KHTOOMa Kentupunanu. HypceituTanar 6060cu Yte Ko3u
Jeran onaM 0ynu0, y ¥3 naBpuaa KO3WIMKHU onui roputrad. [llynunr yayn Gynca kepak,
yJIIApHUHT aBJIOJUIAPH XaM OMJIMMIIM Ba 01001u 6Yau6 etunumran. SIxE, bekbocun nactinabd
UumOoii maxpumaru XO0XKH €HIOH MAaCKHAWAa, YHAaH KeWHH MakTyM OXyHHUHT
Macxkuanaa Ykuo tawiaum onau. Ly naBpHUHT caBoTiau oxamu OYnnu. MnMcus onamiapHu
VKUTIU, CABOTUHU OYIH.

Pecniybnukamuzgaru pernpeccus KypOoHiapu Xakujaa KuToOdap Ba Makojaiap
&3zaérran npodeccop III. babames xucobnanaau. Y y3uHuUHT OMp Makojacuaa OyHjai 1ed
é3aqu: Kopakannorucron NMuku Nnumap Xank Komuccapu o6pyiu ynamonapaas Y4 oM
Makcaauaa yiuumiManapra kyHatraH OaéHotuma Oywmailt ne® &3amu: «1937-nmHUHT
SIHBapb-arpell oiiapuaa MyCyJIMOH MYyJuTadapuHUHT KopakaimoFuCTOH XynyAuia UTTU(DOK
XyKyMaTura Kaplilld XapakaTjiapyu aHUKJIaHMOKAA. YJap KYMUUIUK JEeXKOHIap KaTJIaMUHU
XQIUAM V3MApUHUHT TabCUPH OCTHIA Cakiad, KanmUTAIUCTUK JaBliaTiap TOMOHHJIAH
WHTEPBEHIIMS KUJUII OpKAIM UTTU(POK AABIATUHU KYJIATUIIHU Y3 OJIIUra Makcaja Kuinb
Kyirad. KopakaJnmorMCTOHHUHT OMp Heya Myiuianapu ¥3 MakcaJUlapuHU aMajra OLUWpPHIL
V4yH YeT 91 Xocyciapu OunaH anokana Oynrad. EpoH Ba AQFOHHUCTOH MYCYJIMOH
Mynnanapy  OwiaH  ajgoka — Kuiaum  opkand  KopakalmorucToH — Xyayaujaa
CKOHTPPEBOJIONMSIMK ~ MWUIATIIapac  YHWMIIMa»  TalKWUIAmMTUpuO (aonm  xapakar
kuamokaay. Hlynmait ka6, MUXK Ba Tyman OynauMmu OOLUIMKIApU acoccu3 Typid
OYxTOH OmiaH aibmad mMyia, emoH, OXyHJIapHH OMMaOui Tap3/1a KaMOKKa OJIUIITHU JTaBOM
eTAu.

1960-ifimnnapra kenmu® xap Xuia OOCKHUYJAru CyJ HMHCTAHIMUIAPH PETPECCHS
WIUTApUHKA KaiiTa Kypub ymkuO, oKJail Oomuiagu. Machbyn TalIKUIOTIAAPHUHT TOIIKEHT,
Onma-ota kabu 1maxapiapiard JaBiaT Ba €MUK apXUBIapuia pPECIyOIMKamMu3
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KAMUATUMIIMTUHUHT Xap XUJ JAaBpiapujiard pernpeccusi KypOOHJIapUHHUHT XaéTH TapUXUHU
GepyBUM KHMMATIN XY#OKATIapH Xald XaM CaKTaHMOKAA. YIIa Tapuxuii MaHOagapuHu
Yypraum ¥3 XalKUMU3HUHT TapUXUH YYKYPPOK Ypranui Oynakak TapuXUWIapHUHT Ba
0O0IIIKa cOXa BaKWJUJIAPUHUHT XaJK OJITUJArH OypUH.
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